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ԵՐԿՈՒ ԽՈՍ*

հՀ ՅԱԱ պատմության ինստիտուտի նախաձեռնած ծրագիրը 
երեք հատորի սահմաններում ներկայացնել հայ գաղթաշխարհի 
պատմությունը, սույն հատորով ամբողջանում, իր վերջնական 
ավարտին է հասնում:

Աշխարհասփյուռ հայկական գաղթօջախների պատմության 
առաջին երկու հատորներն ակադեմիկոս Վարդգես Միքայելյանի 
խմբագրությամբ հրատարակվել են տասը տարի առաջ 2003 թ.'. 
Առաջին հատորը բովանդակում էր սլավոնական երկրների հայկա­
կան գաղութների պատմությունը ներառելով Ռուսաստանի, Հյու­
սիսային Եովկասի և Արևելյան Եվրոպայի երկրների հայության ան­
ցած ուղին: Երկրորդ հատորն ընդգրկում էր Ասիայի և Աֆրիկայի 
հայկական գաղութների պատմությունը՛.

Ընթերցողին ներկայացվող երրորդ հատորը նվիրված է Եվրո­
պայի և Ամերիկայի հայկական դաղութներին: Տվյալ դեպքում 
դժվարություն է հարուցել այն հանգամանքը, որ ոչ բոլոր երկրների 
հայկական համայնքների պատմության վերաբերյալ առանձին և 
համապարփակ մենագրական ուսումնասիրություններ կան: Այդ 
պատճառով ինստիտուտի տնօրինությունը և խմբագրական խոր­
հուրդը հատորի հեղինակային կազմում, ի թիվս հայրենի գիտնա­
կանների, ընդգըկել են նաև տվյալ երկրների ճանաչված հայ մաս­
նագետներին՛. Այդ մոտեցումը, կարծում ենք, իրեն լիովին արդա­
րացնում է մի կողմից սփյուռքի մասնագետների հևա համագոր­
ծակցությունը զորացնելու, մյուս կողմից արտերկրի մասնագետնե­
րի նյութին և լեզվին քաջածանոթ լինելու հանգամանքն օգտագոր­
ծելու առումով՛.

Միջնադարի և նոր շ^անի հայկական գաղթավայրերի համա­
ռոտ պատմության ներկայացման ավարտը թելադրում է կատարել 
երկրորդ քայլը հայրենիքի և սփյուռքի մասնագետների ՛հետ համա­
տեղ ձեռնամուխ լինել արդի ժամանակաշրջանի հայկական հա­
մայնքներէ, ասել է թե հայ սփյուռքի պատմության հիմնավոր լու­
սաբանմանը՛.
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ԵՎՐՈՊԱՅԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԳԱՂՈՒԹՆԵՐԸ

ԻՏԱԼԻԱ1

Ընդհանրապէս, երբ խօսւում է հայ-իտալական մշակութային 
կապերի մասին, մտաբերլոլմ է մանաւանդ Մխիթար Աբբահայրը եւ 
նրա ^ո1մից հիմնուած հոգեւոր կարգը, որ հաստաաուել է Վենեսւի- 
կում XVIII գարի առաջին տասնամեակներոլմ: Սա, անկասկած, այս 
հաստատութեան կողմից հայ նոր մշակոյթի ու գիտութեան ասպա­
րեզում կատարուած կարեւոր առաքելութիւն է: Այս առաքելութեան 
մառին մեզ հետաքրքրող կողմն այն է, որ Մխիթարեանները, ըստ 
յաճախ կրկնուած արտայայտութեան, կամուրջի գեր կատարեցին 
արեւմտեան մշակոյթի եւ հայկական մշակոյթի միջեւ մի գործու­
նեութիւն, որն իր բարձրակետին հասալ XVIII ել XIX դարերում:

Սակայն, Մխիթարի գործը, ինչպէս պատմական եւ մշակութա­
յին կարգի ամէն երեւոյթ, անկասկած առանձին պահի արդիւնք չէ:

Պատմական իրադարձոլթիւնների շարունակականութիւնը որոշ 
իմաստով պայմանալորոլած է պատմական իրարայաջորդ եղելու- 
թիւններով: Այս տեսանկիւնից, հայկական իրականութևան մէջ 
Մխիթար Աբբահօր երեւալը քօդազերծոլմ է մի աւելի ծաւալուն 
պատմական հասկացողութիւն: Գիտենք, որ իրենից շատ առաջ 
Ւաալիայում գոյութիւն ունէին հայկական համայնքներ՛. Թող յի- 
չոլի նաեւ, որ հայերէն գր^ի առաջին տպագրութիւնը տեղի ունե­
ցաւ Գենետիկում 1512թ.: Պատմաբան Աշ. Աբրահամեանը չի վարա­
նում հաստատել, որ Ւտալիոյ հայկական գաղութների ուսումնասի­
րութիւնը կարեւոր է ոչ միայն հայագիտութեան համար, այլեւ ընդ­
հանրապես Մեսիայի ու Եւրոպայի տնտեսական, քաղաքական ել 
մշակութային յարաբերոլթիլնների պատմութեան համար՛. Ւտալիոյ 
հայ գաղութը անկասկած եղաւ այն ոսկէ կամուրջը, որի վրայով Հա֊

' Յօդուածը հրատարակտւմ է հեղինակի «ՄիջիԱ Դարու Իտալիոյ հայ գաղութները և 
հայ-իտալական մշակութային կապերը» խորագրով իտալերէն աշխատութեան 
հիման վրայ (Primo simposio Internationale di arte Armcna. 1975, San Lazzaro, Venezia, 
pp. 803-931).
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յաստտնը միջնադարում պահպաներ իր կապերը Արեւմտեան Եւրո- 
պայի երկրներ ի հետ1:

1 Աբրահամեան Ա. Գ., Համառօտ ուրուագիծ հայ գաղթավայրերի պատմութեան, 
հ. 1, Երեւան, 1964, էջ 271:

Առանձին ուսումնասիրութեան առարկայ են հայ ել արեւ­
մտեան մշակոյթների մէջ առկայ նմանոլթիլնները, որ յատկապէս 
նկատլում են կերպարուեստի ասպարէզում:

Իտալիայոլմ հայերի ներկայութիւնն անշուշտ կարօտ է առա֊ 
լել հիմնաւորուած գնահատման լոյս սփռելով նրանց դործունէու- 
թեան վրայ Ւտալիայի մշակոյթի ել գեղարուեստի ասպարէզում'.

Իտալիայում հայերի ներկայութեան պատմութիւնը կարելի է 
բաժանել երկու գլխաւոր շրջանների:

Առաջինը VI դարից մինչեւ XI դարի վերջը՛֊
Երկրորդը միջնադարից մինչեւ համայնքների ինտենսիւ ձու-

Գործնականում հայկական համայնքի սոցիալ-տնտեսական 
սկզբնալորման ել կազմալորման նոր դարաշրջանի սկիզբը էապէս 
չի տարրերւում միջին դարից, ել կարծում եմ, որ հայ-իտալական 
յարարերութիլնների նոր փուլը բացւոլմ է յանձին Մխիթարի ել իր 
հետե լորդների գործուն էութեան՛.

Առաջադրուած ճշտորոշոլմը թելադրլում է հետեւեալ միաձոյլ 
եւ համակենտրոն պատճառաբանութեամբ՛.

Ա. - Նախ XII դարից սկսեալ երեւան են դալիս բաւական հաս­
տատուն համայնքների մասին առաջին վկայութիւնները՝. Գործնա­
կանում, հայերի կողմից կառուցւում կամ օդտադործլում են եկեղե­
ցիներ: թացի հոդելոր կենտրոններից շատ են նաեւ երկրորդ ժամա­
նակաշրջանին վերաբերող փաստաթղթերն ու պատմական վկայութ- 
իւնները:

Բ. - Առաջին ժամանակաշրջանում Բիւղանդիան այն կապող 
կամուրջն է, որով ընդհանրապէս կատարլում է հայերի հոսքը Իտա­
լիա: Մինչդեռ նախ Կիլիկիոյ իշխանութեան (1080 թ.) եւ ապա թա­
գաւորութեան (1199 թ.) հիմնագրմամբ եւ Բիւզանդիայի դերի հետզ­
հետէ թոլլացմամբ, աւելի ուղղակի կապ է ստեղծւում հայերի եւ 
Արեւմուտքի միջել ընդհանրապէս: Բացի այդ, խաչակիրների երե­
ւան գալով սկսուեց փոխադարձ յարաբերութիւննևրի մի շրջան:
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Գ. - Սկզբնական շրջանում րիւզանդական պետութեան մէջ ծա­
ռայող պաշտօնեաները ել միաբանական խմբերը Իտալիայոլմ հայե­
րի ներկայութեան դերիշխող տարրն էին: Յետագայ ձամանակաշըր- 
ջանում այն կենտրոնացուած է առաւել աշխարհիկ կորիզների ւոլԲՆ 
որոնց մէջ ցայտուն դեր ունի առեւտրական խաւը:

Սոյն յօդուածի սահմանները թոյլ չեն տալիս Ւտալիոյ տարբեր 
մասերում առանձին եւ չափազանց բազմաթիւ հայկական համայնք­
ների մանրամասն ուսումնասիրութիւնը, հետեւաբար պիտի կանգ­
նենք առաւել կարեւոր իրադարձութիւնների վրայ, ընտրելով մանա­
ւանդ նրանք, որոնք վերաբերլում են, թէկուզ հպանցիկ, հայկական 
կամ միջազգային, աշխարհական կամ հոգեւոր (եկեղեցական) պատ- 
մութեանը՛. Ւսկ առաւել հին շրջանին անդրագառնալիս հնարաւորինս 
պիտի ջանանք ընդգծել աւելի հանգամանալից մի պատկեր, քանի որ 
նոյնիսկ ամենափոքր մանրամասներն անգամ կարող են թէկուզ աղօտ 
լոյս սփռել առաւելապէս մութ այս ժամանակահատուածի վրայ՛,

Ւտալիայում հայերի ներկա յո լթեանն առնչոլող հարցերի մա­
սին եւ հայ-իտալական երկկողմանի յարաբերութիւնների մասին, 
աւաղ, հնարաւոր չի լինի բացայայտել, առկայ տուեալներով, ծան­
րակշիռ նորութիւններ: Մենք պիտի փորձենք ինչպէս մի հին խճա­
նկարի բեկորներ հաւաքել ու դասակարգել պատմական տուեալնե­
րը, որո^ք ցրուած են տարբեր աշխատութիւններում, յաճախ կողմ­
նակի, կամ նոյնիսկ առանց բաւարար քննական հիմքերի: Կարծում 
եմ որ պիտի ստացոլի բաւական հանգամանալից մի համադրութիւն, 
որ կարող է համալրոլել յետագսւյ հետազօտութիւնների ել ուսում֊ 
նասիրութիւնների միջոցով՛.

Աւելորդ չենք համարում հապճեպ մի ակնարկ գցել միջնադա­
րի իտալական հասարակութեան կազմաւորման ել զարգացման 
վրայ'՛

քաղաքական եւ մշակութային պայմանները միջնադարեան

Միջնադարում իտալական թերակղզին մտնում է պատմական 
մի նոր դարաշրջան, երբ սկսում են կազմաւորուել աղդային, սոցիա­
լական, լեղուադիտական եւ մշակութային գլխաւոր եղրոյթները 
տարբեր պետական միաւորներոլմ միջնադարի իտալական հասարա­
կութեան ֆոնի վրայ, որոնք էլ նրան տարբերակում են շրջակայ ժո- 
ղովուրգներից՛.
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1'իւզանդադիները, քշելով գոթերին, IV դարում դրաւում են 
Իտալիայի մեծ մասը: Հիլսիսում Ռաւեննան, Պենտապոլիսի հողերը 
(Ռիմինի, Պեզարոյ, Ֆանոյ, Սենիգալլիա, Անկոնա), Լիգոլրեան ծո­
վափը, հարալոլմ Ապուլիան, Կալաբրիան, Կամպանիան ել բիւզան- 
դական նահանգ դարձած Սիկիլիան'. Ռիլղանդական շրջանագծի մէջ 
են մտնում նաեւ երեք Վենետիկները, Պերուջայի եւ Հռոմի դքսոլթ- 
իլնները'. 751 թ. լոմբարդներն արդէն տիրում էին ընդարձակ տա­
րածքների թե հիւսիսիդ ել թե հարաւիդ՛, Իիլզանդադիներիդ խլում 
են Ռաւեննան ել շրջակայ հոդերը շուտով փրանկներին զիջելու հե­
ռանկարով: 756 թ. վերջիններս այստեղ հաստատում են Պապի գե­
րիշխանութիւնը: 888 թ. փրանկնևրի կայսրութեան կազմալուծման 
հետեւանքով կարճ ժամանակով հասաատւռւմ է Իտալական անկախ 
թագաւորութիւնք: Մինչդեռ IX դարում Սիկիլիան եւս դուրս դալով 
Իիւզանգական կայսրոլթիւնիդ անդնոլմ է արաբների տիրապետու­
թեան տակ, ուր կը մնայ շուրջ երկու դար: 962 թ. Սաքսոնիայի 
Օթոն I արքան, իր թագին միադնելով նաեւ Իտալիան, հիմնում է 
Հռոմէական Գերմանական (Ռոմանա-դերմանական) Սրբազան Կայս­
րութիւնը:

'ւ^ազաքական այս իրադարձութիւններին զուգահեռ ամրապնդ- 
ւում են ֆէոդալական յարաբերութիւնները: Հռոմէական ծաղկուն 
քաղաքների պետական կարգուսարքը, ինչպէս նաեւ գասական մշա- 
knjPb բեղուն ժամանակաշրջանը անդեալի յուշ է միայն: Մտաւորա­
կան ել դրական ասպարէզում վերջին հռոմէադիներիդ Ռոետիոսիդ 
ել Գրիգոր Մեծիդ յետոյ, մի մեծ լռութիւն է տիրում: Իր հերթին ռա­
միկ լեզուն, լինելով գեռ սաղմի մէջ շատ հեռու է գրական արտա' 
յայտութեան գործիք լինելուդ՛.

Մինչդեռ աւելի լուսաւոր վիճակում էին արուեստները:
VI եւ VII դարերում Ռաւեննան դառնում է ճարտարսոզեաու֊ 

թեան ել մուսաների արուեստի ծաղկուն կենտրոն բիլ^նգական 
գերակշռող ազդեդոլթեամբ՚. Արուեստի կենսունակութժս,ե նշաններ 
են երեւում նաեւ թերակղղոլ միւս մասերում, յատկապէս Հռոմում 
եւ հարալոլմ, ուր բիւզանդական եւ ընդհանրաւդ/# արեւելեան աշ­
խարհի հետ շփումը առաւել սերտ ու տեւական է: Արեւելքոլմ, 
պատկերամարտութեան տարածման հետեւանքով, բազմաթիւ րիւ՜ 
զանգա դի արուեստագէտներ ապաստան /'& գտնում Իտ ալիայում.
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Գաղթականութեան այս շարժումը նպաստում է բիլզանդական ազ- 
'էացութեան տակ գտնուող նոր կենտրոնների կազմաւորմանը'.

Սակայն հիւսիսային շրջանները ելս, որոնք բիլղանդական աղ֊ 
դեցոլթիւնից զերծ կին, արուեստի որոշակի զարթօնք կին ապրում: 
Ւրականում, նուաճող ժողովուրդները, զուրկ լինելով գրական եւ 
մտաւոր պաշարից, այնուամենայնիւ ունկին մանր արոլեստների 
բաւական մեծ ժառանգութիւն: Սա նրանց թափառական ապրելա֊ 
^րպի 'ԱիԳՒ՚^քն կր: Որպկս «բարբարոսական արուեստ» յայտնի 
այս ձեռնարուեստներէ) ու արեւելեան տարբեր աւանդոյթների միջել 
(իրանական, յունական, սկիւթական, կովկասեան) մեծ նմանութիւն֊ 
ներ կային: Այս ժողովուրդները, հաստատս լելով Ւտալիայում եւ 
Եւրոպացի այլ շռաններում, սկսել են մշակել նաեւ ճարտարապե­
տութիւնը, քանդակագործութիւնն ու նկարչութիւնը! Եւ սա, ան­
կասկած, մասամբ նաեւ իրենց նոր նստակեաց կեանքի եւ մասամբ 
տեղական աւանդոյթների ներմուծման շնորհիւ! Սակայն նրանք 
արուեստին յատկապէս ճարտարապետութեանը մի նոր շունչ բերե- 
^ն սկԱելով մշակել յաջորդ դարերի ռոմանական արուեստի աւան- 
դոյթները:

Մօտաւորապես հազար թուականաց սկսեալ, իտալական հասա֊ 
իս՛կութիւնը կազմաւորման եւ ինքնաորոնման ժամանակաշրջանից 
ս՚^^ում է առաջադիմոլթեան ել վերելքի շրջան: Տարբեր գործօն֊ 
1ւեր ^Էանալով զարկ են տալիս այս զարգացմանը: Նշենք դրանցից 
գլխաւորները.

^՚ " ՞դադարել են Ժողովուրդների մասսայական գաղթերը՛. Թե- 
րակղզոլ բնակիչները թէ' օթոնեան ել թէ նոր տարրերով արդէն 
հաստատուել ^ իրենը սեփական հողերի վրայ ել գործնականում 
ունեն մի ընգհսՀ^ր ադղային դիմագիծ:

A• ֊ Ֆէոդալսկան համակարգի թուլացումով երեւան է դալիս 
մի նոր հաստատուիլ, ն քաղաքային համայնքները: Սրանք, մեծ 
Ղաի^ աալով արհեստների ու առեւտրին, միաժամանակ նպաստում 
են իրար մրցա/լից մշակութային կենտրոնների կաղմալորմանը'. Այս

Brehier L., Les colonies d’orientaux en Occident au commencement du moyen-age. 
V-VIH ss, in BZ, XII (I903), pp. 1-39.
’ Venturi, Storia dell’arte Italiana, vol. II, Milano, 1902, cap. I-II, pp. 1-351; Histoirc de 
l’art depuis les premiers temps chreticns jusqu’a nos joury publ. sous la dir. de A. Michel, 

. t. I, Des debuts de I’Art chrctien a la fin de la periode romanc, Paris, 1905, pp. 97-125, 
303-427.
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Ժամանակաշրջանում է, որ Ւտալիայոլմ, ինչպէս նաեւ Եւրոպայի 
մ էւս երկրներում, հիմնւում են մեծ համալսարաններ: Այս ժամանա­
կաշրջանին ենք պարտական նաեւ աշխարհական կարեւոր կորիզնե­
րէ (կենտրոնների) ել ծովային հզօր հանրապետութիլնների կազմա- 
ւորոլմը, որոնք Միջերկրականը կրկին վերածում են իտալական ծո- 
‘1Է ^լ բանում Արեւելքի հետ առեւտրի ճամփան: Համարելս բոլոր 
քաղաքային այս կենտրոնները եղել են նաեւ մշակոյթի եւ արուես­
տի մեծ օջախներ:

Գ. - Արաբական մշակոյթի տարածումը, որ ճառագում էր Ւս- 
օլանխսյի եւ Աիկիլիայի ղոյդ կենտրոններից, նոր հորիզոններ էր 
բացում եւրոպական մտքի առջեւ: Արաբները ոչ միայն իւրօրինակ 
կամուրջ էին Արեւելքի եւ Արեւմուտքի միջել, այլեւ իրենց միջոցով 
Եւրոպան սկսում է ճանաչել իր իսկ անցեալը, մանաւանդ յունական 
մշակոյթի հոգեզմայլ ստեղծագործութիւնները:

I՝. - Կարեւոր գործօն եզան նաեւ խաչակիրները ցնցելով ամ- 
թող^ Եւրոպան: Նրանք միայն մասամբ կարող են դիտուել //րպէս կրօ­
նական երեւոյթ: Աւելին, նրանք յեղաշրջեցին XII եւ XIII դարերի 
եւրոպական հասարակութիւնը տնտեսական, սոցիալական, մշակու- 
Pшյին եւ քաղաքական մեծ ծաւալներով: Խաչակիրների կողմից 
ստեղծուած այս նոր մթնոլորտում է իրականանում նաեւ Մտրկոյ Պօ- 
Լ"յէ ուղեւորութիւնը, որը ճանաչում է թէ՜ Փոքր եւ թէ' Մեծ Հայքը !

^֊եր^տպէս, հին մշակոյթի հզօր ազդեցոլթիւնը միախառնուած 
կենսունակութեամբ լի երիտասարդ մի ժողովրդի կորովին, պոռթ­
կում է իտալական միջավայրին յատ/ււկ հանճարի ժայթքումով:

Եյս տարրերի ազդեցոլթեան տակ է, որ հինգ դարից, աւելի տե­
ւող անհանգստութիւններն ու փորձերը հասան այն պայծառ աք՜ 
Գէսքին, որ իտալական միջնադարեան քաղաքակրթութիւն անունն 
է կթում. Այժմ ամփոփ ձեւով քննենք նրա գլխաւոր արտայ/Այտոլ- 
թիւնները կրօնական ել մշակութային ասպարէզներում

ա ֊ Կրօնական արտայայտ ութիւններ

Եթէ ղ՚ոնց առնուեն կրօնականոլթեան ժողովք/յ^կան արտա­
յայտութեան ձեւերը ել միջնադարեան նախապաշարմունքները, XI

1 Le livre de Marco Polo, redige en francais sous s* dictce en 1298 par Rusticicn de Pise, 
publie par M. G. Pauthier, I, Pans 1865, pp. VI-XXV1II. (Introduction), 18, 33-35, 
37-39.
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it XII դարերում Ւտալիայի կրօնական կեանքում յատկապէս երկու 
Հոսանքներ են ուշադրութիւն դրալում. ա) Սաթարների կամ Ալբի- 
դեանների շարժումը, բ) Մուրացիկների ել '(Քարոզիչների Սարդերը:

XII դարում ամբողջ Եւրոպայում տարածւում է Ոալկաններից 
եկած մի շարժում, ծանօթ Սաթար կամ Ալբիգեան անուններով՛. Այն 
մի կողմից վերանորոգում է հին մանիքէականութիւնը փիլիսոփայա­
կան եւ էթիկական տեսակէտից, միւս կողմից, ժխտում է Եկեղեցու 
հեղինակութիւնը, նուիրապետական կարդը, նրա Խորհուրդները և 
սրբութիւններըՀ Ուստի այս աղանդը որոշ տեսակէտներից նախոր­
դում է այն գաղափարներին, որ պիտի արտայայտուեն աւելի ուշ 
^ՒԳԼ^ֆՒ՛ Հոլսի Եւ Լուտերի կողմից՛. Ւտալիայւււմ կա իժ ար ական հո­
սանքի ուժը կենտրոնանում է մանաւանդ հիւսիսային եւ կենտրոնա­
կան գօտիներոլմ: Սայց մեզ յատկապէս հետաքրքրողը շարժման 
տարածումն է դէպի արեւմուտք, որը դալիս է Լալկաններից: Այս 
երկրներում ել յատկապէս Ոուլղարիայում պրոպագանդողները 
եզան այսպէս կոչուած Ոակոմիլների (Ոոդոմիլների) աղանդը: 
Սրանք, իրենց հերթին ծագում էին Պաւլիկեան հայերից, որոնք Հա­
յաստանում երեւացին VII դարում եւ քաղաքական ու հոգեւոր իշ- 
խանութիւնից խիստ հալածանքի ենթարկուեցին: Հալածանքները 
նրանց ցրեցին Սիւզանդական կայսրութեան տարբեր քաղաքները՛. 
Այստեղ, չնայած պետութեան կողմից ձեռք առնուած խիստ միջոց- 
ներ^ն, նրանց յաջողոլեց իրենց ազդեցոլթիլնը տարածել մանաւանդ 
բտթբ-նեան շրջաններում1", Հարկ է նշել Ոիւզանդիայում և Եւրոպա- 
յում ածուած հայերի գերակատարութիւնն այս գործում, մասամբ 
օգտոլելով նաեւ Պաւլիկեանների նկատմամբ համեմատաբար հան­
դուրժողականդ քցի լ], ցուցաբերող բիւղանդական որոշ կայսրերի 
յատկապէս պատ^ամարտ Սոստանդին Սոպրոնիմոսի (741-775) եւ 
հայածին Յովհաննէս հմշկեկի (969—976), ինչսլէս նաեւ բիւղանդա- 
կան բանակի շարքերում ծառայող, մանաւանդ կայսրութեան սլաւո- 
նական սահմանները պաշտպանող Պաւլիկեան հայ զինուորների զօ- 
րակցոլթիլնից՜: ՍենտրոնակաՀ ել Հարաւային Եւրոպայում Պաւլի- 
կեանների տարածման համար աՏենազօրալոր միջոցներից մէկն էլ 
առեւտուրն էր՛. Ըստ յոյն պատմաբան Պապարիգոպուլոսի. «Թրակիոյ

1 Garsoian N. G., The Paulician Heresy. The Hague - ?ws, 1967. Ter-Mkrtshian K., 
Die Paulikianer im bysantinischen kaisereiche und vcrwandte ketzereische Erscheinungen 
in Armenien, Leipzig, 1893.
" Charanis P., The Armenians in the Bysantine Empire, Lisboa, 1963, pp. 12 ss., 28 s.
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պաւլիկեաննհրը. առեւտրական եւ զինուորական յարարերութիւն- 
ներ ունեցան մինչեւ իսկ Լոլնզարիայի, Իտալիայի, հարաւային 
Ֆրանսիայի եւ. ուրիշ երկրներ ի հետ»1:

1 PaparigopoulosK.,Sloria<lcllanazionecllcпica(ingrcco),8cd., 1930-1932, ձէշոօ, թ.

Պալլիկեանները XII դարի Եւրոպայոլմ

Բոգոմիլեան աղանդի գաղափարների տարածման կարեւոր 
պատճառներից մէկը անկասկած պէտք է փնտրել դարաշրջանի սո­
ցիալական պայմանների եւ ամէնից առաջ ֆէոդալական համակար­
գի արդիւնքում ստեղծուած անհալասարակշռութետն մէջ: Այս գոր­
ծոնների աղդեցութիլնն անշուշտ մուրացող հոգեւոր Կարգերի երե­
ւան գալն էր: Արանը հանդէս են գալիս որպէս աննկուն պայքարող­
ներ, վերադառնալու համար աւետարանական ոգու աղքատութեան, 
արդարութեան, պարզութեան: Նրանք, մանաւանդ Դո մ ին իկեաննե- 
րր, կարեւոր տեղ են յատկացնում ուսմանը ել ամենաանուանի 
ուսուցիչներով են ապահովում միջնադարի ֆակուլտետները: Փրան- 
կիսկեաններն, իրենց հերթին, զգալի աղդեցաթիւն են ունենում նո­
րաբողբոջ իտալական արուեստի եւ գրականութեան վրայ: 1300- 
ականներից ռկսած այս միաբանութիւնները իրենց գործունէոլթիլնը 
պիտի տարածեն նաեւ հայերի մէջ, թէ' Փոքր եւ թէ' Մեծ Լայքում, 
յաճախ գրական, երբեմն ցաւալիօրէն ժխտական արդիւնքներով, 
որոնց պիտի անդրադառնանք յետագայում:

բ ֊ Մշակութային արտայայտութիւններ

Երր կրօնական մարզից անցում է կատարւոլմ մշակութային 
ասպարէզ, նկատւում է, որ իտալերէնով գրուած առաջին յիշարժան 
դրական գործերը երեւան են գալիս 1200-ական թթ.: Սակայն հազիւ 
ծնունդ առած իտալական գրականութիւնը յաջորդ դարում մի այն­
պիսի գլխապտոյտ վերելք է ապրում, որ գեռ անծանօթ պիտի մնայ 
Եւրոպայի այլ երկրներին:

Գեղարուեստի ասպարէզում առաջին փորձերը նոյնպէս պատ­
կանում են 1200-ին, որոնք պիտի տանէին ոգով եւ գծերով իւրայա­
տուկ իտալական կերպարուեստի երեւան գալուն: Իսկ մինչդեռ ինք­
նատիպ դրոշմով այս իտալական արուեստն իր զարգացման ճանա­
պարհն էր յաղթահարում, Ճ1—Ճ¥ դգ. թէ' Իտալիան եւ թէ Եւրոպայի
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միւս երկրներն ընկնում են արուեստի երկու մեծ հոսանքների ռո­
մանական եւ գոթական ազդեյութեան տակ յատկապէս ճարտարա­
պետութեան ասպար էգում:

Վերածնունդին նախորդող, միջնադարեան արուեստի տյս 
կրկնակ ոճի մէջ, մեզ առաւել հետաքրքրող երեւոյթներից մէկն այն 
է, որ արուեստի պատմութեան առաջնակարգ հեղինակութիւնները 
նրանց մէջ նկատել են ցայտուն նմանութիւններ հայկական արուես­
տի հետ, յատկապէս զարդաքանդակների, նկարների և մանրանկար­
ների մշակման եւ ճարտարապետական ձեւերի մէջ.' Սակայն կար­
ծիքները րամանլում են, երբ հարկ է լինում այգ նմանութիլնները 
վերլուծել: Ստրմիգովսկին առանց վարանելու այդ նմանութիւնը 
ներշնչման գլխաւոր աղբիւր է համարում միջնադարի ամբողջ քրիս­
տոնէական արուեստի համար1'. Դմուար պիտի լինէր այսօր բոլորո­
վին առանց վերապահումների մօտենալ մեծ հետազօտողի այս կար- • 
Հիքին: Ւրոք, արուեստի մէջ նմանութիւնների եւ փոխադարձ ազդե- 
ցութիւնների հարցը նոր ծաւալ ստացաւ՛. Հիմնականում այդ հարցը 
փոխադարձ մշակութային ազդեցութիլնների ու կապերի ընդհանուր 
հարցի սոսկ մէկ մասնակի կողմն է:

1 Strzygowski J., Die Baukunst der Armenier und Europa, Wien, 1918, vol. II, pp. 
711-714.

Անշուշտ, ազդեցութիլնների մասին խօսելոլց առաջ, հարկ է 
ստուգել նմանութիւնների առկայութիւնը, նրանց ծաւալն ու կարե­
ւորութիւնը.' Այս աշխատանքը պահանջում է մասնագէտի հմտու­
թիւն խնդրոյ առարկայ մշակութային երեւոյթի ասպարէզում, քանի 
որ յՒւ^ա1 քննութիւնը հնարաւոր է միայն տեխնիկական հիմքի 
վրայ: Սրանից յետոյ ազդեցոլթիւնների հարցի լուծումն իր հերթին 
պահանջում է տուեալների մանրակրկիտ ուսումնասիրութիւն: Ւրոք, 
նմանոլթիլնները կարող են լինել ուղղակի, անուղղակի ազդեցու- 
թիլնների ել կամ զուգահեռ եւ անկախ յեղաշրջումների արդիւնք, 
հնարաւոր է նաեւ ընդհանուր աղբիւրից նրանց ծադումը՝. Հետեւա­
բար անհրաժեշտ է ուսումնասիրել, թէ հաղորդակցութեան ել շփման 
ինչպիսի հնարաւորութիւններ են եղել հասաբակոլթիւնների միջել, 
երբեմն հնարաւորինս իջնելով մինչեւ անձնական շփումների մա­
կարդակը այդ նոյն համայնքների անձերի կամ խմբերի միջել, 
որոնք սկիզբ են տուել նմանօրինակ մշակութային երեւոյթների:
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I. Ւտալիայի հայկական գաղթօջախները

1 .Առածին ժամանակաշրջան. VI—Ճ1 գարեր

Միջնադարեան Ւտալիայում հայերի առկայութեան առաջին 
շօշափելի հետքերը հանդիպում են Ռաւեննայի րիլզանդական 
Եքսարքութեան, որ է փոխարքայութեան մէջ՛. Փոխարքաներիդ մի 
քանիսը հայ էին, ինչպէս հանրայայտ Ներսէս Պատրիկ Ներքինին 
(542—568) եւ Ւսահակը (625): Ռաւեննայի Սան Վիտալէ եկեղեցում 
է դտնւոլմ վերջինիս փառահեղ յուշարձանը իր հայութիւնը հաս­
տատող քանդակներով եւ արձանադրութիւններով: Գրուած է բացա- 
յայտօրէն «Նա Հայաստանի փառքն էր, ղի հայ էր»: Նոյն եկեղե­
ցում գտնուող մի խճանկարում Թէոդորա կայսրուհու աջ կողմում 
երեւում է Ներսէսը: Ռացի այդ Ռալեննա քաղաքի պաշտպանու­
թեան համար նախատեսուած զօրքը մեծաւ մասամբ բաղկացած էր 
հայերից, որտեղից էլ նրա «հայկական զօրք» կամ «նումերուս արժե֊ 
նիորում» անուանումը՛. Նոյն պատճառով, քաղաքի ափամերձ դօ­
տում գտնուող Սլասսիս թաղամասը, ուր րնակւում էին զինուորնե- 
56’ կօխ-օ՚-մ էր «Արմենիա»: Ռաւեննայի այս կորիզը արդարացիօրէն 
համարւում է Ւտալիայի առաջին հայկական գաղթօջախը: Պէտք չէ 
սակայն մոռանալ, որ այգ հայերը միեւնոյն ժամանակ Ռփւզանդիայի 
քաղաքացիներ էին, այսինքն բիւզանդահայեր'.

Ռաւեննայի գաղթօջախի ժամանակակիցն է Զաքարիա անու­
նով մի եկեղեցական, որը յետադայոլմ դարձաւ Մելիտինէի (Մալա֊ 
թիա) եպիսկոպոսը Փոքր Հայքում: Թէպէտ յատուկ տեղեկութիւններ 
չունենք նրա մասին, սակայն նրան է պատկանում Հռոմի եկեղեցի­
ների ել քրիստոնէական յոլշարձանների մասին առաջին պատմա­
կան վալերաթղթերից մէկը.' Նոյն ժամանակաշրջանի Ւտալիայում 
յ[Ղլո''^ են հայ զօրապետեցի այլ անուններ եւս. Ներսէս վերոյի- 
լե^ւ՚ց տարրեր Արաղի (Աճառեանի Անձնանունների բառարան) 
մէջ չյիշուած այս անունը յիշուած է միայն օտար աղրիլրների 2^> 
յունական Արատիոս կամ Արատէս ձեւերութ եւ Ւսահակի եղբայրը/ 
որ վախճանուեց 542 թուին Գարաւս լճի հիւսիսակողմի 1№դլոնէի 
դաշտում պարսիկ Նարեդի դէմ մղուած պատերազմի ընթացքին.

1 Ափշան Հ. Ղ, Հայ-Վենետ, Վենետիկ, Ս. Ղազար, 18°Հ էջ 6-1 \ Hartman Լ. M., 
Geschichte Italiens im Mittelaltcr, vol. II, Gota, 1900, p. 127-
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Նա հայկական մի ողջ գումարտակով օգնութեան էր եկել Բելի- 
սսյրին, Ռիմինիի եւ Մ ի չան է պաշարման եւ Տոսկանայի ու Վենետոյի 
նուաճման ժամանակ: Նրա եղբայրներ Արագը ել Ւսահակը նոյնպէս 
մասնակցեցին Ւտալիայի պատերազմներին: Արտաւաղգն ու Արտա֊ 
բանը իր ազգակից զինակիցների ղեկավարը նոյնպէս յայտնի է իր 
սխրանքներով Գոթերի տիրապետոլթիլնից Վերոնայի ու Ֆայենցա- 
մ!? ազատագրման ընթացքում: Յովհաննէս Արշակոլնու որդի Ար֊ 
տաբանը կայսրութեան բարձրաստիճան սպայ էր եւ տարբեր առա- 
քելութիւններ է կատարել Աւիրիկէում, Թրակիայում եւ ի վերջոյ 
նշանակուել է Աիկիլիայի կառավարիչ: Անզալաս կամ Անզելաս 
Ներսէս Ներքինիի թիկնապահը, մենամարտի ժամանակ յաղթել է 
գոթ Սոկասին: Յիշատակելի են նաեւ եօթ անանուն հայեր, որոնք 
կարեւոր գեր ունեցան Անկոնայի գրաւման ժամանակ: Պրոկոպիոսը 
յիշում է նաեւ հայկական գումարտակներ, որոնք օտարազգի հրա­
մանատարներ ունէին, ինչպէս վրացի Փազասը: Պրոկոպիոսի յիշա֊ 
տակած Ւտալիայոլմ գործող հայ սպաների մէջ կային այնպիսիք, 
օրինակ ոմն Գիլակիոսը (Դլակ), որը միայն հայերէն էր խօսում: Սա 
կարող էր պատահել շատ հասարակ զինուորների գէպքում միայն1:

! Procopius, vol. D, De bello Gothico, II, 13, p. 199 et alias, III, 26, pp 390 ss..
2 Kretschmayr H., Geschichte von Venedig, vol. I, Gotha, 1905, pp. 29 ss..

Ռալեննայի բաժանումը Արեւելեան Սայսրութիւնից տեղի 
ունեցաւ VIII գարի կէսերին'. Սակայն դեռ առկայ են Ւտալիայի եւ 
Բիւզանդիայի միջել կապերը: Մի կողմ թողնելով հարաւը, ուր դեռ 
շարունակւում է Բիւզանգիայի ներկայութիւնը, հիլսիսում յարաբե- 
րոլթիւնների նժարը թեքլոլմ է գէպի Վենետիկ, որն արդէն գտնուե­
լով Ռալեննայի ազդեցութեան ոլորտում, կապեր ունէր Արեւելքի 
հետ: VIII դարից յետոյ այգ կապերը նոյնիսկ ընդլայնւում են թե 
առեւտրական եւ թե' մշակութային ասպարէզներում: Այդ տարինե­
րին Վենետիկը առեւտրի ել մշակոյթի կամուրջ է հանդիսանում 
Արեւելքի կայսրութեան ու Արաբական աշխարհի եւ Արեւմուտքի 
միջել2:

Արդ եթէ Արեւմուտքից մի հայեացք ձգենք Արեւելքի, աւելի 
ճիշտ Բիւզանդիոնի վրայ կը տեսնենք, որ Բիւզանդիայի գահի վրայ 
նստած կայսրերից շատերը եւ նրանցից առաւել քաջերը, աւելին, 
նոյնիսկ ամբողջ տոհմեր ինչպէս Հեբակլեաններն ու Մակեդոնեան- 
ները հայկական ծագում ունեն: Հայկական ծագում ունէին նաեւ 
կայսրուհիներ, իշխանութեան ձգտող բանակի եւ աղնուականու-
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թեան ղդալի մասը: Հայր Կարապետ Տէր Սահակեանը արդարացիօ- 
րէն նկատում է. «Հայ էր բանակի մի մասը, հայ էին զորավարներ, որ 
առաջնորդում էին նրան, հասարակութեան բոլոր թալերում կային 
իշխանութեան ծարաւ մի բանի հայեր» : Գաղափար կազմելու հա­
մար Բիւզանդիայում հայկական գաղթօջախի կարեւորութեան մա­
սին, բաւական է մտաբերել աւանդութիւնը, ըստ որի VIII ել IX դա­
րերում Գրիգոր Լուսաւորչի մասունքների մի մասը տեղափոխուեր 
Բիւզանդիոն : Սակայն հայկական տարրի առկայութիլնը սահմանա- 
փակոլած չէր կայսրութեան մայրաքաղաքով, հայերը ցրուած էին 
ամէնուր, մանաւանդ Բալկանեան երկրներում, ինչպէս արդէն նշել 
ենք Պալլիկեան շարժման տարածման առիթով:

Գէտք չէ ուրեմն զարմանալ, թէպէտ հայերի համար չափազանց 
համակրական շեշտով, նշանաւոր բիւզանդագէտ Հանրի Ֆոսիյոնի 
խօսքերի վրայ. «Ի՞նչ ստացաւ Հայաստանը Բիւզանդիոնից, ընդհա­
կառակը, մի՞թէ նրան չի տուել գէթ մի կայսերական տոհմ' յանձին 
Բարսեղ 1-ի: Ուրիշ հայ կայսրեր եւս գրաւեցին Բիւզանդիոնի դահը. 
Ռոմանոս Լեկապենոս, Նիկեփոր Փոկաս, Յովհաննէս Զմշկիկ: Հայ­
կական մշակոյթը տարածուեց ամբողջ կայսրութիւնում նկարիչների, 
ճարտարապետների, նոյնիսկ օրէնսդիրների միջոցով»3: Իր կողմից, 
յոյն հետազօտող Խարանիսը հաստատում է. «Համարեա հինգ դար 
հէքերը կարեւոր դեր խաղացին Բիւզանդական Կայսրութեան քա­
ղաքական, ռազմական եւ վարչական կեանքում ... Այս ժամանա­
կաշրջանում VII—VIII դարերում, երբ կայսրութիւնը պայքարում էր 
իր սեփական գոյութեան համար, նրանք շատ օժանդակեցին նրա 
թշնամիներին դիմագրաւելու համար՛. Բայց նրանց (հայերի) դերը 
յատկապէս ակնառու եղաւ IX ել X դարերում, երբ որպէս զինուոր- 
ներ, սպաներ, վարչական գործիչներ ել կայսրեր գերիշխեցին սո­
ցիալական, զինուորական եւ քաղաքական կեանքում մի կայսրու­
թեան որ իր հզօրութիւնը պարտաւոր էր մեծ չափով նրանց (հայե­
րին)՛. Իրոք, այնքան մեծ էր նրանց գերը այս ժամանակաշրջանում, 
որ Բիւզանդական Կայսրութեան այս երկու դարերը, կարելի էր նշել

1 Տէր Սահակեան Հ. Կ., Հայ կայսերք Բիւզանդիոնի, հ. I, Վենետիկ, 1905, էջ 9:
2 Ananian P., Gregorio Illuminatore, in "BS", vol. VII, Roma, 19Ճ6, col. 184-185; Բապի 
11., Պատմութիւն կաթողիկէ վարդապետութեան ի Հայս, Վիեննա, 1878, էջ 330-331: 
Քոջեան Հ. Ս., Հայոց եկեղեցին մինչեւ Փլորենտեան ժողովը, Պէյրութ, 1961, էջ 107, 
687: ...............................................
3 Baltrusaitis J., Etudes sur Part medieval, Introduction par H. Focillon, p. IX.
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որպէս յունա֊հայկական. յունական որովհետեւ ինչպէս միշտ, յու­
նական էր նրա քաղաքակրթութիւնը եւ հայկական որովհետեւ 
նրանք, ովքեր ղեկավարեցին նրա ճակատագիրը եւ իրենց ուժերի 
մեծ մասը ներգրեցին նրա պաշտպանութեան համար, մեծ մասամբ 
հայեր էին կամ հայկական ծագում ունեցող զինուորներ» :

Այս նկատառումները մեզ տանում են հետեւեալ եղրակացու- 
թեան. մի կողմից Արեւելքի կայսրութեան ներքին սոցիալական եւ 
մշակութային վիճակը, միւս կողմից նրա յաբաբերութիւնները Արեւ­
մուտքի հետ, մանաւանդ Վենետիկի երիտասարդ հանրապետութեան 
հետ, շատ հաւանական են դարձնում, որ նաեւ այս ժամանակաշրջա­
նում, հայ տարրի շփումը Արեւմուտքի հետ, շարունակուած լինի, 
աւելին ընդլայնուած՛. Ռաւեննայի նախորդները, ինչպէս նաեւ հա­
յերի բնական հակումը առեւտրի նկատմամբ, գաղթի արկածախընգ- 
րական ոգին, բոլոր այս գործոնները, որ թելագրւում էին երկրի աշ­
խարհագրական դիրքից, թւում են հաւատք աւելացնել այս ենթադ- 
րոլթեանը'. Այստեղ արժէ յիշել, որ կենտրոնական Ֆրանսիայոլմ 
Օթէօնի գրադարանում գտնուող IX կամ X դարի լատիներէն մի ձե­
ռագրի վեգում, դտնւում է հայ֊լատիներէն մի փոքրիկ բառարան, 
նախ հրատարակուած Հանրի Օմոնի ել ապա առանձին հրատարա- 
կութեամբ Սարրիերի կողմից 1886-ին3: Չնայած թերի կողմերին, այս 
բառարանը շատ խորհրդանշական փաստ է, որ հաստատում է այդ 
ժամանակաշրջանում հայերի ներկայութիւնը Ֆրանսիայոլմ: Ֆրան- 
սիայում հայերի առկայութեան մասին այլ փաստեր էլ կան շատ 
անգամ առասպելական հնչեղութիւն ունեցող: Այս վկա յոլթիլնները 
յուշում են, որ հայերը մտած պէտք է լինեն նաեւ Իտալիայ, յատկա­
պէս նրա հիւսիսային շրջանները, քանի որ Իտալիան, մանաւանդ 
ՊոյՒ հոՎիաը Արեւելքիդ դէպի Ֆրանսիայ տանող ճանապարհի վրայ 
էր դտնւում: Աւելին, վկայութիւններ կան այն մասին, որ հայկական 
ներկայութիւնը տարածուած է եղել մինչեւ Արեւմուտքի հեռաւոր 
սահմանները մինչեւ Իսպանիադ եւ Իռլանդիայ՛. Սա ամրապնդում է 
մեր ենթադրութիւնը՛.

1 Charanis P., op. cit., p. 57.
2 Strzygowski, op. cit., II, pp. 729 ss.: Baltrusaitis J., Lc problemc de 1’ ogive, pp. 63 ss.; 
ԱլիշանՀ. Ղ., Սիսական, Վենետիկ, U. Ղազար, 1893, էջ 429:
3 Omon H., Manuel de conversation armenicn-latin du X siecle, in "Bibliothcque de 
1’Ecole de Chartes", XLIII (1882), pp. 563-564; Carriere A., Un ancicn glossaire latin- 
armenien, Paris, 1886.
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երբ ^ոյՒ րեաԼտսյվայբ^Յ էանում ենք դէպի թերակղզու կենտրո֊ 
նա կան եւ հարաւային շրջանները, հարկ է խօսել հետքերի եւ աւելի 
յաճախ բացայայտ վկայութիւնների մասին: հաւական հին մի 
աւանդութեան համաձայն Ս. Գրիգոր Լուսաւորչի երկու մասունք֊ 
ներ են պահպանսւած Ւտալիայում: Նարդոյում մի թեւի ոսկորները 
եւ Նէապոլում դանգը, որն այստեղ է փոխադրուել XV դարում 
Նարգոյից Ար ագոնի Ֆերդինանդ 11֊ի օրոք: Նաեւ Ըարոնիոյի կող֊ 
միը կրկնուած տեղական աւանդութիւնը հաստատում է, որ Սրբի 
մասունքները Իտալիայ են տեղափոխուել Արեւելքիդ փախած հայ 
կրօնաւոր ուհիների եւ հաւատացեալներ ի ձեռքով11

1 Ananian P., art. cit., col. 184-185.
2 Ակինեան Հ. Ն., Սուրբ Գրիգոր Լուսաւորչի տօները Նեաւդօլիսի մարմարեայ տօ­
նացոյցին ։խայ, «Հանդէս Ամսօրեայ», 1947, սիւնակ 600-614:

Ըստ Ըարոնիոյի, այս իրադարձութիւնները տեղի ունեցած պի­
տի Լ^են պատկերամարտ կայսր Սոստանդին Աոպրոնիմոսի մամա֊ 
նակաշրջանում (741—775 թթ)* Յայտնի մտաւորական Ակինեանը, 
համարելով այս աւանդութիւնը հիմքից ու լրջութիւնից զուրկ, հա֊ 
ւանական է համարում սակայն հայկական ստուար մի գաղթօջախի 
գոյութիւնը Նէապոլում, քանի որ այդ քաղաքում IX գ. առաջին 
կէսից մնացած մի օրացոյցում, որ յայտնարերուել էր Սան Ջովաննի 
Մաջորէ եկեղեցու վերանորոդման ժամանակ, նշւում են Ս» Գրի դոր 
Լուսաւորչի եւ նահատակուած երկու կոյսեր ի Հռիփսիմէի եւ Գա֊ 
յիանէի տօները: Նոյն հեղինակը, յիչեդնելով այն եղելութիւնը, որ 
երր Բոստանդ II կայսրը սպանուեր Սիրակուզայում 668֊ին, այնտեղ 
գտնուող զինուորները հակակայսր հռչակեցին հայ Մ ժեմին (Միզե֊ 
զի ուս): Դրանից հեղինակը ենթադրում է, որ զինուորների մէջ հայ֊ 
կական տարրի մի որոշիչ կշի^ ^էաք է /փնէր, որի շնորհիւ կղզում 
եւ մերձակայ վայրերում կարող էր հաստատուել նաեւ մի մնայուն 
^1ո^ՒԳ* Իրոք, ինչպէս արդէն տեսանք, VI դարից ի վեր, բիւզանդա֊ 
կան բանակում ծառայող հայ զինուորները մեծ թուով դալիս էին 
իտալիա եւ հիւսիսային Աւիրիկէ:

^Է^ՒւՒայՒ թ՚ղէոններից երկու հիւպատոսներ ի եւ մէկ դատաւո­
րի Լիքները, երեքն էլ հայեր յայտնարերուել են Մորթմանի կող­
մից: Սւ՚ւմ՚ւՒայՒ կառավարիչների մէջ նշանաւոր էր Ալեքսիս Մուշե֊ 
ԳԸ (Մ ուսելէս) Մամիկոնեան տոհմից, որը Ւտալիայ էր եկել 832 
թուին եւ կրում էր պատրիկ, պրոկոնսուլ, մագիստրոս եւ կեսար 
տիտղոսները: Նա ամուսնացած էր Թէոփիլոս կայսեր (829—842)



դստեր ITարիայի հետ1! 785 թ. Ւրինա կայսրուհու, դէմ հայ զինուոր֊ 
ննթի ապստամբութեան հետեւանքով Կոստանդին V-ը հազարաւոր 
գերիների ճակատները սեւ տառերով դրոշմել տուեր "ArmCniaCUS 
insidiatOT'" (խաբեբայ հայ) բառերը եւ նրանց ցրեց Սիկիլիայում ել 
"^fl'l կղզիներում: Արաբների կողմից 9ալաթա անուանեալ մի հայի, 
824-ին, յախւղուեց ժամանակալորապէս զսսլել պատրիկ Գրիգորիոս 
^իկիէիացուն սպանող ապստամբ Եւփիմիոսին: Ապա իր հերթին 827 
թ- պարտուելով արաբների կողմից, pшլшթшն մահացաւ Կալաբրիա- 
յում ուր պատսպարուել էր2՛,

' Adonz N., Les Taronites, in "Byz", X. 1935, p. 535.
3 Amari, Storia dei Musulmani di Sicilia, vol. I, Catania, 1933, p. 321; Charanis P., op. cit., 
p. 16.
՝ Այիշան Հ. Ղ, Հայ-Վենետ, Վենետիկ, 1896, էջ 14:
՚ Charanis P., op. cit., p. 33.
' Gr^oire H., La carriere du premier Nicephore Phocas, "Hellenika Parartema", 4, 
Tessalonica, 1953, p. 251.

IX դարի վերջերին եւ X դարում Ւտալիայում բիլզանդական 
աիբասլՏրտութեան հաստատումով թերակղզու քաղաքական կեան- 
քում կրկին տեսնում ենք հայազգի պաշտօնեաներ'. Արդէն IX դարի 
աո֊աջին տասնամեակներում Ւտալիայում տեսնում ենք Պօղոս Կես֊ 
փերանոսին, որը վենետիկցիներին օգնութեան է գալիս Պիպինոսի 
դէմ նրանց պաշտպանելու համար (809 թ.): Նրան կարճ ժամանակով 
հետեւում է Արշակը Նիկեվւորոս 1֊ի դեսպանը Կարլոս Մեծի արքու­
նիքում, որը հասնում է Վենետիկ Օբելարիոյ Դոժին դատելու հա­
մար3՝.

885 թ. Ւտալիա են խուժում Պաւլիկեանների լեգէոններ հայկա­
կան ուժեղ զօրամիաւորումներով: Կրետէի պատերազմում, 911 ել 
949 թուականներ ին, բիլզանգական հեծելազօրի մէջ հայկական 
աարրը կազմում է մէկ երրորդը! Նրանք Ւտալիայում կռւում էին 
նաեւ Վասիլ 1֊^ օրոք Նիկեվւորոս Փոկասի պապ Նիկեվւորոս ԿՀյՒ 
հրամանատարութեամբ ել 934 թ- պատրիկ Կողմասի հրամանատա­
րութեամբ1: Աւելին, Նիկեվւորոս Երէցը մեծ բազմութեամբ հայերի 
հաւանաբար Պաւլիկեանների' բնակեցրեց Կալարրիայում, ինչպէս 
ենթադրում է Անրի Դրեգուարը ՛. Անհաւանական չէ, որ հայ լինէր 
նաեւ Արաբների յայտնոլելուց յետոյ գործող րիլզանդական առա­
ջին ՀղօՐ բանակի հրամանատար Լեւոնը, կոչուած Ապոստիլպպէս
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կամ Ապոստիւպպոս, որ 881 թ. Իտալիայում ցամաք դուրս դալով 
գրաւում է Տարանտոն:

Նիկողայոս I Պապի դահակալութեան ժամանակ (858—867 թթ.), 
ո րպէս կայսերական պատուիրակ, Հռոմ է գալիս «գերահռչակ» և 
«մեծափառ թիկնապահ» Արշաւիրը (յոլն' Արսալիր), ամենայն հա­
ւանականութեամբ հայ դատելով իր անունից: Նկատելի է, որ «թիկ­
նապահ» տիտղոսը ժամանակի ընթացքին դառնում է Կայսրութեան 
բարձր ազնուականութեան տիտղոս՛.

Կարելի չէ թուել այստեղ Բիւղանդական կայսրութեան ծառա­
յութեան մէջ գտնուող բազմաթիւ հայերից բոլորին, որոնք պաշտո­
նով եկել են Իտալիա և հետք թողել թերակղզու պատմութեան բիւ- 
զանդական տարեգրութեան մէջ: Որպէս վերջին անուններ յիշենք 
երկու մեծ Սմբատներին. մին ծանօթ Աիլմբատիկիոս (Սմբատիկ) 
անունով, Լեւոն VI Իմաստունի թիկնապահը, որ 891 թ. գրաւում է 
Բիւզանդիոնի օգտին, թէկոլզ կարճ ժամանակով, Բենելենթոյի 
դքսութիւնը: Միւսը որ մէկ դար յետոյ, 982 թ., Կալաբրիայոլմ ստո­
րագրում է մի կարեւոր փաստաթուղթ, որպէս «Հրամանատարը Մա- 
կեդոնիայի, թրակիայի և Լոմբարդիայի»: Բիլզանգացիները Լոմ- 
բարգիա էին կոչում իտալական թերակղզու իրենց ենթակայ բովան­
դակ տարածքը: Տիտղոսների բազմութիւնը ինքնին վկայում է 
առաջնակարգ մի անձնաւորութեան մասին:

Հնարաւո՞ր է արդեօք այս խորհրդաւոր անձնաւորութեան հետ 
նոյնացնել Կաթողիկոս Գրիգոր Վկայասէրին: Սա համարձակ վար­
կած է, սակայն ճշմարտութիւնից այնքան էլ հեռու չէ: Իրոք, շատ 
հաւանական է, որ Գրիգորը կապեր ունենար Գրիգոր VII-ի հետ: 
Աւելին, որոշ հայկական աղրիւրներ, որոնք հաւաստի են իրենց 
հնութեամբ, ճշգրիտ կերպով հաստատում են, որ նա գնացել է 
Հռոմ1: Սակայն այս աւանդութեան մասին մասնագէտների տարա­
կարծութեան պատճառով հարցը լուծուսւծ չի կարելի համարել՛. 
Մենք նախընտրում ենք հաւանական համարել Վկայասէրի ճամ- 
փորդութիւնը գէպի Հռոմ, հետեւաբար նրա նոյնութիւնը վերոյի֊ 
չեալ վալերաթղթի հոգեւորականի հետ: Այնոլամենայնիլ մեզ 
թւում է, որ այս վաւերաթուղթը ելս մի վարկած է աւելացնոլմ 
Վկայասէրի ճամբորդոլթեան վերաբերեալ.՛ Գուցէ վաւերաթղթի 
հրապարակումը նոր լոյս սփռի այս հարցի վրայ'.

1 Ափշան Հ. Ղ, Շնորհալի եւ պարագայ իւր, Վենետիկ, 1873, էջ 34-35:
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Մի պատմական իրողութիւն, որ կարծում ենք կապ սլկաք է 
ունենայ Ւտալիայոլմ հայերի առկայոլթեան այս մեծ պաստառի 
հետ գա որոշ հայ սրբերի մեծարումն է: Իրոք, եթէ նոյնիսկ այգ մե­
ծարումը հիմնուած չինի առասպելական փաստերի վրայ բնական 
բացատրութիւն է գտնում ել, մանաւանգ, շեշտում է հայերի առկա֊ 
յութիւնն այս տարածաշրջանում:

Այս սրբերի մէջ իր պատմական հա լաստիոլթեամբ առանձնա­
նում է Սան Ղալին ոյ Արմենոն Սուրբ Գաւիթ Հայկազնը: Նա մե֊ 
ծարւում է Լուկկայում, ուր վախճանուել է 1050 թ. յունիսին հի­
ւանդութեան պատճառով ել թաղուել Ֆորումի Ս. Միքայէլ գերեզ­
մանոցում, որտեղից էլ, նրսւ գերեզմանի վրայ կատարուող հրաշա- 
գործութիւնների շնորհիւ, աճիւնը տեղափոխել են նոյնանուն եկե­
ղեցին եւ ամփոփել Սան Լուկայի (Սուրբ Ղուկաս ի) խորանի մօտ 
գտնուող շիրմում1:

1 Lazzari P., Davino Armeno. in "BS", IV, Roma, 1964, col. 520.
2 Caraffa E, Simeone, eremita di Polirone, in "BS", XI, Roma, 1968, col. 1114-1115.
3 Amore A., Dionigi, Emiliano e Sebastiano, santi, martiri, in "BS", IV, col. 646.

Մի ուրիշ սուրբ, որին աւանդութիւնը հայ է կոչել, Սիմէոնն է, 
ճգնաւոր Մանտովայի մօտերքը Պոլիրոնէ աւանի Սան Բենեդետտո- 
յի (Սուրբ Սենեդիկտոսի) անուան մենաստանում, ուր ի վերջոյ հաս- 
տատուել էր Իտալիա, Սրիտանիա, Կոմսլոստելլա, Թուր եւ միջնադա­
րեան այլ սրբավայրեր այցելելուց յետոյ՛. Մահացել է 1016 թ- յուլի­
սի 26-ին: Նրա վարքում, որ գրի է առել յաջորդ սերնդի Պոլիրոնէի 
վանականներից մէկը, յիշւում է մի հայ եպիսկոպոս, որ Սիմէոնի 
թարգմանն է եղել նրա դէմ մղուած հերետիկոսութեան ամբաստա֊ 
նութիւնների և սրանց քննութեան համար, Սենեդիկտոս VII-ի օրոք, 
Հռոմում յարոլցոլած դատավարութեան ժամանակ2'.

Թուարկենք նաեւ մի քանի այլ կէս առասպելական Սրբերի 
դէմքերը Ս. էմիլիանոյ Տրեւիի եպիսկոպոս Սւմբրիայոլմ, որը Իտա­
լիա եկած պէտք է լինի Դիոկլետիանոսի ժամանակ եւ նահատակոլ- 
ած պրոկոնսուլ Մաքսիմիլիանոսի կողմից 302 թ. յունուարի 28-ին3'.

Ս. Լիբերիոսը (Լիւերիոյ կամ Օլիւիերոյ) մեծարուած է Անկոնա֊ 
յոլմ: V դարի այս ճգնաւորը հռչակուած է այդ քաղաքի պաշտպան 
սուրբ, որի մասունքները 1756 թուականիդ պահպանւում են Ս. Եիւ- 
բիակոսի Մայր Տաճարում: Մի այլ առասպել նրան վերագրում է 
աւելի նոր ժամանակաշրջան համարելով Կիլիկիայի թագաւորի (Հե-
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թ"լ^> Հայթոն) որդէն .' Ֆլորևնցիայի Սան Մինեատոյին (Մինաս) 
առասպելն անուանում է նաեւ «Ռեքս էրմինիէ» («Հայոց արքայ»)2:

2 Villani G., Cronichc Fiorentino, 1,1, cap. LVII, cd. Venezia, 1537, p. 13.
3 Mottironi S., Eustrazio, Anssenzio, Eugenio, Mardario cd Orcste, in "BS', V, Roma, 
1964, col. 313-315.

4 Brandi M. V., Vighy, Biagio, vescovo di Sebaste, in "BS", 111, Roma, 1963, col. 
158-170.
5 Ափշան Հ. Ղ, Հայապատում, Վենետիկ, 1901, էջ 295-299:

Այստեղ կարող ենք յիշել նաեւ մի քանի այլ սրբերի Փոքր Հայ- 
ք['3 Իտալիայի հետ նրանց ունեցած առնչութիւնների առիթով, թէ- 
‘1էտ "րԻւէ ապացոյց չկայ նրանց այս երկիրը գալու մասին:՛ Նրան- 
ՅՒՁ Իե Ս. Մարտիրոսներ Եւդոկիոսը եւ նրա ընկերները Գիոկյետիա- 
նոսի ժամանակներից, որոնց մասունքները տեղափոխուած պիտի լի­
նեն լ՚ռոմ, Ադրիանոս I Պապի գահակալութեան ընթացքում (772— 
795)՛ Նրանք մեծարւում են Ս. Ապողինար (Սանտ Ապոլլինարէ) եկե- 
Յ^ցու առաջնորդարանում^: Նրանց ւոօնր նշուած է 1Ճ դ. Նէապոլի 
մարմարեայ օրացոյցում, որ յիշոլմ է նաեւ Գր. Լուսաւորչի, Ս. 
Լո['փս['^էէ ե. Գայիանէի տոները: Այս մարմարեայ օրացոյցը, որ 
յայտհարերուել է 1742 թ., պատկանում է Թ գարին և ակնյայտօրէն 
մեծ նշանակութիւն ունի Ւտալիայում հայերի վաղ ժամանակներից 
ներկայութեան փաստերի կարգին՛.

հիշենք նաեւ Սան Բիաջոյ (Ս. Վլաս) Սեբաստիայի եպիսկոպո­
սին: Նրան մեծարում են ոչ միայն Ւտալիայում, այլեւ ողջ քրիստո­
նեայ աշխարհում թէ Արեւելքում եւ թէ՜ Արելմոլտքում^: Հ

^Բ^րի ել ուխտաւորներու այս շարքի կողքին, որոնք ծեծում 
են Արեւմուտքի դարպասները, տեղ է գրաւում Ս. Պետրոսի մի մատի 
մասունքի Հայաստան տեղափոխման մասին աւանդութիւնը: Պատ­
մութիւնը, որ թուագրլում է 965 թուականով, յոլնարէնից թարգմա­
նուելու) մի արձանագրութեան մէջ, վկայում է, որ տեղափոխումը 
կատարունէ է մի հայ իշխանի միջոցով, որը գալով Հռոմ մասունքը 
խնդրում է Պապից: Այն պահուած պիտի լի՛նէր Արարատ չեռան հա- 
րաւում գտնուող Գոդովիտ գաւառի Բզրայրի Գոմ գիլղոլմ5:

Այս ընդհանուր պատկերը, որ մինչ այժմ ջանացինք ուրուա­
գծել, 71—ճ1 դարերում Իտալիայի տարբեր նահանգներում հայ տար­
րի բազմաշերտ ներկայութեան մառին, օգնում է նաեւ ամբողջացնել 
որոշ տուեալներ եւ դէմքեր, որոնց հայութիւնը, առանձին վերցրած, 
գուցէ սւռաւել քմահաճ պիտի թոլար: Այսպէս է օրինակ ոմն Նար-

' Natalucci M., Liberio, in "BS", VIII, Roma, 1966, col. 24-25.
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սուսի (Ներսէս) մասին վկայութիւնը թէ նա ազնուատոհմ յոյն էր. 
«Պատրիցիուս էքս Դրեգորում ջեներէ օրտուս»: Ամենայն հաւանա­
կանութեամբ նա բիւզանդահայ է ու զարմանալի չէ, որ Ւտալիայում 
նա յոյն նկատուէր'. Նա երկու եկեղեցի է կառուցել Վենետիկում, 
որոնցից մին ընծայուած էր Սուրբ Թէոգորոս Նահատակին, իսկ միւ­
սը Ս. Ջեմինիանոյին եւ Ս. Մենային: Ւնչպէս տեսանք, աւանդու­
թիւնը, իսկ որոշ ժամանակ անց նաեւ պատմիչները, սխալմամբ այս 
Նարսէսին նոյնացնում են Ներսէս Պատրիկ Ներքինիի հետ1'.

1 Galli R., La storia di Venezia dal principio del VI alia fine del XII secolo rinnovata. Le 
scoperte in una cronaca, Venezia, 1886, pp. 29-41.

Մինչդեռ, աւելի հիմնաւոր քննադատական հետազօտռւթիւն- 
ներր ապացուցում են, որ խնդրոյ առարկայ Ներսէսը IX դարի առա­
ջին կէսի դէմք է, ել որ վերոյիշեալ եկեղեցիները թոլադրւում են 
Ջոլստինիանոյ Պարտեչիպացիոյի դքսութեան տարիներին (827— 
829), եւ որ Նարսեսի մահը աւելի ուշ չի պիտի լինէր Դոժի մահուա- 
նից: Ե,րդ, մի կողմից հէնց Ներսէսի անունը եւ մանաւանդ այն, որ 
Յիլղանդական կայսրութեան մէջ այս անունով ընդհանրապէս 
յայտնի պաշտօնեաները հայկական ծագում ունէին եւ միւս կողմից 
հայ տարրի ակնառու առկայոլթիւնը թէ կայսերական աւադանու 
մէջ ել թէ' իտալական հողի վրայ դերաղանցապէս հաւանական են 
դարձնում, որ նաեւ այս Նարսէսը հայ լինի: Յոյս ունենք, որ նոր 
հետազօտութիւնները կը կարողանան աւելացնել նմանօրինակ դէպ- 
֊ջերի քանակը:

Մի քանի նկատառումներ Ւտալիայում հայերի առկայութեան 
մասին

Եթէ էամենանք մի ընդհանուր ակնարկ գցել այն ամէնի վրայ, 
ինչի մասին Հերը խօսեցինք, կը տեսնենք, իսկապէս, հայերի մի շօ­
շափելի առկայոլթիլն Ւտալիայում ¥1-ճ1 դարերում: Նրանք ղինո- 
ւորներ են, ամէն մակարդակի կառավարական պաշաօնեաներ եւ, ին­
չու չէ, նաեւ վաճառականներ ու արուեստագէտներ, թէպէտ այդ 
մասին ճշգրիտ յիշատակութիւններ չկան: Ալիշանր, երբ ինքն իրեն 
հարգ էր տալիս, թէ արդեօ՞ք հայերը այդ հեռաւոր անցեալում Վե­
նետիկ են եկել առեւտրական նպատակներով, նա այս վարկածն 
ամենեւին անհաւանական չէր գտնում, եւ Դիլը առաւել վսւոահօրէն 
է հաստատում, որ հայ եւ րիւզանդացի վաճառականներն արդէն
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VI-VII դարերում մուտք էին գործել Աֆրիկայ, Իտալիայ, Ւսպանիայ 
եւ Ֆրանսիայի. Այս դարերը անկասկած նշւում են ոչ միայն իբրեւ 
սկիզբ, այլ նաեւ որպէս այդ դործունէութեան ամենաաշխոյժ ժամա­
նակաշրջան:

Յաջորդ դարերում դուրէ արլալել ցայտուն կը դառնայ հոգե­
ւոր ներկայացուցիչների ներկայութիւնը: Սակայն դէպի IX դարա­
վերջ, ասպարէզում կրկին հանդէս են դալիս հայ պաշտօնեաներ 
յանձինս նշանաւոր հրամանատարների ու պատրիկների: Ուստի կա­
րող ենք եզրակացնել, որ վաղ միջնադարի Իտալիայում հայերը թո­
ղել են իրենց հետքը, թէկուզ տարբեր ուժով ել յստակութեամբ այս 
ու այնտեղ' Ռալեննայից մինչեւ Ֆլորենցիա, Հռոմ, Սիրակոլզայ, 
Բենեւենտոյ, Անկոնայ եւ Վենետկեան Լադունայի ափերից մինչեւ 
Ֆրանսիա եւ աւելի հեռու' Լոմբարդական գաղթավայրի միջով եւ 
Պոյի բերրի դաշտերով:

Հայ-իտալական եւ, ընդհանրապէս, հայ-արեւմտեան յարաբե- 
րութիւնների մասին առաւել ընդհանրական պատկերացում կազմե­
լու համար հարկ է աչքի առաջ ունենալ նաեւ հարցի միւս կողմը 
այսինքն իտալացիների կամ արեւմուտքի ներկայացուցիչների առ- 
կայութիւնը Հայաստանում կամ նրա սահմանակից դօտիներում: 
Հակիրճ անդրադառնանք այս հարցին վերաբերող գլխաւոր փաստե­
րին: Յայտնի է, որ արեւմուտքի ներկայացուցիչների ուխտադնա- 
ցութիւնների սկզբնաւորումը դէպի Երոլսաղէմ Խաչակրաց արշա- 
լանքներից շատ աւելի առաջ է եղել: Բացի այդ, դեռ X, XI դարե­
րում իտալացի վաճառականների, մանաւանդ պիզացիների, ամաֆի- 
ցիների, ջենովացիների, վենևտիկցիների ու սիկիլիացիների յաճախ 
կարելի էր հանդիպել Արեւելքի ճամփաների ու ծովային հաղորդակ­
ցութեան ուղիների վրայ: Արդ, հին ժամանակներից ի վեր Երուսա- 
ղէմում հայկական դաղթօջախ կար, ինչպէս նաեւ հայոց ճգնարան­
ներ: Նոյնն էր պարագան նաեւ շատ քրիստոնեայ ազգերի համար: 
Վերջերս Տատիանա Իղմայլովան պնդեց այս խմբերի կարեւորու­
թեան մասին' արուեստի որոշ երեւոյթներ բացատրելու նպատակով՛: 
Բիւզանդական բանակի մէջ եւս հայերի հետ կողք կողքի Արեւմուտ­
քի բազմաթիւ վարձկաններ էին ծառայում սկսած գոթերից, նոր­
մաններից, ֆրանկներից, մինչեւ վիկինգներ, որոնք մասնակցեցին 
նաեւ արեւելեան պատերազմներին:

1 Ismailova T., Les racines prebyzantines dans les miniarures Armeniennes, in 
"Aimeniaca ֊ Melanges d’Etudcs Anncniennes", Venezia - S. Lazzaro, 1969, p. 233.
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Հայ՜ի տա լա կան կապերի նոյն փաստարկման մէջ է զետեղւում 
նաեւ Պետրոս Սիկիլիացու ճամփորդոլթիւնը, «Հիստորիա Մանիքէո- 
րում»ի հեղինակի («Մանիքեցների Պատմութիւն»), որը 870 թ. 'Լա֊ 
սիլ 1՜Ւ հրամանով գնար Մալաթիայի շլանում հայ պալլիկեանների 
մայրաքաղաք Թեփրիկէ (Դիվրիղի) բիւզանդական գերիների փո­
խանակման հարցով բանակցութիւնն եր վարելու նպատակով: Իր 
գրքում զանց չի առնում ճանապարհին հաւաքուած պատմական ել 
աստուածաբանական զանազան հարցեր քննարկել '.

Մի պահ կանգ առնենք վերանայելու համար վազ միջնադարի 
հայ֊իտալական կապերի մասին այս ամբողջական ակնարկի եզրա­
կացութիւնը, ինչ են յուշում վերը նշուած պատմական թոլերն ու 
դէպքերը, ինչպիսին էին Հայաստանի ել Իտալիայի միջել եղած յա֊ 
րաբերութիւնները, մշակութային փոխազդեցոլթիլններն ու շփում­
ները, եւ ընդհանրապէս, ինչ մակարդակի վրայ էին Հայաստանի ել 
Արեւմուտքի միջել կապերը, ինչպէս նաեւ դրանց յետագայ զար­
գացման հեռանկարները՛.

Հարցին նայելով այս տեսանկիւնից, բաւական հեռանում ենք 
այն նպատակաուղոլց, որի մէջ այն ընդհանրապէս ոլսումնասիր֊ 
ւում է: Իրօք, որպէս մեկնակէտ չենք վերցնում երկու երկրների 
մշակոյթների նմանոլթիլնների դիտարկումը, փնտրելու հւսմար 
նրանց ծագման հնարաւոր բացատրութիւնները: Թէպէտ մեր մեկնա­
կէտը նոյն պատմական իրսւդարձութիլններն են, մեզ հետաքրքրում 
է, թէ ինչը կարող է լինել նրանց անդրադարձը մշակութային արտա- 
յայտութիւնների վրայ: Ունենալով համեմատութեան երկու հիմքեր, 
բնական է, որ նրանց փոխադարձ կախուածոլթիւնը համեմատական 
լինի նրանց իւրաքանչիւրի ծաւալին՛. Ուստի մեր հարցր պիտի լինի, 
թէ արդեօք նկատի առնուած պատմական տուեալները այնպիսի՞ն 
են, որ հայկական արուեստի մղում յուշեն Արեւմուտքոլմ նոյնօրի­
նակ ձեւերի արտայայտման մէջ:

Այսպիսի հարցերին հնարաւոր չէ պարզունակ ու մասնակի լու­
ծում առաջարկել, մանաւանդ երբ հարցը արուեստի եւ մշակոյթի 
մեծ հոսանքների մասին է, որոնք որոշիչ են եղել ամբողջ մի ժամա­
նակաշրջանի կամ դարաշրջանի քաղաքակրթութեան համար 
առանց թիրախ ունենալու նրանց ծագման եւ զարգացման ամբող­
ջական ընթացքը տարբեր եւ բազմապիսի ծաւալների մէջ: Իրոք,

1 Fliche e Martin, Storia della Chiesa, vol. VII, Torino, 1973, par. 435, p. 565, n. 33.
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նմսւն ծաւալով երեւոյթները հնարաւոր չէ վերադրել առանձնացած 
եւ միայնակ գործոնների:

'վերադառնալով մեր հարցին, եթէ մի կողմից արուեստի արտա- 
յայտութիւնները երբեմն ցոյց են տալիս զարմանալի նմանութիւն֊ 
ներ, պատմական տուեալներր իրենց հերթին ներկայացնում են 
շփումների այնպիսի աճ, որ հնարաւոր դարձնեն, աւելին հաւանա­
կան դարձնեն արուեստի եւ մշակոյթի փոխներդործութիւնը'. Այսպի­
սի հաւանականութիւն հնարաւոր է շփման կէտերի թե որակական 
եւ թե քանակական ենթադրոլթիլնից՛. '/Քանակական տեսանկիւնից 
նրանց մէջ ակնառու տեղ են գրաւում պետական պաշտօնեաները, 
նոյնիսկ բարձրաստիճան, ինչպէս նաեւ հոգեւորականները: Ոայց 
շատ հաւանական է, որ նրանց մէջ մաս կազմեն նաեւ, առեւտրի 
մարդիկ՛. Այժմ յայտնի է, թէ ինչպիսին ել երր է եղել այս դասակար- 
դերի յենարանը, մանաւանդ կրօնական կենտրոնների, միջնադարի 
արուեստի եւ մշակոյթի համար՛.

ճարտարապետութիւնը առանձնաշնորհեալ ասպարէզ է, ուր 
արտայայտուել է հայերի մղումը եկեղեցիների, վանքերի եւ հասա­
րակական շէնքերի կառուցումով՛, թանա կական ւո/ւսակէտից եւս այս 
շփումները զանցառելի կարեւորութիւն չէին ներկայացնում թե ան­
հատների քանակով եւ թե ժամանակի տեւողութեամբ: /Բնականա­
բար քանակական այս երեւոյթի դնահատումը պէտք է յարաբերա­
կան թինի այդ դարաշրջանի ազգագրական, հասարակական եւ տեխ­
նոլոգիական պայմաններին: Միջնադարեան քաղաքներն իրենց նոր 
րնակչութեամբ, փակ համայնքների իրենց նկարագրով կարող են 
համեմատոլել դեռ եւս մինչեւ Ւ դարի առաջին տասնամեակների 
մեր գիլզերի հետ, նաեւ այսօր շատ երկրների հետ, որտեղ որեւէ 
օտար տարրի երելալը անմիջապէս ուշադրութիւն է գրաւում ել նոյ­
նիսկ օտարների մի չնչին խումբ կարող է ուշադրութեան կենտրո­
նում յայտնուել: Նաեւ փոխադրումների դժուարութիւնը ել դանդա­
ղութիւնը, հասարակական հաղորդակցութեան բացակայութիւնը, 
նաեւ ճանապարհների կանգառները կարող էին ծառայել առաւել 
աշխոյժ եւ հետաքրքիր շփումներ ստեղծելու համար, քան մեր օրերի 
ղբօսալրջութիւնը: Ուրեմն կարող ենք եզրակացնել, որ մեր տուեալ­
ները հայ-իտալական միջնադարեան յարտբերութիլնների մասին իս­
կապէս նշանակալից կարեւորութիւն են ստանում եւ արժանի են, որ- 
պէսղի նրանց հետ հաշուի նստենք՛.
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Սակայն հայէիր առաւելապէս բարդանում է, երբ ուզում ենք 
ճշգրտել մշակութային այս փոխանակութեան ծաւալը, ձեւը եւ 
գերը: Ւրօք, Ըացէ արուեստի խնդրոյ առարկայ երեւոյթների մեծ 
բարդութեանն ու զանազանութեանը, այնտեղ առկայ է նաեւ պատ֊ 
մական մթնոլորտի ծայրայեղ խճճուածոլթիլնը, որտեղ կողք կողքի 
գործում են տարբեր պատմական ուժեր Սիւզանդիան իր մշակութա­
յին ժառանգութեան միաձոլլուածքով ու դրա հետ միասին իր ազ­
գային բաղադրիչների այլազանութեամբ, արաբները, որ ընթանում 
են ոչ միայն զէնքի, այլ նաեւ ոգու ուժով, Եւրոպայի տարբեր ազ­
գային մնացուկներ լոնգոբարդները, փրանկները, գերմանները 
առանց մոռանալու հին, բայց մեծ Լռոմը, որ դեռ ապրում է իր յու- 
շարձանների մէջ՛. Մտածում ենք, որ սխալուած չէինք լինի հաստա­
տելով, որ այս եւ սրա նման ամէն մի գործօն ունի իր յատուկ կշիռը, 
իրեն յատուկ ֆունկցիան, այն բազմաթիւ ջանքերի յեղաշրջման 
մէջ, "ըռնք նպաստում են XI—XIII դարերի Եւրոպայի արուեստի 
զարգացմանը:

Պիտի ասենք գուցէ, որ դործօնների այս հարուստ զանազանու­
թեան մէջ հայկական տարրը գրաւում է իւրայատուկ տեղ գոնէ 
որոշ տեսակէտից ել որոշ շռաններում: Արդէն իսկ այն իրողութիւ­
նը, "1 ^աԲՅ է 1Ըւոլմ միջնադարի եւրոպական արուեստի ել հայկա­
կան արուեստի նմանոլթիլնների մասին, բալարար պատճառ է, որ- 
պէսզի այս մերձեցումը ներկայացուի, մարդկային մտքի մեծ պատ­
մութեան մէջ որպէս մի առանձին պահ իրեն յատուկ գործունէոլ- 
թեամբ ել առաքելութեամբ:

2 . Երկրորդ ժամանակաշրջան. XII—XVII դարեր

Ւնչպէս ասացինք արդէն սկզբում, XII գարի հետ բացլոլմ է մի 
նոր ժամանակաշրջան հայ-իտալական յարաբերութիւնների մէջ: 
Վճռական գործօնները, որ մրցում են նոր պայմաններ ստեղծելու 
համար, Սիլիկիոյ հայկական թագաւորութիւնն է եւ Խաչակիրները! 
Շնորհիւ այս նոր գործօնների հայերի եւ ընդհանրապես Արեւմուտ­
քի միջել ստեղծլոլմ է մի անմիջական շփում, որ չի անցնում այլեւս 
Սիլզանդական կայսրութեան եւ մշակոյթի խողովակով: Այս նոր 
պատմական պայմանը օգնեց, որ Իտալիային արդէն իսկ ընտելացած 
հայերը աւելի եւս տարածունն եւ աւելի հիմնաւորապէս հաստա­
տունն թերակղզոլ համարեա բոլոր քաղաքային կենտրոններում 
ստեղծելով ծաղկուն գաղթօջախներ:
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Այս յարաբերութիւնները, որոնց վկայութիւնները պահպա-
նուած են, գլխաւորապէս իրականանում են եկեղեցական շրջանակ­
ներում: Ւրօք, այո նոր ժամանակաշրջանով, Հայոց Եկեղեցին եւս 
գտնւում է մի նոր կացութեան մէջ՛. Այն իր սլատմութեան մէջ առա­
ջին անգամ, եթէ բացառենք Ս. Գրիգոր Լուսաւորչի դէպի Հռոմ
ճամփորդութեան վերաբերեալ վիճարկուած աւանդութիւնը, սկսում 
է ուղղակի ել անմիջական շփման մէջ մտնել Հռոմի եկեղեցու հետ: 
Արդէն խօսել ենք Գրիգոր Վկայասէր Կաթողիկոսի եւ Գրիգոր VII 
Պապի յարաբերութիւննևրի մասին: Թէպէտ Վկայասէրը ապրում էր 
Pшգրшտnւնիների թագաւորութեան անկումից դէպի ^էլհ^,էոյ է1~ 
խանութեան կաղմաւորումն ընկած անցման ժամանակաշրջանում, 
առանց նոյնիսկ իր հոգեւոր իշխանութիւնն ի գործ դնելու համար
մի հաււտատ աթոռ ունենալու, իր բաց մտայնութեամբ շփումների ել 
նոր փորձառութիւնների ծարաւ արդէն պատկանում է XII դարի Կի-
ԼՒ^/'"! հայկական էկումենիզմի ներկայացուցիչների ընտանիքին:

XII դարի Հայ ել Հռոմէական եկեղեցիների ուղղակի շփման 
առաջին վկայութիւնը մի նամակ է, հաւանաբար Հոնորիոս II Պապից 
(1124—1130) հայոց Կաթողիկոս Գրիգոր 111-ին (1113—1166) ուղ­
ղուած '. Մ՛եղ թւոլմ է, թէ այս փաստին պէտք է նախորդի մի ոլ֊րիշը> 
ժամանակով աւելի մօտիկ, քան Վկայասէրի պատուիրակութիւնը եւ 
նրա թղթակցութիւնը Գրիդորիոս VII-ի հետ՛. Այս ենթադրութեան 
մաւփն այնուամենայնիւ ոչ մի ապացոյց չունենք՛.

Յետագտյոլմ Գրիգորիս 111֊ը իր եղբօր Ներսէս Կլայեցի Շնոր- 
հալոլ հետ մասնակցում է լատինների կողմից գումարուած ժողովնե- 
րին Անտիոքում (1136) եւ Երուսաղէմոլմ (1140)": Գրիգորխոր Ւն- 
նովկենտիոս 111-ին (1130—1143) ուղղուած մի նամակ է յանձնում 
վերոյիշեալ ժողովներում նրա պատուիրակ կարդինալ Աըբերիկոյ դի 
Օստիային: Ունենք միայն Կաթողիկոսին ուղղուած Պապի պատաս­
խանը հայերէն թարգմանութեամբ3: Այնքան մեծ էր եղել Գրիգորի- 
սի եւ մանաւանդ նրա երիտասարդ եղբօր Ներսէսի թողած տւգաւո- 
րոլթիւնը, որ Պապը իր պատասխանում ցանկութիւն էր յայտնում 
տեսնել այս «Աստուածահաճոյ, հայերի եւ լատինների լեզուի մէջ

2 Grousset R., Histoircs des croisadcs, vol. II, Paris, 1935, pp. 46-51; Fliche e Martin, 
Storia della Chiesa, vol. IX/1, Torino, 1974. par. 82, pp. 101-102; Ալիշան Հ. Ղ, նշ. 
աշխ., էջ 153-158:
3 Չամչեանց Մ., Պատմութիւն Հայոց, հ. Գ, Ս. Ղազար, Վենետիկ, 1786, էջ 54:

' Ալիշան Հ. Ղ, Շնորհալի եւ պարագայ իւր, Վենետիկ, 1873, էջ 171-172:
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հմուտ սուրբ եպիսկոպոսին»1 եւ բանտ կրել նրա հետ: Ըստ Ներսէս 
Լամբբոնացոլ վկայութեան, Պապը նաեւ նուէր է ուղարկել Կաթողի­
կոսին հովուական մի գաւազան եւ հայրապետական պալիում, այ­
սինքն' քօղ2:

՚ Տէր-Ս]ւքելեան ԷԼ, Միջին դարերի կաթողիկոսների ձգտումներն եկեղեցական խա­
ղաղութեան համար, «Արարատ», 26,1893, էջ 133-138:
՚ Ափշան Հ. Ղ, նշ. աշխ., էջ 183:
’ Frisigensis Otto, Chronicon, I, VII, 32, a. 1145, Nov. 18, ed. R. Wilmans, in "MGH", 
Scriptorum t. XX, Hannover, 1868, p. 265.
4 Չամչեանց Մ., նշ. աշխ., էջ 54: Ալիշան Հ. Ղ, նշ. աշխ., էջ 173:

1144 թուի գարնանը Գրիգորիսը պատուիրակութիւն է ուղար­
կում մի եպիսկոպոսի նախագահութեամբ, որը 18 ամսուայ ճամփոր֊ 
դութիւնից յետոյ հասնում է Հռոմ: Պատուիրակութիւնը նորընտիր 
Պապին գտնում է Վիտերբոյում: Սրտաբաց ընդունելութիւն է տեղի 
ունենում: Ըստ ընդունելութեան միակ ականատես Օթոն եպիսկոպոս 
^ըԿյզինգենցու այցելութիւնը, ի միջի այլոց, իրաւադալանաբանա- 
կան նպատակներ է հետապնդել2: Ըստ նոյն Օթոնի վիճաբանել են 
կարգապահութեան եւ հաւատքի հարցերի շուրջ հասնելով կատա­
րեալ փոխըմբռնման: Մեկնումից առաջ Պապր պատուիրակութեանց 
Կաթողիկոսին ուղղուած մի նամակ է յանձնում: վերջինս կորած է 
համարւում: Միայն մի պատառիկ է պահպանուել 1307թ. Ասի ժողո­
վում4: ՜

Այո պատոլիրակութիւնից յետոյ, տարիներ շարունակ, Հռոմի 
աթոռի հետ յարաբերութեան ոչ մի վկայութիւն չի պահպանուել, 
մինչեւ Ղոլկիոս [II Պապի գահակալութիւնը (1181—1185): Արդեօք 
յարաբերոլթիւնների մի ընդհատու՞մ է եղել, թէ՞ վաւերաթղթերի 
պակաս կայ, դժուար է կռահել: Այնուամենայնիւ այն հանգամանքը, 
որ Հայոց Եկեղեցին այս ժամանակամիջոցում ամբողջապէս ղբա- 
ղուած է եղել Յոյն Եկեղեցու հետ բանակցութիւնն եր վարելով, գուցէ 
մասամբ կարողանայ բացատրել այս ժամանակաւոր լռութիւնը՛.

Սակայն ոչ պաշտօնական յարաբերութիւները շարոլնակլում 
էին ոչ միայն Կիլիկիայում, այլ նաեւ Արելմուտքում'. Այսպէս 1154 
թուին Սարդիս վարդապետ Շնորհալիի շարադրած Կաթողիկոսական 
թղթերի մեկնութիւնը անմիջապէս թարգմանուել է եւ տարուել է 
Հռոմ «խելամիտ եւ հանճարեղ ազգին փրանկաց», ինչպէս մեզ 
վկայում է նոյն տարուայ մի ձեռագիր.՛
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1183 թուի վերջերին կամ 1184-ի ^^ՂՐՒ^ Շնորհալու յաջորդ 
Գ^Ւգ^1 № Տզան (1173—1193) մի նամակ է ուղարկում Վոլկիոս 
111-ին, Ֆիլիպէի եպիսկոպոս Գրիդորի միջոցով' դրդուած յոյների 
վտանգից ինչպէս վկայում է Վարդան Պատմիչը : Պատուիրակու­
թիւնը Պապին հանդիպում է Վ՝երոնայում: Մեզ է հասել Պապի պա- 
տասխսւնը Ներսէս Լա մբրոնացու թարգմանութեամբ: Պապը նամա­
կի հետ ուղարկում է նաեւ նոլէրներ հռոմէական եկեղեցական պա­
տարագի զգեստ, գաւազան ել խոյր2՛.

' Վարդան Պատմիչ, Հաւաքումն պատմութեան, Վենետիկ, 1862, [.XXIX, էջ 133:
2 Չամչեանց Մ., նշ. աշխ., էջ 142-144:
'Նոյն տեղամ, էջ 155-156,Ալիշան Հ.Ղ,Սիսուան, էջ467:
4 Վարդան Պատմիչ, նշ. աշխ., ԼՃՃ\Հ էջ 129: Չամչեանց Մ., նշ. աշխ., էջ 145-146:

'Լուկիոս 111-ի նամակին հետեւում են Կղեմէս 111-ի (1187—1191) 
նամակներն ուղղուած Կաթողիկոսին ել Կիլիկիոյ իշխան Լելոն 
Ա-ին նրանցից խնդրելով հայերի օգնութիւնը նոր Խաչակրութեան 
համար2: Կարող ենք ասել, որ այս թուականից սկսած հայկական Կի- 
լիկիտյի յարաբերութիւններր Արեւմուտքի հետ միշտ աւելի յաճա- 
խակի են դառնում, ել Կիլիկիան արդէն Խաչակրաց պատմութեան 
մաս է կազմում:

II. Եկեղեցիներ, համայնքներ եւ վանական հասարակոլթիւններ

Հռոմ. - Մինչ շարունակւում է ոլխտագնացոլթիլնների աւան- 
Դոյթը Գ^ՊՒ Հռո4 ել Արեւմուտքի տարրեր սրբավայրեր, Գրիգոր 
Տղայի ժամանակներում, կամ քիչ աւելի վաղ, յիշատակլում է Գէորգ 
^մ^ւ անունով մի վանական՛.

Նա մի ուխտաւորի հետ այցելելով Երուսաղէմ գնում է մինչեւ 
Հռոմ: Ապա երկար ու արկածախնդիր մի ճամվարդութիւնից յետոյ, 
ճանապարհը կորցնելով, միաժամանակ կանգ է առնում Հունգարիա-

XII դարի ընթացքում, երբ շարունակւում են այս բնական յա֊ 
րարերութիւնները, Իտալիայոլմ ականատես ենք լինում շատ խորհր­
դանշական մի երեւոյթի հայերի կողմից կառուցուած կամ հայերի 
կողմից սրբտգործուած եկեղեցիների արադ բազմանալուն: Դարի 
երկրորդ կէսին Հայր Ալիշանը Իտալիայի 9 քաղաքներում հաշլում 
է տասից աւելի հայկական եկեղեցիներ: Սա խօսում է այն մասին, որ 
դարի առաջին կէոը տյն վճռական ժամանակաշրջանն է, որը նա­
խորդում է Իտալիայի հայկական գաղթօջախների ձեւաւորմանը:
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Հռոմում, Վատիկանում, յիշուել է Ս. Յակոբ եկեղեցին, որի հետ 
նաեւ մի վանք ու կացարան կար: Ալիշանը «Սիսուան»ում խօսում է 
նաեւ Ս. Մարիամ եւ Ս. Գրիգոր եկեղեցիների մասին՛: Արդ, Արմելլի- 
նիի վկայութ^ամբ, Վատիկանի մօտ, միւսների հետ միասին, կային 
Սանկտա Մարիա դէ Վիրգարիիս ել Սան Գրեգոբիոյ դել Պորտիկոյ 
եկեղեցիները, որոնք սխալմամբ նոյնացոլել են Մարտինելլիի կող­
մից: Ս. Գրիգոր եկեղեցին, ըստ Գրիմալդիի, կոչլոլմ էր նաեւ հայ­
կական հայերի թաղամասում գտնուելու պատճառով: Այն յայտնի 
էր նաեւ որպէս Սան Գրեգորիոյ գէ Պալատիոյ՜: Մեղ թւում է սա­
կայն, որ Ալիշանի կողմից յիշուող եկեղեցին սրանցից եւ ոչ մէկի 
հետ պէտք չէ շփոթել, այլ հարկ է նոյնացնել Ս. Յակոբի հետ: Իրոք, 
սա յայտնի էր նաեւ Սինեորիլիի ձեռագիր մատեանում' որպէս Բէա- 
տա Մարիա դէ Արմենիս ուլտրա Պոնտեմ: Սա հաստատւոլմ է նաեւ 
հայկական աղբիլրներոլմ, որոնք շատ յաճախ խօսում են Վատիկա- 
նոլմ Աստուածամօրը ընծայուած հայոց եկեղեցու ել կացարանի մա­
սին. ըստ 1239, 1240, 1242, 1310 թթ. ձեռագրերի, եւ մի այլ ձեռագ­
րի, որ յիշւում է Ուղուրլեանի կողմից առանց թուականի նշումի3: 
Ձեռագիրը յիշոլմ է նաեւ Ս. Գրիգորի կոչումը: Այսպիսով Իտալիայի 
հայկական համայնքների մէջ նկատում ենք եկեղեցիներ, որոնք 
ունեն տարբեր կոչումներ, որոնցից առաջինը Սուրբ Կոյսի կամ Ս.

1 Ափշան Հ. Ղ, Սիսուան, էջ 372:
2 Armellini M., Le chiese di Roma dal secolo IV al XIX, 2 ed., Roma, 1891, pp. 762,779;
Martinelli F., Roma ex ethnica sacra, Romae, 1668, pp. 360,375.
3 Armellini, op. cit., p. 768.
4 Armellini, op. cit., pp. 762,769-770,779.

Հոգու անունով է:
Վատիկանի կացարանում Թորինոցի Անանունի ժամանակ (XIV 

դար) ապրում էին 12 քահանաներ, ամուսնացած, ինչպէս յայտնում 
է հեղինակը «ըստ հայկական ծէսի, ունէին կանայք և որդիներ»: 
Եկեղեցին գտնլոլմ էր Ս. Պետրոսի դարպասների մօտ, որտեղ կանգ­
նած էր Պենիթենցիարիա Վետուսը: Այս սլատճառով դարպասի մի 
մասը ռամիկի կողմից կոչուեց Հայերի դարպաս՛. Աւելին, ող) տա­
րածքը կոչւում էր հայերի անունով : Այն քանդուեց շրջակայքի 
միւս եկեղեցիների հետ միասին Պիոս IV պապի գահակալութեան 
ժամանակ հրապարակը լայնացնելու նպատակով:
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Վատիկանից բացի, Ալիշանը ցոյց է տալիս նաեւ, մի կացարան 
Տրէ Ֆոնտանէում (Երեք աղբիւրն եր), անշուշտ հիմնաւորելով հայ 
վանականների ներկայութիւնն այնտեղ՛.

Հռոմում հայերը ունեցել են նաեւ Սան Լորենցոյ եկեղեցին, որ 
կոչւում էր դէ Կաւալլոլչչի կամ դէ Կաբելութիիս, նաեւ դէ Կաւալլի- 
նի, դէ Կապալլիս, Պետրի Լէոնիս, դէ Ֆլոլմինէ: Այս եկեղեցին 1562 
թ. հայերին է շնորհել Պիոս 1¥֊ը Միքայէլ տեղապահ կաթողիկոսի 
Արդար Եւդոկիացոլ (որին նաեւ Սաֆար կամ Սեֆեր էին կոչում) 
Հռոմ դալու առիթով: Նա եկել էր իր որդու Սոլլթանշահի ել Աղեք- 
սանդր անունով մի քահանայի ուղեկցութեամբ:

Սակայն, երթ յէԼ^աԼ եկեղեցին Պիոս V֊ի օրոք ներաուուեց 
հրեաների թաղամասում, վերջինս 1572 թ. հայե['[’ն տուեր Սանտա 
Մարխս էջիցիակա (Ս. Մարիամ Եգիպտացի) եկեղեցին, որն ունէր 
նաեւ հիլրատուն կամ հոգետուն: Դարի պահանջներին համընթաց, 
սա անբաւարար նկատելով, Գրիգորիոս XVI Պապը հայերի ուխտա­
տեղին փոխադրեց Սան Սիաջոյ դէ Կանտու Սեկոլտա (դելլա Պա- 
նեոաաա) եկեղեցին, որը դտնւոլմ է Ջուլիա փողոցի ծայրում, մինչ 
°րս պատկանում է Եիլիկիոյ հայ կաթողիկէ Պատրիարքութեանդ 
Հայերին է պատկանում նաեւ Սան Նիկոլոյ դա Տոլենտինոյ եկեղե- 
րխ1'- Լեւոն XIII Պապը 1883 թ. նրա կողքին կառուցել տուեց Հայկա­
կան •քահանայապետական վարժարանը, ծանօթ նաեւ Լելոնեան 
Վարժարան անունով:

1 Ափշան Հ. Ղ, նշ. աշխ., էջ 76-78:

Հռոմն իր հայկական եկեղեցիներով, կրօնաւորական հաստա- 
տոլթ/'լններով, հոգետուներով, ոչ միայն ուխտավայր էր, ծ)յլ նաեւ 
մշակութային կենտրոն էր: Այնտեղ արտագրուել են բազմաթիւ մա- 
տեաններ, որոնցից կարելի է յիշել «Նարեկ» աղօթագիրքը (1226— 
1227թթ., Վատիկանի մատենադ. X 4), մի Աւետարան-(1240 թ., Երե­
ւանի IIատենադ. X 218), մի այլ Աւետարան (1254 թ., Սխիթարեան 
Միաբանութեան մատենագ. X 90), եւս մի Նոր կտակարան (1262 թ,, 
Նոր Ջուղայի մատենագ. X 30), Նոր Կտակարան (1310 թ., Նոր Ջու- 
1այի մատենադ. X 39), «Պատմութիւն Մեծն Աղեքսանդրի» ընդօրի­
նակուած բանաստեղծ Խաչատուր Կեչառեցիի կողմից (XШ—XIV դդ):

Ֆլորենցիա. - Արդէն խօսել ենք Օարսեղեան հայ վանականնե­
րէ՝ վաքերի ու եկեղեցիների մասին: Նրանք Ւտալիայում հաստա֊ 
տ"ւել էին շատ վաղ ժամանակներից: 1321 թ. Ջենովայից եկած հայ
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վանականների մի նոր խումբ սկսում է վերակառուցել Ս. Բարսեղ 
հին եկեղեցին եւ նրան կցում է մի գերեզմանոց' Ս. Աթոռի եւ Ֆլո- 
քՆնցիայի րարեկամների օգնոլթեամբ դիմակայելով տեղական կղերի 
սաստիկ զայրոյթը: Այստեղ նրանք մնում են մինչեւ 1491 թ., երր 
Նրանց վերջին ներկայացուցիչը եղբայր Եակոբոյ Մարտինիանին 
^/՚ԼաՆիՅ> "րն արդէն հայ չէր, երկու ոչ քահանայ ուխտակիցների 
^ետ մեկնում է քաղաքից! Մենաստանն իր ամբողջ գոյքով մնում է 
6՛ Հ,ռգւոյ Բահանաների Միաբանութեանը: Այնուամենա/նիւ, 
նրանք երկար ժամանակ կարող էին պահպանել իրենց ինքնութիւնը 
հայերէն կատարելով ժամերգութիւնները և Ս. Պատարադը'. 1356 թ. 
՝ՒԱէաչէայում Հայ Ոարսեղեան տարբեր տներ է մէացւււմէց յետոյ, 
1409, 1463, 1476, 1483 թուականներէն Ֆլորենցէայում գումարուեր 
քքէն Ուխտի ընդհանրական ժողովները: Ֆլորենրիայի այս վանատան 
անգամներից Հայր Անտոնիոյ Մալակոտտին միաբանութեան մեծա­
ւոր դարձաւ 1463—1472 թթձ

Գիմինի. — Ռաւեննա քաղաքը, որ անցած դարերում հայ պաչ֊ 
տօնեաների ել զինուորականների մեծ համայնք էր, բիլզանդական 
իշխանութեան անկումից յետոյ շատ բան կորցրեց իր նախկին փառ֊ 
ԲԷՅ՛ Դէպի Արեւելք, որպէս բաց դուռ եւ որպէս առեւտրական ել 
մշակութային կենտրոն, նրան փոխարինեց վենետիկը, բայց 
սկզբնական շրջանում նրա հիմնական մրցակիցը Ռիմինին էր՛. 1294 
թ. արտագրուած մի ձեռագրում յատկապէս յիշատակւում են հայ­
կական մի եկեղեցի, մի հոգետուն ել մի մենաստան Յովհաննէս ել 
Մատթէոս ալետարանիչների անունով: Այնտեղ յիշւում է նաեւ 
Յովհաննէս անունով մի հայ եպիսկոպոս1: Ալիշանը հետեւելով Տո֊ 
Նինիին հաւանական է գտնում, որ սա Ռիմինիի 1215 թ. յիշուած 
Նոյն սուրբ Յովհաննէս առաջին հոգետունն է: Յետագայոլմ անդ­
րադառնալով հայերի ձեռքով Երուսաղէմից Ռիմինի բերուած մա­
սունքների մասին ալտնդութեանը, նա ենթադրում է, որ այն կարելի 
է կապել 1188-ին Սալահեդդինի կողմից Երուսաղէմի գրաւման հետ՜:

Աղեքսանդր 1¥-ը (1254—1261) իր հովանաւորութեան տակ 
առաւ այս հայկական տունը, ինչպէս կարդում ենք եիկողայոս ^-ի 
նամակում, ուղղուած Ռիմինիի հայ վանականներին: Սակայն 1265 
թ. Սղեմէս 1¥-ի կարգադրոլթեամբ հայերը թողնում են եկեղեցին եւ

’ Փարիզի Ազգային գրադարան, Arm. N 112, fol. 91v., fol. 293. Ալիշան Հ. Ղ, Միսա-
կան, էջ 454:
2 Այիշան Հ. Ղ, նշ. աշխ.:
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Է^^Ց Դոյ^1Լ «Սուրբ Հոդի» հիւանդանոցին: Թլոլ մ է սակայն, որ սա 
եղել է ժամանակաւոր կարգադրութիւն, քանի որ 1291-ին Ս. Յով- 
հաննէսում նորից տեսնում ենք հայ կրօնաւորների հասարակու­
թիւն1:

1 Garampi, Vila della Beata Chiara da Rimini, p. 531. Ափ?^ ^- ^> ^2՜ ^N -
2 Ափշան Հ. Ղ, նշ. աշխ.:
1 Leoni A., Istoria d’Ancona, vol. Ill, 1812, p. 104
A Fontes, serie III, vol. IX, Acta Clementis Pp.Vi, Vatican, 1960. pp. 123-124, Ibid., vo. 
IV. 1.1, Acta Innoccntii Pp. IV. Romac, 19ft P-' 19; H5*^ v°l- H> PP- V’ 1- H> PP- 258՜ 259.
5 Leoni A., Ancona illustrata, p. 227.

1296 թ. եկեղեցին ու հոդետունը վերանորոդւում եւ վերակա- 
ոուցւում են ոմն վարպետ Թովմաս ի կողմից, որ կարող էր նաեւ լի­
նել եպիսկոպոս: Այս վկայութիւնը մեղ է հասել երկու անձերի կող- 
մՒս^ Ւնչպէս նաեւ հայկական արձանադրութէւններէց, որ դեռ ան-
ցած դարում պահպանլոլմ էէն Ս. Յովհանես Մկրտէք’ դիւանատան
պատէ վրայ, որտեղ տեղափոխուել էէն կողքէ Սան Ջէրոլամոյէ 
պարտէղէց'. Հայ վանականները յէշւում են քաղաքայէն դէլաննե- 
րոլմ դերլ 1311 թուականէն՜:

Յայտնէ չէ նրանց մեկնումէ թուականը Ռէմէնէէց, սակայն 
1442 թ- նրանց տեղը հաստատւում են Հերոնէմեան վանականներ, 
այնտեղ կանչոլած Եւդէնէոս IV Պապէ կողմէց:

Անկոնա. - Յարսեղեան հայ վանականները այստեղ յէշւում են 
1261 թուականէց Սուրբ Հոդէ եկեղեցում, որը քանդուել է 1799 թ- 
պաշարման ընթացքում, սակայն նրանք այստեղ հաստատուած 
պէտք է լէնեն շատ աւելէ վաղ: Ի դէպ 1261 թ. Ուրրանոս 111-ը մեղ­
քերէ քառասնօրեայ ներողութէւն էր շնորհում «հայերէ այս» վ՚ըէ- 
ոլող եկեղեցէն վերակառուցելու համար հանդանակութէւն հաւաքե­
լու նպատակով3: 1248 թ- Ւննովկենտէոս №-է մէ կոնդակով Սուրբ 
Հոդետան հայերէն, որ անկասկած Ս. Յարսեղէ վանականներ էէն, ա­
զատում է Թեմէ առաջնորդէն տրուելէք աշխարհէկ հարկերէց՝. 1304 
թ. Յենեդէկտոս 111-ը հաստատում եւ ընդլայնում է Ւննովկենտէոս 
№֊է կողմէց թոյլատրուած առանձնաշնորհները, դրելով նաեւ Անկո- 
նայէ Եպէսկոպոսէն, էվւստ մէջոցներ ձեռք առնել նրանց անհամքս~ 
տացնողներէ դէմ*: 1461-էն եկեղեցէն եւ վանքը նուէրւոլմ ^^ Սեր- 
վէտներէն էնչ-որ մէկէ կողմէց, որը դրանք դնել էր Յարո^ւեաննԼ- 
րէ աբբահօրէցյ: Յայց երեք տարէ յետոյ Պօղոս 11-է կր^էք տրւում 
են Փրանկէսկեաններէ մէարանութետնը՝.
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AT7 դարի ‘ք^րջերին, Ըստ Ալիշանի' 1580 թ., յիշւում է հայերի 
կողմից օգտագործուած Սրբուհի Անաստասիա եկեղեցին՛. Նրանք 
5-VIII դարի վերջին տեղափոխլում են Ս. Ջիրոլոմոյ եկեղեցին Մայր 
■Տաճարի մօտ եւ նրա անունը փոխելով անուանում են Ս. Գրիգոր 
Լուսաւորիչ: Տեղափոխութեան ժամանակ տանում են նաեւ այնտեղ 
գտնուող հին արձանագրութիւնները :

XV եւ մանաւանդ XVI դարերում հայ վաճառականների մեծ 
հոսք եղաւ դէպի Անկոնա, որոնց մէջ յատկապէս ակնառու էր Գէորգ 
Մուրատը: Սա միաժամանակ եղաւ գեղարուեստի եռանդուն քաջա­
լերող ել Անկոնա կանչելով Պելլեգրինոյին (Պելլեգրինի կամ Տիբալ- 
Դ^' llP ծախսով նրան պատուիրեց Սոլրր Օգոստինոս, Սուրբ Եիրա- 
կոս ել Սուրբ Գոմինիկոս եկեղեցիների համար իւղաներկ սրբապատ­
կերներ ել որմնանկարներ3՛.

1 Leoni A., Istoria d’Ancona, vol. Ill, 1812, p. 33. Ալիշան Հ. Ղ, Սիսական, էջ 453:
2 Vasari, Vite de’ piii eccellenti pittori, scultori, architetti, vol. XIV, Milano, 1811, p. 413 
s., vol. Xlll. Milano, 181 l,p. 379.
3 Այիշան Հ. Ղ, նշ. աշխ.: Այս հրամանագրի պատճենը պահտւմ է Ս. Ղազարի 
դիւանում:

1539 թ. մայիսի 6-ով թուագրուած ու Անկոնայի առաքելական 
կառավարիչ Անտոնիուս Սեներիուս Ֆաբրիչիուսի կողմից ստորա- 
գրոլած մի հրամանագրով Մուրատին թոյլատրւում էր ունենալ այն 
բոլոր իրաւունքներն ու արտօնութիւնները, որոնցից օգտւում էին 
Անկոնայի վաճառականները3:

Վերջում պէտք է յիշենք Անկոնայոլմ Հռիփսիմեանց հայ կրօ­
նաւոր ուհիների Միաբանութիւնը, Սրբուհի Հռիփսիմէի անունով: 
Միաբանութիւնը հիմնադրուել էր երեք երիտասարդ հայուհիների 
հ.ոՂ^իՅ> որոնք կրօնական հանդերձ ընդունելով Զմիւռնիայում, 
1766փն մեկնեցին Անկոնայ: Նրանց միացան ուրիշներ Անկիւ- 
րիա/Ալկարայից: Յետագայում նրանք անցան Լորետոյ ել այնտեղ 
մնացին շուրջ 20 տարի: Սակայն խանգարուելով Լորետոյ ուխտի 
եկող ազգակիցների յաճախուէի այցելութիւններից, որոնք նրանցից 
ապաստան էին պահանջում, 1787 թ. տեղափոխուեցին Կաստելֆի- 
դարդոյ: Վերջում կրկին Անկոնայ վերադարձան 1838 թ.: Այստեղ 
նրանց յանձնուեց Ս. Գրիգոր Լուսաւորիչ եկեղեցին, որը հետագա­
յում թողնելով հաստատուն ցին Ս- Յարթուղիմէոս վանքում նոյնա­
նուն եկեղեցու կողքին: Եկեղեցուն փոխանցեցին Ս- Գրիգոր Լուսա- 
Ln8il’ անունը: Այն կոչուեր Ա. Օարթուղիմէոս եւ Ս. Գրիգոր Լուսա-
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լոԲՒէ: 'էանքը սակայն կրեց Հռիփսիմեանց կոյսերէ անունը! 1]ա 
նրանց վերջին բնակարանն էր մինչեւ, անցեալ դարի երկրորդ կէսը' 
այնտեղ մնացած սակաւաթիւ կրօնաւոր ուհիների Հռոմ տեղափո- 
խոսելուց առաջ (1859 թ)1:

1 Ալիշան Հ. Ղ, նշ. աշխ., էջ 453:
2 Zanolli A., Catalogo del Musco dell'Opera del Duomo di Perugia, Perugia, 1923, p. 7.
3 Ակինեան Ն., Ցուցակ հայերէն ձեռագրաց Հռոմի Հայ Հիւրանոցի ի Ս. Վլաս եւ 
Քահ. Լեւոնեան Հայ Վարժարանի, Վիեննա, 1961, էջ 52: Պօղարեան Ն., Մայր 
ցուցակ ձեռագրաց Մրրոց Յակորեանց, հ. IV, Երոաաղէմ, 1967, էջ 469-471:
1 Ակինեան Ն., նշ. աշխ., N 4 (71), էջ 54:
5 Fontes, serie III, vol. VII, Acta Clementis Pp. V, Vatican, 1955, p. 63 s.

Պերուջա. ֊ Իտալիայի հայկական գաղթօջախների մէջ ամենա- 
հներից ել այս երկրորդ շրջանում ամենաաշխոյժն էր Պերոլջան: 
Իրօք, մի քանի կարեւոր հայերէն դրքեր (ձեռագրեր) են արտագ- 
րուել, եւ մի քանիսն էլ տրուել են համայնքին, իրենց ազգակիցների 
կողմից! 1301 թ. այնտեղ արտագրուեց Գործք Առաքելոցը (Վատի- 
կանի մատենադ. N 10 ձեռագիր): Թւում է, նոյն չհանին է պատկա­
նում եւ նոյն ծագումն ունի մի ուրիշ մատեան, որը պարունակում է 
Ս. Պօղոսի նամակները, ել որն այսօր պահպանւում է Պերուջայում^:

1302 թ. արտագրուել է երուսաղէմեան մի ճաշոց, որն այժմ 
գտնւում է Հռոմի Լեւոնեան Հայկական Վարժարանի գրադարա­
նում, մատեան N 3/70)3: Այս տուեալներից առաջ' 1279-ին, Եիլիկիոյ 
թագաւոր Լեւոն 111-ը (1271) Պերու.ջայի հայկական եկեղեցու քահա­
նայ Տէր Յովհաննէսի խնդրանքով նուէր է ուղարկել մի դասամա- 
տեան կազմուած ըստ հայկական եւ յունական օրացոյցներիՀ՜

Տէր Յովհաննէս քահանայի կողմից դրուած խնդրագիրը հաւա­
նաբար մի նոր, դեռ երիտասարդ հասարակութեան մասին է: Եկեղե­
ցին ընծայուած էր Մատթէոս եւ Բառնաբաս Առաքեալներին' Եդե­
մէս ¥-ի կողմից օժտուած 100 օր ուայ ներողութեամբ 1308-ին՛1: Վա- 
տիկանի N 10 ձեռադիր մատեանի եւ Լեւոնեան Վարժարանի N 4-ի 
յիշասւակարանները վկայում են նաեւ մի վանական հասարակու­
թեան գոյութեան մասին դեռ 1277-ից առաջ, որովհետեւ նոյն տար֊ 
ուայ յունիսի 30-ին ՊերոՎայի ընդհանուր խորհուրդը հրամայում է 
օգնել վանականներին իրենց եկեղեցին կառուցելու համար՛. 1385 թ. 
Պերոլջայոլմ է վախճանուել Թովմաս եպիսկոպոսը եւ թաղուել եկե­
ղեցում: Շիրիմի վրայ սալայատակին հայերէն և լատիներէն մի ար­
ձանագրութիւն կար, ուր կարդացւում է «Եղբայր Թովմաս արքե­
պիսկոպոս հայերի»: Արձանագրութիւնդ որ արդէն շատ էր վնա-
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սուած ԺԹ գարի սկզրին, հետագայում տեղափոխուեր Կարդինալի 
ամառանոց: 1448 թ. վանական հասարակութիւնը դեռ յիչլոլմ է, 
բայց արգին գոյութիւն չունէր 1528֊ին, երբ վանքը յատկացուեր 
քաղաքային անկելանոցին վարակիչ հիւանդների համար:

Օրվիետոյ ել Վիտերբտյ. ֊ Օրոլիետոյում 1288-ին Ֆրանչեսկոյ 
եպիսկոպոսը հանդիսաւոր կերպով «սուրբ Հոգուն» նոլիրուած մի 
հայկական եկեղեցու եւ նրա հոգետան հիմնաքարն է դնում, որը 
յանձնւում է հայ վանականներին: Եկեղեցին կառոլցուած էր քաղա­
քում1: Համայնքը յիչւոլմ է 1341-ին Վենետիկի հայկական կտակնե­
րից մէկում, որին կցուած էր մէկ դուկատ2: 1349 թ. Կղեմէս Ո֊ը վա­
նահօրը եպիսկոպոս է օծել՛.

1 Van Den Oudenrjin M. A., Linguae Haicanae, p. 269.
2 Ալիշան Հ. Ղ, Հայ-Վենետ, մաս II, էջ 479:
3 Van Den Oudenrjin M. A., op. cit, p. 269.
Հ Ալիշան Հ. Ղ, Սիսուան, էջ 372: Van Den Oudenrjin M. A., op. cit., p. 250.
5 Ալիշան Հ. Ղ, նշ. աշխ.:
6 Van Den Oudenrjin M. A., op. cit., p. 269; Fontes, serie III, vol. IX, Lett. 11 Gen., 
1348,pp. 202-204.

Վիտերբոյում 1333 թ. յիչատակւում են մի եկեղեցի եւ հիւան­
դանոց Սիմէոն եւ Յուդա Առաքեալների անունով, որոնք նոյն տա­
րին տրւում են Ս. Փրանկիսկոսի Երրորդ Կարգի Վայրերին, քանի որ 
երկար ժամանակ լքուած էին հայերի կողմից՛. Կապելլինին այնտեղ 
եկեղեցու բարաւորի վրայ յիչում է մաշուած ու անընթեռնելի հայե­
րէն մի արձանագրութիւն1:

Սիենա. - Այստեղ քաղաքապետարանի հրամանագրերի մէջ 
1263 թ. սկսած նչւում է հայ վանականների Ս. Խաչ եկեղեցին: 1462 
թ. այս վանքի առաջնորդը պիտի դառնայ ողջ Տոսկանայի հայ վա­
նականների ընդհանուր վանահայրը! Հնարաւոր է, որ նոյն եկեղե­
ցին կոչուած լինի նաեւ Ս. Աիմէոն, Ա. Թադէոս, նաեւ Ս. Աստուածա­
ծին, քանի որ Ալիշանը 1270 թ. գտնում է մի վանք ել եկեղեցի այս 
սրբերի անունով, որոնք նշուած են նաեւ Սիենայի Խորհրդատետրի 
ձեռագրում, ել այլ վկայութիւն չկայ Սիենայոլմ տարբեր հայկական 
եկեղեցիների գոյութեան մասին :

Սիենայում 1371 թ. գումարուեց Սարսեղեան հայ վանականնե­
րէ՛ ըադհանուր ձողովը , նրանց 1356-ի միաւորոլմից յետոյ՛.

Հայերի մի ուրիշ վանք գտնլոլմ էր Սան Ջիմինիանոյ բերդա- 
լանի մօտակայքոլմ: Վանքը ել իր կալուածքները յետագայոլմ ան­
ցան Օլիվետանների միաբանութեանց: Սիենայում հայերը ունէին
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նաեւ, իրենց գերեզմանոցը յիշոլած դեռեւս 1462-ին, հաւանաբար Ս. 
Խաչ եկեղեցու մօտ: 1887-ին Գերպ. Ուղուրլեանը Սիենայոլմ դըտն- 
ուելու ընթացքում թէ Ս. Խաչ եկեղեցին ել թէ գերեզմանոցը գտաւ 
փակ ել ամայի վիճակում: •

Սալեռնոյ, Կավա, Ամալֆի. ֊ Իջնելով դէպի հարաւ Սալերնոյ, 
1283 թ. այնտեղ արտագրուած մի ձեռագրից տեղեկանում ենք 
Սուրբ Մատթէոս Առաքեալի անունով հայկական մի եկեղեցու եւ մի 
հոգետան մասին1’. Մատեանը պարունակում է Ս. Հայրերի եւ հին 
վանականների ասոյթների մի հաւաքածու, արտադրողը ելս մի վա­
նական է'. Կարելի է եզրակացնել, ուրեմն, որ նաեւ Սալերնոյում պի- 
տ1' մ՚նէը հայկական կրօնաւորական հասարակութիւն, որը վստահա­
բար պիտի ունենար նաեւ իր աղօթատեղին:

1 liquid 4. ^L, U|iuuil]iuG, t? 455: Van Den Oudenrjin M. A., op. cit., p. 268.
2 Fontes, serie III, vol. VII, t. II, Acta Iohannis XXII (1317-1334), 1952, p. 198.
3 liquid 4. H., U[iunttuG, t? 372:

1327-ին ձեռագիր «Նսւրեկ»֊ը (Երեւանի Մաաենադ. N 1562) 
արտադրլոլմ է Սալերնոյի Ս. Յովհաննէս Մկրտիչ անապատում.' 
Յաջորդ տարի Յովհաննէս ՃՃԱ֊ի օգոստոսի 1-ի կոնդակով մեղքերի 
հարիւր օրոլայ ներողութիւն է շնորհւոլմ, այգ թւում նաեւ Սան ,9,ո- 
վաննի Յատտիստա/Ս. Յովհաննէս մկրտիչ ԳԷ 'է“՚լլէ եկեղեցուն ել 
օգնում է վանականներին : Սալերնոյից ոչ հեռու, Սավայի Սան 
Պիետրոյ տի Սիեպի ծխում կար հայերի Ս. Խաչ անապատը, որն ըստ 
Ալիչանի աւելի նոր ժամանակներում էր հիմնուել '. Այնուամենայ- 
նիւ այն վերանորոգուել է ճգնաւոր Երղոտենց Յովհաննէս Ջ.ոլղայե- 
ցոլ կողմից (/"1699 թ.), իսկ մինչ այդ, ամենայն հաւանականու­
թեամբ, վանականներ են մնացել այնտեղ: Վերջին ճգնաւորը, որ 
յիչւոլմ է Յովհան Մանոլկը մահացել է 1819 թ. շատ յառաջացած 
տարիքում, քանի որ նրա մասին արդէն յիշում էին 1758 թ.: Այսպի­
սին է Իտալիայի հայ վանականութեան երկար աւանդութեան վեր­
ջին մոհիկանների պատմութիւնը, վանականութիւն, որի արմատնե­
րը թաղուած էին դարերի մթութեան մէջ նախքան Մխիթարի բարե֊ 
նորոդումը'.

Ալիշտնը յայտնում է նաեւ, որ շրջանի բնակիչների մէջ դեռ 
կենդանի էր յոյն եւ հայ վանականների աւանդութիւնը Վիետրիի 
ծովափնեայ շրջաններում:

Միւս կողմից, հայ վանականների ներկայութիւնը Իտալիոյ 
նաեւ այս կողմերում ճշմարտութիւնից հեռու չպէտք է մ՛^’ հթէ
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նկատի առնենք, որ այգ շրջանների գլխաւոր քաղաքներից Ամալ- 
ֆին Ւտալիայի ու Արեւելքի միջել առեւտրի առաջին կենտրոններից 
մէկն էր ել արաբ, պարսիկ ել հայ վաճառականներ թանկագին ապ֊ 
րանքներով լի իրենց խանութներն ունէին1:

1 Summonte G. A., Istoria della citta e Regno di Napoli, t. II, pp. 54, 221; Metafraste S., 
Vita e miracoli di S. Gregorio Arcivescovo e Primate d’Armenia, Napoli, 1630, pp. 121-157, 
179-188.
3 Fontes, serie III, vol. VII, t. II, p. 197; Van Den Oudenrjin M. A., Linguae Haicanae, 
pp. 262-263.
4 Fontes, serie III, vol. XII, Acta Gregorii Pp. XI (1370-1378) Vat., 1966, p. 433.
■՝ Van Den Oudenrjin M. A., op. cit..

նէապոլ. - Հարաւային Ւտալիայի այս մետրոպոլիսում արգէն 
տեսանք մի հայկական համայնքի առկայոլթեան նշանները, վաղ 
միջնադարից ի վեր՛. Նէապոլում կայ Ս. Գրիգոր Հայի (Սան Գրեգո~ 
սհոձ Արմենոյ) եկեղեցին (ժողովրդական լեզուի մէջ' Սան Լիգորիոյ), 
նախապէս Ս. Պանտալէոն, որը IX դարում տրուեց արեւելցի կրօնա֊ 
ւորուհիների մի հասարակութեան, որոնք, ըստ աւանդութեան, 
պատկերամարտութեան հալածանքներից փախած հայ կրօնաւորու- 
հիներ էին՜: Նրանք իրենց հետ բերել էին Ս- Գրիգոր Լուսաւորչի 
մասունքները: Այնուամենայնիւ, անկախ այս աւանդութեան հա- 
ւաստիութիւնից, կասկածից դուրս է հայկական համայնքի առկա֊ 
յոլթիւնը:

Յետագայ ժամանակներում Ս. Գրիգորը հռչակուեր Նէապոլի, 
[’նԼոքէո նաեւ նախապէս նշոլած մօտիկ Նարդոյի պաշտպան Սուրբ: 
Ս. Աթոռի կողմից նոյնիսկ հաստատուած էր մի ժամերգութիւն, որը 
կատարում էին Սուրբի անունը կրող վանքի մայրապետները՛.

Նէապոլում մի հայկական եկեղեցու գոյութեան մասին վկայու- 
թիլններ կան XIV գարի առաջին կէսին: Եկեղեցին ընծայուած էր Ս. 
Հոգուն ու հաստատուած էր Յովհաննէս XXII֊ի 1328 թ. օգոստոսի 1֊ի 
կոնդակով Սալեռնոյի համայնքի հետ միասին: Այս կոնդակով Պա­
պը հայ վանականներին արտօնոլմ էր զանգ ունենալ իրենց մատ­
ուռն մէջ, որ սկսել էին կառուցել : Համայնքը յիշուած է նաեւ Գրի­
գոր XI֊ի 1377 թ. յունիսի 8-ի կոնդակում, որով մեծաւորին նշանա­
կել է Պապական ժամերէդ1: Համայնքն այստեղ գոյատեւել է մինչեւ

Սուրբ Ստեփանոս եկեղեցու մասին գրառումը Ալիշանը գտնում 
է մի հին մատեանի ձեռագրում, որի մէջ ջնջուած էին տեղի եւ թուա-

' UfeluG < *1, UjlULUllluG, tg 455:
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կանի ցուցումները : Նրա կարծիքով, այն Իտալիայոլմ ամենահին 
հայկական եկեղեցիներից մէկն է ել ամենայն հաւանականութեամբ 
կառուցուել է XIII կամ XIV ղարի սկզբներին:

Ջենովա. ֊ Բարթուղիմեան վանականներ! Մտնելով XIV դար, 
պէտք է կանգ առնել մի եղելութեան վրայ, որ յետագայոլմ կարեւոր 
նշանակութիւն ձեռք բերեց հայկական համայնքների պատմութեան 
եւ մանաւանդ հայկական եկեղեցիների պատմութեան համար!

Այս եղելութիւնը Մուլթեդոյի շրջանում Ջենովայի Բարսեղեան 
հայկական միաբանութեան հիմնումն էր, որ շուտով, միջնադարի 
միաբանութիլնների օրինակով, պիտի ունենար բաւական ամուր ել 
կենտրոնացոլած մի կազմակերպութիւն՛. . ր.-.

Այս նոր հիմնարկէքը կարճ ժամանակում ապշեցուցիչ զարգա­
ցում է արձանագրում ել տարածւոլմ է Իտալիայի շատ քաղաքնե­
րում: Նրա հիմնադիրներն են մի քանի Բարսեղեան հայ կրօնաւոր­
ներ Չիլիկիսյ Սեւ լեռից, որոնք Արեւմուտք էին եկել կրօնական հա­
լածանքների պատճառով : Նրանց հիմնադրութեան վկայական կա­
րելի է համարել Եդեմէս V-ի 1307 թ. փետրուարի 20-ի կոնդակը, որը 
նրանց տալիս էր Ջենովայում եկեղեցի կառուցելու հնարաւորու­
թիւն ! Եկեղեցին ընծայւում է աւանդութեան համաձայն Հայաստա­
նում իր առաքելութիւնն իրագործած Ս. Բարդուզիմէոսին: Այս 
պատճառով նոր հեղինակների մօտ այււ կրօնաւորները յաճախ յիշ- 
ւում են Բարդուղիմեաններ անունով: Սկզբում նրանք, դեռ չունե­
նալով կենտրոնացուած կազմակերպութիւն, հետեւում էին Ս. Բար­
սեցի կանոնադրութեանը: Հագնում էին արեւելեան տսւրաղ մուգ 
կապոյտ գոյն ով վրայից Կքելով փիլոն եւ սել ուրար վեղարով: 
Նրանց արագ զարգացումը ել տարածումը Իտալիայոլմ մեր կարծի­
քով իր բացատրութիւնն է գտնում երկրում բազմաթիւ հայկական 
ծաղկուն կրօնաւորական հասարակութիւնների առկայութեամբ, որ 
դեռեւս նախորդ դարում հայ վանականութեանց ճանաչել տոլեց 
Իտալիայոլմ: Ինքնին Ջենովայում հայկական վանքի հիմնումը ինչ- 
որ եզակի կարեւորութիւն չէր ունենալու եւ պիտի համալրէր նախա­
պէս հիմնուած վանքերի շարքը, եթէ այն մի նոր մղում, նոր կենսու- 
նակութիւն չհաղորդէր հայ վանականութեանն Իտալիայոլմ, որը

1 Ափշան Հ. Ղ, Սիսուան, էջ 372:
2 Եարտըմեան Տ., Քեսունի Կարմիր Վանքը, «Բազմավէպ», 133 (1975), էջ 137-146: 
Ափշան Հ. Ղ, Սիսուան, էջ 405-411:
3 Fontes, serie III, vol. VII, 1.1, p. 19.
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1356 թ. յանդեցրեց նրանց միաւոր մանը մի ընդհանուր մեծաւորի 
կամ վանահօր առաջնորդութեան նեըբոյ'.

Վանահայր ընտրելու իրենց նախաձեռնութեամբ կատարած մի 
առաջին փորձից յետոյ, որը Ս. Աթոռը չի հաստատել , հայ վանա­
կանները, կարգապահական պատճառներից դրդուած, դիմում ներ­
կայացրին Ս. Աթոռին: Այս անդամ Ւննովկենտիոս VI Պապը ընդա­
ռաջեց նրանց ցանկութեանը, եւ ինքն անձամբ նշանակեց Վանահօ- 
VII. իտալացի դոմինիկեան մի կրօնաւորի: Խնդրագիրը ներկայացու­
ած էր Հռոմի, Միլանի, Սալեռնոյի, Անկոնայի, Տէենովայի, թոլոնիա- 
յի, Պադովայի, Աիենայի, Պերոլջայի, հիմինի ի, Վենետիկ կաստելլոյի 
տների վանահայրերի կողմից՜: Այնտեղ պակասում էին Ֆլորենցիայի 
ել Ուրբևւետայի (Սիենայ) տների վանահայրերը, որոնք ութ տարի 
առաջ եդեմէս VI-ին բողոքել էին մի քանի վանքերի կողմից առանց 
Ս. Աթոռի թոյլատրութեան կատարուած ընդհանուր Մեծաւորի ընտ­
րութեան դէմ:

Այնուամենայնիւ Ֆլորենցիայի տունը յեսւագայում յարում է 
միաւորմանը, որովհետեւ, ինչպէս ասացինք, այնտեղ դոլմարւում 
են տարբեր ընդհանրական ժողովներ:

Միաւորումը իրագործելու համար հարկ էր, որ հայերը հրապու­
րուէին թարսեցի կանոնից ել որդեգրէին Ս. Օգոստինոսինը Դոմի- 
նիկեանների սահմանադրութեան հետ, քանի որ հայոց վանական 
աւանդութիւնը չէր ճանաչում կենտրոնացոլած կազմակերպութիւ­
նը, /’^Վ^է" այն էէ? ճանաչում նաեւ Ս. թենևդիկտոսի Արեւմտեան 
վանականութիւնը:

Սակայն նրանք շարունակեցին իրենց համարել թարսեղեաններ, 
Աաեւ հայերէնը պահպանեցին արարողութիւններում, ինչպէս տե­
սանք Ֆլորենցիայում, XIV եւ գուցէ XV դարերի ամբողջ ընթացքում: 
Սակայն Արանից սկսեալ, իտալական անունները պիտի դառնան 
ալելի յաճախակի, եւ միաբանութիւնը գործնականում պիտի լինի 
իտալացած մինչեւ վերջ պահպանելով «հայ վանականներ» անուա­
նումը: Մխիթար Աբբահօրն անշուշտ ծանօթ էր այս հոգեւորական֊ 
^րի պատմութիւնը, երբ իր կարգի ընդունման համար որպէս անհ­
րաժեշտ պայման էր դնում իր թեկնածուների հայութիւնք:

1 Fontes, serie III, vol. IX, Acta Clementis Pp. VI (1342-1352), lett. 12 Marzo, 1348, 
pp. 204-206.
' Fontes, serie III, vol. X, Acta Innocentii Pp. IV, Vaticanis, 1961, lett. 20 Febbr.. 1335, pp. 
109-110, lett. 30 Giugno, 1356, pp. 140-141, lett. 7 Luglio, 1356, pp. 142-144.
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Հայ վանականների fa'P^P.’ ՈՍՒ առ-ա ^ելագոյն ^աղ^ա^ Հ^^_ա՜' 
նը XIV դարի երկրորդ կէսն էր, կամար կամար ընթացաւ. դէպէ ան֊ 
կում, նաեւ, ներքին երկպառակութիւնն եր է։ ու. վէճերի պատճառով:

Ւննովկենտիոս X-ի 1650 թ. հոկտեմբերի 29-է կոնդակով Միա­
բանութեան լուծարման պահին հաշւում կին հազիւ 40 կրօնաւոր­
ներ այգ ժամանակների համար շատ փոքր թիւ սփռուած Ջենովա- 
յի, Պոնտեկուրոնէի (Ս. Պետրոս), Միլանի (Ս. Կոսմայ, Ս. Դամիանոյ) 
եւ Պալիայի (Ս. Կարոլոս, Ս. Ջոլստինոյ) վանքերում1:

1 Magnum Bullarium Romanum, cd. Lacrtii Cherubini, tom. V, Luxemburgi, 1727, 
pp. 477-178.
՜ Ա|իշաէ Հ. Ղ, Սիսուան, էջ 372:

Ս- Յարդուղիմէոսի վանքը եւ եկեղեցին Ջենովայի Սերենիսսի- 
մայի (Ջենովայի և Վենետիկի Հասարակասլետութիւններին տրուած 
կոչումը, որի բառային նշանակութիւնն կ Անդորրաւէտ Տէրութիւն) 
1655 թ. յունուարի 1-ի հրովարտակով տրւում են Սառնաբիտներին! 
Հայ վանականների իտալացոլմից (ձուլոլմհ) յետոյ էլ՛ մինչեւ 
XVIII դար, Ջ,ենովան մնում է հայ վաճառականների առեւտրական 
գլխաւոր կենտրոններից մէկր!

Բոլոնիա եւ շրջակայք. - էմիլիա նահանգի այս կենտրոնական 
քաղաքը Ւտալիայում հայկական գաղթօջախների պատմութեան մէջ 
յիշւում է XIV գարի սկզբից! Ալիշանը 1303 թ. վկայոլթիլններ է 
գտնում Ս. Հոգու, Ս. Աստուածածնի, Ս. Յովհաննէս Մկրտչի անուն­
ներով, որոնք պատկանում էին նոյն եկեղեցուն՜: Այսպէս, 1381 թ. մի 
ձեռագրում միացած ենք տեսնում Ս. Հոգու ել Ա. Կոյսի անունները, 
բացի այգ, այնտեղ ոչ մի տեղեկութիւն չկայ երեք տարբեր եկեղեցի­
ների կամ Ս. Մկրտչի անունով եկեղեցու մասին: Օոլոնիայոլմ են 
արտագրուել Երեւանի Մատենադարանի N 4553 Աստուածաշունչը 
(1324 թ.) եւ Երեւանի Մատենադարանի N 2705 Աստուածաշունչը 
(1368 թ.): Այստեղ 1324 թ. հանդիպում ենք Թովմաս անունով մի 
եպիսկոպոսի, որն օծում է թաքարիա քահանային եւ նրան առաջար­
կում սպասարկել վանքն ու եկեղեցին:

Նոյն եպիսկոպոսը տարիներ առաջ 1311 թ., յիշւում է մի ժ"ր՜ 
ռագրում! Նա Վենետիկիդ գրութիւն էր ուղարկել Կոստան/^Թ* ^ա- 
թ"'1իկոսին (Կոստ անդին III Կեսարացի, 1307—1323): Այս /Առադրում 
Թովմասը կոչուած է Իտալիայի եպիսկոպոս! Սրանից Այվէ^՚Ը հետե֊ 
ւ"ւթիլե է անում, որ Իտալիայի հայերը այն ^ամանակներում

41



ունէին սեփական նուիրապետ ութիւն1: Ւրօք, մեծաւոր առաջադրելը 
իրաւական գործընթաց է, եւ Իտալիայի եպիսկոպոսի տիտղոսը այլ 
հանգամանքներում բաւարար բացատրութիւն չէր գտնի: Յետագա- 
յում, 1341 թուի մի վալերաթղթում, հանդիպում ենք «Հայերի Ար­
քեպիսկոպոս» արտայայտութիւնը, որ թւում է արժեւորոլմ է այս 
ենթադրութիւնը2, մի տիտղոս, որ տեսանք արդէն Պերոլջայոլմ 1385 
թուին վախճանուած Թովմաս եպիսկոպոսի շիրմի վրայ3:

1 Ափշան Հ. Ղ',Հայ-Վենետ, մաս I, էջ 75:
7 Ափշան Հ. Ղ, նշԼաշխ., մաս II, էջ 212-213:
3 Van Den Oudenrjin M. A., Linguae Haicanae, pp. 271-272.
՜1 Ափշան Հ. Ղ, Սիսուան, էջ 372:
5 Նոյն տեղում:
6 Նոյն տեղում:
7 Cappelletti G^ Le Chiese d’Italia dalle loro origini sino ai nostri jomi, vol. II, Venezia 
1844, p. 276.

Ալիշանը մի եկեղեցի է նշում նաեւ Ֆերրարայում, 1302—1342 
թուականների միջել նոլիրուած Սրբուհի Անն այ ին1'. Մի այլ եկեղե­
ցի նա յիշոլմ է Օզիմոյում նուիրոլած Կարմեղոսի Աստուածամօրը 
եւ Ս. Բարսեցին, որից 1496 թ. մի վկայութիւն է մնացել5:

Հայատների եւ եկեղեցիների մասին անորոշ եւ անթուակիր 
նշումներ են գտնւում նաեւ Ւմոլայում, Ֆորլիոլմ, Պեզարոյում (թէ 
Պեսկարա"): Չեն յիշւոլմ նոյնիսկ եկեղեցիների եւ վանքերի անոլն- 
ները: Մի աղօտ վկայութիւն ենք գտնում միայն Ֆորլիի եկեղեցու 
մասին նուիրուած Սրբուհի Աննային եւ Սուրբ Բենեդիկտ ո սին5՛.

Մինչդեռ Ֆաենցայի համար ունենք աւելի ճշդրիտ տուեալներ! 
Կապելլետտին գրում է. «Երկու տարի անց, (1374) յուլիսի 14֊ին, 
Բարսեղեան երկու հայ վանականներ քաղաքում իրենց համար մի 
եկեղեցի եւ մի վանք կառուցելու թոյլտւութիւն ստացան Եպիսկո­
պոսից եւ հոգեւոր խորհրդից։ որոնք ներգրալուած են այժմ գոյու­
թիւն չունեցող Սուրբ էուտրոպիոյ ծխում, պայմանով որ ամէն տա­
րի Ս. Պետրոսի տօնին, մէկ լիպրա մոմ եպիսկոպոսին եւ մէկ լիպրա' 
հոգեւոր խորհրդին տալով ցոյց տան իրենց օժանդակութիւնը»7:

Գուբրիոյ, Ֆաբրիանոյ. ֊ Գոլբրիոյոլմ հայ վանականներն ըն֊ 
դոլնոլեցին Ֆրանչեսկոյ II եպիսկոպոսի կողմից (1312—1326), որը 
նրանց արտօնագիր տուեց իրենց համար մի եկեղեցի ել մի վանք 
կառուցելու համար ել խստօրէն կարգադրեց, որ լատինական ծէսով 
առաջնորդուող կամ իտալացի ոչ մի անձ այնտեղ որեւէ իրաւունք
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չունենայ: Եկեղեցին ան ո լան ո լեց ՍանսՀԱնջելոյ դելլա Ֆոչէ1: Եւ 
համարեա նրան ժամանակակից, Ս. Հոգուն նուիրուած հարեւան 
Ֆաբրրանոյի կացարանը յիշատակւում է 1319-ին արտագրուած մի

՚ Ibid., vol. V, Venezia, 1846, pp. 425 s.
2 Ափշաէւ Հ. Ղ, Սիսուան, Էջ 372:
3 Fontes, serie III, vol. VII, 1.1, pp. 102, 102 s.

Ֆազիոլի (Մանֆրեգոնիա), Մատերա. ֊ Նորից իջնելով գեպի 
հարաւ, Ֆազիոլիում ականատես ենք լինում մի հետաքրքիր եղելու­
թեան: Այն յայտնւում է 1312 թ. օգոստոսի 1-ին Կղեմէս V-ի մի նա­
մակի շնորհիւ! Հարցը այդ ժամանակ եկեղեցական պատմութեան 
համար բաւական կարեւոր մի գրութեան մասին է. Պապը գրում է 
Նէապոլի եւ քքինդիղիի եպիսկոպոսներին (լատիներէն, էջ 23, պար­
բերութիւն II, տող 5-14):

Յաջորդաբար, Եդեմէս ¥֊ը պատուիրում է Նէապոլի ել Բրինդի- 
զիի եպիսկոպոսներին մի հարցաքննութիւն կատարել եւ խստօրէն 
պասւժել ինկվիզիտորին, եթէ հաստատուէր հայերի ուղղափառու­
թիւնը: Պապն իր նամակը եզրափակում է խստիւ պատուիրելով, որ 
հայ կրօնաւորները լրիւ աղատ լինեն իրենց դործողութիւննևրում 
ըստ իրենց ծէսի կարգ ու կանոնին3:

Այս նամակին անդրադարձանք երկու պատճառով, մի կողմից, 
քանի որ փաստում է միջավայրի որոշակի փակ մտայնութիւնը, որ 
ճիշտ այՂ ժամանակներում, ինչպէս կը տեսնենք, պիտի թափանցէր 
նաեւ Հայաստան: Միւս կողմից, այն ժամանակոլայ հռոմէական 
Աթոռի հալասարախոհութեան ել լայնամտութեան գեղեցիկ վկայու­
թիւնն է: Դժբախտաբար յետագայ ժամանակներում պասլական հո­
գաբարձութիւնը չկարողացաւ միեւնոյն կորովով և վճռականու- 
թեամբ դիմադրել յետադիմական հոսանքների ոտնձգութիւններին, 
որոնք յաճախակի էին և յաճախ յաղթեցին՝.

Կարեւոր է այն հանգամանքը, որ Հայ ել Հռոմէական Եկեղեցի­
ների յարաբերութիլնների մէջ վերջինս լայն եւ ըմբռնող վերաբեր­
մունք ցուցաբերեց առաւել սկզբնական ժամանակաշրջանում, քան 
յետագայ դարերում:

Եդեմէս V-ի նամակից հետեւում է, որ Ֆազիոչիի եկեղեցին գո­
յութիւն ունէր 1312 թուաէան[ւր արւաջէ

Համարեա նոյն տարիների կտակներիդ մէկոլմ նշուած է Մա- 
տերայոլմ հայերի Ա. Մարիամ եկեղեցին, Սանկտա Մարիա գէ Արմե-
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նիիս, որպէս Յենեդիկտեանների եկեղեցի1: Հետեւաբար կարելի է 
մտածել, որ այն հայերին պատկանած լինի աւելի վաղ ժամանակնե­
րում: Իրոք, նրա մասին տեղեկութիւններ կան XI դարից: Ուստի դա 
պէտք է Իտալիայում հայկական հնագոյն եկեղեցիներից լինի: Այն 
օժտուած էր Ուրբանոս 11-ի շնորհած (1088—1099) մի յատուկ կոնդա֊ 
կովւ որն այստեղ էր այցելել մի բացառիկ հանդիսութեան առիթով 
Ս. Զատկուայ ութօրէքին: Եկեղեցին յիշւում է նաեւ յետագայ վալե- 
րաթղթերում, XIV, ինչպէս նաեւ XV դարերում: 1864-ին վանքը փա- 
կուեց, և եկեղեցին միացուեր թեմի Փա ռանդա լոր ան ոցին, որովհե­
տեւ վանքը երկար ժամանակ վանականներ չէր ունեցել՛.

1 Այս մասին տես Tommaselli M., La chicsa di santa Maria de Armeniis a Matera RAA 
N10.
2 Ալիշան Հ. Ղ, Սիսուան, էջ 372: Fontes, serie III, vol. VII, t. II, Lett, al vescovo di 
Padova, 14 0tt, 1326, pp. 177-179.
3 Fontes, ibid.

Յիշենք վերջապէս, որ թերակղզոլ հարաւարեւելեան այս ան- 
կիլնում, յատկապէս Փուլիէում, եղել են բազմաթիւ հայ եւ արեւե­
լեան վանքեր, որոնք նկարագրուած են Վինչենցոյ Գալլոյի կողմից 
նրա «Թեբայիդէ իտալիանոյ» (Իտալական Թեբայիդ) երկասիրու­
թեան մէջ (Նէապոլ, Ալբինա 1925):

Պադովա. - Վերադառնալով հիւսիս, Վենետոյի հողերում' Պա֊ 
դովայում Աւիշովը գտնում է հայ վանականների կողմից 1308 
թուին կառուցուած Նազարէթի Ս. Աստուածածին եկեղեցին, որը 
1326 թ. յիշատակւում է Յովհաննէս XlI-ի կողմից՜: Այն կոչւում էր 
նաեւ Աանտա Մարիա Արմենիորում ել գտնւում էր Օնեիսանտի 
արուարձանում (այսօր Բոլդանոյ փողոց): 1520 թ., երբ այդտեղ փո- 
խադրուեցին Ֆրանցիսկեան քոյրերը, եկեղեցին անոլանուեց Սան֊ 
տա էլենա էնսելմինի:

Հայ վանականների վայելած ժողովրդականութիւնը Օսպիտա- 
լիերի դի Սան Զովաննի դի ՏՀերուղալեմմէի միաբանութեան վանա­
կանների նախանձն էր շարժում, որոնք ուզում էին հայերին արդիլել 
հասարակաց պատարագ մատուցել եւ հաւատացեալներին պաշտա­
մունքի հրաւիրել: Իր յիշեալ նամակում Յովհաննէս XII-ը ստանձ­
նում է հայերի պաշտպանութիւնը3:

Բ՛լում է, թէ 1348 թ. հայերն իրենց տեղը զիջում են Օլիվեթան- 
ներին: Այնուամենայնիլ 1406 թ- Պադովայում յիշատակւում է ոմն 
Ֆրանչեսկոյ դէ Պերուզիոյ որպէս հայ վանականների վանահալր,
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ապա 1420-ի մի վավերաթղթում յիշլոլմ է նրանց եկեղեցիներից 
մէկէ! Ա' վարսեղի անունով .'

1326 թ- Պադովայոլմ հանդիպում ենք Պետրոս Նազարէթի 
եպիսկոպոսին, որը, ինչպէս ցոյց է տալիս եկեղեցու արտաքին դռան 
յուշատախտակը, մասնակցել է Ս. Լորենցոյ եկեղեցու օծման արարո­
ղութեան ը'.

Վենետիկ. ֊ Վենետիկում հայկական եկեղեցու մասին առաջին 
յիշատակութիլնը 1348 թուականին է՝ բաւական ուշ, եթէ նկատի 
ունենանք, որ «Ադրիականի թադոլհին» վաղ միջնադարից ի վեր 
Արեւելքի հետ առեւտրի գլխաւոր կենտրոններից մէկն էր, ել Սիլի֊ 
կիոյ Հ“՚յերի եւ վենետկեցիների յարաբերութիլնները XIV դարի կէ- 
սերից դեռ շատ աւելի վաղ են հաստատուել2:

1 Սարգսեան Պ. Գ., Հայ հին նշմարներ Պադուայի մէջ, «Բազմավէպ», 85 (1928), էջ 338:
3 Ալիշան Հ. Ղ, Հայ-Վենետ, մաս 1, էջ 12: Նոյնի, Սիսուան, էջ 358: Langlois V., 
Cartulairc, pp. 85 s., 109 ss.
3 Այիշան Հ. Ղ, Հայ-Վենետ, մաս I, էջ 67:
4Նոյն տեղում, էջ 68, 78: Ալիշան Հ. Ղ, Հայ-Վենետ, մաս II, էջ 180-181: Խաչիկեան 
Լ, XV դարի հայերեն ձեռագրերի յիշատակարաններ, մաս 1, Երեւան, 1955, էջ 435:

եւ 1մ°Ք’ ‘"րդէն XIII դարի առաջին կէսին հայէրը Վենետիկում 
ունէին Մտրկոյ Ջիանիի կողմից նոլիրաբերոլած իրենց տունը: Աւե­
լին, ըստ տարրեր վկայութիլնների, վերջինիս հայրը՝ Դոժ Սեբաս- 
տիան Ձիանին (1172—1179) էր այն նուիրել, իսկ յետադայում' 1253 
թ. նոլիրատուոլթիւնը վերահաստատուել էր որդու կողմից3: Ուստի 
տրամաբանական է ենթադրել, որ այդ տարիներին Վենետիկում էլ 
ԼՒեէր մ/’ մատուռ, ինչսլէս տեսանք միւս քաղաքներում: Թւում է' 
այս ենթադրութիւնը հաստատւում է նաեւ մի քանի պատմական 
վալերաթղթերում մի ծեր հայի կտակում, որը մի որոշ գումար էր 
յատկացրել աղգակիցներին մի փոքր եկեղեցի կառուցելու նպատա­
կով: Սա կատարուել էր Ձիանիի կտակից քիչ աւելի վաղ կամ յետոյ:

1348 թուի եւս մի կտակում յիշւում է հայ վանականների Ս. 
Յովհաննէս Մկրտիչ եկեղեցին:

1434 թ. ենք ունենում Ս. Խաչ եկեղեցու մասին առաջին յիշա- 
տակոլթիւնը Լանտեռնէ փողոցում, որ յետագայում վերանուանուեց 
«Հայերի փողոց»: Այն վերանորոգուեց եւ ընդարձակոլեց 1496, 
1510, 1520, 1689 թուականներին1: Ս. Խաչը միջնադարի միակ եկեղե­
ցին է, որտեղ հայկական ծէսով պաշտամունքային արարողութիւն 
էր կատարւում:

45



Վենետիկում հայերն ունէին նաեւ իրենց գերեզմանոցը Ս. 
Գէորգ կղզում, որի համար 1675 թ. պաշտպանեցին իրենց սեփակա­
նութեան իրաւունքները, որ ձեռք էին բերել դեռ 400 տարի առաջ: 
"Օծելով այս հանգամանքը, Աչիշանը հարց է տալիս ինքն իրեն. «Իսկ 
հանգուցեալների շիրմաքարն րը» եւ պատմաբանի իր շնչուի աւե- 
լացնում է. «Ալա ղ, մեծ մասամբ դրանք պէտք է փնտրել այդ հիա­
նալի եկեղեցւոյ փառաւոր զանգակատան ներկայ հիմքի տակ», եւ, 
իրոք, կղզում կատարուած վերանորոգումները յետպատերազմեան 
շրջանին իրաւունք էին տալիս նրան այդպէս ասել, քանի որ այդ 
ընթացքում յայտնաբերուեց 1570 թուականի մի շիրմաքար1:

1 Լկիշան Հ. Ղ, Հայ-Վենետ, մաս I, էջ 71:
2 Լալաեան Ե., Ցուցակ Վասպուրականի հայերէն ձեռագրաց, Թիֆփս, 1915, Կտաց 
Անապատի հաւ. N 117 (234), 251-254: Խաչիկեան Լ., XIV դարի յիշատա- 
կարաններ, էջ 272:
3 Fontes, serie DI, vol. IX. p. 62 s.
4 Van Den Oudenrjin M. A., Linguae Haicanae, p. 262.

Վենետիկի համայնքն իր առեւտրական ել մշակութային գոր- 
ծունէութեամբ ամենաերկարակեացներից մէկը եղաւ Իտալիայի հա­
մայնքների մէջ.' Սրան կանդրադառնանք քիչ յետոյ՛. Ինչ վերաբեր֊ 
ւում է Մխիթարեան հայրերին եւ Ս. Վաղար վանքին, արդէն ասա­
ցինք, որ այն սկիզբ է դրել հայ-իտալական յարաբերութիւնների նոր 
ժամանակաշրջանին: Յիշենք միայն, որ Ս. Վաղար կղզու սեփակա- 
նաշնորհումից առաջ Մխիթարը ել իր վանականները երկու տարի 
բնակուել են Սան Մարտինոյ եկեղեցուն կից մի տան մէջ և ժամեր֊ 
գել ու պատարագել նոյն եկեղեցում:

Մանտովա. - Արգէն խօսել ենք Մանտովայում Սան Սիմէոնէ 
Արմէնոյի մեծարման մասին Պոլիրոնէի Սենեդիկտեան եկեղեցում, 
նրա գերեզմանը դէպի իրեն էր ձգում հայ ուխտաւորներին'. Աւետա­
րանի XIV դարի ձեռագրերից մէկում յիշւում է, որ այնտեղ կացա­
րան էլ է եղել2:

Միլանո, Պավիա, Պոնտեկուրոնէ. ֊ Միլանում հայկական վան­
քէ՛ յիշատակութիւնը փորձում ենք գտնել 1344 թ. Կղեմէս VI-ին 
ներկայացուած մի խնդրագրի մէջ2: Սա յետագայում երեւում է վան­
քերի այն շարքում, որոնց համար Ւննովկենտիոս VI-ին խնդրում են 
հիմնել իրենց մենաստանը: Այնտեղ միաբանական ընդհանուր ժո֊ 
ղովներ եղան 1482, 1496, 1501, 1507, 1518 խոլականներին^: Մենաս­
տանը իր եկեղեցու հետ միասին կրում էր Ս. Կոզմաս ել Դամիանոս
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անունը եւ. ինչպէս տեոանք, այն, Հենովայի վանքի հետ միասին, 
ամէնից երկարակեաց վանքը եղաւ: ՚

1657 թ. այն տրուեց Օգոստինեանների միաբանութեանց եւ 
ապա անցաւ Յիսուսեաններին:

'Հանքի պատմութեան կարեւոր իրադարձութիւնների շարքում 
1Ւ1^նք անուանի կարդինալ Գրեղորիոյ Բարբարիկսյի այցելութիւնը 
1583 թ., որ կատարուեց Գրիգոր Ճ111֊ի հրամանով: Այցելութեան 
ս1ահ1՚ն, բացի վանահորից, այնտեղ եօթ վանական քահանաներ, մէկ 
կիսասարկաւագ, մէկ ուխտեալ, երկու նորընծաներ եւ երկու աշխար­
հական եղբայրներ կային1'.

1 Lettera di Gregorio XIII al Card. Carlo Borromeo, 12 Ott., 1580, արտատպուած է 
Giulini, Memorie storiche, I, pp. 470 471- Փաստաթղթի պատճեն պահտէմ է Ս. 
Ղազարում'Հ. Ղ Ալիշանի անձնակամ դիվանում:
2 Romualdo P. Maria, Flavia Pavia Sacra, parte I, Pavia, 1699,p 76.
3 Van Den Oudenrjin M. Л., Bine annenische Fassung dcr "Patris Sapientia", «ՀանդԷս 
Ամսօրեայ», 64 (1950), էջ 472-476:
4 Uluhogian G., Il Fondo armeno della Biblioteca Palatina di Раппа, in Primo Simposio 
iniemazionale di arte Лгтпспа, Venezia, 1975, pp. 747-761.

Պաւիայի (1613) եւ Պոնտեկուրոնէի (Տորտոնայի թեմ, Պիեմոն- 
տէ նահանգում) վանքերը, որոնք յիշւում են Ւննովկենտիոս ճ֊ի 
փակման կոնդակի մէջ՜, պատկանում են միաբանութեան վերջին ժա­
մանակաշրջանին ել, արդէն երկար ժամանակ, գործնականում իտա- 
լացած լինելով, չեն արտացոլուած Ալիշանի ցուցակում: Պաւիայի 
համալսարանի գրադարանում հայերէն մի ձեռագիր է պահւում 
(N 346), որ «Պատրիս Սասլիենտիա» (Հօր իմաստութիւն) անունով 
ծանօթ միջնադարեան լատիներէն սլոէմի թարգմանութիւնն է3'.

Պարմա. - Հայ վանականների Պարմայում երեւալու առաջին
յիչ“,տակ"լթիւեները պատկանում են 1319 թ.: Նրանք այնտեղ Սան 
^աՂՒւ!.",յ թեմին պատկանող Կամպոյ դի Պոնտէում, մի տուն են 
գնում, '■Լալյա մբրոգիանայի Բենեդիկտեանների վանքի մօտ կառու­
ցում իրենց սեփական եկեղեցին ել ընծայում Ս. Բարսեղին: Ւննո­
վկենտիոս VI-ին ուղղուած վանքերի միաւորման մասին խնդրա­
գրում ցուցակագրուած վանքերի շարքում այս վանքի ստորագրու­
թիւնը չի երեւում1:

Պիստոյա. - Պիստոյայում հայ վանականները հաստատլոլմ ^ 
1340 թ. կամ դոլցէ ել աւելի վաղ Ս- Օնոփրիոսի շատ հին արը,^ա~ 
րանոլմ, որին աւելացրին Ս. Բարսեղինը'. Նրս^ք այնտեղ մնացին 
համարեա մինչել XV դարի եօթանասոլնախ^ններր, երբ չհեցին Պիս-
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տոյայի, ինչպէս նաեւ Բպոնիայի, Պադովայի եւ իրենց պատկանող 
միւս վանքերը՛.

Յետագայում այնտեղ հաստատունը Ս. Պետրոնիոսի անունը 
կրող աշխարհական մի Ընկերութիւն, որը կոչւում էր նաեւ Հայերի 
ընկերութիւն: 1614 թ. Ալեսսանդրոյ Սաչչա եպիսկոպոսի կողմից 
այստեղ ընդունոլեցին Սան Ֆրանչեսկոյ դի Պաոլայի, Ֆրատի Մի- 
նիմի վանականները, որոնք վերանորոգութիւններ կատարեցին եւ 
նկարազարդեցին եկեղեցին1: Պիստոյայում գոյութիւն ունի նաեւ 
հայերի անունով մի փողոց, որը Սան Մարկոյի արուարձանից դուրս 
է գալիս դէպի Սան Լորենցոյի հրապարակը՛.

1 Fioravant։ J. M., Memoric storiche della citta di Pistoia, Lucca, 1758, cap. IV, pp. 75, 
76.
2 Ոսլուրլեան Հ. Մ., նշ. աշխ., էջ 238-239:
3 Matthaejus P. M. A., Ecclesiae Pisanae Historia, t. 1Լ Licae, 1772, p. 92.

Լուկկա. ֊ Ս- Գաւինոյ Արմենոյի գերեզմանը իրեն էր ձգում 
շատ հայ ուխտաւորներ: Նրանց մէջ կային նաեւ շատ նշանաւոր 
անձնաւորոլթիլններ, ինչպէս նշում են Սուրբ Միքայէլ եկեղեցու 
դիւանատան նիւթերր: Նրանցից նշենք Խոջա Սաֆարին, որը 1610 
թ. Պարսկաստանի Շահի դեսպանն էր, եւ այլ հայերի հետ միասին 
մեկնեց Հռոմ: Ուղուրլեանը յիշում է նաեւ Լոլկկայի աղքատ տան 
ադ$ատ սենեակը, որն ունէր մի փոքրիկ խորան, պատի վրայ իտալե­
րէն կարճ արձանագրութիւն կար, որը նշում էր Սուրբ Դաւինոյի 
մահուան տեղը3:

Պկզա. - Պիզայի վանքի հիմնադրումը հասնում է մինչեւ 1320 
թ.: Վանքը դտնւում է քաղաքի արեւմտեան ծայրամասում Առնոյի 
աջ ափին; Այն հայերի սեփականութիւնն էր հարիւր տարուց աւելի, 
Ւ^չպէս վկայում է 1427 թ- մի տապանաքար: Մի քանի տարի յետոյ 
անցնում է «Մարիամի ծառաներ»ի միաբանութեանց3: Ընծայուելով 
Ս. Անտոն Աբբային, XV դարի երկրորդ կէսերին դառնում է գրական 
մի ծաղկուն գործունէութեան կենտրոն: Դրա մէջ իր մասն ունէր 
նաեւ հայ արքեպիսկոպոս Գրիգորը՛. Այստեղ նա ունէր իր մշտական 
բնակարանը (1353—1372): Ինքն անձամբ ձեռագրեր էր արտադրում՛. 
Մեզ են հասել այս վա՛հրում արտադրուած ձեռագրեր, որ պահպան- 
ւում են Վիեննայի Ազգային գրադարանում, Միլանի Ամբրողիանա- 
յում եւ Ֆլորենցիայի Լորենցիանայոլմ: Գրիգոր արքեպիսկոպոսի 
Ամբրողիանայոլմ գտնուող ձեռագրերից մէկը մեզ տեղեկացնում է 
մի երիտասարդ վանականի Աւետիս էրզրոլմեցու մասին, որ յետա-
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գոյում քարոզիչների միաբանութեան մէջ համբալ Ալիտի ձեռք բերի 
որպէս աստուածաբան ել բանաստեղծն

^ՒՂա1Ւ հա1 համայնքի պատմութեան մէջ կայ նաեւ յիմարման 
մ/’ այԼ իրադարձոլթիւն. գա Չերթոզայի, այսինքն Կարթոլսեան 
Հանքի հիմնադրումն է 1366 թ- մի հայ վաճառականի նոլիրատլոլ~ 
թե ան շնորհիւ: Նրա անունը լատինացուած ձելով Պետրուս Միրան- 
աիս է, այսինքն Պետրոս Միհրանի (Միհրանի որդի):

՛նա յիշատակլոլմ է Պիղայի դիլաններում որպէս Պիղայի քա­
ղաքացի 1282 թուից: Նրա հայրը Ուդոլինոյ Ուդոլինոն ձեւափո­
խուած հայանուամբ գուցէ Յարութիւն, որ յաճախ հնչում էր Արու- 
թին կամ Արթին: Ւրօք Պիետրոյի հայութիւնք դիլանական փաս­
տաթղթերից զատ փաստարկուած է նաեւ իր նկարի արձանագրու­
թեան շնորհիւ, որը պահլոլմ է յիշեալ վանքում^!

Այ" ամբողջը պարզապէս փաստում է, որ հայ վանականներից 
շատ առաջ Պիզայում արդէն գոյութիւն ունէր մի բարգաւաճ հայ­
կական համայնք, որի հետքերը գեռ կարելի էր յայտնարերել XVIII 
Գ^Ւ ‘ԼևՍ1են:

Լփաւռնոյ. - Իտալիայի բոլոր հայկական համայնքների մէջ Լի- 
ւոռնոն Վենետիկի հետ միասին բախտ ունեցաւ լաւագոյնս ուսում­
նասիրուելու մեր կողմից բազմիցս յիշուած Գերպ. Մեսրոպ Ուղուր- 
լեանի կողմից : Այն միաժամանակ մեզ հետաքրքրող ժամանակաշր­
ջանում ամենանոր կաղմաւորուած համայնքն էր: Հայերը այնտեղ 
սկսում են ոտք գնել XVI գարի երկրորդ կէսից ել 1591-ին է, որ Տոս- 
կանայի Մեծ Դուքսը Ֆերդինանդ 1-ը (1587—1609), տալիս է այն 
նշանաւոր հրովարտակը, որով այլ աղգութիւնների հետ միասին հա- 
յեըէն եւս հրաւիրում է հաստատուելու Լիւոռնոյոլմ քաղաքի 
առեւտրական կեանքն աշխուժացնելու նպատակով1'. XVII դարի 
“^Գք1^ հ՚սյնրը քաղաքում հա մար եւս 120 աո.ե լար ական կկաե^ 
(կրպակներ) ունէին5:

՚ Ակինեան Հ. Ն., Ֆրա Օզոստինոս Աւէսւիք, «Հանդէս Ամսօրեայ», 35 (1?21)< ^2 638—Հ>^:
՜ Պէջիք1ւան Ե., Պետրոս Սիրանդեան հայ վաճառականք յիմնադիք սիգայի ^ար- 
տոպեանց վանքին (1366), «Բազմավէպ», XC, 1932, էջ 322-326,4.-0-417:
3 Ուդարլեան Հ. Մ., Եկեղեցին հայոց ի’ Լիվոոնռյ, «Յւսնդէս Առօրեայ», IV (1890), 
էջ 14-18:
’ Vivoli G., Annali di Livorno..., tom (II, Livorno, 1844, pr- 189-196.
5 Ոպոտլեան Հ. Մ., նշ. հոդուածը, էջ 46:

1714 թ. յունուարի 1-ին տեղի ունեցաւ Ս. Դրիդոր Լուսալոյսէ՛ն 
նուիրուած հայերի նոր եկեղեցու հանդիսաւոր օծումը: Մինչ/"- Երկ-
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[՛որդ՛ համաշխարհային պատերազմին նախորդող տարիները եկեղե­
ցին սպասարկում էր մի հայ քահանայ!

Այսպէս Տիբերիսի ափերին, իր մեկնակէտի մօտ հռոմ ում վեր­
ծանում է շրջանը, որ կատարեցինք մեծ թերակղղում, դարերի ըն- 
թա9Քոլմ> փնտրելով այն համայնքների հետքերը եւ գործունէու- 
խէ^Ը) որոնք իրենց յամառ, մասնակցութիւնը բերեցին Իտալիայի 
շատ քաղաքների կեանքոլմ! Սակայն այս հետքերը կարելի է գտնել 
նաեւ Իտալիան շրջապատոդ կղզիներում!

Մալթա. - Այստեղ XV դարի երկրորդ կէսին հանդիպում ենք 
ոմն Պիետրոյ դէ Արմենիային որպէս Մալթայի Ծովակալ Հովաննի 
դի Նավայի եռաշար ցռկանաւի նաւապետ! Պետրոսը աչքի է ընկ­
նում իր քաջ բնաւորութեամբ 1470 թուից սկսած ել 1508-ին Կաթո­
լիկ յորջորջուած Ֆերգինանղ 11-ի կողմից նշանակւում է քաղաքա­
յին դարպասների պահապան: Ըայց նա, իր պաշտօնը ստանձնելուդ 
առաք, զոհւում է մի ծովամարտում՛. Այն ժամանակ արքան նրա որ­
դի Անտոնիոյին է վերապահում հօրը տրուած բոլոր առանձնաշնոր­
հումները: Աւելին, դեռ 1527 թ. Սարոլոս V-ը Անտոնիոյին պատիւ է 
անում նրան յանձնարարելով ^1'կ1'էՒայէ փոխարքային նկատի 
ունենալով նրա հօր մատուցած նշանակալի ծառայութիւնները Ֆեր- 
դինանդ թագաւորին1!

1 Abela F., Della descritione di Malia, isola nel mare Siciliano, con sue antichita ed altre 
notitie, Malta, 1647,1, IV, notitia III. pp. 454 s.
2 Նոյն տեղում, էջ 455-456:

Նշանաւոր էր նաեւ Մատտէոյ (Մատթէոս) դէ Արմենիան վե- 
Ի"ւիշԻալ Պետրոսի եղբայրը կամ որդին, որը հռչակուեր Ֆերդինանդ 
11-ի ծովային ուժերի մէջ եւ մեծարուեց նրա կողմից! 164/ թ. Անտո- 
նէոյխ Պետրոսի ել Յովհաննէսի ծոռները դեռ ողջ էին?! Ընտանիքն 
ունէր իր զինանշանը:

Հայկական եկեղեցի պէտք է լինէր նաեւ Մալթայում'. Իրոք, 
XVII դ. առաջին կէսին յիշւում է յոյների Ս. Ղ,ազար եկեղեցին: Նրա 
արտաքին պատերից մէկի վրայ նշմարւում են հայատառ փորագրու- 
թեամբ քարեր!

Սիկիլիդ- ֊ Ինչպէս տեսանք, հայերի առկայոլթիւնը Սիկիլիա- 
յոլմ հասնում է մինչեւ րիւդանդական տիրապետութեան առաջին 
ԼԻխսնը Իւ շէսրունակւոլմ ամբողջ այդ ժամանակաշրջանում:

^1'ԼՒկՒ'՚յ խադլուորոլ[ժեան շլանում Կիլիկիոյ թագաւորները 
սերտ կապեր են հաստատում Ծիկի լիոյ թագաւորութեան հետ! Այս-
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պէս հինդ տարովսյ կարճ միջոցում (1278—1283) երեք պատուիրա­
կութիւն է գալիս Կիլիկիայից Սիկիլիա1: Բազմաթիւ, սիկիլի ազիներ էլ 
ԿիլԷկիայու-մ սւրւեւ.ւոլյական արւանձնաշնռրհ էին վայելում: ՚

1 Ալիշան Հ. Ղ., Սիսուան, էջ 363:
2 Նոյն տեղում, էջ 337:
3 Ափշան Հ. Ղ, Սիսական, էջ 455:
4 Նոյն տեղում:
5 Տօոյքոէն A. A. VIII, «1. Շմ., թթ. 217-218: ԼօԱ. 8 Օօոո., 1301.

Յարա բեր ու.թիւններն առաւել սերտացան յաջորդ աասնամեակ֊ 
ների ընթացքում, երբ Կիլիկիայի արքաներ Օջինը (1308—1320) ել 
Լեւոն 17-ը (1321—1342) ամուսնացան սիկիլիացի իշխանուհիների 
հետ2:

Յաջորդ դարերում Մևսինայում յիշլում են մեծ մասամբ վաճա­
ռականների հայ ընտանիքներ3: Աւելի նոր ժամանակներում, XVIII 
դարում նաեւ Պալերմոյոլմ կային հայեր: 1753 թ. Պալերմոյի պաշտ­
պան Սուրբ է հռչակւում, ըստ Ալիշանի վկայութեան, Մ. Գրիգոր 
Լուսաւորիչը, ել այնտեղ են տեղաւիոխլոլմ նրա մասունքներից մի 
քանիսը1: Թէպէտել ցարդ հնարալոր չեղաւ ստուգել այս վկայու­
թեան սկզբնաղրիլրը ո՜չ Ալիշանի դիւանից, ո՜չ էլ այլ աղբիւրներից, 
չենք կասկածում սակայն, որ այս պարագային եւս, Ալիշան բացար­
ձակապէս վստահելի վկայ է, ինչպէս հաւաստիօրէն կարողացել ենք 
հաստատել, Ւտալիոյ գաղութների առնչութեամր, համեմատելով մէկ 
առ մէկ Ալիշանի բոլոր վկայութիւնները իր ալվսիլային թղթածրար­
ներում, իր իսկ ձեռքով խնամքով նշուած սկզբնաղբիլրների հետ:

^Լէ^^Ը ենթադրում է, որ Կատանիայոլմ ել Տրապանիում եւս 
սլէտք է գտնուէին հայերի հետքեր:

Հայ հոգեւոր առաջնորդներ իտալական թեմերում ել վանքերում

XIV դարում հանդիպում ենք հայ հոդեւոր առաջնորդների, 
որոնց վստահւում է լատինական ել իտալա-յունական տարբեր վան­
քերի հոգատարութիւնը: Այսպէս, Վոնխիակիոս (Բոնիֆատիոլս) 
րա֊ը 1301 թ- հինգ տարի շարունակ մի հայ հոգեւորականի' Եր ո լ֊ 
սաղէմի նախկին արքեպիսկոպոս Բարսեցին է վստահում հարաւա­
յին Իտալիայի Բենեւենտոյ քաղաքի Թելեղէ ալանում Սան Սալվա- 
տորէի Բենեդիկտեան վանքի առաջնորդութիւնը5: 1334 թ. Յովհան- 
նէս XII-ը Նիկոսլոլիսի աքսորեալ արքեպիսկոպոս Ապոստոլին (Առա-
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քել) վստահում է Դրինդի զիի մօտ, Սանթայ Մարիայ գէ Ֆուրբելլա 
յունական վանքի առաջնորդութիւնը ՛.

Այս ժամանակներում բազմաթիւ են նաեւ հայ եպիսկոպոսներ, 
որոնք օծւում են Հռոմոլմ մեկնելու համար իրենց թեմերը, լինեն 
դրանք Հայաստանում կամ գաղթօջախներում: Յիշենք Աղեքսանդր 
Բերացուն Կ-Պոլսից, Յովհաննէս Դաւիթ Եդեսիացոլն, Գէորգ Նորե- 
զէս Դիպրացուն, Ջ,աքարիա Ծործորեցուն Ս. Թադէի թեմի առաջ­
նորդ (Մակոլի մօտերքը, Պարսկաստան), Տաթեւի թեմի առաջնորդ 
Յովհաննէս եպիսկոպոս Ապամէացուն, նախապէս Նէապոլի Բարսե- 
ղեան վանական և ապա Սեֆալոնիայի եւ Զանտէի եպիսկոպոս Մա- 
նոլէլին, Թովմաս Թաւրիզեցուն, Թովմաս Նախիջելանցուն ել վեր­
ջապէս Գրիգոր Սի սկոյ Բերացուն:

Ինչպէս երեւում է Ալիշանի «Հայ-Վենետ» ուսումնասիրու­
թեան մէջ, բարձրաստիճան հոդեւորականների հոսքը դէպի Ւտալիա 
շարունակլոլմ է յաջորդ դարերում ելս՜: Նրանցից յիշում ենք երզն- 
կացի եպիսկոպոս Մարտիրոսին իր արկածախնդիր ճամէիորդոլթեան 
համար (1488—1491): Նա շրջում է Եւրոպայի մեծ մասը' ներկայա­
նալով Պապերին ել մեծագոյն արքունիքներին, ի միջի այլոց, նաեւ 
Սեւիլիայի Ի զաբելլային: Երզնկայից, Պոլսոյ միջով, Վենետիկ, Անկո- 
նա, Հռոմ, Կոստանցա, Ֆրիբոլրդ, Ստրազբոլրգ, Կէօլն, Փարիզ, 
Փուաթիէ, Գասկոնիա, Սան Սեբաստիան, Գետարիա, Կադիքս, Սելի- 
լիա, Գրանադա, Բարսելոնայ, Պրովանս, Հենովա, Օրվիետոյ եւ. նորից 
Հռոմ եւ Պոլիս եղել են նրա երկար եւ յոդնեցուցիչ ուղեւորութեան 
գլխաւոր հանգրուանները'1: Դեռ Մխիթար Աբբահօր օրոք, ինչպէս 
երեւում է նրա թղթակցութիւններից, Իտալիայում նշանակւում են 
բազմաթիւ հայ եպիսկոպոսներ ել արքեպիսկոպոսներ: Սրանք յաճախ 
աքսորեալներ կամ իրենց աթոռից հեռացուածներ էին՛.

1 Iohannis A. A. XXII, ed. cit., pp. 264-265: Lett. I Marzo, 1334.
J Ափշան Հ. Ղ, Հայ-Վենետ, մաս II, էջ 335-349:
3 Cod. Arm. di Parigi, Anc. fonds, No. 65; Ափշան Հ. Ղ, նշ. աշխ., էջ 194-197: 
'' Benedict։ A. A. XII, ed. cit., pp. 64 s.

Հանդիպում ենք նաեւ արկածախնդիրների տիպարներ, որ կար- 
ԳաԼոյ^ եղած կամ հեռացուած իրենց մեծաւորների կողմից, դիրք ել 
բախտ էին փնտրում Հռոմում եւ կամ Աւինեոնում, ինչպէս նշանա­
ւոր Ներսէս Բալենցը:

Կայ նաեւ խիստ բազմաթիւ հայ պատոլիրակների շարք թէ' 
Հռոմի աթոռի եւ թե' Եւրոպայի մեծագոյն արքունիքների մօտ:
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Սրանցից մի քանիսի յատկապէս XII դարում դործոլնէութիւն ծա- 
լալածների մասին արդէն խօսել ենք: Այսպիսիք յետագայում 1200- 
ից մինչեւ 1700-ի առաջին տասնամեակները, հայոց մեծ պատմու­
թեան մաս են կազմում՛.

Այ" յարաբերութիլնների մէջ եդակի կարեւորութեան մի պահ 
եղաւ անշուշտ Ֆլորենցիայի ժողովը, որը Հռոմի եկեղեցին նկա­
տում է որպէս տիեզերական: Ասի կաթողիկոս Կոնստանդին Վահկա- 
ցին (1430—1439) պաշտօնապէս հրաւիրուած էր արդէն 1433 թ. Օա- 
1ՒԼ^այ1' Կողովին: Սայց զանազան պատճառներով Կաթողիկոսի պա- 
տո։-իրս'էութիւնը կարողացաւ հասնել միայն նոյն թոլի օգոստոսին, 
եք? հողովն արդէն տեղափոխուել էր Ֆլոբենցիա եւ եղրափակուելու 
։11'այ էս ՛ Յոյների հետ միոլթիլնը կատարուել էր նոյն տարուայ յու- 
լիոի 6-ին: Հետեւաբար հայոց եկեղեցու հետ հարցեբր քննոլեցին 
յատուկ նիստերում, որոնք եղրաւիակուեցին հայերի համար յատուկ 
Վճռագրի հրապարակումով 1439 թ. նոյեմբերի 22-ին': •' •’

Առեւտուր

Ւտալիայոլմ հայ համայնքների պատկերր, որ ուրուագծեցինք 
է? ըա՛դհանուր գծերով, արտացոլում է երկրորգ հազարամեակոլմ 
Ւտալիայում հայերի աշխարհագրական առաւելագոյն տարածման 
ժամանակաշրջանը: Ժ՛ամանակաշրջան, որ պարփակում է հս/մարեայ 
եըևք դար 1200-ից 1£>00 թթ., իր գագաթնակէտին հասնելով 1300-ի 
կէ"երին: Աշխարհագրական աո.աւելագոյն տարածման այս ժամա­
նակաշրջանը եղաւ. նաեւ, ամենամեծ ծաղկման դարաշրջանը հա֊ 
^այնքային, ւսզգայ ին եւ. կրօնական ասպարեզում՛ P՝‘Ш զմաթիլ հայ 
առլներ կամ հոգետուներ, այսինքն կացարանները/ որոնք վկայում 
են ոլխտալորների եւ վաճառականների աշխոյ1 երթեւեկութեան 
մասին, նո՜յնքան վանքեր, իրենց մշակույթային ել դրական ակնա­
ռու գործունէութեամբ, որոնք փաստում են համայնքային, յեղաշըր- 
ջուած ել գիտակից կազմակերպա-"ծութեան իրողութիւնը: Այս 
կազմակերպուածութիւնը XIV ղերում եւ գուցէ նաեւ առաջ հաս՜ 
նում է սեփական նոլիրապձտութիւն ունենալու աստիճանի մի 
եպիսկոպոսի գլխաւորութեամբ: Սակայն այն երկար չի տեւում, 
"['"վհատել այս իբադրութեան անկիւնաքարերը, այսինքն վանքե-

1 Hofmann G„ S. I., Documenta Concilii Florentincr Union dcr polnischen Armcnier und 
ihr Bischofskatalog, in "Or. Chr. Anal.", 96, Roma, 1934; Petrowicz G., La Chiesa 
Armena in Polonia, Roma, 1971, pp. 51-61.
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բԸ> կաժաց~կամաց ձուլվում են միջավայրի հետ: Դժուար ի նաեւ են- 
թա։եբութիւններ անել, թէ նրանք ինչքան պիտի կարողանային կան­
գուն մնալ, լինելով այնքան բազմաքանակ, եթէ չքացուէին իտալա­
կան տարրի առջեւ.' կար նաեւ մի ուրիշ դժուարութիւն կտրուած լի­
նել սեփական միջավայրից եւ սեփական հողից՛. Տեսնում ենք, որ 
նրանցից շատերը իրենց գոյութիւնը եզրափակում են արդէն 1400-ին:

Հայկական համայնքները շարունակում են ապրել 1500-ին: 
Ալելին, դեռ ապրում են ծաղկման ժամանակաշրջաններ, ինչպէս Տ,ե- 
նովայում, Հռոմում եւ մանաւանդ Վենետիկում, եւ սրանք մասամբ 
մ^1! բացատրում են պատճառները, թէ ինչո՜ւ միւս համայնքները 
աւելի կարճատեւ են եղել՛. Հռոմը հոգեւոր այն մեծ կենտրոնն է, որ­
տեղ ուղղութիւն էին վերցնում վաճառականները: Նրանք այնտեղ 
դառնում էին բարեպաշտ ուխտաւորներ եւ իւրաքանչիւր հոգեւորա­
կան կամ աշխարհական, ինչպես նաեւ ներկայացուցիչներն ու դես­
պանները ինչ—որ շնորհ էին փնտրում: Հռոմը նաեւ կրօնական մշա­
կոյթէ մեծ կենտրոն էր, որտեղ ձգտում էին զարգանալու համար 
եկեղեցական կարգերի երիտասարդ թեկնածուները: Մինչդեռ Ջենո֊ 
ՀաժՒ եւ Վենետիկի համայնքները իրենց վերապրումը բացատրում 

՛ են շնորհիւ այս քաղաքների առեւտրական ուժեղ հմայքի: Տ.ենովա- 
յին խափանողը պիտի լինի նրա առաւել երիտասարդ, աշխարհագ­
րական տեսակէտիդ առաւել նպաստաւոր պայմաններում գտնուող 
մբՁակիցը Լիվոռնոն, որն աւելի մոտիկ էր Վենետիկին, քան Հռո­
մին: Աւելին, ինչպէս տեսանք, Լիվոռնոյի համայնքը իր իսկ գոյու­
թիւնը մեծ մասամբ պարտական էր տնտեսական քաղաքականու­
թեան ը:

Ինչպէս յաճախ պատահում է առեւտրի մէջ, շահերը փոխա­
դարձ են նաեւ իտալահայեըի պարագայում: Սակայն նաեւ հիւրըն­
կալս ղ երկիրն է օգտւում նրանց ներկայութիւնից: Նոյնիսկ այս փո­
խադարձ յարաբերոլթիւնների մէջ առկայ են որոշակի գործոններ, 
որոնք գերազանցում են տնտեսական շահերը: Փոխադարձ յաըդան- 
քի զգացումներ, երախտագիտութեան, ինչպէս նաեւ մշակութային 
եւ հոգեւոր շահեր: Մեր ասածն իմաստալորելու համար անդրադառ­
նանք Վենետիկի հայ համայնքի պատմութեանց: Կըետէի պատե­
րազմի ընթացքում, XVI դարում, Վենետիկի տնտեսութիւնը մեծ մա­
սամբ կախ ուա ծ էր հայերի կատարած ներմուծումներից ել արտահա­
նումներից: Սա հաստատուած է Սերենիսսիմայի հինգ իմաստուննե­
րի կողմից ծերակոյտին ներկայացուած տեղեկութեան մէջ: Ծերա-
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կոյտը 1648 թ. օգոստոսի 8֊ի իր հրովարտակով հաստատում է իմաս­
տունների ցուցմունքը, հայ ազդին որակելով որպէս «միշտ արժա­
նաւոր մեր պետութեան մէջ»:

1710 եւ 1764 թթ. այլ հրովարտակներում խօսւում է «բազմար­
ժան եւ նախասիրեալ ազգի» մասին: Դեռ 1640-ից առաջ ծերակոյտը 
որոշում էր «ամէն դիւրութիւն ստեղծել այս արժանաւոր ազգի հա­
մար, որը շրջանակութեան մէջ է գնում գրամական ակնառու գու­
մարներ»1:

Բացի առեւտրից, հայերը յայտնի են եղել նաեւ ուրիշ մասնա­
գիտական ասպարէղներում, մանաւանդ, բժշկութեան մէջ: Դեռ Վե- 
նետիկում յիշւում է ոմն Անտոն Սոլրեան, կոչուած նաեւ Արմենոյ, 
որ 1575 թ- ժանտախտի ժամանակ շնորհիւ իր հնարած գեղամիջոցի 
«շատ վիրալորներ աղատեց ել աղնուականների շատ ընտանիքներ 
բուժեց»: Աւելին, ինչպէս Դոժին գրում էր նրա որդին, «անհամար 
ծախսեր կատարեց իր կողմից, առանց որեւէ հատուցում ստանա­
լու»2: Նաեւ այլ ասպարէզում մեքենագործոլթեան մէջ, նոյն Անտո- 
նը ապացուցեց իր տաղանդը, հնարելով մի մեքենայ, որով յաջո֊ 
ղուեց նաւաշինարանի յաաակից դուրս հանել մի մեծ մարտանաւ' 
իր PnLnP դէպքերով եւ ռազմամթերքով, յաջողուեց նաեւ յատտկր 
մաքրել դարաւոր մնացորդներից՛.

1200—1700 թթ- հայ-խոալական առեւտրական յարաբերութիւն֊ 
ների մէջ մօտաւորապէս երեք ժամանակաշրջան կարելի է առանձ­
նացնել: Այս զանազանումը կատարւում է մանաւանդ նկատի ունե­
նալով Արեւելքոլմ հայ-իտալական առեւտրի ծանրութեան տարբեր 
կենտրոնները:

Առաջին ժամանակաշրջանը Կիլիկիոյ թագաւորութեան շրջանն 
է։ .քանի որ նա է պահում իր ձեռքերում այս մեծ առեւտրի ղեկը:

^’PkPnPԳP հայ-իտալական առեւտրի ղրիմեան շրջանն է, երր 
այգ առեւտրի առաւել գործունեայ ներկայացուցիչները եղել .են 
ղըիմահայերը կաֆայի համայնքից՛. Նրանք արդէն ասպարէդ են 
իջնում XIV գարում եւ գերիշխում են յաջորդ երկու դարերում՛. 
Նրանց առեւտուրը կենտրոնացուած է Ջենովայի ոլդդոլթեամբ: 
Նրանք նաեւ իրենց բաժինն ունեցան Ֆլորենցիայի ժողովում հայե-

՚ Alishan P. Լ., Gconomia Amicna, p. 4, ո. 1, 3; Ափշան Հ. Ղ, Հայ-Վենետ, մաս II, 
էջ 363-505:
՜ Նոյն տեղում, էջ 259-261, 505: Dr. Torkomian V., Les ancicns mcdccins Armenicns 
diplomesdes Universitesd’Italie (1700-1840), Paris, 1903.
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րի մասնակցութեան մէջ, որը համընկնում էր իրենց առելտրի առա֊ 
ւելա գոյն ծաղկման ժամանակաշրջանի հետ’

^ՕՐ՞ՐԳ շրդանում այսինքն XVII—XVIII դարերում եւ յետոյ, ի 
յայտ են գալիս մանաւանդ Շահ Աբբասի կողմից հիմնուած Նոր 
Ջուղայի երիտասարդ համայնքի հայերը! Սրանց կողքին 1700-ին 
երեւում են նաեւ Հնդկաստանի եւ Օսմանեան կայսրութեան գլխա­
ւոր ծովափնեայ քաղաքների հայերը թմիւռնիայից ու Պոլսից:

Կարելի է ենթադրութիւններ անել տարբեր համայնքների քա­
նակական կազմի մասին: Աւելի հին դարերում դժուար է նոքնիսկ 
մօտաւոր ենթադրութիւն անել՛. Բայց կարծում ենք, որ սկզբունքօ- 
րէն կարելի է բոլորի, կամ նրանցից շատերի համար կիրառել Ալիշա֊ 
նի Վենետիկի համար ասած խօսքերը'. Այսինքն, եթէ քիչ չէին Վե- 
նետիկում հաստատուող հայերը, ապա անհամար աւելի շատ էին 
ճամփորդները, որոնցից շատերն այնտեղ մնում էին ամիսներ ու 
տարիներ, եւ վերադառնում էին մէկից աւելի անդամներ!

Առաւել մօտ ժամանակներում տեսանք օրինակ, որ XVII դա- 
րասկզբին Լիվոռնոյում հաշլոլմ էին 120 հայկական խանութներ 
(կրպակներ), ուրիշ տուեալների համաձայն այդ քաղաքում նոյն ժա­
մանակաշրջանում կային 200 հայեր! Եթէ այս թիլն ընդունենք որ- 
պէս ընտանիքի գլխաւորների թիւ, պիտի ունենանք 200 տներ, այ­
սինքն շուրջ 800—1000 անձ: Բ՛լում է, որ դարի ընթացքում այս 
թիւը բ^^ոյկան նուազած պիտի լինէր, որովհետեւ Նոլրիխանն իր 
«Մխիթարի Վարքում» հաստատում է, որ 1730-ական թուականնե- 
րին Լիվոռնոյում կային 130 հայեր : Այնուամենայնիլ, նոյնիսկ սա 
չպէտք է ընդունուի որպէս անկարեւոր թիւ, եթէ հաշուի առնենք մի 
կողմից միջնադարի յատուկ ազդադրական, սոցիալ֊տնտեսւսկան 
պատճառները, որոնց մասին խօսեցինք վերելում՝ որ յարատեւում 
էէն այդ տարիներին, ել միւս կողմից համայնքի ներքին կազմակեր­
պութիւնը իր սեփական եկեղեցիով, սեփական հովիւով եւ գուցէ դեռ 
ոչ ԼՒաբ^էՔ ոլ գործող, բայց սեփական տպարանով:

Ձուլման քաւարար դործօններից էին ազդամիջեան ամուսնոլ- 
թիւնները: Վենետիկի եկեղեցական դիւաններում Ալիշանը կարողա­
ցաւ հաշուել այսպիսի ամուսնոլթիւնների աւելի քան 200 դէպք 
X^/'I—XVIII դարերում՜:

' Nurikhan P. M., Il servo di Dio Abate Mechitar. Fondatore dei PP. Mcchitaristi di 
Venezia, di Vienna, Sua Vita e Suoi Tempi, Venezia, 1914, p. 236.
2 Ալիշան Հ, Ղ, Հայ-Վենետ, մաս II, էջ 390,175, Alislian P. L, Gconomia Armena, p. 45.
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Իտալիայում հայերի ներգաղթի գործոններն ու պատճառները

Եղելութիւնների վերլուծումից երեւան է դալիս գործոնների եւ 
պատճառների հարուստ զանազանութիւն, որոնք մրցում են բացատ­
րելու համար հայերի դէպի Ւտալփա հոսքի այս քարդ եւ րաղմարժէք 
երեւոյթր: Առաջին հաղարամեակում այս հոսքը մեծ մասամբ կա- 
տարւում է Ըիւզանդիայի միջոցով, այնտեղ պէտք £ փնտրել հարգի 
արմատը, այսինքն գործոնների այն ամբողջութեան մէջ, որ որոշում 
են հայերի հոսքը եւ տարածումը Իիւզանդական կայսրութեան մէջ:

Ընդհանուր համայնապատկերում, ուր ջանայինք ուրուս։
հայերի առկայութիւնն Իտալիայոլմ

դենը
Ըիւզանդական կայսրութեան

^Ւ?."^ դործօնների երկու խմրեր են առանձնանում ռազմաքաղա­
քական ել կրօնական:

Իրականում այն հայերը, որ Իտալիա են գալիս այս ճանապար­
հով, կամ կայսրութեան ներկայացուցիչներ են ինչսլէս նրա պաշտօ- 
նեաները կամ ղինուորները, կամ նրանցից հալածուածներն են ինչ- 
պէս Սոնստանդին ¥-ի կողմից Սիկիլիս։ վտարուած ղինուորները եւ 
կամ Նէապոլ փախած հաւատաւոր կոյսերը (ըստ աւանդութեան),
առաջինները քաղաքական պատճառներով, միւսներն առա. ո
կրօնական պատճառներով: Սակայն իրադարձոլթիւնների առաւել 
ուշադիր քննութիւնը ցոյց է տալիս քաղաքական ու կրօնական գոր­
ծոնների յաճախ մի մեծ խառնաշփոթ: Պաւլիկեանների պարագայում 
նրանք խորթ վերաբերմունք են վայելում, նոյնիսկ յաճախ հալա­
ծուած են կայսերական պետութեան կողմից: Այս պատճառով նաեւ 
տեղահանուած են իրենց կալուածքներից: Սայց տեղահանման այս 
գործողութիւնը ոչ միայն Պաւլիկեանների համար, այլ առհասարակ 
հայերի համար հետապնդում է բացայայտ քաղաքական նպատակ­
ներ: Միեւնոյն ժամանակ Պաւլիկեանները դրուելով կայսրութեան 
մէջ եւ Եւրոպայում պարտադրուած կամ տարբեր կարգի գործնա­
կան կարիքներից դրդուած, ձգտում են նաեւ կրօնական նպատակնե­
րի իրականացմանը, երբ ջանում են հաստատել ել տարածել իրենց 
վարդապետութիւնը: Սրանում յաճախ փոքր չէ քաղաքական ել կրօ­
նական գործոնների ոլժգնօրէն իրար հետ շաղկապուոզ և իրար 
լրացնող դերը: Այնուամենայնիւ հայերի ներկայութեան որոշ ձեւե- 
րի մէջ երեւում է անկախ կրօնական պատճառների և շարժառիթնե­
րի դերակայոլմը: Այս ձելերը համայնքային դրսեւորոլմ են ստա­
նում վանականութեան ել անհատական դրսելորումներ ուխտա­
գնացութեան ալանդոյթի մէջ:
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Գլխաւոր տարբերութիւնը, որ բաժանում է մեր ուսումնասի­
րութեան երկրորդ շրջանը առաջինից, գուցէ կայանում է նրանում, 
որ տնտեսական֊առեւտրական գործոնները, որոնք գեռ սաղմնային 
վիճակում են քաղաքական եւ երբեմն նաեւ կրօնական գործոնների 
մէջ, այժմ բացայայտ են դառնում ոչ միայն պետական մակարդա­
կում, այլ նաեւ համայնքային, անհատական, նոյնիսկ ընտանեկան 
մակարդակներում: Այսպէս ստեղծւում է այն նոր իրավիճակը, որի 
մասին արդէն խօսել ենք, այսինքն այս ժամանակաշրջանի աշխար­
հական դերակատարներն այլեւս ոչ թէ ղինուորականներն են, այլ 
վաճառականները: Այս նոր իրավիճակից բխած հաղորդակցութեան 
գործնական պահանջները որոշ չափով սլայմանաւորում են բազմա­
թիւ կացարանների հիմնումը թերակղզոլ ներքին մասերում: Ենթա­
դրաբար սրանք որպէս փարոսներ էին ծառայում խոշորւսգոյն 
առեւտրական ափերի միջել՛.

Մինչդեռ կրօնական գործոնը ապացուցում է այս ժամանա֊ 
կաշտանի յատուկ կարեւորութիւնը բազմաթիւ վանքերի տարածու­
մով եւ տարբեր ծէսերի Եկեղեցիների միջել յաճախակի յարաբերու- 
թիւններով, ինչպէս հռոմէական եւ հայկական Եկեղեցիներն էին:

Պէտք էէ վերջապէս մոռանալ մշակութային գործօնք: Մշակոյ­
թի եւ առաջադիմութեան ծարաւ բազմաթիւ լուսաւորես)/ մտքեր 
1500-ական խոլականներից յետոյ ոլղղոլեցին դէպի Իտալիա:

Առաջադիմութեան այս ծարաւի ամենապերճախօս օրինակն 
անկասկած հայ տպադրութեան վաստակաշատ ռահվիրաներն էին: 
Այո փաստը մեղ ստիպում է մի հակիրճ ակնարկ նետել հայկական 
համայնքների մշակութային դործունէոլթեան վրայ:

Հայկական համայնքների մշակութային գերը

Խօսելով աոաջին ժամանակաշրջանի հայ-իտալական յարաբե- 
րութիւնների մասին, ենթադրելի է, որ յարաբերութիւնների տարրեր 
մակարդակները կարողացել են որոշ չափով ապահովել նաեւ մշա­
կութային գործիչները կամ գոնէ ստանձնել են միջնորդների դերը: 
Պարզ է նաեւ, որ նման միջնորդութեան արդիւնքում նրանց շարժու­
մը պիտի տարածուէր Արեւելքից դէպի Արեւմուտք: Իրոք, այդ դա­
րաշրջանի հայկական մշակոյթը կարելի է ասել շատ տեսակէտներից 
գտնւում էր առաւել առաջադէմ դիրքերում, քան արեւմտեանը: 
Գրականութեան մէջ Հայաստանում արդէն Գրիգոր Նարեկացի կար,
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մինչդեռ նորաչատին գրականոլթիւնները դտնւում էին հազիւ 
սաղմնային վիճակում:

Զուգահեռաբար, հայկական ճարտարապետական յուշարձան­
ներն արդէն VII դարում բացտյայտում են այնպիսի կատարեալ կա- 
“■ուցողտկան տրամաբանութիւն, որ նմանը հանդիպելու համար 
Արելմուտքում յարկ պիտի լինի սպասել ռոմանական ճարտարապե­
տութեան լիակատար զարգացմանը, այսինքն' XII գարին:

Հոգեւոր մարզում եւս Հայաստանը XII գարում տալիս է առա­
ջին կարգի դէմքեր, ինչպիսիք են Շնորհալին կամ Լամբրոնացին, 
որոնք Եկեղեցիների միաւորման իրենց ըմբռնումով ել էկումենա- 
կան գործոլնէութեամբ գերազանցում են ոչ միայն իրենց սերնգա- 
կՒ9նեւ’Ւն> այլեւ, բառի բուն իմաստով, նախորդում են վերջին երկու 
դարերի էկումենիզմի մեծ ախոյեաններին1: Այս հակաճառութեան 
մէջ ՚Ղէտք էէ Ղանդ առնել Պալլիկեան շարժումը: ճիշտ է, որ ուղղա­
փառ քրիստոնէութեան տեսակէտիդ, աղանդը չի կարելի դրական 
երեւոյթ համարել, սակայն պէտք է այնուամենայնիւ ընդունել, որ 
այս տարածաշրջանում Եկեղեդոլ հեղինակութիւնը դործնականա- 
"{էս յալակնում էր լինել մարդկային իմացութեան միակ առաջնոր­
դողը: Ալրիդեանների, Պաւլիկեանների յաջորդների միջոցով էր, որ 
առաջին անգամ եւ մեծ չափերով Եւրոպայում տարածւում էր ազա­
տամտութեան շարժումը: Այս ողին արգելքների ու պայքարի բովով 
գաբերի ընթացքում անկասկած մշակութային կարեւոր երեւոյթ է 
անկախ առաջադրուած գաղափարների բովանդակութիւներդ եւ կրօ­
նական արժէքիդ:

XIV դարիդ սկսած, կամադ կամադ մի փոփոխութիւն է նկս/տ- 
ւում հայ-իտալական մշակութային յարաբերութիւնների մէջ: Մշա- 
կոժթի ճրագը այժմոլանիդ պիտի ճառագայթի առաւելապէս ԱրՒ^~ 
մուտքից Արեւելք՛. Ւրոք Սիկիլիայի թագաւորութեան անկումոլ' Հա­
յաստանի համար սկսւում է տագնապի եթէ ոչ մշակութային անկ-

Մինչդեռ, միւս կողմիդ, Ւտալիան XIII դարում ^'նթէռվ ու 
մոտտոյով իր առաջին վերածնունդն է ապրում: Նախորդ դարերի 
ահագին մշակութային ժառանգութեանն աւևլաղնեն/ միայն տպագ­
րութիւնը, որ հայ մարի մեծագոյն ագդակը դարձաւ. Սա, ինչպէս 
Արեւմտեան Եւրոպայում, այնպէս էշ Իտայիայում, նպաստաւոր

! Ananian ₽., Narscte IV Klaյctzi, շօ1. 748-753.
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ԱԼ՚սյժ աններ ստեղծեց արագ ու բեղմնաւոր զարգացման համար: Հե­
տեւաբար բնական է ակնկալել, որ Ւտալիոյ հայկական համայնքնե­
րը 151^ մի քանի ճառագայթներ հասցրած լինեն մշակոյթի այս 
°2.ա1սէ9' Վրանք իրոք հասան, եւ դրանցից ամենաւիայլունը, կար­
ծում ենք, եղել է հայերի մէջ տպագրական մշակոյթի արագ տարա­
ծումը’. Եթէ նկատի ունենանք, որ հայերը գրատպութեամբ էին 
Յթազւում ՒԸ^Յ չրջապատող մեծ տէրոլթիլններից առաջ, ապա ի 
թիւս այլ գործոնների կարելի է արժեքաւորել այս մղումի կարեւո­
րութիւնը: Իտալիայի հայկական համայնքների այս գրական օժան­
դակութիւնը ապացուցում է, որ նրանք տեւական շփման մէջ էին 
^այը^իքի հետ: Այլ խօսքով, այգ համայնքները Արեւելքից դէպի 
Արեւմուտք բացուած պատուհաններ էին: Առանց այս կենդանի 
շփման, կ՛ունենայինք մի կողմից թերեւս շատ դանդաղ վերածնուող, 
սակայն ներփակ մի երկիր, իսկ միւս կողմից ամբողջովին ձուլուած 
գաղութներ:

Ւտալիայում հայկական տպարանների արագ թուարկումը բա­
ւական պիտի լինի ցոյց տալու համար այս գործունէութեան ողջ ծա­
ւալն ու չափերը, որը յետադայում տարածուեց Եւրոպայի այլ նշա­
նաւոր կենտրոններում Մարսելում, Փարիզում, Ամստերդամում, 
նաեւ Արեւելքում Պոլսում, Ւղմիրում, Նոր Զուզայում, Մադրա- 
սոլմ: Ահա ժամանակագրական կարգով այն քաղաքները, որոնց մէջ 
գտնում ենք հայկական տպարաններ: Յաջորդ տարիները ցոյց են 
աալիս ամէն մի քաղաքի համար մի նոր տպարանի կամ մի նոր հրա­
տարակչի երեւան գալը: Վենետիկ (1512, 1565, 1587, 1642, 1660, 
1671, 1685, 1687, 1695, 1714, 1715, 1729, 1748, 1750, 1760, 1772, 
1784, 1726, 1784), Ֆերրարա (15397), Պաւիա (15397), Հռոմ (1584, 
1586, 1623, 1630, 1674, 1650), Միշտն (1621), Լիւոռնոյ (1644, 1670, 
1698,1699), Պադովա (1539,1690), Մալթա (1828):

Այս տպարաններից շատերը կարճ կեանք ունեցան, ինչպէս 
Մայթայինը, մինչդեռ ուրիշները ունեցան գործունէութեան երկար 
ժամանակաշրջան, ինչպէս Անտոնիոյ թորտպիի (Անտօնիօ Պորթոլի) 
տպարանը ՎՀենետիկում', Անմիջապէս նշմարւում է նաեւ, որ հայկա­
կան տպարանների ել հրատարակիչների բազմութիւնը ուղիղ համե­
մատական է տեղի հայկական համայնքի կենսունակութեան հետ:

Այսպէս Վենետիկի ծաղկուն ու երկարակեաց համայնքը 
ստանձնում է նաեւ հրատարակչական գործունէութեան շքեղութիւ-
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նը Մխիթարք։ գալուց առաջ եւ յետոյ մինչեւ XVIII դարի վերջին 
քառորդը!

Իտալահայ համայնքների այս կարեւոր մղումի կողքին հարկ է 
հաշուի առնել նաեւ հայ֊իտալական, եւ. ընդհանրապես, հայ եւ 
արեւմտեան մշակոյթների միջեւ այս ժամանակաշրջանում եղած կա­
պերի գււրծօնը: Այս գործօնն է հայ ժողովրդի մէջ պարբերական ել 
միշտ աւելի խոր ազդեցոլթիւն դործել'. Ներթափանցոլմր մեծ մա­
սամբ իտալացի լատին միսիոներների միջոցով էր կատարւում: 
Սկզբում ընղհանրապէս Դոմինիկեան ել Փրանկիսկեան կրօնաւոր­
ներն էին դալիս, ասլա նրան՛ց շարքերը համալրում են Թէաթինեան- 

■ ները, Յիսուսեանները ել ուրիշներ՛. Այո միսիոնարների երելալը Սի- 
լիկիայում, շուտով նաեւ Մեծ Լայքում, նոյն պատմական գործօննե- 
րի եւ յատկապէս Խաչակրութիւնների արդիւնքն էին, որոնք հայերի 
դէպի Արեւմուտք դաղթի պատճառ հանդիսացան: Մանրամասնօրէն 
չանդրադառնալով միսիօնարական այս շարժման պատմութեանը, 
այնուամենայնիլ նշենք, որ միսիօնարական դօրծօւնէօւթիւնր, ընդ­
հանուր առմամբ, բարերար ազդեցութիւն չունեցաւ հայ մշակոյթի 
վրայ՛. Եկեղեցիների միութեան պատրուակը ղոլտ տեսական հան­
գրուան էր միսիոնարների Հայաստան ներթափանցման նպատակը 
արդարացնելու համար! Նրանք որդեգրել էին լատինացման մի քա­
ղաքականութիւն, որին շուտով յարեց հայ եկեղեցականների մի 
ստուար մասը, ինչպէս նաեւ ազդեցիկ աշխարհականներ սկսած Սի֊ 
լիկիոյ թադաւորութեան ժամանակաշրջանից՛. Այս հայերը լատինաց֊ 
ման իրենց եռանդի մէջ այնքան ծայրայեղութիլննեբի հասան, 
որոնցից հեռու էին մնում նոյնիսկ իրենց լատին ուսուցիչները: Ինչ- 
պէս նկատել է երիտասարդ աստուածաբան Գարեդին Վրդ- Սարգիսևա- 
նը «Նրանք աւելի շատ հակուած էին վախել գօյնը, քան սիրտերը»:

Այս հոսանքն իր ամենաաշխոյժ ժամանակաշրջանն ապրեց XVI 
եւ XVII դարերում, երբ նաեւ հայոց լեզուն ուզեցին ձեւել լատինա­
կան քերականութեան վրայ այսպիսով սկիզբ դնելով հայերէնի լա֊ 
տինացման, այսինքն լատինաբան հայերէնի: Այնուամենայնիւ, 
չնայած այս ծայրայեղութիւններին, որոնք լիովին արդարացնում են 
միսիոնարական շսւրժման նկատմամբ առաւելաբար բացասական 
կարծիքը, չի կարելի ժխտել նաեւ նրանց որոշ դրական արդիւնքնե­
րը՛. Ամէնից առաջ միսիոնարներն իրենց հետ բերեցին որոշ փիլիսո­
փայական մտածողութիւն' միջնադարի արեւմտեան սխոլաստիկան: 
XV—XVII դդ. Արեւելեան Հայաստանի վանական մեծ կենտրոննե֊
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րում այն ուղղակիօրէն կամ առաւելապէս հա կա զգեցութեան շնոր­
հիւ, խթանեց գրական, փիլիսոփայական ել աստուածաբանական 
ուսմունքների լուրջ զարթօնքը:

ճիշտ է, նոր եւ ինքնատիպ մտածողութիւն ստեղծելու ուղղու- 
թեամբ մեծ ազդեցութիւն չունեցաւ, սակայն այնուամենայնիլ ինք­
նին եղելութիւնը դրական էր: Հայկական սխոլաստիկայի կարեւոր 
դէմքերը, նաեւ նրանք, որոնք անընգհատ պայքարում էին միսիո­
նարների դէմ, ինչպէս Գրիգոր Տաթեւացին (1340—1411), խորապէս 
զգացին սխոլաստիկական մտածելակերպի ազդեցութիւնը:

թացի սրանից, միսիօնարական շարժումը որոշ կառուցողական 
գործունէութիւն ունեցաւ շնորհիւ երկուստէք լաւ մտքով ու բարի 
կամքով օժտուած անձերի միջել ստեղծուած բարեկամութեան: Այն 
հայ եկեղեցականների մօտ, որոնք ոչ լատինամոլութեան եւ ո չ էլ 
ազգայնամոլութեան ծայրահեղականութեան մէջ չէին ընկնում, բա­
րի յարաբերութիւնների այդ կապերը արեւմտեան մշակոյթի լոյսից 
օգտուելու անկեղծ ցանկութիւն ստեղծեցին: Միեւնոյն ժամանակ 
օժանդակեցին աւելի բաց տրամադրութիւն ստեղծելու եկեղեցական 
հաղորդակցութեան ասպարէղում: Այս եկեղեցապատմական յարա- 
բերութիւնները ներառում են հայ Կաթողիկոսների բազմաթիւ պա- 
տուիրակութիւններ Պապի մօտ եւ մանաւանդ նրանցից մի քանիսի 
կատարած անձնական այցելութիւնները Հռոմ, ինչպէս Ատեփանոս 
Սալմաստեցին (1543—1552), Թադէոս [1-ը (1575—1584): Սրանց եւ 
սրանց նման հաւասարակշռուած մտքերի առաջ տարած կրօնամշա- 
կոլթային զարթօնքի ջանքերը դնալով ուժեղացան յաջորդ դարե­
րում մեծ Կաթողիկոսների առաջնորդութեամբ ինչպէս Մովսէս III 
Տաթեւացին (1629—1632), Փիլիպպոս I Աղբակեզին (1633—1655) ել 
մանաւանդ Յակոբ 17 Ջուղայեցին (1655—1680): Վերջինս Եւրոպա 
պիտի ուղարկի հայկական տպագրութեան ամենաարժանաւորներից 
մէկին Ոսկան վարդապետ Երելանցոլն, որ տպագրական աշխոյժ 
գործունէոլթիլն պիտի ծաւալի Ւտալիայոլմ, Ֆրանսիայում եւ Հո- 
լանդիայոլմ: Նա 1665 թ. Ամստերդամոլմ աւարտին կը հասցնի Աս- 
տուածաշնչի առաջին հրատարակութիւնը, որն իրաւունք ստացաւ 
լաւագոյնս գնահատուելու դարաշրջանի հայկական տսլադրոլթեան 
պատմութեան մէջ՛.

5սկ Վենետիկում հայերէն առաջին տպագրութիւնն իրականա­
ցել (է՛ արդէն 1512-ին կամ գուցէ մի քանի տարի աոաջ՛. XV դարի 
վերջերին Վենետիկը դարձել էր եւրոպական տպագրութեան մեծա-
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դոյն կենտրոններից մէկը: Վէպի “՛յ՛է քաղաք էին հոսում ժամանակի 
մտաւորականներն ու հրատարակիչները Եւրոպայի ամէն կողմից! 
Հետեւաբար եթէ Վենետիկը հայկական տպագրութեան օրրանը 
եղաւ, դա չի կարելի վերագրել զուտ պատահականութեան: Հայր 
Տէր-Ներսէսեանը իրաւացի էր, երր դրում էր. «Մեր իմաստուն 
տպագրիչը (Յակոբ Մեղապարտ) գիտցեր է դիմել ո'չ միայն վաճա­
ռականութեան կենդրոն մը, այլ նաեւ իր օրերուն Եւրոպայի ամէնէն 
ծաղկեալ քաղաքը տպագրութեան արուեստին մէջ Վենետիկ, ուր 
անշուշտ խորհրդակցելով տպագրութեան այս մեծ վարպետներուն 
հետ ե. անոնց օժանդակութեամբ ու օրինակով կրցած է ստեղծել հայ 
տպագրութիւնը»1:

՚ Սմասւունի Կ., Ոսկան Վրդ. ևրեւանցի եւ իր ժամանակը, Վենետիկ, 1975, Էջ 356:
2 Այիշան Հ. Ղ, Հայ-Վենետ, մաս II, Էջ 222-227:

Հայնրր իտալական մշակոյթում

Զնա յած Արեւմուտքի այս ուժեղ ազդեցութեանը, հարկ է այնու-
ամենայնիլ ալելացնել, որ հայերը չթերացան մի համեստ օժանդա­
կութիւն բերել նաեւ տեղական մշակոյթին: 1557 թ. Վենետիկում 
^իքելէ Տրամեցցինոյ հրատարակչի կողմից խորհրդաւոր մի գրքոյկ 
լոյս տեսաւ 'Բրիստոֆորոյ Ար մենոյ/ՎՀրիստափոր Հայի գրէիր «Սե- 
րենդիպպոյի Թագաւորի երեք երիտասարդ զաւակների ուղեգնացու­
թիւնը» պարսկերէնից իտալերէն թարգմանութեամբ: Վիրքը ձօն­
ուած էր դատախաղ Զիրոլամոյ Ջ,ուստինիանիի որդուն ծերակուտա­
կան Մարիոյ Անտոնիոյ Զոլստինիանիին:

Յետադայոլմ այս ստեղծագործութիւնը պիտի ունենայ եօթ 
կամ ութ հրատարակութիւն ել պիտի թարգմանուի ֆրանսերէն, 
անգլերէն, գերմաներէն, հոլանդերէն ել դանիերէն: Բովանդակու­
թիւնը արեւելեան ֆոնի վրայ անեկդոտների մի հաւաքածու էր! 
Ոմանք արդէն խորագրի մէջ կեղծամ փնտրեցին: Արդէն Ալիշանը 
ինքն իրեն հարց էր տալիս, թէ արդեօք թարգմանիչը հէնց թեքը հե­
ղինակը չէ՞2: . •

Ուրիշները այս ստեղծագործութեան մէջ ուզեցին տեսնել բուն 
ի“կ հրատարակիչ Տրամեցցինոյի գործը ենթադրելով, "ր 'Բըիստո- 
ֆորոն կեղծ անձնաւորութիւն է: Բացառուած չէ, որ հեղինակը իս՚ա- 
Լա5ի նղած լինի: Թէկոլղ այաղէս, որսլէս կեղծանուն հայի անուան 
ընտրութիւնը իմաստից զուրկ չպիտի լինէր.՛ Եւ սա ոչ միայն ընդ-
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հանուր հանգամանքների բերումով, այլ սոյն գործի բովանդակու­
թեանն առնչուո՚ղ որոշակի պատճառներով: Ւրոք, Արեւմուտքին քա­
ջածանօթ էր Վոռիկոս բերդի իշխան Հեթումի պատմութիւնք (XIII 
դար): Արեւելեան միջավայրի եւ տարազների կենդանի նկարագրու- 
թիւններով այս պատմութիւնը մեծ ազդեյութիւն էր գործել Արեւ­
մուտքի վրայ եւ թարգմանուած էր շատ լեզուներով: Սա երեւում էր 
նաեւ Մտրկոյ սոլոյի պատմութիւնների կողքին «Նաւարկոլթիւն- 
ներ եւ ճանապարհորդութիւններ» հաւաք ածուի մէջ, որ Ռոմուզիոն 
հրատարակում էր Վենետիկում XVI դարի կէսերին1! Ւնչ վերաբե­
րում է վիպակների գրական արժէքին, Թէոդոր Pենֆեյի գերմաներէն 
թարգմանութեան հրատարակիչները այս գործը գերադասում են ժա­
մանակի արձակ վիպակների բազմաթիւ այլ հաւաքածուներից'.

1 Ramusio G. B., Navigation] ct Viaggi, vol II, Venezia, 1583, pp. 65,58-64.
2 Maxwell White, Zaccaria Seiman Tho Viaggi di Enrico Wanton. Manchester Univ. 
Press, 1961, pp. 15-16.
3 Ortolani G., Voci e visioni del Settecento Veneziano, Bologna, 1926, p. 113.

Դժբախտաբար մոռացութեան է մատնուած գրսղ Զաքարիա 
Սերիմանի (1708—1784) գործոլնէութիւնը, որը Նոր Ջուղայի նշանա­
ւոր հայ Շեհրիմանեան ընտանիքից էր: Այս գերդաստանի մի ճիլդը 
1600-էսկանների վերջերից հաստատուած էր Վենետիկուս :

Եեհրիմանի գրական գործունէութեան մեծ մասը հրատարակու­
եր անանուն ել իր ամենամեծ գործը «&անապարհորդութիւնները», 
նա գրեց էենրիկ Վանթոն անգլիական կեղծանուան տակ: Սա կա­
պիկների երկրոլմ Վանթոնի կատարած ճանապարհորղութիւնների 
երեւակայական նկարագրութիւնն է: Բացայայտ է երկի երգիծական 
թնոյթը, որը որպէս թիրախ է ընտրում ԺԸ դարի Վենետիկի բարձր 
դասակարգի ընկերութեան բարքերը: Անցած դարի առաջին կէսին 
«ճանապարհՈրդՈլթիլնները» սիրուած գործ էր: Դամբան այսպէս է 
որակում այն. « Գս^ցկ իտալերէն բնագիրը ճանաչում գտած բարո- 
յաքննադատսպան ամենալաւ վէպն է»: Սակայն յետագայում այն 
մոռացուեց, մինչել իսկ Օրտոլանիի նման մի շրջահայեաց քննադա­
տի կողմից3: Նրա Համար տեղ չէր դտնւում իտալական դրականու­
թեան մէջ: Իտալական մեծագոյն հանրագիտարանը՝ Տրեկկանին, բա- 
ւարարւում էր Շեհրիմաննան/Սերիմանին յատկացնելով հազիւ մի 
քանի տող «ճանապարհորդուդ,լններր» որակելով որպէս միօրի­
նակ ել տափակ մի պատմոլածք: Նրանով անցած դարավերջին զբա- 
ղուել է Ալիշանը: «Հայ-Վենետի» երկլարդ մասի վերջին էջերում
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(հայերէն հրատարակութիւն) նրան յատկացնում է մի քանի տող' 
խոստանալով առաւել հանդամանօրէն անդրադառնալ երրորդ մա­
սում, որ դժբախտաբար ժամանակ չունեցաւ կազմելու:

Համեմատաբար վերջին ժամանակաշրջանում մի շատ վաւերա­
կան մենադրութեան մէջ այս ստեղծագործութեանն անդրադարձաւ 
անդլիացի քննադատ Մաքսուել Հուայտը: Այնուամենայնիլ նրա 
ուսումնասիրութիւնը վերաբերում է միայն դրոգի միջավայրին, 
կեանքին ել մեծագոյն գործին: Սակայն նրա փոքր գործերը պակաս 
շահեկան չեն մանաւանդ ժամանակակից հասարակութեան ել իր 
կեանքի փիլիսոփայութեան ըմբռնման համար՛. Ներկայ յօդուածի 
Հիմքը կազմող 1978-ի մեր իտալերէն բնագրային ուսումնասիրու­
թեան մէջ կը գրէինք թէ ժամանակն է, որ իտալական գրական քննա­
դատութիւնը հետաքրքրուի իտալական լուսաւորութեան այս մոռա- 
ցուած դէմքով իտալական դրականութեան պատմութեան մէջ ըստ 
արժանւոյն նրան գնահատելու համար: Գրեթէ այգ նոյն օրերին այս 
մաղթանքը մասամբ գոնէ իրականութիւն էր դառնում Սա Ֆոսկարի 
համալսարանի իտալական դրականութեան դասախօս, ծանօթ 
գրաքննադատ Ջիլբերտոյ Պիցցամիլիոն «ճանապարհորդութիւն֊ 
ներ»ի գիտական վերտհրատարակութեամր (1977), որ արծարծեց հե­
տաքրքրութիւն: Յետագային Պիցցամիլիոն ընդարձակ զեկոյցով հան­
դէս եկաւ 9,աքարիայի մասին Շեհրիմանեանների Վենետիկ հաստա­
տուելու երեքհարիւրամեակին նուիրուած գիտաժողովին (2001), որը 
կազմակերպել էր Գիտութիւնների, Գրականութեան և Արուեստների 
Վենետեան Ակադեմիան (գործերը հրատարակուած 2004-ին):

Ժամանակագրական կարգով եւ գրական կարեւորութեամբ Սե֊ 
րիմանի յաջորդը բանաստեղծուհի Վիկտորիա Աղանուրն է:

Այս սակաւաթիւ օրինակները, եթէ մի կողմից ապացուցում են 
թէկուզ համեստ որեւէ մասնակցութիւն իտալական գրականութեան 
մէջ, կարծում ենք, որ առաւելապէս իմաստալից են նրա համար, որ 
ապացուցում են հայոց մասնակցութիւնը Իտալիայի մշակութային 
կեանքին: Մասնակցութիւն, որ որոշ դէպքերում հասնում է մինչեւ 
գրական ստեղծագործութեան մակարդուկի: Այս մասնակցութիւնը թէ- 
պէտեւ չի կարող համեմատոլել հայ համայնքի առեւտրատնտեսական 
դործոլնէոլթեան հետ, այնուամենայնիւ իր մշակութային եւ մտաւոր 
կարեւորութեամբ արժեքաւոր երեւոյթ է:

Հորիզոնի այս կարճ շրջանը, որ կատարեցինք դարերի ընթացքի 
հետ, ի յայտ բերեց, որ հայ֊իտալական յարաբերութիւնների պատմու֊
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թիւնը սկիզբ է առնում բոլոր մակարդակների եւ տարբեր ասպարիդ֊ 
ների փոխադարձ կապերի բազմադարեան ժառանդութիւնից: Կար­
ծում ենք հարկ ի ենթադրել, որ պատմական շարունակականութեան 
այս փաստի մէջ XVIII դարի աոաջին կէսին Վենետիկը դառնում է 
նոր դարաշրջանի հայ մշակոյթի վերածննդի մեծադոյն կենտրոնը: 
Երիտասարդ Մխիթարը, հմայուած Իտալիայի ել մանաւանդ Հռոմի 
համբաւով, մեծ ցանկութիւն է ունենում այնտեղ գնալ եւ յետոյ վե­
րադառնալ իր երկիրը' բարձր գաղափարներով եւ առաքելութեամբ: 
Սակայն տարբեր էին նախախնամութեան ծրագրերը իր մասին:

Միայն տարիներ յետոյ իրադարձութիւնների անխուսափելի ճա­
կատագիրը իրեն պիտի բերի Իտալիա, բայց այս անգամ վերջնակա­
նապէս հաստատուելու համար Վենետիկի Լագունայում (ծովածո­
ցում): Խօսեցինք Յակոբ Մեղապարտի Վենետիկ գալու մասին, որ 
հրատարակչի իր երազանքն իրականացնելու միջոցներ փնտրելու հա­
մար հաստատուել էր այստեղ: Ինչպէս ասացինք, սա ամենեւին պա­
տահական չէր: Պատահական չէր նաեւ Մխիթարի Վենետիկում հաս- 
տատուելը: Բայց այստեղ հայ-իտալական մշակութային յարարերու- 
թիւնների պատմութեան մի նոր էջ է բացլոլմ, որ կարիք ունի յատուկ 
գնահատման:

ա. Մխիթարը եւ Մխիթարեանները,

Վենետիկը, Մ Վաղարը եւ XVIII գ. հայկական վերածնունդը

Ծալի Վենետիկ, փառապա՜նծ Տիկին, 
Զոր Իտալիան գինիով սընոյց, 
Եւ Արեւելքն իր զարդերով անգին, 
Պըճնեց վեհ ճակատդ ու ոտքերըդ լոյծ: 
Կը հեղու երկինքն, իբրեւ սիրահար, 
Աստղե՛ր գըրկիդ մէջ, աստղե՛ր մազերոլդ, 
Ծովն առջեւդ սըփռէ՜ր է գորգ ու գոհար, 
^ոյ1 կապոյտի մէջ էրա ղ մ ես կապոյտ՛.

Պիտի քընարս իմ քեղ յիշէ յալէտ, 
•Բոլ փառքըդ մուրճի, փաոքըդ վըրձինի. 
Պիտի յիշէ ե ւ խուցն այն տըխրալէտ 
Կանանչ ջրանցքին վրայ սուրբ Գարմինիի: 

(Գ. Վարուժան, «Վենետիկ», 1913թ):

Դանիէլ Վարուժանի ել ընդհանրապես հայ մտալորականոլ֊ 
թնան համար Վփնետիկը միայն իր պեր&աշքոլթեան մէջ թաղուած
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առանձնայատոլկ քաղաք չէ, լոկ ռոմանտիկ զեփիւռներէ եւ իւրայա~ 
տուկ կենսոլորտի ու յիշատակների փոխանցողը չէ, ուր ներքին անօ­
րինակ ցոլացումներ են հասունանում: Նա միայն անցած ու թոշնած 
փառքերի մասին պատմող զրուցակից չէ ժամանակաշրջանի համե­
մատ հաճելի կամ ոչ: Նա ոչ միայն սփիւռքի, այլեւ Հայաստանի 
մշակութային, մտաւոր ել հոգեւոր կեանքում այնուամենայնիւ աշ- 
ի"1]^ ոլ- արդիւնաւէտ գործօն է: Բազմաթիւ պատմաբաններ միա­
կարեիք են, որ Մխիթար Աբբահօր հրաշալիօրէն բարեբեր մշակու- 
PшJlV դործունէութեան շնորհիւ Վենետիկի'ց է տարածուել մշակոլ- 
Pшյf,ն վերածննդի ալիքը, որը նշանաւորեց XVIII գ. հայ իրականու- 
թի^նը օտարերկրեայ իշխանութեան ծանր ու տառապալից քաղա­
քականութեան ներքոյ համարես։ երկհարիլրամեայ ապարդիւն ճի- 
Գ^Ւց յետոյ՛:

1 Աոաւել հանգամանալից տեւլեկութիէնների համար ահս Zdayan B- Ն., "11 monachc- 
simo mcchitarista a San Lazzaro e la rinascita armcna def Settcccento", La Chiesa di 
Venezia nel Setteccento, sous la direction de B. Bertoli, pp. 221-248.

Անիմաստ է պնդել վենետիկեան մշակութային աշխարհի հան- 
ՂԷա1 Մխիթարի եւ իր աշակերտների պարտքի մասին: Այդուհան- 
խ՚քձ, առանց հռետորական շեշտադրութեան, կարելի է հարց տալ, 
Ւ^1.ս1ՒսՒ ^ 4ճ Ա^^Մ նման դործունէութեան ճակատագիրը, եթէ այն 
ստիպուած լինէր մեկուսացած մնալ Մոռէայի մոռացուած անկիլ- 
նոլմ Մեթոնի միջնաբերդում, ուր Սխիթարն օթեւանեց սկզբնական 
Ա՛զանում խուսափելով օսմանեան մայրաքաղաքում բորբոքուած 
գա լամա բան ական հալածանքներից: Մենք ամբոխութեամբ կիսում 
ենք ն խիթարեան միաբաններից Հ. Վփպարեանի կարծիքը. «Վենե֊ 
տ1’^Բ. Մ՛խիթարի համար ամէն տեսակէտից իսկակ՛ան յայտնութիւն 
եղած է» («Մխիթար Աեբաստացի ել Վ՛ենետիկ», /Բազմավէպ, 1968, 
էջ 359): Այնուամենայնիւ ի նչը գրգեց անակնկալների հանդէպ 
այեքան քիչ հակոլած այս անդորրաւ՛էտ Հասարակապետութեանը 
խախտել նորահաստատ օրէնքը, որով արդելլոլմ էր քաղաքում նոր 
հոգեւոր կառոյցների հիմնումը ել հիւրընկալել օտարազգի վանա­
կանների մի փոքրիկ խմբի, որոնք առաջին հայեացքից աւելի շա՜՛ 
ցնորասլաշտ բախտախնդիրների երեւոյթ ունէին, քան իրատՒ ^"՜ 
դեւորականների: Կասկածից վեր է այն իրողութիւնը, որ [խթոտում 
Մխիթարի հիւսած յարտրերութիւնները վենետիկեան եր՚^Լե “'^ձ- 
նաւորոլթիլնների հետ,յանձինս Ալվիղէ Սերաստիո^յ Մոչենիդո- 
յի ապագայ դոժի (1722-1732), եւ Մոռէայի կս^ավար1'է. Առելոյ
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^մոյ[Կ ազդեցին նրա որոշման վրայ! Այդուհանդերձ, այդ յարաբե- 
րոլթիւնները քաւարար չէին կարող լինել նկատի ունենալով ցոյց 
տրուած հիւրընկալութեան բացառիկ բնոյթն ու նրանց շնորհուած 
ինբնավարութեան իրաւունքը! Մեր կարծիքով Սերենիսսիմայի ընտ­
րութեան տրամաբանութիւնն ամբողջապէս կարելի է հասկանալ մի- 
միտյն այն դիտարկելով երկու ազգերի միջեւ տեւական, նպաստա­
ւոր եւ փոխադարձ կապերի երկարատեւ աւանդոյթի շրջանակում! 
Տանձին այս գաղթական երիտասարդ հոգեւորականի Վենետիկը 
ճանաչեց իրեն հարազատ ժողովրդի զաւակին, ժողովուրդ, որի հետ 
կիսել էր բազմադարեան մի պատմութիւն, որի համար եւ որի նկատ­
մամբ դեռեւս չէր հասցրել մոռանալ յարգանքի, համակրանքի եւ 
յատկապէս երախտագիտութեան ամենաիսկական զգացումները! Երբ 
Վենետիկր տնտեսական անկում էր ապրում, քաղաքին տրուած հա­
յաթի ֆինանսական նպաստը աւելի ու աւելի մեծ նշանակութիւն 
^ս^Ա ստանալ! Դեռ միջնադարում միջազգային առեւտրի հարուստ 
ա^սնդոյթ ունեցող հայ վաճառականների առեւտրական յարաբե- 
քոլՒ^ւնները իտալական ծովափնեայ հասարակապետութիւնների ել 
ԱՒԷԷՍ^յի թագաւորութեան հետ շատ սերտ կին եւ հեռու կին թու­
լանալով դրանք նոյնիսկ ծաղկում ապրեցին այն ժամանակուայ 
շատ հար>\ստ այնպիսի հայկական գաղթօջախների շնորհիւ, ինչպի- 
ս1’-& էէ՛ն ^էեմի, Սպահանի գաղթօջախները: XVII գ. ընթացքում, եւ 
յատկապկս ''■անգիայի պատերազմի խաւար տարիներին (1645— 
1669), հայ վաէ,Առակա՚եներթ ապրանքները վենետիկեան թուլացած 
տնտեսութեան գ^^է մխԱկ եկամուտի աղբիւրն կին1: Մխիթարի 
ջերմ ընդունելութիւն ոլ արդիւնաւկտ գործունկութիւնը Վենետի- 
կոլմ, որն այս հարուս^ պատմական յարաբերութիւնների մասն կ 
կազմում, առիթ կ տալխ մի հակիրճ ակնարկով անդրադառնալ 
^'խիթարի է^ալո՚!յ առաջ ա^ քաղաքում հայկական վանական հա­
մայնքի ներկայութեանը:

՚ Aiishan P. Լ., Gconomia amicna col rapporto alia Mostra Veneto-Armena ncll' 
occasione del Terzo Congresso Geografico intcrnazionale, San Lazzaro, Venezia, 1881, 
p. 4; Zekiyan B. L., "Xo?a Safar ambasciatorc di Shah ‘Abbas a Venezia", "Oriente 
Modemo”, 1978, p. 359 (տե՛ս նաեւ հայերէն՝ Զեքիյեան Պ. Լ., Խոջա Սաֆար' Շահ 
Աբբասի դեսպան Վենետիկի մէջ, «Պատմա-բանասիրական հանդէս», 1983, թիւ 1, 
էջ 105-116).
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Հայ վանականութեան եւ հոգեւոր ներկայութեան ազկայու­
թիւն ը Վենետիկոլմ Մխիթարից առաջ

Վենետիկի եւ հայերի միջել յարարերոլթիւնների պատմութիւ­
նը հասնում է մինչեւ Աղրիականի թագուհու պատմութեան առաջին 
հանգրուանները: Մխիթարից դեռ շատ առաջ Հենետիկոլմ հայ վա­
նականութեան ալանդոյթ է եղել, որի մասին դժբախտաբար չունենք 
այնպիսի հանգամանալից տեղեկութիւններ, ինչպիսիք Ճ1—Ճ11 դա- 
րերւ՚ց ոկսած առկայ են բազմաթիւ իտալական քաղաքներում1: 1348 
թ. գտնում ենք «Ս. Յովհաննէս Մկրտչի եղբայրներին»2, որոնք որ- 
պէս մասնակի ժառանգներ յիշատակուած են Վենետիկում ոմն Տան֊ 
նինի ԳՒ Ս11աԼայ1’ կտակի մէջ: Խօսքը Բարսեղեան աւանդոյթին 
պատկանող հայկական վանական մի հասարակութեան մասին է, 
որոնք մեծ տարածում գտան Իտալիայում, յատկապէս սկզբնական 
շրջանում, երբ բաւական ինքնավարոլթիլն ունէին: Նրանցից շատե­
րը դտրձան դրական աշխոյժ գործունէոլթեան ջատագովներ, այս 
դարերի ընթացքում որոշ թոլով հայկական ձեռադրեր են ար տա֊ 
գրուել թերակղզում, դրանցից ոմանք հրաշալի մանրանկարներով3: 
Հնարաւոր է, որ Վենետիկում ժամանակին եղել են երկու եկեղեցի­
ներ: Միակ վկայութիւնը գտնում ենք իտալահայ վանքերի և ունի- 
թորական շարժումի լաւագոյն մասնագէտ Մ. Ա. Ուդենռայնի մօտ, 
"ԲԸ նշում է, որ 1348 թ. յիշուած վանքը երբեք չընդունեց 1356 թ. 
Իտալիայի հայ Բարսեղեանների միջել հաստատուած ընդհանուր 
միոլթիւնը, մինչդեռ Կաստելլոյի վանքը, որը յարում էր բարսեղեան 
շարժմանը մասնաւոր դիտարկմամբ յիշատակւում է Իննովկենտիոս 
^-ի հաւանութեան կոնդակում:

1 Zekiyan В. L., "Lc colonie armcne del Medio Evo in Italia e Ie relazioni culturali italo- 
armenc (Materialc per la storia degli Anncni in Italia)", Primo Simposio Intcmazionale di 
Arte Armena (Bergamo 1975), Atti, San Lazzaro, Venezia, 1978.
2 Ալիշան Հ. Ղ, Հայ-Վենետ, U. Ղազար, Վենետիկ, 1893, էջ 70:
՜ Измайлова Т. А., Армянская Рукопись, написанная в Генуе в 1325 г., и её оклад 
1347 г., Византийский временник. Т. XX, М., 1961, с. 243-258; Корхмазяк Э. М. 
Армянские рукописи, иллюстрированные в Италии. «Պատմա-բանասիրական հան- 
զէս», 1971, թիւ 3, էջ 247-255; leni G., "I codici miniati", Gli Amieni in Italia, Roma, 
1990, pp. 90-92.

Հայո3 Սուրբ ^աէ եկեղեցու առաջին յիշատակոլթիլնը 1434 
թոլականից է: Այն, իրեն կից հիլրատնով, այսինքն' հայերին 
հիւրընկալող հոգետնով դտնլոլմ է կանթեղների նրբանցքում (Կալ֊ 
լէ Գ^ԱԷ Լանտեռնէ) յետագայում Հայոց Նրբանցք (Կալլէ դէ Արմէ-
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նի)1: Ընդարձակուելով ել նորոգուելով 1496, 1510—1520, 1689 թու֊ 
ականներին եւ 1976 ու 1982 թթ- ենթարկոլելով մանրակրկիտ վերա­
նորոգութեան, այն Իտալիայի միակ միջնադարեան հայկական եկե­
ղեցին է, ուր այսօր էլ հայկական աւանդական պատարագ է մա- 
տուցւում'. Սուրբ Խաչը գտնւում է Մխիթարեան միաբանութեան 
խնամակալութեան ներքոյ, որին պաշտօնապէս տրամադրուել է հայ­
կական գաղթօջախի կողմից, Մխիթարի կենդանութեան օրոք նրա 
վերջի՛!1 ժողովրդապետ Խաչատուր էրզրումեցի Առաքելեան վարդա­
պետի վախճանումից յետոյ՛. Վենետիկում հայերն իրենց սեփական 
գերեզմանատունն ունէին Սան Ջորջոյ Մաջիորէ կղզում, որի մասին 
առաջին յիշատակութիւնը հառնում է դեռելս 1341 թ.2: 1675-ին 
հայկական համայնքը դեռ պայքարում էր չորսհարիլրամեայ հնու­
թիւն ունեցող իր տարածքի սեփականութեան իրաւունքը պահպա­
նելու համար՛. Երկրորդ համաշխարհային պատերազմից յետոյ Սան 
^"Ր^"! Մաջիորէ տաճարի նորոգութեան ընթացքում, որը յետագա- 
յում կառուցոլել էր անմիջականօրէն հայկական գերեզմանատան 
տարածքի վրայ, յայտնաբերոլեց 1570 թ. հայկական արձանագրու­
թեամբ մի տապանաքար: Անդրադառնալով եկեղեցական հնագոյն 
հետքերին պէտք չէ մոռանալ Արարատի տաս հազար մարտիրոսնե­
րին վերագրոլող մասունքների մասին, որոնք պահպանւում էին այ­
սօր արդէն անհետացած Սանտա Մարիայ դելյլայ Զելեստիա եկեղե­
ցում, եւ որոնց մեծ ծաւալում գտած թեմատիկան արծարծուած է 
Վենետիկի Ակադեմիայի Պատկերասրահում սլահուող Կարպաչչիոյի 
հանճարեղ կտաւում3'.

1 Gianighian G., "La chiesa di Santa Croce e 1'ospizio degli armcni a Venezia", Gli 
Armeni in Italia, Roma, 1990, pp. 50-52.
2 Illiquid 4. rL, <iuj-U.bQhui, I? 73-76,212-214:
3 Zorzi A., Venezia scomparsa, II, Milano, 1972, pp. 347-348.

Վենետիկը հայ տպագրութեան օրրան

1512 թ. Վենետիկը դարձաւ Հայաստանի մշակոյթի պատմու­
թեան համար չափազանց նշանակալից կենտրոն, այնտեղ հրատա- 
րակուեց հայ առաջին տպագիր գիրքը.' Տպագրիչ-հրատարակիչը 
Ցակոբ անունով մի հայ է, որն անծանօթ է բոլորին, եւ իր թողած 
միակ յիշատակարանում որպէս «Մեղապարտ» է ներկայանում՛. Այս 
դէպքը յիշարման է այնքանով, որքանով արեւելեան լեզուներով 
հրատարակող առաջին տպագրիչների մէջ «մայրենի լեղոլով» հրա֊
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տարակիչներ բաւական հազուադէպ էին հանդիպում: Սակայն սա 
տլ^լի քան «բնական» էր հայ իրականութեան համար, բանի որ տե~ 
Գա'ՅՒ հրատարակիչը միայն տեխնիկական միջոցներն էր տրամա֊ 
ԳԸրոլմ, մինչդեռ, հայ հրատարակիչը մնում էր նախաձեռնութեան 
հեղինակը1:

1 Sivasliyan B., "Venezia per 1'Oriente; La Nascita d^ libra armcno , Arnicni, Ebrei, 
Grcci, Stampatori a Venezia, S. Lazaro, Venezia. 1°S9> PP- 23-29. Id., La Nascita dci 
primi libri a stampa armeni nel cuorc della Sercniss|ma"> ^li Armeni in Italia, cit., p. 94.

Այս իմաստուն համարեայ անյայտ հայի կողմից իր երազանքն 
իրագործելու համար Վենետիկ քաղաքի ընտրութիւնը պատահական 
էէր- !՝ացի այն իրողութիւնից, որ ժամանակին Վենետիկը եւրոպայի 
ամենակարեւոր տպագրական (հրատարակչական) կենտրոններից 
մէկն էր, նկատի առնելով հայերի ու Վենետիկի միջել եղած սերտ 
յարարերոլթիլնները, այն հեշտութեամբ դարձաւ նաեւ Ծովախոր­
շում առաջին հայկական տպարանի ծննդավայրը! Այդ ժամանակից 
սկսած աւելի քան 20 տպագրիչներ շուրջ 250 անուն հայերէն գիրք 
են հրատարակել այստեղ, մինչեւ 1789 իժ., երբ Սուրբ Վաղար կղղում 
ի ^Ս?"] հիմնադրուեր Մխիթարեան հայրերի բազմալեզու տպարա- 
^Ը՛ Այն Գործեց շուրջ երկու հարիւր տարի մինչեւ 1989 թ., չնայած 
Մխիթարեան հրատարակչատունը մինչ այսօր էլ շարունակում է իր 
գործունէութիւնը: Այս երկու դարերի ընթացքում Սուրբ Վաղարի 
միաբաններին յաջողոլել է հրատարակել երեսունվեց լեզուներով եւ 
տաս տարրեր այբուբեններով ստանալով բազմաթիւ միջազգային 
մրցանակներ: Այսսլիսով, ի շարս հայ տպագրութեան միւս մեծ 
կենտրոնների Հռոմի, Միլանի, Լիւոռնոյի, Ս՛արսելի, Փարիզի, Ամս֊ 
տերդամի, Նոր Ջուղայի, Մադրասի, Թիֆլիսի, Ջմիւռնիայի, Վ. Պոչ֊ 
սի> Վենետիկը պահպաներ որոշակի առաւելութիւն, որի հետ միայն 
Վ՛ Պոլիսը կարող էր մրցակցել XVIII —XIX գդ. ընթացքում:

Մխիթարեան միաբանութեան արմատները ^. Պո լսում

Մխիթարը աւազանի անունով Մ՛անուկ ծնուել է 1676 թ. 
Փոքր Հայքի Սեբաստիա քաղաքում, որն օսմանեան տիրասլետու֊ 
թեան շրջանում առեւտրական մեծ կենտրոն էր: Տասնհինգ տարեկք*" 
նոլմ մտնում է Ս. Նշան վանքը: Միաբանութիւնոլմ վերցնում է՛ (՛է՛ 
ս{ապի անունը Մխիթար՛. XVI դարից սկսած հայոց վանքեր.? «րկա֊ 
րաժամկէտ ճգնաժամ էին ապրում, սահմանափակոլե^է ազգային 
ժառանգութեան պահպանումով ել աստիճանաբար հոՐՅ^/ով զար՜
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գացման միտումը: Իդեալիստ պատանուն չէր բաւարարում այդ վի­
ճակը- Այսպէ“ սկսւում են նրա հեռաւոր ճամփորդութիւնները 
պատմական Հայաստանի անծայրածիր տարածքներով' Սեբաստիա- 
11'9 էըՂքո՚֊մ > մինչեւ էջմիածին: Այդուհանդերձ նրա սպասումները 
չեն բաւարարւում: 1691 թ. Մխիթարը հաստատւոլմ է էրզրոլմում, 
ոլՐ bl' առածէն շփումներն է ունենում արեւմտեան րչփսւոոնէու- 
թե ան հետ յանձին յիսուսեան մի վարդապետի գուցէ յայտնի բա­
նասէր եւ փիլիսոփայ Մաք Վիյեոտի: Վերջինս մեծ տպաւորութիւն 
է գործում իր երիտասարդ զրուցակցի վրայ, եւ հաւանաբար հէնց 
նա է ոգեւորել պատանուն Արեւմուտք գնալ, համեմատաբար լաւ 
պայմաններում փնտրելու իր սպասումների պատասխանը:

Դեռ .քսան տարեկանում հայրենի Սեբաստէայում րահանայ 
ձեռՍադրուելով Մխիթարը նոր միաբանութիւն հիմնելու միտքը 
սկսեց փայփայել: Այս երազանքով ոգեւորուած Մխիթարը եկաւ օս­
մանեան մայրաքաղաք Կ. Պոլիս, ուր իր նպատակների մասին պատ­
մեց ժամանակի տմենայայտնի վարդապետներից մէկին վերոյիշեալ 
Խաչատուր Առաքելեանին, որը Հաւատասփիւռի Ուրբանեան վար­
ժարանի նախկին աշակերտ էր եւ Մե/քիսեդեկ Պատրիարքի փոխա- 
նոըգխ 6խիթարը նրան խնդրեց նախաձեռնութեան պատասխանա­
տուութիւնը վերցնել իր վրայ: Վարդապետը աղնոլօրէն հրաժա- 
րուեց առաջարկից գտնելով, որ այն անիրականանալի է: Մխիթարն 
ամենեւին չյուսահատուեց ել, իր չտբջը հաւաքելով մէկ տասնեակ 
երիտասարդների, 1700 թ. Կ. Պոլսի Օերա թաղամասի մի համեստ 
բնակարանում նրանց հետ սկսեց միաբանական կեանքով ապրել եւ 
քարոզչական առաքելութեամբ զբաղուել'. 1701 թ. սեպտեմբերի 8-ին 
Մ Աստուածածնի Ծննդեան տօնին, փոքրաթիւ խումբը հանդիսաւո- 
րտպէս ուխտէի իր նուիրադործումը Աստծուն Մ Կոյսի մայրական 
հովանաւորուիլն ներքոյ:

Մխիթարը կ<Արճ ժամանակ կարողացաւ մնալ Կ. Պոլսում: Հռոմի 
Եկեղեցու հետ հազեղութիւն հաստատած հայերի դէմ հալածանքնե֊ 
lib տրդիլնքում նա “ա^պուած եղաւ գաղտնաբար լքել օսմանեան 
տարածքը օթեւանելու հաճ^ր Մոռէայի Մեթոնում (Պելոպոնէս), որը 
վենետիկեան տիրապետութեան <ոակ էր գտնւում: Դժբախտաբար կամ 
բարեբախտաբար նայած ո՛ր տեսանկիլնից ենք դիտում, Օսմանեան 
կայսրութեան կողմից թերակղզու նուաճումը 1715 թ- նրան նորից 
ստիպեց վերցնել գաղթականի ցուպը: Սակայն այս անգամ նա պէտք 
է յտյտնադործէր իր երկրորդ հայրենիքը՝ Վենետիկը:
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մխիթարը եւ. Հայոց Եկեղեցին

Ընկալելու. համար Մխիթարի կեանքի ել գործունեութեան 
է1'“Մ յտխ՚րդ"ղ շրջանները, հարկ է, հնարաւորինս հակիրճ, լուսա­
բանել Հայոց Եկեղեցու դիրքերը թէ' աստուածաբանական եւ թէ' 
եկեղեցական տեսանկիւնից'. Հայոց եկեղեցին նախաքաղքեդոնական 
եկեղեցիների թուին է պատկանում 'Բաղքեդոնի ժողովի եզրակա- 
ցոլթիւնները չընդունելու պատճառով: Այս պայմաններում Հայ 
եկեղեցու պաշտօնական քրիստոսաբանութիւնը հիմնականում և 
մ շտապէս մնացել է ուղղափառութեան սահմաններում թէ կուզ դա­
ւանական րանաձեւումի իր իւրայատուկ աւանդութեամբ: Աւելի ուշ, 
^ Ղ՝ “կսածք երբ հայերը ուղղակի շփումների մէջ էին Հռոմի Եկեղե­
ցու հետ, երկու Եկեղեցիները հաստատեցին փոխադարձ յարդանքի եւ 
վստահութեան վրայ հիմնուած ջերմ յարաբերոլթիւններ: Դժբախտա- 
րար> ժամանակի հետ Հայոց հաւատոյ հանդանակի, ծէսի ու եկեղեցա­
կան կանոնների նկատմամբ Հռոմը եւս ղարդացրեց բարձրավիզ եւ 
նուաստացուցիչ կեցուածք, ինչպիսին Բիլղանդիայինն էր:

Այս շրջանում հայերի մօտ չորս հիմնական ոլղղութիւններ են 
ձելալորոլել եկեղեցարանական ոլորտում, ա. «ազգայնական» թեւը, 
որոնց համար հաճելի էր Եկեղեցիների ամբողջական անկախութիւ­
նը. բ. արմատական «լատինամոլ» թեւը, ներկայացուած «Ունիթոռ֊ 
ներից» կամ «Միաբանող Եղբայրներից», որը որդեդրել էր լատին 
ծկսը տյն հայերէն թարգմանելով, դ. առաւել մեղմ լատինամէտ թե֊
ԼԸ> ՈՐԸ> ?աՅՒ Հ^֊ոմի հետ միութիւնից, դանում էր, որ սլէտք է 
<<սրրագրել» հայ ծէսը. դ. ի վերջոյ այն թեւը, որը պիտի տար բերուէր 
^ ^էկո^մննական» մօտեցմտմբ ընդունելով Հռոմի հետ միութիւնը, 
սակայն սկզբունք այնօր էն որեւէ ձեւով չհրաժարուելով սեփական 
եկեղեցական աւանդսյթից: Այս տարբեր հոսանքները մինչեւ XVIII 
դարի սկիզբը համատեղ գոյատեւում կամ գիմագրաւում էին իրար' 
«էկումենական» միտումը, որն աւելի թոյլ էր, քան միւսները։ իր 
չարքերում յայտնի ներկայացուցիչներ ունէր նոյնիսկ հայ՛ր եկե­
ղեցական նոլիրասլետոլթեան բարձունքներում: Մխիթարի ժամա­
նակակիցներից կարող ենք նշել Կ. Պոլսի Մելքիսեդեէ Պաարիարյէ.'^' 
Նրա քարտուղար Խաչատուր Առաքելեանը րաո-՚յայտօրէն ՒՂ ’՞ 
Հռոմի հետ միութեան իրականացմանը ս/՚դայն «էկու^^ Լ 
միտումով, եւ նոյնիսկ էջմիածնի կտթսղիե,ս Նահապետ I Եդեսացխ 
մխիթարի այցելութեան ընթացքում Հո֊ոմի համար րաց լինելս 
պատճառով կարճ ժամանակով իշխաձութիւնից ք&շսսել էր՛ Ստկս յ
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է Վերջոյ, ընդհանուր ցանկութեանն ընդառաջելով, որի շահերի ներ֊
Հայացուցէ1^ էր, նա վերադարձ

1 Չամչեանց Հ. Մ., Պատմութիւն Հայոց, հ. Գ, Ս. Ղազար, Վենետիկ, 1786, էջ 775: 
Կխլեսէրեան Բ., Յովհ. Կոլոտ Պատրիարք, Վիեննա, 1904, էջ 49:

իր աթոռին: Այսպիսով, Հայոց
^կեղեցու ներսում հոսա նաների նշանակալից ելեւէջներ կային նոյ-
նիսկ ամենաբարձր մակարդակներում՛. Մխիթարն ինքը եւս հաստա­
տում էր, որ իր ժամանակի հայ եպիսկոպոսների ընդհանուր թուի 
^Ը Հք՚է թէ շատ իր նման էր մտածում: Նա պատշաճ չէր գտնում 
Հռոմին հաղորդ առանձին հայ պատրիարքութիւն հիմնելը, քանի որ 
նման կառոյցը վերջնականապէս կը սահմանաղատէր եւ փա ռաջաց֊ 
նէր երկպառակութիւն, որն էլ իրականում կատարուեր 1742 թ. 
Մխիթարի կենդանութեան օրօք, երբ Կիլիկիայի կաթողիկէ հայ 
պատրիարքութիւն հիմնուեր Զմմառում (ներկայումս Լիբանան): 
Սրտնիր յետոյ միութիւն հաստատելու բազմաթիւ փորձեր եղան 
«էկո*֊մենական» ոդիով և սկզբունքներով համաձայնութեան գալու 
իմաստով յատկապէս ոդեւորուելով Վենետիկի Միյիթարեանների 
ներշնչումով ու փորձով: Սակայն այդ ժամանակի երկու թելերի 
ամենածայրայեղական խաւերէն յաջողուեր խափանել այս ծրագիրը: 
1829 թ. Ա. Պոլսում հայ կաթողիկէ համայնքի համար գահերէր ար֊ 
քեպիսկոպոսական աթոռի ստեղծմամբ, որը 1867 թ» իր վրայ վերր~ 
րեր նաեւ ^ի[իկիայի պատրիարքական աթոռի իրաւասութիւնը, այ֊ 
լելս միութեան փորձեր օրակարգի նիւթ չդարձան, եւ դաւանաբա֊ 
նական֊եկեղերաբան ական սահմանագծերը վերջնականապէս տա֊ 
րանջատուերին: Տեսնում ենք, թէ ինչ ոդեւորութեամբ եւ ինչ բառե֊ 
[^վ է ^. Պոլսի պատրիարք Յովհաննէս կոլոտը (1715—1741) իր 
բարձր աթոռից արտայայտւում Մխիթարի ‘Հրէին պատկանող 
^Մեկնութիւն Սրբոյ Աւետարանի Տեառն մերոյ 34^ որ ըստ Մատ֊ 
թէոսի» (1737) հազար էջից աւելի հրատարակութեան մասին, ո րպէս 
քրիստոնէական հաւատամքի մեկնողական ժանրի իրական «բովան֊ 
րՀա^ոլ՜^ՒլՆ»է եւ բացականչում, «լոյս մեծ ծադեաց այսօր Եկեղեց֊ 
լո1ս Հ^յ^ց, գանձ տուաւ յԱստուծոյ զիրքս այս»1: Սակայն ափսո֊ 
սանքով պիտի նկատենք, որ պատմութեան անիւը այլ ընթացք ստա֊ 
ցաւ մի քանի տարի անց:

^Ւհ^^րի Միաբանութեան բնոյթն ու նպատակը

Մխիթարն իր Միաբանութեան հիմնական ծրագիրը, Հռոմի հա֊ 
ւանութեանն արժանանալու նպատակով, առաջին անգամ բանաձե֊
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լեց ու ներկայացրեց Մեթոնում Կղեմէս Ճ1֊ին (1705 թ.). «Մեր սահ­
մանադրութեան սկզբունքներն այսպիսին են. ամէնից առաջ պահ­
պանել վանականութեան ձեւք, որ վերցրել ենք հայերից, այնպէս 
№էպէս պահպանում են հայ վանականները, առանց մոռանալու այն 
երեք ուխտերը որոնք հիմնականն են կրօնաւորական վիճակում»1: 
Աք ‘ԼեԲ^Ւն ընդգծումը բացատրւում է նրանով, որ հայոց գործելա­
կերպի մէջ հայոց հնագոյն կրօնական աւանգոյթի համաձայն, ուխ­
տերը չեն արտասանլում բացայայտօրէն. այս հանգամանքը ժամա­
նակի ընթացքում առաջացրել էր որոշ թուլութիւն' մանաւանդ աղ­
քատութեան եւ հնազանդութեան ոլորտում: Հէնց այս կէտոլմ է, որ 
Մխիթարն ուզեց վերատեսնել հայոց սովորական դարձած գործելա­
կերպը, երբ Միաբանութեան հիմնադրման օրն իսկ իր ընկերներին 
եւ աշակերտներին ասաց, որ նրանց չի համախմբել, որպէսզի, վար­
դապետական դաւազանն ընդունելուց հետոյ, իւրաքանչիւրն իր սե­
փական առաքելութեամբ ապրի, ինչպէս իրենց ազգի միւս վարդա­
պետները, այլ որպէսզի իրենց բովանդակ կեանքի ընթացքում մնան 
միահամուռ մէկ մեծաւորի գլխաւորութեամբ' միասին յաղթահարե­
լու համար իրենց առջեւ գրուած նպատակները: Առաքելութեան 
«չորրորգ ուխտը»' «մինչեւ ցհեղումն արեան», որ Մխիթարը վճռա֊ 
կամօրէն ուզեց ներդնել իր կանոնների մէջ, ուժգնօրէն ընդգծում է 
էք ՛խոհականութեան առաքելական բնոյթը:

1 Ամաւոունի Կ. Վրդ., Մխիթարը որպէս հայ վանականութեան բարէփոխիչ, «Բազ­
մավէպ», Բացառիկ, 1949, թիւ 7, էջ 180-181:

Առաջին իսկ շփումներից, Մխիթարի հաստատութիւնը Հռոմին 
ներկայացաւ որպէս Ս. Անտոն Աբբայի հայ վանականների վերանո֊ 
րոգուած միաբանութիւն: Հայ վանականութեան ալանդոյթը երկու 
գլխաւոր կանոններ էր ճանաչում' մէկը Ա. Անտոնինը, միւսը' Ա. 
Բարսեղինը: Ա. Նշան վանքը պատկանում էր Ա. Անտոնի աւանդոյ- 
թին'. Մխիթարը շատ էր կապուած անտոնեան արմատներին ել, հա- 
ւանօրէն, սրանով է բացատրւում նրա կողմից Ա. Բենեդիկտոսի կա­
նոններն ընդունելը, այլ ոչ Ս. Բարսեղինը, քանի որ Հռոմը բալա քա­
րուած Առնելով հայկական անտոնեան աւանդոյթի «բանաւոր» 
րնոյթից, նրանից պահանջում էր ընտրել իր կողմից ճանաչուած 
չոր" մեծ կանոններից մէկը: ի վերջոյ Միաբանութեան յատուկ ել 
հիմնական սկզբունքներից մէկն էլ այն էր, որ նրա բոլոր անդամնե­
րը հայ պէաք է լինէին' գոնէ հօր կողմից՛. Խելացի որոշում էր, այն
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առումով, որ նպատակ ունէր հնարաւորինս պահպանել ազգային, 
ծիսական եւ մշակութային ինքնութիւնը: Անհնար էր հաշուի չառ­
նել Իտալիայի միջնադարեան ծաղկուն հայ վանականութեան ձուլ­
ման բազմաթիւ օրինակները:

Վենետիկից Վիեննա. Մխիթարեան երկու ճիւղաւորումները

Մխիթարին, որը վախճանուեց 1749 թ. ապրիլի 27-ին, յաջ^րդեց 
երիտասարդ վանական Հ. Ստեփանոս Մելքոնեանը (1750—1800): 
Նրան սպասող առաջնահերթ պարտականութիւններից մէկն էր 
Միաբանութեան սահմանադրութեանն իր վերջնական ձելը տալ: 
Առաջ եկան անհամաձայնութիւններ, որոնք 1773 թ. յանդեցրին 
երկպառակութեան, եւ որոշ թուով վանականներ լքեցին Ս. ՛Հազարի 
վանքը Տրիեստում հաստատուելու նպատակով: Լաւ ընդունելու­
թիւն գտնելով Աւստրիայի կայսեր կողմից, նրանք 1881 թ. վերջնա­
կանապէս հաստատուեցին Վիեննայում: Այդ ժամանակուանից 
սկսած Մխիթարեան երկու ճիւղերը դովելիօրէն մրցակցեցին մի­
մեանց հետ կրթական, մշակութային ել հոգեւոր բնագալառներոլմ 
հայ ժողովրդին արժանի ծառայութիւն մատուցելու համար: Այսու­
հանդերձ դժուար չէ տարբերակել իւրաքանչիւրի մասնաւոր մօտե­
ցումը Հայոց Եկեղեցու հանդէպ՛. Տրիեստեան֊վիեննական դպրոցը 
աԷղբՒՁ եւեթ ցոյց տուեց, որ առաւելապէս յարում է Հռոմէական Հո֊ 
գաբարձութեան եւ Հայ Կաթողիկէ Պատրիարքութեան աստուածա­
բանական եւ կանոնական ուղղութեանը՝.

Մխիթարը էկումենականութեան մեծ ռահվիրայ

Եթէ վերանանք «էկոլմենիզմ» հասկացութեան յաճախակի ու 

անյարիր գործածութիւններից, Վատիկանեան Բ. ժողովի "սաէս5.Տ 

ր6(1ս1էՇ§րս5օ" արտայայտութիւնը, ըստ ինքեան, արտայայտում Է այս 
շարժումի բուն իմաստը, որ Է «միութեան վերահաստատումը», 
այսինքն այն միութեան որ եղել Է սկզբնաբար քրիստոնեաների մի­
ջել և որ, դարերի ընթացքին, տակաւին պառակտել Է: Ուստի, այս 
յդացքի կիրառումը այլակրօն հաւաքականութիւնների նկատմամբ 
դիպուկ չէ, քանի որ չկայ այս պարադային մի կորած միութիւն, որը 
պէտք լինի վերահաստատել: Այս հիմնական և հիմնարար նկատո- 
ղութեանն աւելացնենք ոչ նուազ էական մի այլ նկատողութիւն, որ 
էկումենական շարժումը չի բնորոշւոլմ միայն քրիստոնեաների կո­
րած միութեան վերահաստատման որոնումով, այլ միանգամայն իր
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իւբայատոլկ ըմբռնումով այդ միոլթեան բնոյթի և. պայմանների, 
1’նչպէո նաել այն իրականացնելու իր մասնաւոր մեթոդաբանոլ- 
թեամբ!

Զենը կարող ասել, որ քրիստոնէութիւնն ընդհանրապես կարող 
է պարծենալ էկումենիկ դէմքերով հարուստ պատմութեամբ: Հակա֊ 
ռակ դրան, Հայոց Եկեղեցին համեմատաբար աւելի մօտ է եղել էկու- 
մենական ներշնչումներին ու տեսլականներին և տուել է դէմքեր, 
որոնք այս տեսակէտից պարծանքը կարող են լինել համայն քրիստո­
նէութեան: Սրանց միջել առանձնանում է Ս. Ներսէս Շնորհալին 
(1102—1173), որը հաստատապէս քրիստոնէական տիեզերական մշա֊ 
կпJP^, րարձրակէտում է դտնլում: Ըստ յայտնի կենսացիրների վկա֊ 
յոլթի1-նների, Մխիթարը դեռեւս պատանեկութեան շրջանում հայ 
‘[արղապետների ու հոդեւոր հայրերի ջանասէր ընթերցողն էր նպա­
տակ ունենալով հասկանալ ու պարզաբանել քրիստոսաբանական եւ 
եկեղեցաբանական եզրերն ու բանաձևւերը: Անկասկած նա շատ լալ 
էր ճանաչում Շնորհալոլ աշխատոլթիլնները ել ոդեւորւում էր 
դրանցով խորացնելով այն աւանդսյթը, որը դոլցէ ել ելեւէջներով, 
սակայն դարերի ընթացքում պահպանուեց:

Մխիթարը յարմարեցրեց ել ստեղծադործաբար ներդրեց Շնոր- 
հալոլ սկզբունքները իր ժամանակի իրականութեան մէջ: Դեռ երի-
տասարդ քահանայ, նա աշխատում էր այդ ոլղղոլթեամբ միասնու­
թիւն, սէր, եղբայրութիւն քարոզելով հակառակորդ հայ խմրալո- 
րոլմների մէջ, ել աշխատելով միջնորդ լինել ոչ միայն նրանց, այլեւ 
վերջիններիս ու լատին աշխարհի միջել, որն ուղղակիօրէն միջա­
մտում էր ներքին ընդհարումներին եւ որոշ առումով պատտ“խանա֊ 
աու կր իրավիճակի համար: Մխիթարը խօսոլմ ել գործում էր որո֊ 
1ս,կ[' ղիտաւորոլթեամբ. ա) արմատախիլ անել մոլեռանդութեան 
խաւարը, բ) ընդգծել այն, ինչը միացնում է, փոխանակ պնդելու այն
ամէնը, ինչը բաժանարարի դեր է խաղում, դ) տեսանելի անհամս֊ 
ձայնութիւնների խորքի վրայ բացայայտել հնարաւոր հակասու-
թիւնները, դ) ցոյց տալ միաբանելու կարեւորութիւնն այն րոլո'- 
հարցերում, որոնք անխուսափելի են հաւատքի միութեան Հւ^՚^ե' 
Մխիթարի համար «հաւատափոխութեան» հարց չէր դՀ'^^^' ա 
խորաւզէս համոզուած էր, որ Հայոց Եկեղեցու հնոդւսւ'°ա'ե հաւատ 
քը> չնայած բանաձեւային որոշ տարբերութիւն ներին, հիմնաւորա 
ս{էս ուղղափառ է: Միաժամանակ նա համոլ^1՜ան էի> ո[' էէք կաքնլ[' 
խօսել Հայոց Եկեղեցու ել Հռոմի Եկեղեր^ միթ՚ւ ի"կական բաժան֊

77



ման մասին: Այս պատճառով էլ նա բացասական էր գնահատում լա- 
տինամէտների դիրքորոշումը, ոչ միայն որովհետեւ այն վնասում էր 
հայկական ինքնութեանց, բայց նաեւ ձգտում էր ստեղծել առանձին 
մի համայնք իր սեփական նուիրապետութեամբ, որը, նրա կարծի֊ 
Ըոփ միասնութեան ճանապարհը կ՚արգելափակէր, ինչն էլ իրակա­
նում տեղի ունեցաւ:

Մխիթարեանների գոբծունէութիւնը

Չնայած բաժանման առաջացրած վրդովումներին, այն ժամա­
նակաշրջանը, երբ րնդհանրական աբբահայր Մելքոնեանր գլխաւո­
րում էր միաբանութիւնը, Ս. հազարի համար եղաւ իր գրական-գի- 
տական դործունէութեան ամենաբեղոլն շրջանի առաջին հանգրուա­
նը: Մելքոնեան Աբբահայրը վճռականօրէն զարկ տուեց միաբանու­
թեան վանական, հոգեւոր, առաքելական, մշակութային եւ գիտա­
կան գործոլնէութեանը, որոնք հզօր աղդեցութիւն ունեցան հայ հա­
սարակութեան վրայ, ինչպէս Հայաստանի պատմական տարածքի, 
այնպէս էլ աշխարհասփիւռ գաղթօջախների մէջ մինչեւ հեռաւոր 
հնդկահայ գաղթօջախ: ճշմարտութեանց յագուրդ տալով կարող 
ննք ընդունել, որ սա Միաբանութեան պատմութեան ոսկեդարն էր 
^սգաթնակէտ ունենալով 1780—1850 թթ. ժամանակաշրջանը: Այս 
^ո^կանների ընթացքում է հրատարակւում Հ. Միքայէլ Զամչեանի 
«Պատմութիւն Հայոց ի սկզբանէ մինչեւ յամն 1784» եռհատորեակը, 
նոյն Հեղինակի «Մեկնութիւն Սաղմոսաց»ը տաս հատորով, Հ. Գաբ- 
ԸԽԷԼ Ա-ւետիքեանի բազմահատոր աստուածաբանական աշխատու- 
^Ւ^ներ^ որին «սարսափելի աստուածաբան» մականունն էին տա­
լիս իտաշահերը, վկայաբանութեան եւ հայրախօսոլթեան բազմա­
թիւ հատորների հեղինակ Հ. Մկրտիչ Աւգերեանի աշխատութիւննե- 
րը, հանրայայտ «Բառգիրք Հայկաղեան Լեզուի» կոթողային աշխա­
տանքը կամ աւելի պտրզօրէն «Հայկազեան» բառարանը, որը հա- 
մարլում է հայ բանասիրութեան ամենանշանակալից եւ իր այժմէա­
կանութիւնը պահպանող ա^խատութիլններից մէկը: Նոյն ժամանա- ' 
կաշտանը նշանակալից էր նաեւ ա) Հայ ժողովրդի երկու թելերի, 
այսինքն Հռոմի հետ հաղորդութեան յարողների Մայր Եկեղեցու 
հետ միացման երկու փորձերով (1809, 1820), որոնք թիկնած էին 
էկումենական օրինակելի հիմքի վրայ, բ) հայ բնակչութեան մէջ 
'1'55 "Ց^1^5է և կրթարանների ցանցի տարածմամբ, գ) պարբերական 
մամուլի արմատալորման և ծաւալման համակարգօրէն հետապնդու-
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մով, որը պսակուեց Հ. Դարրիէլ Այվաղովսկոլ կողմից 1843 թ. 
«Բազմավէպ» հանդէսի հիմնադրմամր, սկզբնաբար երկշաբաթա­
թերթ, որը դեռեւս մեր օրերում հրատարակուող հայկական ամենա­
հին հանդէսն է եւ համաշխարհային մակարդակով չորրորդ ամենա­
հինը: Հանդէսի էջերում մշտապէս տեղ են դտել գիտական, աստուա֊
ծարանական, գեղ արուեստական, հայադիտա
ուաբանական, Հայ եկեղեցու պատ

'1լան, պատմական, լեղ-
մութեանը նոլիրուած նիւթեր:

Մինչեւ այււօր էլ անգնահատ,՛ելէ՛ են Հանդէսի ծառայոլթիլնները ել-
րոպական մշակոյթը հայոց կեանք ներբերելու ասպարէզում: եւ հա­
կառակը օտար լեղուներով ապսպրուած յօդուածները ևլրոպացինե֊ 
րին ծանոթացնում էին մեր ազդի մշակոյթին ել դիտական մակար­
դակին: Հանդէսի էջերում բազմիցս կարելի է հանդիպել նշանաւոր 
հայ եւ օտարազգի գիտնականների արժեքաւոր յօդուածներին, գի­
տական քննարկումներին, որոնք այն դարձնում էին հայագիտական 
մտքի զարգացման անփոխարինելի ասպարէզ:

Դարի երկրորդ կէսին վիեննական աւելի երիտասարդ դպրոցը 
մի նոր վաստաէլ աւելացրեց վենետիկեան աւանդին, ինչպիսիք էին՝ 
Հ. Գաթրճեանի, Տաշեանի, Յովնանեանի, Սիրիլեանի աշխատութիւն- 
ները ներշնչուած դերմանական բանասիրութեան ամենախիստ 
սկզբունքներով: Այստեղ եւս 1887 թ. սկսեց հրատարակուել «Հան­
դէս Ամսօրեայ» հայագիտական հանդէսը: Այս տասնամեակների րն- 
թացքում Վենետիկոլմ հասունանում էր հայագիտական աշխարհի 
ամէնէն երեւելի անձնաւորութիւններից մէկը' Հ. Դ- էՀլիշանը, որի 
մասին կարող ենք կրկնել, առանց չափազանցութեան վարանումի, 
սովետահայ բանասիրութեան որակումը, թէ նա ինքնին մի ողջ 
ակադեմիա էր: Դրանից բացի նա այն Մխիթարեան վարդապետն էր, 
որ լաւագոյնս բացայայտեց և զարգացրեց իր Միաբանութեան ակա­
դեմիական արժանիքները, որոնք XIX դարասկզբին Նապոլէոնին 
ԴԲԴ^յՒ^ «աղատ» յայտարարել Ս. Դադարի վանքը կայսերական 
բռնադրաւման օրէնքից, որին ենթարկուեցին հիւսիսային Ւտալիայի 
^"ՄՍ վանքերը: 1810 թ. օգոստոսի 17-ի հրովարտակով Ս. Դադարի 
հայկական Միաբանութիւնը ճանաչուեց որպէս «Հայկական ակադե­
միա»: Վերջինս հիւսիսային Ւտալիայի անվնաս մնացած միակ հո­
գեւոր հաստատութիւնն էր: Ընդհանրապէս Միաբանութիւնը լայնօ֊ 
րէն ճանաչուած էր Եւրոպայոլմ, որպէս գիտական, մշակութային 
կենտրոն: Այստեղ որպէս այցելու եւ որպէս ուսումնասիրող տարբեր
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ժամանակներում եղել են Ջորջ Բայրոնը, Վալթեր Սքոթը, ժորժ 
Սանդր եւ Ալֆրեղ. դը Միւսէն, ժաք Օֆենբախը ել այլք:

Եթէ հոգեւոր ասպարէզում «էկումենութեան ռահվիրայ» ար֊ 
տայայտութիւնը լաւագոյն ձեւով է որակում Մխիթարեանների 
ըմրռնումր և գործը, մշակութային րնագալառում ամենալաւ սահ­
մանումը կը լինէր «քրիստոնէական հումանիզմը»: Մխիթարեաննե- 
րի գործունէութիւնը յենւում էր մարգոլ վրայ նրա ամբողջութեան 
եւ նրա գերագոյն ու մնայուն չափերի համակողմանի բազմութեան 
մէջ: Միաբանութեան հետաքրքրութիլնների շրջանակները չափա­
զանց մեծ են հայագիտական ուսումնասիրութիւնների ամենատար­
բեր բնագաւառներից մինչեւ արեւմտեան դասականների Հոմերո­
սից մինչեւ Մոնտալէի գլուխգործոցների յաճախ անհամեմատելի 
որակով թարգմանութիւնները, մինչեւ հոգեւոր, պատմական, ման­
կավարժական, մեղուապահական, թռչնապահական, շերամապահա­
կան, հաշուապահական, նաւագնացութեան եւ գիլղատնտեսական 
դասագրքեր ու աշխատոլթիլններ ել այլն:

Մխիթարեանների յանձնառութիւնը ինչպէս հոգեւոր, այնպէս 
էլ մարդասիրական բնագաւառներում չէր արտայայտւում միայն 
աշխատութիւնների խմրագրմամբ եւ հրատարակմամբ, այլեւ նոյն 
ուժով նաեւ հասարակութեան հետ աշխոյժ շփումով, որն իր առար­
կայական տեսքն էր ստանում միաբանութեան բազմաթիւ ել հեղի­
նակութիւն վայելող դպրոցական հաստատութիւններով: Վենետիկի 
Մխիթարեանների կողմից հիմնուած քսանինը հաստատութիւննե- 
րից' սկսած 1746 թ- Եղիսաբեթոպոլսոլմ ել վերջացրած 1956-ին 
Բուենոս-Այրեսում, ել Վփեննայի Մխիթարեանների {"Գ^Յ ՀՒմ՜ 
նուած տասնմէկ դպրոցներից սկսած 1774-ին Տրիեստում ել աւար­
տուած 1979-ին Լոս Անջելոսում, յատուկ պէտք է նշել Վենետիկի 
Մոլրատ-Ռափայէլէան վարժարանը հնդկահայ վաճառականներ 
Մուրատի եւ Ռափայէլի կտակի համաձայն, որը նախ հիմնուել էր 
Պադուայում, ապա Վենետիկոլմ եւ Փարիզում՛. Ուսման տեւողու­
թիւնն այստեղ հինգ տարի էր: Ընգունլոլմ էին 14 տարին լրացրած 
ուշիմ հայ պատանիներ: Լաւագոյն շրջան աւար տներին շնորհւում 
էին Ւտալիայի կրթութեան նախարարութեան կողմից վաւերացուած 
վկայականներ, որոնցով նրանք կարող էին առանց քննութիլնների 
ընդունուել Եւրոպայի ամենարարձրակարգ բուհերը: Վարժարանը 
մշտապէս հետեւել է Մխիթարեան հայրերի ալանդոյթներին, այն է' 
օտար ափերում պահպանել հայոց լեզուն եւ մշակոյթը, զարգացնել
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հայագիտութիւնը եւ փոխանցել այն սերնդէ սերունդ՛. Մուրադ-Ռա- 
փայէլեան վարժարանում դասաւանդել են բանասէր, պատմաբան Հ. 
Վեւոնդ Ալիշանը, ադգագրադէտ Հ. Վարդան Հացունին, մատենա֊
գէտ, թարգմանիչ Հ. Արսէն 'Լազիկեանը, ֆրանսիացի, անգիտցէ,
ի տա լաց է "Լուցիչներ: Դպրոցի ամենայայտնի լրջանաւարտներից
կարելի է յիշատա.
նէն, Թովմաս

կ^Լ մկրտիչ Պեշիկթաշլեանին, Դանէէլ Վարուժա֊
Թերզեանէն, Արփ ի ար Արփի արեանին, Վահրամ Փա֊

փաղեանին, Զարեհ Մոլթաֆեանէն: Յատկապէս Մեծ Եղեռնի 
Ղ^նղակ ճանապարհներին իրենց ծնողներին կորցրած որբերի սե­
րունդները, որոնք դաստիարակոլեցին Մխիթարեան վարժարանների 
և որբանոցների մէջ, յետագայոլմ համալրեցին հայ մտաւորականու- 
թեան շարքերը: Շատերից յիլենք Ահարոն Տատուրեանին, Ար ամա֊ 
յիս Սրապեանին, Հալէն Սիւրմէլեանին, Յա կոր Անասեանին, Արբուն 
^ւսյետնին, Սերունդների դաստիարակութեան գործում իր մեծ լուման 
"մնեցաւ նաեւ Կ. Պոլս ի «Վիեննական լի и են»: Այս հաստատութեան 
եզակի հոգեւոր, մշակութային եւ մարդասիրական յատկութիւններից 
մէկն էլ ի սպաս հայ ժողովրդի այն էր, որ Մխիթարեան հայրերը մեծ 
սիըով ոլ խնամքով հաւաքել ու. պահպանել են հայոց քաղաք ակր թու֊ 
թեան հոգեւոր ու մշակութային արժէքները ձեռագրեր, հին դրամներ 
ոլ՜ Լիքներ, վանական իրեր, ամէն տեսակի մասունքներ, մասնագի- 
տաղուած գրադարաններ! Այս բոլորը արժանապատուութեամբ ցու֊ 
զազրում են այցելուներին եւ շնռրհալիօրէն տրամադրւում են գիտ­
նականներին թէ Վենետիկում, թէ' Վիեննայում:

Մխիթարեան Միաբանութեան մատենադարանը հիմնադրուել է 
դե ռելս Մխիթար Սեբաստացու ջանքերով նրա անձնական գրադա­
րանի հիմքի վրայ! Սկզբնական շրջանում համալրուել է նուիրատու֊ 
ոլթիլ^^երով յետադայում նաեւ գնումներով: Այս հարցում ան­
գնահատելի է եղել Հ. Հ. Ալի շանէ դերբ: Ճ1Ճ դ. կէս էն կառուցուել է 
գրադարանէ նոր շէնքը երկու գրապահոցներով, որտեղ պահւում ^ 
արժեքաւոր ձեռադէր մատետններ, հայ ել օտարալեզու հնս՚-^/'ս{ 
գրականութէւն և պարբերականներ, էնչպէս նաեւ տպա գէր հ^աա֊ 
րակութէւններ, որոնցէց շատերը նսյնէսկ օտար տպագրոլլ^’լ-^^1^՜ 
РН հտզոլադէւտ օրէնակներ են: Վենետէկէ ել Վէեննաէ1 ներկայէս 
տպագէր ֆոնդերը շուրջ 200.000 մէալոր են (հայերի՛ ֆրանսերէն, 
յունարէն, իտալերէն, չինարէն եւ այլ լեզուներով Ւսկ ձեռագիր 
ֆոնդը միասնաբար աւելի քան 4 հազար՛. Պարոնականներէ հայ֊
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կական ամէնիո ամբոխական հավաքածուով կարող է հպարտանալ 
Վիեննայի Մխիթարեան գրադարանը:

^^"Գ’ գէտն ական, հասարակական գործիչ Արշակ Զօբանեանի 
խոսքերով «Ազգ մը որ Մխիթարի պէս նկարագիր մը արտադրած է, 
իրաւունք չունի ինքնիրմէ յուսահատելու»: Ջնայած ամէն տեսակի 
նշանակալից դժուարութիւններին, Նւրոպայի եւ քրիստոնէութեան 
քաղաքակրթութեան սրտում ագուցուած Վենետիկի եւ Վիեննայի 
Մխիթարեան վանքերը դեռ այսօր էլ հաղարամեակների բովից ան­
ցած և հազարագանձ մշակոյթ կերտած հայ ժողովրդի համար յոյսի 
մի ՀՈՂ ^՚
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ՀՈՒՆԴԱՐԻԱ ԵՎ ՏՐԱՆԱԻԼՀԱՆՒԱ

Հունգարահայ գաղութը հազարամյա պատմություն ունի: 
Կարծիքներ կան, որ 9-րդ գ. վերջին հայերն ականատես են եղել 
հունգարական գեղերի ներթափանցմանը Կարպատներ և տարածքի 
նվաճմանը (հօոքօջխ1օտ, 896 թ.):

Պատմական հավաստի աղրյուրները վկայում են, որ հայերի 
առանձին խմբեր այդ տարածք են եկել Հունգարիայի պետական 
կազմավորման արշալույսին' 10-րդ դարում, Դեյզա իշխանի տիրա­
պետության ժամանակ (971—997 թթ.): Շիմոն Կեյզայու 1282—1285 
թթ. տարեգրության մեջ հիշատակվում է. «Ինչպես Դեյչա (Դեյզա) 
ՒէՒ՚^ի’ ^՚ Իշտվան թագավորի (997—1038 թթ.), այնպես էլ մյուս 
թագավորների օրոք Հունդարիա են եկել չեխեր, լեհեր, հույներ, պե- 
չենեգներ, հայեր և համարյա բոլոր ազգերի ներկայացուցիչներ» : 
Արպագների թագավորության վաղ շրջանում Հունդարիա եկած հայ 
եկվորների մասին հիշատակվում է նաև մեկ այլ կարևոր պատմա­
կան աղբյուրում Յանոշ Տուրոցիի (1435—1489 թթ.) «Ժամանակա­
գրության» մեջ2:

1 "M. Gesta Hunnorum et Hungarorum", Scriptores Renim Hungaricarum (SRH), I, 
Szentpetcry Imre szerk., Bp, 1937,192 o.
2 Thuroczy Janos: "A magyarok Kronikaja" (ford, latinbol Horvath Janos), Helikon 
Konvykiado, Budapest, 1986.
3 Շյուց է., Հայերի արտագաղթի գփոսվոր ուղղությունները միջին դարերում և էս֊ 
տերգոմի հայ գաղութը, «Հայ-հունգարական պատմական և մշակութային կապերի
պատմությունից», Երևան, ՀՍՍՀ ԳԱ, 1983, էջ 12-13:

Հայերի Հունդարիա ներթափանցման մասին տարբեր վարկած­
ներ են քննարկվել հունգարացի հայագետ էդմոն Շյուցի կողմից, 
որոնք առնչվում են ինչպես հունգարա-բյուղանդական առնչու­
թյուններին, այնպես էլ ավելի վաղ հունգարա֊խազարական կապե­
րին, երբ թե պատերազմի հետևանքով, թե խաղաղ ճանապարհով 
Խազարիայում ապաստանած հայերը կարող էին կապեր հաստատել 
հարևանությամբ կամ խազարների գերիշխանության տակ ապրող 
հունգարների հետ3'. Հայ-հունդար֊խաղարական առնչություններին 
է անդրադարձել նաև հունգարահայ պատմագիր '8րիշտոֆ Լուքա֊ 
չին (Խաչիկ Դուկասյան, 1804—1876 թթ), մեջբերելով տվյալներ, 
ըստ որոնց 8-րդ դարի սկղրին խագարական բանակում բազմաթիվ
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հայ զինվորներ կային, որոնք փառաբանվում կին իրենց քաջության 
համար, և եզրակացնում է, որ Հունգարիա ներգաղթած խաղարա- 
կան ցեղերի հետ Հունգարիա են եկել նաե. հայեր1:

1 Լս^Յշտր Kristof, №տէօոԶ ձրաօոօրսա Transylvaniae, Հ^շոոյշ, 1859,9 օ.
2 Շյուց է., նշփ աշխ., Էջ 31:
3 Ալպօյաճեան Ա., Պատմութիւն հայ գաղթականութեան, հ. Ա, ԳահիրԷ, 1941, 
էջ 336-337:

1Ճ-Ճ111 գդ. գարերում հունգարա-բյուզանդական շփումների 
արդյունքում հնարավոր էր հայ բնակչության գաղթը Հունգարիա, 
ինչպես Բ՛յուզանդիայի արևելյան նահանգներից Բալկանների վրա- 
յով, այնպես էլ հենց Բալկաններից, որտեղ աքսորվել էին պավլի­
կյան աղանդավորական շարժման հազարավոր հետևորդներ*: Այս 
հարցի մասին Արշակ Ալպոյա&յանն իր «Պատմութիւն հայ գաղթա­
կանութեան» գրքում նշել է. «Հետաքրքրական է, որ Հայք այս կող­
մերը կերևին: 984 թ՛ մաճառներու քրիստոնեության հարելեն անմի­
ջապես հետո, որ կարելի է մղուիլ խորհելու, թե հոս ալ Պավլիկյան 
քարոզիչներ են թերևս, որ կուգային նոր քրիստոնյա դարձած երկ­
րին մեջ իրենց դավանանքը զորացնել, ինչպես փորձած էին նորա­
ստեղծ Պուլկարիս մեջ»3'.

Ոչ միայն հայերի, այլև այլ օտար զանգվածների ներհոսքը 
Հունգարիա իր հերթին պայմանավորված է եղել Արևմուտք և 
Արևելք միջառևտրատնտեսական կապերի աշխուժացմամր, ինչպես 
նաև հունգարական իշխանների ցանկությամբ հունգար ժողովրդի 
շլանում քրիստոնեությունը տարածելու նպատակով երկիրը բնա­
կեցնել քրիստոնյա տարրով, այդ թվում նաև օտար զինվորականնե- 
ւ,ո՚/:

1045 թ. Բագրատունյաց թագավորության անկումը, սելջուկնե­
րի ^Գ^ից 1064 թ. Անիի գրավումն ու հիմնահատակ ավերումը 
Անէ"}!1 ^ Գ?ել ^այէԲ^ աննախընթաց արտագաղթին գեպի Կիլիկիա, 
Բալկաններ, մերձդանոլբյան տարածքներ, “Լրիմ, հետագայում նաև՝ 
Մոլդովա, Արևմտյան Ուկրաինա, Հունգարիա և Տրանսիլվանիա:

Հայերի ներկայությունը Արպադների գահակալության շրջա­
նում, մասնավորապես այն ժամանակվա մայրաքաղաք էստերգո- 
մում, հայտնի է դառնում մի շարք ուշագրավ փաստաթղթերի շնոր­
հիվ: Բելա IV-ի կողմից 1243 թ. մարտի 31֊ին էստերգոմի հայերին 
շնորհված արտոնագրով վերահաստատվում են իր նախորդների կող-
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մհ նրանց տրված արտոնությունները1: Հայերի ապրած բնակա­
վայրն այդպես էլ կոչվել է' "Terra Armenorum", որն ավելի ուշ Լասլո 
Սուն թագավորի 1281 թ. մարտի 1-ի հրամանագրով հատկացվել է 
ավդոլ“տինյան միաբանության մենակյացներին: Այդ տեղում կա- 
ռուՅ'1^Լ է միաբանության Սուրբ Աննա վանքը, որի տարածքն ըն­
դարձակելու նպատակով, ընդառաջելով միաբանության խնդրան­
քէ՛ն, Անդրաշ III թագավորն իր 1290 թ. հրամանագրով միաբանու­
թյանն է նվիրել «Հայկական բնակավայրի» մի նոր հատված2:

1 Monumenta Ecclesiac Strigonicnsis, F. Knauz, Strigonii I, 1881, 345-346 Or* Simay 
Janos, "A Magyarhoni Ormcny Gyarniatok". "Armenia", Magyar-Orme*'-*' ^ Szemle, 
1887, no. 3,92 o.; Շյուց է., նշվ. աշխ., էջ 37:
՜ Monumenta..., Strigonii II, 142-143 (no. 112); Շյուց է., նշվ. ш^՛՛ ^ 38:
3 "Ormcny hclysegncvck Magyarorszagon". "Armenia", Mag»0*՜՜®™®0^ ^av* Szemle, 
1888, no. 3,92 o.
4 Սմբատայ սպարապետի Տարէղիրք, հրատ. Ս. Վ. 14նՍա^Ւ> Վենետիկ, 1956, է£ 
223; Scriptores Rerum Hungaricarum (SRH), 1, SzciitH՞՝^ 'mrc szer^-> Bp, 1937, 465­

466 o.
5 Պինգիրյան Գ„ Հայկական աղբյուրները hn^W01# և հայ-հունգարական կա­
պերի մասին (X1I1-XVII ղղ.), «Հայ-հունգարւ^ան պատմական և մշակութային կա. 
պերի պատմությունից», Երևան, ՀՍՍՀ ԳՍ< 1983, էջ 61-62:

^'աՅՒ էստերդոմի գաղութից, ամենայն հավանականությամբ 
ա1Լ վայրերում ևս ապրել են հայեր: Այդ մասին վկայում են մի 
Նա33 հոլնգարական տեղանուններ, որոնց արմատը կամ «կորմեն» 
(հ“՚յ) բառն կ, կամ նրա ձևափոխությունը, ինչպես' "Onnenyes", 
"Szaszormenyes ", "Onnenyszek"3:

Հայ-հունդարական քաղաքական հարաբերությունների վաղ 
շրՒ^ ամե Սա ուշագրավ դրվագը 1218 թ. Հոլնգարիայի Անդրաշ 
թադավորի (1205—1235 թթ-) և կիլիկյան հայոց թագավոր Լևոն 11-ի 
(1187—1219 թթ-) միջև փոխօգնության դաշնագրի կնքումն է, երբ 
Խաչակրաց 5-րդ արշավանքին մասնակցելուց հետո Հունդարիայի 
թադավորը տունդարձի ճանապարհին այցելում է Սիլիկիայի հայկա­
կան պետություն և Տարսոն քաղաքում հատուկ ընդունելության է 
արժանանում հայոց թադավորի կողմից, կնքում փոխօգնության դա­
շինք, պ՚ն էլ վ՛ավերացվում է Զարել արքայադստեր և հունգար թա- 
դաժաււանգի նշանադրությամր1: Ցավոք, ամուսնությունը խափան­
վում հայոց թադավորի մահով և դահի հավակնորդների տարբեր 
խմբավորումների միջև պայքարի պատճառով ՛. Անդրաշ թագավորն 
իր հետ Հունգարիա է բերում հայ պատվիրակություն, որոնց մի մա'
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սը մնում է ույդ երկրում: Նրանցից են սերվում երկրին զորավարներ, 
թեմականներ շնորհած Մորե և Մօրիկ ընտանիքները :

XIV-XV դդ. հայերի հոսքը Հունգարիս) փոքր-ինչ նվազել է, 
սակայն պահպանվել են հայերի մասին ուշագրավ տեղեկություն֊ 
ներ՛. Այսպես, 1343 թվակիր մի կնիքից երևում է, որ Տրանսիլվանիա- 
յի Տոլմաչ (այժմ Սիբիոլ) բնակավայրի մոտ գործել է «Տոլմաչի հայ 
եպիսկոպոս Մարտինը»: 1399 թ. Տրանսիլվանիայի թրաշով քաղա­
քում ևս հայեր են հիշատակվում, որոնք ոչ կաթոլիկ տարբեր ազ­
գության բնակիչների հետ ունեցել են մեկ ընդհանուր եկեղեցի*: Ւսկ 
հայոց Թեոդորոս կաթողիկոսի 1388 թ. օգոստոսի 18֊ի, ինչպես նաև 
Հակոբ կաթողիկոսի 1410 թ. հունիսի 26-ի կոնդակներում Եվրոպայի 
կարևոր հայկական կենտրոնների թվում հիշատակվում է Պուտի 
բնակավայրը, որն ամենայն հավանականությամբ Բուդա քաղաքի 
անվանումն է արևմտահայ տառադարձությամբ3:

1 Դոմոկոշ Կորրայ, Հայերը Հունզարիոյ մեջ, թարգմ. Ա. Ֆոկոլյանի, «Բազմավեպ», 
1969, հ. 1-3, էջ 48:
՜ Քոլանջյան Ս., Հունգարիայի և Տր^նսիլվանիայի գաղթօջախները, «Հայ ժողովրդի 
պատմություն», Երևան, 1972, հ. 4, էջ 387:
' Քոլանջյան Ս., Ուրվագծեր հայ-հունգարական հազարամյա բարեկամության 
պատմությունից, Երևան, 1980 (անտիպ):
4 Rethy Laszlo, A Magyar Ormenyek. "Armenia", Magyar-Ormeny Havi Szemle, 1890, 
no. 5,129-134 0.
5 Ferenc Salamon, Budapest tortenete, 1885,3 kot.

Հունգարացի ազգագրագետ Լասլո Ռետին (1851—1914 թթ) իր 
«Հունգարահայերը» հոդվածում1 հայերի մասին այլ ուշագրավ փաս- 
սհր է ներկայացնում: 1415 թ- Բուղայի բնակիչ Մարտոն անունով 
Հա}ը 600 ֆորինտով ոմն Յակաբից տուն է գնել: 1432 թ. Պեշտի քա- 
ղաքպյին վարչության անդամներից մեկը կոչվում էր էդեդեմ էոր- 
մեն (այսինքն էդեդեմ Հայ), իսկ Մատյաշ Կորվին (1443—1490 թթ) 
թագավորի օրոք Բուդա ամրոցի բերդապետը եղել է Ւշավան էորմե- 
նը (Աա^կանոս Հայը): Հերցինս Շալամոն Ֆերենցի «Բուդապեշտի 
պատմությանը» գրքում հիշատակվում է որպես թագավորի պալա­
տական դատավոր5;

թայերի թիխ XV գ. վերջին և XVI—XVII դգ. դարձյալ սկսում է 
աճել, որին հիմնսւկլսնում նպաստել է 1497 թ- Լեհաստանի Ալբերտ 
թագավորի արշավանքի հետևանքով Մոլդովայի մայրաքաղաք Սու- 
չավայից 700 ընտանիքի տեղաշարժը դեպի Հոլնգարիա, Տրանսիլ- 
վանիա և հ-ալիցիա, իսկ 1551 թ. Մոլդովայի իշխան Շտեֆան Ռարե-
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շի ^քՂ^ից հայերի նկատմամբ գործադրված հալածանքները պատ~ 
ճառ են դարձել նրանց դեպի Տրանսիլվանիւս արտագաղթին1: Ավելի 
ուշ Մոլղովայից որոշ Pllnt[ հայեք՛ փոխագրվել են այս անգամ 
թուրջով (1654 թ.), Բաչտբալով (1658 թ-), Զիկ Շոմլեո2’. Այգ երկրա­
մասը քաջածանոթ էր հայերին, որի արևելյան մարգերում նրանք 
աշխույժ առևտրական գործունեություն էին ծավալել մինչ այո., 
սերտ կապեր հաստատել տեգի իշխանների հետ, նույնիսկ որոշ դի­
վանագիտական հանձնարարություններ իրականացրել3: XVII դ. 
բազմաթիվ հայ առևտրականներ և արհեստավորներ են Հիշատակ­
վում նաև Բեստերցեյում 1ւ Բուդայում: Նոր երկրում ազնիվ ծառա­
յության դիմաց շատ ընտանիքներ ստացել են ազնվականական 
տիտղոսներ: 1609, 1628 և 1649 թթ- հունգար ազնվականական ցու­
ցակներում, որոնք հայտնաբերվել են Դյուլաֆեհերվարի, Եապիտու- 
լիի և Աոլոժմոնոշտորի կոնվենտի դիվաններում, հանդիպում ենք 
բազմաթիվ հայ ազնվականների անուններ^:

1 Քոլանջյան Ս., նշվ. աշխ., 1972, էջ 387:
2 Նույն տեղում:
5 Szilagyi Sandor, Erdcly cs az eszak-kelcti haboru. Bp. 1890, Ikot., 54, 152, 530 o. 
Վյորոշ ԷԼ, Հունգւսրիւսյի հայ հասարակությունը ֆեոդաւիզմի ժամանակաշրջանում, 
«Հայ-հունգարական պատմական և մշակութային կապերի պատմությունից», 
Երևան, ՀՍՍՀ ԳԱ, 1983, էջ 128:
4 Rethy Laszlo, A Magyar Onncnyek. "Armenia", Magyar-Ormeny Havi Szemle, 1890, 
no. 5, 129-134 o.
5 Մատենադարան, ձեոագիր 3519:

XVII դ. առաջին կեսին Տրանսիլվանիայում հայերի գոյության 
մասին ուշագրավ վկայություն է 1647 թ. Վաշարհեյում (հունգարե­
րեն առևտրական վայր) գրիչ Խաչիկ Աաֆայեցոլ ընդօրինակած ձե­
ռագիրը տեգի հայ վաճառական Օհան Ջուղայեցուն հանձնելու 
փաստը: Սա վկայում է, որ ժամանակի նշանավոր այդ առևտրական 
կենտրոնը բնակեցված է եղել հայերով: Այդ ձեռագիրն այսօր պահ­
վում է Երևանի Մատենադարանում5:

Հայերն ակտիվ մասնակցություն են ունեցել թուրքական լծի 
դեմ հունգարացիների մղած պայքարում, մասնավորապես Բուղա 
ամրոցի ազատագրման գործում: XVI դ. 20-ական թթ. մինչև XVII գ. 
70-ական թթ-՝ մոտ 150 տարի, Հունգարիան գտնվել է Օսմանյան 
կայսրության տիրապետության տակ: 1541 թ- թուրքերը գրավում 
են երկրի մայրաքաղաքը Բուղան: 1543 թ- Սուլեյման I-ի 6-րդ ար­
շավանքի ժամանակ գրավում են Վալպոն, Պեչը, Շիկլոշը, էստերգո-
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մը, Տատուն, Աեյկեշֆեհեյրվարը, իսկ 1552 թ. արշավանքի ժամա­
նակ Սոլնոկը, էգերը, Հոլոկը, Սեչենյը, նաև Տրանսիլվանիայի հա­
րավը այդ ‘[այ[’երը դարձնելով վարչական և ռազմական կենտրոն֊ 
ներ: Ստեղծվում են Բուղայի (1541 թ-) և Տեմեշվարի (1552 թ.) վիլա­
յեթները : Եվրոպական երկրների ժողովուրդները, աստիճանաբար 
հասկանալով թուրքերի դեմ միասնական ճակատով գործելու ան­
հրաժեշտությունը, ստեղծել են Սրբազան Լիգա, որի մեջ մտել են 
Ավստրիան, Լեհաստանը, Ռուսաստանը, վենետիկը. վերջիններս 
փորձում էին հակաթուրքական միասնական ճակատ ներգրավել 
Պարսկաստանի, ինչպես նաև Արևելքի փոքր ժողովուրդն  եր ին, այդ 
թվում հայերին ու վրացիներին: Այդ դժվար գործում իրենց ակտիվ 
ներդրումն են ունեցել Կենտրոնական և Արևելյան Եվրոպայում 
բնակվող հայերը՛. Հիշատակելի են Մոլդովայի իշխան Պետրու Ռա- 
րեշի (4527—1538 թթ. և 1541—1545 թթ.) ամենամեծ խորհրդականնե­
րից և զորահրամանատարներից Պետրու վարդիկը, վալաքիայի 
նշանավոր իշխան Միհայ վիտեազույի (1593—1601 թթ-) դիվանա­
գետներից ու զորավարներից Պետրու վրիդորովիչը, նրա եղբայր 
Հովսեփ Գլ՚իդորովիչը, Սեֆեր Մուրատովիչը և ուրիշներ : Առանձ­
նակի հիշատակության են արժանի հայտնի դիվանագետ Պետրոս 
Ապետիքի կյանքն ու գործունեությունը: Նա անմնացորդ նվիրվել 
էր օսմանյան լծի տակ հեծող ժողովուրդների ազատագրման գործին: 
Նա մուտք ուներ եվրոպական և ասիական արքունիքներ, ջանք չէր 
խնայում և ամեն կերպ աջակցում էր հակաօսմանյան ճակատ ստեղ­
ծելու գործին: Բայց հատկապես ցավում էր հայ և հունգար ժողո­
վուրդների ճակատագրերի համար, որոնք իր կարծիքով այդ ժամա­
նակաշրջանի ամենից .ավելի տառապած ժողովուրդներն էին: Նա 
հունգար ժողովրդի ջերմ բարեկամն էր, սերտ կապերի մեջ էր հուն­
գար ականավոր գործիչների հետ, երազում էր Հունգարիան տեսնել 
ազատագրված՛. 1680 թ. Ապետիքը հաստատվում է Հունգարիայում: 
Որպես վարձատրություն իր մեծ ծառայությունների, 1684 թ. նա 
Ավստրիայի կայսր և Հունգարիայի թագավոր Լեոպոլդ Ա-ի շնոր-

' История Венгрии, том I, Москва, Издагельтво “Наука”, 1971, стр. 329-330,335-336.
2 Քոլանջյան Ս., Հայերի մասնակցությունը հակաթուրքական լիգայի ստեղծման և 
Հունգարիայի ազատագրման գործում (ХШ-ХУП դդ.), «Հայ-հունգարական պատ­
մական և մշակութային կապերի պատմությունից», Երևան, ՀՍՍՀ ԳԱ, 1983 էջ 
105-107:
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հաղրով ստացել է Հեեշ գավառի Պատայի կալվածքը, ինչպես նաև' 
«Հունդարիայի կոմս» տիտղոսը կրելու, իրավունքը :

Արևելյան Եվրոպայի հայերը հանգես են եկել ոչ միայն որպես 
հմուտ դիվանագետներ, քաղաքական գործիչներ, այլև' որպես քա­
ջարի զինվորներ: Ռազմական պատմության նշանակալից էջերից մե֊ 
կը Բուղայի ազատագրումն էր օսմանյան տիրապետությունից, որ-
տեՂ է՚Ր խիզախությամբ աչքի է ընկել հայազգի Գաբրիելը: Նրա 
կենսագրության հավաստի աղբյուրը նրա իսկ ինքնագիր մատյանն 
է Բուղայից գրված 6 գաղտնագիր նամակները, որոնք առաջին ան֊

200-ամյակին նվիրված ցուցահանդեսի ժամանակ: Այդ նամակները, 
որոնք հույժ կարևոր ռազմական տվյալներ էին պարունակում Բու­
ղայում թուրքերի քանակի, զենքի, հունգարական գերիների մասին, 
մեծ դժվարությամբ փոխանցվել են Վիեննայւււմ գտնվող իր ընկերո­
ջը Դիոդատո Հային (ՇէօԺօէՕ ճրՈ16ՈՕ)2.՛ Նամակներում գրվել է բեր­
դի ներսում ականների դասավորության, բերդի վառողի պաշարները 
ներսից պայթեցնելու, բերդի ջրի արգելափակման մասին, որոնք 
պետք է հեշտացնեին բերդի գրավումը: Վերոհիշյալ վեց նամակնե­
րից բացի, Գաբրիելը գրել է ևս ինը նամակ, որոնցից 7-րդում նշել է, 
որ Բուղայի բերդի առումն իրագործվելու է ջրի կամ էլ ականի պայ­
թեցման միջոցով: Ինչպես հայտնի է, պայթեցրին Բուղայի վառողի 
պաշարները, որը և հեշտացրեց բերդի ազատադրումը ՛. Բուղայի 
ազատագրման գործում անուրանալի են Գաբրիելի ցուցաբերած խի­
զախությունն ու անձնվիրությունը՛.

Բուդայի ազատագրմանն ու օսմանյան լծից Հունդարիայի թօ­
թափմանն իրենց լուման են ներդրել նաև այլ հայեր վերոհիշյալ 
Դիոդատո Հայը, նորջուղայեցի բժիշկ Դալուստ Շահինը, Ներսես 
վարդապետ Երևանցին: Տրանսիլվանիայոլմ ապրող հայերը նույն­
պես ակտիվ մասնակցել են թուրքերի դեմ պայքարին: Այսպես, երբ 
1697 թ. թուրքերն արշավել են Ռադնայի կիրճ, հայերն իրենց

1 Avedik Grof Csodalatos eletc. Irtak: Dr. Kalos Lajos cs Dr. Kcrckcs-Hazi Jozscf, Dr. 
Baro Nyari Pal Tanulmanyaval, Fovarosi Nyomda, R.T.; Ապետիք կոմսի զարմանալ]։ 
կյանքը (հանգ, ըարգմ. II. Ֆոկոլլանի), «Բազմավէպ», Վենետիկ, 1955, էջ 140:
2 Molnar Antal, Ormenyek Buda visszafoglalasarol, "Anncnia", Magyar-Ormeny Havi 
Szemle, 1887, 1,348 о. ШюцЭ., Новые данные о Габриеле Тохатсци, “Известия” АН 
Арм. ССР, 1961, Но. 1, с. 103-106.
3Քոլսւնջյան Ս., նշվ. աշխ., 1983, էջ 116-117:
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հոգևոր առաջնորդ Օգսենտիուս վարդապետ Վըրղարյանի առաջ­
նորդությամբ հակահարված են տվել թուրքերին: 1699 թ. Օգսեն- 
տիուսը դերի է ընկել և Կատովիցի հաշտության դաշնագրով ազատ­
վել'. Մեկ այլ տեղեկության համաձայն, թուրքերի դեմ դիմադրու­
թյուն ցույց տալիս դերեվարվել է Զիկսեյպվիզի հայերից շուրջ 148 
հոգի՜:

Հունգարահայերը, անձնվիրաբար մարտնչելով հյուրընկալ եր­
կիրը ^ոլԸք ԳաւԼ1?է1Հեերից ազատագրելու համար, միաժամանակ 
երազում կին տեսնել իրենց իսկ հայրենիքը թուրքական լծից ազա­
տագրված: Եվրոպայում տեղի ունեցող հակաօսմանյան պատերազմ­
ների և Հունգարիայի ազատագրման մասին հայկական աղբյուրնե­
րում առկա հիշատակությունները հստակ վկայում են հայ ժողովրդի 
անթաքույց հետաքրքրության մասին Եվրոպայոլմ ծավալվող իրա­
դարձությունների հանդեպ:

1 Հրանդ Սարդիս Ռշսաւնի, Ակնարկ մը Հունզարիոյ Հայոց անցեալին վրայ: Թրան- 
սիրիսնիո հայ գաղութը, «Արևմուտք», Փարիզ, 1947, մարտի 23, թիվ 18:
2 Բժշկյանց Մ., ճանապարհորդութիւն ի Լեհաստան և յայլ կողմանս բնակեալս ի 
հայկազանց՜ սերելոց ի նախնեաց Անի քաղաքին, Վենետիկ, 1830, էջ 201:

Հայերի զանգվածային արտահոսքը Տրանսիլվանիա տեղի է 
ունեցել XVII դ. երկրորդ կեսին Մոլդովայից այնտեղ ստեղծված ան­
տանելի տնտեսական և քաղաքական պայմանների հետևանքով: 
1672 թ. 3000 հայ ընտանիք Մինաս եպիսկոպոսի գլխավորությամբ 
տեղափոխվել է Տրանսիլվանիա և ապաստան խնդրել տեղի իշխան 
Միհայ I Ապաֆիից:

Սակայն երկար ժամանակ հայերը չեն կողմնորոշվել Տրանսիլ- 
վանիայում մշտապես հաստատվելու հարցում՛. Գյուղացիական հու­
զումները, թուրքական, թաթարական և գերմանական բանակների 
անընդմեջ ասպատակությունները քայքայել էին Տրանսիլվանիայի 
իշխանության քաղաքական և տնտեսական դիրքերը, հյուծել նրա 
միջոցները: 1689 թ. մինչ այդ անկախ Տրանսիլվանիան ընկել էր 
Հաբսբուրգների տիրապետության տակ: Նրա տնտեսությունն էլ 
ավելի է քայքայվել Ռակոցիի ղեկավարած ազատագրական պայքա­
րի (1703—1711 թթ.) հետևանքով: Զնայած մոտ կես գար տևած փո­
թորկալից իրադարձություններին, խաղաղության հաստատումից 
հետո երկրռւմ ստեղծվել են այնպիսի պայմաններ, որոնք հա/երին 
հնարավորություն են տվել հաստատվելու Տրանսիլվանիայում' հիմ­
նելով գաղթօջախներ հիմնականում Մոլդովայի հետ սահմանի եր-
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կայնքով Բեստերցե (Բիստրիցա), Դյերդյոսենտմիկլոշ (Ջրւրջով), 
^է՚կոեյպվիղ (այժմ' Ֆրումոասա), Գյորդենսենտիմրե, Եեյզիվաշար- 
հեյ և այլ բնակավայրերում՛. Տրանսիլվանիայի խորքում գտնվող 
էբեշֆալվայում հետագայում' 1703 թ., հիմնադրվել է երկրորդ հա­
յաքաղաքը Եղիսարեթուպոլիսը (այժմ' Դումբրվեն):

Սակայն տեղի բնակչությունը միշտ չէ, որ հաշտ աչքով է նա­
յել հայերին: Բեստերցեի բնակչությունը սկսել է հալածել հայերին 
և հրամանագիր է ձեռք բերել, որի համաձայն հայերը, թողնելով 
Ւըենց կայքն ու ունեցվածքը, 24 ժամվա ընթացքում պետք է հեռա­
նային քաղաքից: Նորից տեղահանվելով հայերը հաստատվում են 
Գեռլա գյուղի մերձակայքում.՜ Նրանք, Ավստրիայի Լեոպոլդ Ա ար- 
քայ^ե (1657—1705 թթ-) վճարելով 25 հազար ֆորինտ, գնել են այդ 
հողերը և 1700 թ. հիմնել Սամոշույվար (Գեռլա) հայաքաղաքը, որը 
հետագայում դարձել է տրանսիլվանահայերի «մայրաքաղաքը» 
նրանց պատմական և մշակութային կենտրոնը՛.

Ապաֆին և նրա հաջորդները հայերի մեջ տեսել են տնտեսա­
պես օգտակար ուժ և ամեն կերպ պաշտպանել նրանց նախաձեռ­
նությունները: «Խելամիտ Ասլաֆի իշխանը շուտով հասկացել է, որ 
հանձինս «ջանասեր» հայերի, հատկապես թուրքական ավերածու­
թյուն սերից հետո, երկիրն իր համար ոչ միայն օգտակար, այլև 
անհրաժեշտ տարր է ձեռք բերել»1: Հայերը հստակ գիտակցում կին, 
որ վիեննան, հայերին սատարելով, տնտեսական նույն շահն էր հե­
տապնդում, ինչ Ապաֆի Միհայ իշխանը, որ ժամանակին հայերին 
ապաստանել էր Տրանսիլվանիայում: Եվ այդ կապերն ամրապնդելու 
և Ւք^՚ց անվտանգությունն ապահովելու նպատակով հայերը դիմել 
են Ունիային միանալու քայլին: Սա բնավ Տրանսիլվանիայի իշխա­
նությունների կողմից կրոնական հալածանքի արդյունք չէր> այլ 
հայերի կորԼմից կամավոր քայլ, որն, ըստ նրանց, անհրաժեշտ էր 
ավստրո-հունգարական միապետների բարյացակամ վերաբերմունքը 
շահելու համար՜: Ունիայի մոլեռանդ պաշտպանները ե>յԴ ^ն արան֊ 
սիչվանահայերի հոդևոր առաջնորդ Մինաս եսխ'ՂոսԼոսԸ ^- նրա 
հետնորդ Օգսենտուս Վըրղարյտնը, որը, իր հրեությունն ստանալով

1 Szongott Kristof, Szamosujvar szab.kir.varos Monografiaja, 1700-1900,1, Szamosujvar, 
1901,98 o.
2 Վյորոշ Ա., Հունգարիայի հայ հասարակրՓյո^Ը ֆեոդալիզմի ժամանակաշրջա­
նում (1672-1848), «Հայ-հունգարական պատմական և մշակութային կապերի 
պատմությունից», Երևան, ՀՍՍՀ ԳԱ. <983, էջ 135:
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Լեմբերգի (այժմ Լվով) աստվածաբանական ճեմարանում, ուսումը 
շարունակել է Հռոմում: Ուժեղ բնավորության տեր այդ հոգևորա­
կանը եղել է նաև հայերի քաղաքական առաջնորդը, սակայն նրա 
մահից հետո 1715 թվականից ի վեր, հայ եպիսկոպոսական աթոռը 
թափուր է մնացել և ի վերջո վերացվել է հայերի ներքին անհամա­
ձայնությունների պատճառով: Հունգարահայության ղեկը ստանձ­
նել են աշխարհականները Գեռլայի և Եղիսաբեթուպոլսի դատավոր­
ներն ու խորհրդականները, իսկ հունգարահայերն անցել են Տրան- 
սիէվանիայի կաթոլիկ եպիսկոպոսի գերիշխանության տակ: «Թեև 
կրոնական, բայց այդ հաստատության վերացումը ղրկեց հայերին 
ներքին ինքնավարության վերջին օղակից և արագացրեց նրանց 
ձուլման գործընթացը»1: Հունգարահայերի հոգև.որ և մշակութային 
զարթոնքի տարիներին XIX գ. վերջին և XX դ. սկզբին, հունգարա- 
Հայերի կաթոլիկացման հետևանքները քննարկվում և Տրանսիլվա- 
նէայէ հայոց եպիսկոպոսական թեմի վերականգնման հարցն անընգ- 
հաա խմորվում էր հունգարահաց հասարակական մտքի կողմից 
«Արմենիա» հայագիտական ամսագրի և Հունգարիայի այլ պարբե­
րականների էջերում2'.

1 Գևպւգյան-Բւսգի է., Հայ-հունգարական գրական առնչությունները և «Արմենիա» 
ամսագիրը, Երևան, 1979, էջ 30:
2 "Armenia", Magyar-Ormeny Havi Szcmk, 1888, no. 2, 3, 4; 1890, no. 9; 1896, no. 5. 
"Az ormeny puspokseg", "Szamosujvari Naplo", 1910, nov. 4, no. 35.
’ Տրոչանի Ժ., Տրանսիլվանիայի հայերի իրավական կացությունը Լեոպոլւլյան հրո­
վարտակի շրջանում (1690-1848 թթ.), «Հայ-հունգարական պատմական և մշակու­
թային կապերի պատմությունից», Երևան, ՀՍՍՀ ԳԱ, 1983, էջ 234:

Հայերը, տարիների ընթացքում բազմիցս հաստատելով իրենց 
հավատարմությունը նոր երկրին, ինչպես նաև նշանակալի եկամուտ 
Ապահովելով կայսերական գանձարանին, շուտով ստացել են ինք­
նավարություն և ազատ առևսւրով զբաղվելու իրավունք՛. 1726 թ. 
Գեռլան, իսկ 1733 թ. Եղիս աբեթուպոլիսը ստացել են արտոնության 
հրովարտակներ, իսկ 1786 թ. հայաքաղաքներին շնորհվել է ազատ 
թագավորական քաղաքների կարգավիճակ3: Գեռլան և Եղիսաբեթու- 
էՂոմյս5 ոցպես աղատ թագավորական քաղաքներ իրենց ներկայա- 
ց^Սէ՚Հներն ունեին Հունգարիայի պետական ժողովում՛.

Հունգարահայերը, ինքնավարություն և ազատ առևտրի իրա- 
‘խ^նք ստանալով, զբաղվել են աշխույժ առևտրական գործունեութ­
յամբ՛. Օգտագործելով իրենց կապերը Արևելքի և Արևմուտքի վաճա­
ռականական կենտրոնների հետ նրանք զբաղվել են խոշոր եղջերա-
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վոր անասունների և բրդի առևտրով: Միայն XVIII դ. կեսերին հուն­
գարահաց կաճառականներն արտասահման են արտահանել տարե­
կան 40.000 խոշոր եղջերավոր անասուն 4-5 մլն ֆլորին ընդհանուր 
արժողությամբ՛: Հունգարահայերը զարգացրել են արհեստները' 
մորթու վերամշակում, մուշտակագործություն, ջուլհակություն, 
պայուսակագործություն: p-այց առավեք զարգացում է ապրել կաշե­
գործությունը, ստեղծվել է կաշեգործների համքարություն: Երկար 
ժամանակ գաղտնի է պահվել կաշվի վերամշակման եղանակը! Հուն- 
դարահայերն արտագրել են բարձր որակի կարմիր ու սև կաշի, որից 
հունգար ազնվականները կարում էին իրենց կոշիկները2! Սակայն 
հայ կաշեգործներն ու մուշտակագործները, ինչպես նաև կաշվի ու 
մորթու առևտրով զբաղվողները, մշտապես մրցակցության մեջ են 
եղել տեղացի առաջին հերթին սաքսոն արհեստավորների և վաճա­
ռականների հեւո!

1 Szongott Kristof, նշվ. աշխ., էջ 130:
2 Նույն տեղում, էջ 39-42:

Հայերի մասնակցությունը 1843—1849 թթ. Հունգարիայի 
ազատագրական պայքարին

Ւնչսլես հայտնի է, Մոհաչի ճակատամարտից (1526 թ.) և թուր­
քերի կողմից Pпւդшյի գրավումից (1541 թ.) հետո Հոլնգարիան բա­
ժանվել էր երեք մասի, երկրի միջին մասը գրավել էին թուրքերը, 
արևմտյան մասն ընկել էր Հաբսբուրգների տիրապետության տակ, 
իսկ Տրանսիլվանիան ինքնաբերաբար ձեռք էր բերել քաղաքական 
ինքնավարություն: Վերջինս մոտ 150 տարի թեպետ իրավական 
առումով ենթարկվում էր Օսմանյան կայսրությանը, սակայն ար­
թուն էր պահում հունգարական պետականության և անկախության 
գաղափարն ու ոգին: XVII դ. Օսմանյան կայսրության թուլացման 
հետ ավելի են ուժեղանում Տրանսիլվանիայի հանդեպ հաբսրուրգ- 
յան արքունիքի նկրտումները: Հունգարիայի տարածքի մեծ մասը 
թուրքերի լծիր կայսերական զորքերի ազատագրումից հետո, ինչպես 
նաև երկու կողմերի ուժերի հավասարակշռության խախտման 
հետևանքով Տրանսիլվանիան կորցրել է իր անկախությունը և ընկել 
Հաբսբուրգների տիրապետության տակ, բայց ոչ որպես Հունդա- 
րիայի մաս, այլ որպես առանձին նահանգ: XVIII գ. առաջին կեսին 
այստեղ ձևավորվել են Ավստրո-Հունգարական կայսրության վար­
չական և այլ մարմիններ: Դրանցից էր գանձարանը թագավորական
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հարկերն ու եկամուտները կարգավորելու համար, կառավարչու­
թյունը որպես վարչական և արդարադատության բարձրագույն 
ատյան, ավելի ուշ Տրանսիլվանիայի զորքերի գլխավոր հրամանա­
տարությունը: Դրան զուգահեռ նվազել է Տրանսիլվանիայի աշխար­
հաժողովի նշանակությունը, որը և հանգեցրել կ Տրանսիլվանիայի 
անկախության թուլացմանը

1840-ական թվականներից Եվրոպայում ծայր առած ազղային- 
ազատագրական շարժումները նոր լիցք են հաղորդել Հունգարիա- 
յում և բազմազգ Տրանսիլվանիայում ապրող հունգարացիների և 
այլ ազգերի Հաբսբուրգների գեմ ծավալած ազատագրական պայ­
քարին: Դրան իրենց ակտիվ մասնակցությունն են բերել նաև հուն- 
գարահայերը: Նրանք ոչ միայն նյութական մեծ օգնություն են 
ցույց ավել հեղափոխական բանակին, այլև զենք ու սննդամթերք 
հայթայթել բանակի համար, աշխատել որպես բանբերներ, թարգ­
մաններ, գթության քույրեր, հիմնել հիվանդանոց, պատսպարել 
հունգարացի զինվորներին: Հայաքաղաքներ Դեռլան և Եղիսարե- 
թուպոլփսը դարձել կին ազատագրական պայքարին սգակից կենտ­
րոններ, քաղաքներում ծածանվում կին հունգարական ազգային հե­
ղափոխական դրոշները, հավաքագրվում կին կամավորական խմբեր: 
Հեղափոխության պարտությունից հետո հայաքաղաքները ծանր 
գին են վճարել այգ սգակցության համար ենթարկվելով ռազմական 
ծանր տուգանքների, իսկ Եղիսաբեթուպոլիսը երկու անգամ թալան­
վել կ կայսերական զորքերի կողմից՛.

Օացի նյութական ու բարոյական օգնությունից, հունգարահա- 
յերը տվել են ականավոր ռազմական գործիչներ, այդ թվում երեք 
փառաբանված զորավարներ դեներալ-լեյտենանտ էռնյո Կիջը, որը 
երկու անգամ 1848 թ. ապրէ լին և հուլիսին ժամանակավորապես կա֊ 
տարել է ռազմական նախարարի պարտականությունները, գնդապետ 
Վիլմոշ Լաղարը (1815—1849 թթ՛) և Յանոշ Ցեցը (1822—1904 թթ՚), 
որը Տրանսիլվանիայի բանակի ընդհանուր հրամանատար, փառա֊ 
պանծ զորավար Յեմի աջ բազուկն էր և հավատարիմ զինակիրը! 
1849 թ. ապրիլ֊մայիս ամիսներին նրան էր վստահված Տրանսիլվա֊ 
նիէսյի բանակի ընդհանուր հրամանատարի պաշտոնը! Ազատտդրա֊ 
կան պայքարը արյան մեջ խեղդելուց հետո առաջին երկուսը մահա֊

1 Բոնա Գ., Հայ զինվորականների մասնակցությունը 1848-1849 թթ. Հունգարիայի 
ազատագրական պայքարին, «Հայ-հունգարական պատմական և մշակութային 
կապերի պատմությունից», Երևան, ՀՍՍՀ ԳԱ, 1983, էջ 360-361:
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պատժի ենթարկվեցին Արագի մոտ 1849 թ. հոկտեմբերի 6-ին հուն­
գարական ազատագրական բանակի մյուս 11 զորավարների հետ 
միասին, իսկ Յանոշ Ցեցին հաջողվել է ազատվել և ապաստանել Ար- 
դենսփնայում, որտեղ հետագայում դարձել Է այգ նրկրի ռազմական 
ակադեմիայի հիմնադիրը:

Հունգարական բանակում ծառայել են մոտ (0 հայազգի սպա­
ներ և 100-ից ավելի զինվորներ, որոնցից հիշատակելի են գնդապետ 
Դենեջ Լուկաչը, փոխգնդապետներ Իշտվան Բենյոն, Անտալ Բոգ- 
գանֆին, մայորներ Հուբերտ Բոգդանովիչը, Դյորդ Դեակը, Անտալ 
Գորովեն, Դյորդյ Հանկովիչը, Անտալ Գիշը և Գերդեյ Տոմպոշը, ինչ­
պես նաև Նովակ, Լուկաչի, Անտալֆի, Ա'տրտոնֆի, Պատրոբանյ, 
Գայզագո, Իշեկուց, Կարաչոնյ, Կյովեր, Նոլրիջան, Շիմայի գերդաս­
տաններից սերված սպաներ ու զինվորներ: Հեղափոխության մաս- 
նսփից հունդարացի գնդապետ Շանգոր Տելեկին հայերի մասին գրել < 
է. «Բոլոր ազգություններից միայն հայն է, որ ապրում է մեղ հետ և 
մեռնու.մ է մեզ համար...»1:

^^ Յ֊ երկրռւմ տնտեսական հարաբերությունների զարգացու­
մը 1սոր փոփոխություններ է առաջացրել նաև գաղութի հասարակա- 
կան-քաղաքական կյանքում: Շատ հայեր, կրթություն ստանալով, 
լքում էին հարազատ վայրերը, տեղափոխվում Հունգարիայի և 
Տրանսիլվանիայի խոշոր քաղաքներ: Տրանռիլվանահայերի տեղա­
կան Արտիալի բարբառը հետզհետե գործածությունից գուրս^էր 
^Ղ՚Լ^Լ տեղը ղիջեչով հունգարերենին: Առկա էր հայերի լիակատար 
ձուլում: Այսպես, 1893 թ., ելույթ ունենալով խորհրդարանում, 
Տրանսիլվանիայի քաղաքական գործիչներից մեկն այգպես էլ հայ­
տարարել է. «Մենք ձուլեցինք կուներին, հայերին, շւստ գերմանացի­
ների, հուսով եմ, որ կարճ ժամանակում կձուլենք նաև հրեաներին»":

Եփ այնուամենայնիվ, Ճ1Ճ գ. երկրորդ կեսին դեռևս. պահպան­
վում էր հունդարահայ մտավորականության մի զանգված, որը, 
հասկանալով ազգային ինքնագիտակցության վերջնական կորստՐ 
իրական վտանգը, հզոր շարժում է սկսել նրա պահպանման հա'աԸ՛ 
Հա1 մտավորականության այդ ձգտումներն իրենց արտացզՀԼ-մն են
գտել հունգարա ՛կական մտքի փայլուն ներ1-սյէս ցուցիչ՜

՚ Avetik Felix, A magyar ormenyseg multja es tortcncti jclcntosc;^ Budapest, 1921, 8 o.
՜ Iratok a nemzetisegikerdes tortenetchez Magyarorszas°n a dualizmus koraban. 
Osszegyujtotte es jegyzctekkel ellata Kemeny G. Gabor. Bp-, H- Kot. (1892 -1900), 1956, 
148 o.
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^եր Զաքարիա Գաբրուշի (1794—1870 թթ.) և Քրիշտոֆ (Խաչիկ) 
Լոլքաչիի (1804—1876 թթ-) աշխատություններում:

^ևծ է Զաքարիա Գաբրուշի դերը Հունգարիայում հայագի­
տության սկզբնավորման գործում: Նրա 32 հատոր անտիպ գործերը 
պահվում են Գեռլայի պատմության թանգարանում (ձեռագիր 62— 
83), որոնէի ուսումնասիրությամբ այսօր զբաղվում է նոր գիտական 
ասպարեզ մուտը գործող հունգարացի հայագետ թալինտ ծովաչը՛. 
Առանձնակի ուշադրության է արմանի 1834 թ- Վիեննայում լույս 
տեսած Գաբրուշի հունդարերեն-հայերեն բառարանը, որը նախա­
տեսվել էր Տրանսիլվանիայի հայկական դպրոցների համար1'.

1 Gabrus Zachar, Magyar-Ormeny ABC, Bees, 1834.
2 Lukatsi Chr., Historia Armenorum Transilvaniae, Vienna, 1859; Lukaesy Kristof: 
Emlekezetek az erdelyi ormenyek tortenetehez, Kolozsvar, 1867; Lukaesy Kristof, A 
Magyar oselei, hajdankori nevei es lakheiyei, eredeti ormeny kutfok utan. Kolozsvar, 
1870; Vilagosito Szent Gergely elete; Ormeny-magyar latin szotar (kezirat).

Հունգարահայ պատմագիտական մտքի առաջին ներկայացու- 
11'էԸ կարելի է համարել Խաչիկ Լուքաչիին, որն առաջին անգամ մի- 
("'ՂՂ՜այՒ՚ն ասպարեզ հանեց հարազատ գաղթօջախի կյանքը լատի­
ներեն լեզվով ներկայացնելով հունգար ահայոց պատմությունը: Այ- 
UOP դիտական մեծ արժեք են ներկայացնում նաև հայ-հունգարերեն- 
լատիներեն բառարանը և նրա մյուս անտիպ գործերը՛.

Գաբրուշի և Լոլքաչիի բացած հայագիտական ուղին շարունա­
կել են Լոլքաչ Ավետիքը, Գրիգոր Գովրիկյանը, Խաչիկ Աոնգոտյա- 
նը, Անտ աչ Մոլնարյանը, Անտալ Հերմանը, Գյուլա Մերզայանր, 
Լապո Գոպչան, էլեմեր Օանյաին և ուրիշներ՛. Հայագիտության 
Ղարգացման հետ լույս են տեսել Գեռլայի և Եղիսաբեթուպոլսի մա­
սին մենագրություններ, ուսումնասիրվել են հունգարահայերի ծա- 
դ"ւմն«,րանոլթյունն ու ազգագրությունը՛. Զայց և այնպես Ճ1Ճ դ. 
^7'^6Ո6Գ կեսի մշակութային ամենանշանակալի իրադարձությունը 
Armenia ՛Ամսագրի (1887—1907 թթ.) լոլյսընծայոլմն էր, որը հուն­

գարահայ յաղութի հասարակական֊մշակութային կյանքի ամե- 
նաարժեքավոը ձեռքբերումը կարելի է համարել՛.

Պարբերական մամուլը. "Armenia" ամսագիրը և գաղութահայ 
ն^֊բը

Գեռլայում հրատարակվող հունգարսղեղու "Armenia" ամսա­
գրի հիմնադիրը, խմբագիրն ու հրատարակիչը Խաչիկ Սոնղոտյանն
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Հր (1843-1907 թթ.)' հունգարահայ մշակույթի ամենավառ, ան հա֊ 
տականություններից մեկը! Նախնական կրթությունը ստանալով 
Դեռլայում 1863 թ. ավարտել է Դյուլաֆեհերվարի բարձրագույն 
գիմնազիան, հետո վերադարձել հարաղատ բաղաբ, որտեղ ընտրվել 
է տեղի հայկական պրոգիմնտղիան որպես ուսուցիչ ծառայելով 
Լու^2. 40 տարի: Անգնահատելի են նրա ծառայությունները նաև 
հունգարահայ պատմական մտքի զարգացման գործում: Շարունա֊ 
^ԼՈ1Լ ՆՈէ-բս*չիի ավանդույթները Սոնդոտյանն առաջին անգամ 
հարուստ աղբյուրների և արխիվային նյութերի հիման վրա գրել է 
երհբհատորանոց մենագրություն Գեռլա բա ղարի, ինչպես նաև շատ 
արժերավոր աշխատություններ հունգարահայերի ծագումն արան ու֊ 
^1ա^ և- ազգագրության մասինն թայց և այնպես, նրա անունն ան մա֊ 
^աՅ^Լ է /Հ^ՈէճՈաՈ ամսագրի շնորհիվ: «Եթե Աոնկոդեան չունենար 
ամենևին ուրիշ արդիւնր մը, այս բավական կր յուր ազգն իրեն շնոր֊ 
հապարտ ընելու, զինր հիշատակի արժանի անձ մը ընելու»՜:

Ամսագրի հրատարակման առաջին իսկ տարում Աոնդոտյանին 
հաջողվել ( իր Լ111"!9?.^ համախմբել հունգարահայ մտավորականների 
Լայն շրջանակ: Աշխատակիցների թիվը հասել է 50֊ի: Նրանցից շա֊ 
տերը էլեմեր թանյաին, Ան տալ Հերմանը, Անտալ Մոլնարյանը, 
Գուստավ Պապպը, Հա կոր Գոպչան, թոգգան Պապպը, Ղուկաս Պատ֊

Եղիսաբեթուպոլսոլմ, Աոլոժվարոլմ լույս տեսնող թերթերի և ամ- 
սադրի թ'վրադիրներ: Աոնդոտյանի ու. նրա համախոհների անձնվեր 
աշխատանքի շնորհիվ Armenia’ սւմսադիրր կարճ ժամանակում 
դարձել է հունգարահայ դիտական, հասարակական և մշակութային 
մտքի կենտրոն!

"Armenia"֊ի առաջին համարը լույս է տեսել 1887 թ- *ոլ-նվա- 
ցին, որտեղ խմբագրական հոդվածում ներկայացվել ե^ նոր ամսա­

գրի նպատակն ու խնդիրները: /• սկգբանե "Arnie֊** ՜ն հանրամատ­
չելի հրատարակություն Հր քնելու, որի հ՛պական նպատակն Հր 
«հնարավորինս բազմակողմանի ներկայացնել հայ մշակույթի նվո'

1 Szongott Kristof: "Armenia Kcpes N^^ra"՝ Szamosujvar, 1893; "Szam^mvar a 
magyar ormcny metropolis", Szamosiv՛^ ’893; "A magyarhony ormcnt csaM* gcneo- 
logiaja", Szamosujvar, 1898; "Szamosujvar szab.kir.varos monograftaja, LOO-UDO , 
I-1V kot„ Szamosujvar, J9O/-1903; "A magyarorszagi ormenyck dhuographiaja , 
Szamosujvar, 1903; "A n^gy^ ercdcte cs oslaka", Szamosujvar, 1905.
2 «Հանդէս ամսօրեայ»’. Վիեննա, 1895, h. 1,էջ Ik
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Հումները հունգար հասարակությանը և միաժամանակ դառնալ հայ 
և հունգար գրականությունների միջև կապող օղակ»1: Սակայն 
հունգարահայով շրջանում ամսագրի խնդիրները փոքր-ինչ այլ էին: 

"AтmճՈiCl.',~ն հրատարակվում էր գաղթօջախի հասարակական և 
մշակութային կյանքի համընդհանուր վերելքի շրջանում և փաստո­
րեն ազգային ինքնագիտակցության զարթոնքի արտահայտություն­
ներից մեկն էր՛. Ամսագրի հիմնադիրներն իրենց «մանկանը» դիտում 
էին որպես գաղութի ազգային ինքնության պահպանման և ձուլման 
ահագնացող վտանգի դեմ պայքարի կարևորագույն միջոց՛. 

"ձո1ԱՕԱ0"-ն ձգտում էր հայ ժողովրդի պատմության և մշակույթի 
հանդեպ հետաքրքրություն արթնացնել հատկապես երիտասարդ 
սերնդի շրջանում, նրանց հաղորդակից դարձնել իրենց արմատնե­

րին: "ձոո6ոէս"-ն նախատեսվում էր նաև որպես դիտական ամսա­
գիր, որի հիմնական բնագավառը պետք է լիներ հայագիտությունը: 
Գա նշանակում էր «հոդվածներ տպագրել Հայաստան աշխարհի, հայ 
ժողովրդի և հունգարահայության անցյալի ու ներկայի մասին... 
՛պարբերաբար գիտական հաղորդումներ տալ հնագիտության, վի- 
։Ղա\րոլ-թէԱ,ն, լեզվագիտության, եկեղեցու պատմության, ժողովըր- 
գական բանահյուսության և այլ բնագավառների վերաբերյալ» :

1 Govrik Gergely, Szongotl Kristot Elofizctesi felhivas, Armenia, 1887,1., 1. o.
2Uo.
3 Hazai lapok nyilatkozatai az" Armenia"-rol. Armenia, 1887, no. 6; 1888, no. 3.

Ս՚Ալմանակակից հունգարական մամուլն անմիջապես արձա­
գանքել է նոր ամսագրի լույս ընծայմանը'. Հունգարական մի շարք 
թերթեր և ամսագրեր իրենց համարներում միաձայն ողջունել են նո­
րաստեղծ ամսագրի մուտքը, թեպետ կային նաև. թերահավատներ՛: 
Աոնգոտյանը հիանալի հասկանում էր, որ հենց Հունգարիայում, 
որտեղ ազգիին հարցը մնում էր խճճված ու չլուծված, այնպիսի 
նախաձեռնություն, ինչպիսին էր ազգային փոքրամասնության ամ- 
“ագրի հրատարակումը, չէր կարող ինչ-որ տեղ հակառակ արձա­
գանք չունենալ: Այդ պատճառով նա հենց առաջին համարում նո­
րից »ւ նորից ընդգծում էր, որ հունդարահայոց հանդեսի երևան դա­
լը ՞/1 մի դեպքում չպետք է դիավի իբրև- ընդվզում հունգար Ժո~ 
Ղ՚“և՚Գ1՚ ոլ պետության դեմ: Պատմական անցյալից վերցրած օրի­
նակներով նա հաստատում էր, որ հունգարահայերը միշտ էլ տե­

րության հարազատ զավակներն են եղել՛. "ՃՈՈ61Ո0"֊ն պետք է դառ-
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նար միջնորդ հայ և հունգար ժողովուրդներէ մէջև, նպաստեր 
նրանց փոխըմբռնմանն nt. բարեկամությանը! « Այն պիտի ծառայէ 
հունգար լեզվէն... դառնալով րարէ օրինակ երկրէ մյուս ժողովուրդ­
ներէ համար»1'.

1 Szongott Kristof: Az Armenia, a magyar-ormeny cs az Erdelyrcszi magyar kozmuvelo- 
desi egyesulet. Armenia, 1887,1., 11-15 o.
2 Ազնավուրյան Գ., Հունգարալեգու «Արմենիա» ամսագրի խմբագիրների նամակա­
գրությունից, «Բանբեր Հայաստանի արխիվների», 1966, հ. 1, էջ 132:
3 Տես «Հանդես ամսօրեայ», 1887-1900 թթ.:

Ամսադրէ հեղէնակները ձգտում էէն այն հանրա&անաչ 
դարձնել նաև հայկական շրջանակներում՛. Դեռևս ամսադրէ հրատա­
րակումէդ առաջ նրա ապագա հիմնադիրներից Գրէգոր Գովրէկյանը 
1886 թ. հոկտեմբերէ 21-ի թվագրված նամակով Դեռլայէց դէմել է 
Մոսկվայի Լազարյան ճեմարանէ հայագէտության ամբէոնէ վարէչ 
Մկրտէչ քմինին խնդրելով համագործակցել. «Արդ քաջ ճանաչելով 
ղմեծ տաղանդ, զխորին հմտութիւն և զբարձր հանճար աղնուամե- 
ծար Տէրութեանդ, խնդրեմք զձեռնտուութիւն Ձեր ի մասինս այս- 
միկ: Այսինքն զի բարեհաճեսջիք օգնական լինել մեղ միա յն հան­
ճարով մտաց և գրչի Ձերոյ, առաքելով ընդ ժամանակս ժամա­
նակս»^:

Համագործակցության համանման հրավերներ ուղարկվել էին 
Գ. Խալաթյանցին, Լ. Մսերյանին, Վս. Մյուլլերին: Բայց գոյություն 
ուներ լեզվական խոչընդոտ, որը "Amtenia''-ի հեղինակները հաղթա­
հարում էին ամսագրի բովանդակությունը թարգմանելով հայերեն՛. 

"Armettia''-ի նյութերը թարգմանաբար երկար տարիներ տպագրվել 
են Վիեննայի Մխիթարյանների «Հանդէս ամսօրեայ» պարբերակա­
նում3: Բացէ այդ, Աոնղոտյանն ու էր ընկերները մտադէր էէն ամ- 
սագրէ յուրաքանչյուր համարէ հետ լույս ընծայել նրա հայերեն 
հավելվածը, որտեղ կարող էէն տպագրվել նաև արևմտահայ հայտնէ 
հեղէնակները: Բայց այդ օգտաշատ նաէւաձեռնությունը չէրականա- 
ցավ ֆինանսական դժվարությունների և փոքրաթիվ բաժանորդների 
պատճառով: «Երր որ միայն 15 բաժանորդ խնդրիլ է զ «Արմենիա»֊ 
ին հայերեն թարգմանութիւնք, կարող չեղայ հրատարակել զայն 
բնագրի հետ», ֊ գրում էր Սոնգոտյանը Լևոն Մսերյանին 1893 թ. 
դեկտեմբերի 1-ին Գեռլայից'. Մեկ այլ նամակում (1891 թ., փետրվա­
րի 20) խնդրում է նրան համագործակցել. «Անցեք իմ գործակիցնե­
րուս շտրքը'. Թերթս քաղաքական հոդվածներ չի հրատարակի, հա-
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պա միայն դիտական և միայն հայերու վերաբերող հոդվածներ 
կհրատարակե»'

"Armenia՛՛-ն սերտ կապերի մեջ էր բազմաթիվ հայ պարբերա­
կանների հետ, ինչպես «Մուրճը», «Մշակը» (Թիֆչիս), «Արևելքը» 

(Կ. Պոլիս), «Հանդէս ամսօրեան» (Վիեննա), "L'Atmenie" (Լոնդոն- 

Փարիզ), «Արա» (Կալկաթա) և այլն: "Armenia''-ն դրանդից արտա­
տպել է հոդվածներ, վարել հայագիտական խնդիրների շուրջ բանա­

վեճեր: "Armenia''-ն հրատարակվել է մի այնպիսի ժամանակաշրջա­
նում, երբ նկատվել էր անգլերեն և ֆրանսերեն լեզուներով հայ 
պարբերականների ձևավորման գործընթաց Մեծ Բրիտանիայում, 
Ֆրանսիայում, Բուլղարիայում, Հնդկաստանում, ԱՄն-ում: Օտա­
րալեզու հայ թերթերի և ամսագրերի ի հայտ գալն առաջին հերթին 
պայմանավորված էր հայոց կյանքում տեղի ունեցող քաղաքական 
փոփոխություններով, ինչպես նաև միջազգային ասպարեզում հայ­
կական հարցի քննարկումներով:

Հունգարալեզու "Armenia" ամսագիրն առաջին հերթին նախա­
տեսված էր հունգարահայերի համար, որոնք հունգարախոս էին: 
ՀեքԸ հիշատակված առաջնորդող հոդվածում խմբադիրներն ընդ­
գծում էին, որ ամսագրից քաղաքականությունը լիովին հանված է, 
և դա համարում էին ամսագրի անարգել հրատարակության հիմնա­
կան նախապայմանը: Նման դիրքը կաըխի էր բացատրել հենց 
Ավստրո-Հունգարական կայսրությունում տիրող բավական բարդ և 
անկայուն քաղաքական իրավիճակով: Բայց, ինչպես նշում է 

"Armenia" ամսագիրն ուսումնասիրող Լվա Բադի֊Գևորդյանը, 
«խմբագրության հավաստիացումը, թե քաղաքականությունը բնավ 
չպիտի տեղ գտնի ամսագրի էջերում, դառնում էր լոկ քող... «Արմե- 
նիան», որ երբեք չէր հակադրվել պետության պաշտոնական քաղա­
քականությանը, չէր կարող կուրորեն հետևել Ավստրո֊Հունդարա֊ 
կան ինքնակալոլթյան դիրքորոշմանը Թուրքիային վերաբերող 
խնդիրներում» : Ւր զայրույթն ամսագիրն արտահայտել է հայկա­
կան հարցին նվիրված հոդվածներում:

1 Ազնւսվարյան Գ., նշվ. աշխ., էջ 138:
2 Գևորգյան-Բագի է., Հայ-հունգարական գրական առնչությունները և «Արմենիա» 
ամսագիրը, Երևան, 1979, էջ 46:
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1896 թ. հուլիսին Armenia"-ն հրատարակել է կայսրության 
արտաքին գործերի նախարար կոմս Գպուխովսկու հայտարարութ­
յունը, որից պարզ էր դառնում Ավստրո-Հունգարիայի գիրքորոշոլ- 
մԸ Հայկական հարցում: Կայսրությունը, որպես Բալկաններում և 
Եվրոպայում մշտական խաղաղություն հաստատելու հետևողական 
կողմնակից, կարևորում էր Հայկական հարցում եվրոպական տե- 
[’’’‘-թյուների միասնական տեսակետ ունենալու անհրաժեշտությու­
նը: Մինչդեռ Ավստրո-Հունդարիան բռնել էր սպասողական դիրք և 
չէր ուղում խառնվել Անդլիայի, Ֆրանսիայի և Իտալիայի դործո֊
ղություններին, քանի որ գտնում էր, որ խաղաղության երաշխիքը 
մեծ տերությունների կողմից Օսմանյան կայսրության ներքին գոր­
ծերին չմիջամտելն է, որը պահանջում է գոհեր: Իսկ խաղաղության 
գոհերը ներկա դեպքում «ահավոր վիճակում դտնվող հայերն են»1:

1 Kulugyminiszterunk elotcijesztese az ormcny kerdesben. Armenia, 1896, no. 7.

Արևմտյան Հայաստանից եկող լուրերն արտատպվում էին

օտար պարբերականներից, ինչպիսիք էին' "AutOrite", "Temps", "ReVUe
de Paris", "La Justice", "Saturday Globe", "The Boston Herald", "Daily 
News", "MagyarAllain", "Tiszantul", "FovarosiLapok", "Budapesti Hirlap":

Այդ տարիներին "Armenia՛՛-ն հանդես էր դալիս սովյալ հայե­
րին դրամական օգնություն ցույց տալու կոչերով, քննարկում հայ 
փախստականներին ապաստան տալու խնդիրը՛. Այղ֊ առաջարկու­
թյունները մեծ արձադանք էին գտնում հունգարահայևրի շրջա­
նում:

Հնարավորության դեպքում "Armenia''-ն անդրադառնում էր 
հայ և հունգար ժողովոլրդների հերոսական անցյալին, 1848—1849 
թթ. ազատագրական պայքարին հայերի մասնակցությանը, ներկա­
յացնում հունգարական բանակի հայազգի զորավարների գեներալ- 
լեյտենանտ էռնյո Բիշի, գնդապետներ Լազար Վիլմոշի և Դենեշ 
Լուքաչիի կյանքը, որոնք նահատակվել էին հունգար ժողովրդի 
ազատության համար: Իսկ Արգենտինայում ապաստանած գեներալ 
Յանոշ Ցեցը մինչև իր կյանքի վերջը պահպանել է կապը Հունգա- 

րիայի հետ և դարձել "Armenia" ամսագրի ամենաակտիվ թղթակից­
ներից մեկը՛.

"Armenia''-ն խմբագրական հոդվածում նշել էր իր հիմնական 
խնդիրր՝ «Ներկայացնել հայագիտությունն իր բոլոր բնագավառնե-
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բով»*! Ամսագրի էջերում բավական հանգամանալից ներկայացված 
էր հայ հին և միջնադարյան պատմագրությունը: Բարեբախտաբար, 

"Ճրատո1օ"~ի հոդվածագիրներից մի քանիսը դեո. չէին մոռացել հայե­
րենը և. անհրաժեշտության դեպքում ու հնարավորության սահման­
ներում գիմում էին հայ պատմական ու պատմագիտական աղբյուր­
ներին' որպես Արևելքի և Արևմուտքի երկրների պատմության վաղ 
շրջանի ամենահավաստի սկզբնաղբյուրների: Ուշադրության են ար­
ժանի Խաչիկ Աոնգոտյանի, Գրիգոր Գովրիկյանի, Անտալ Մոլնարյա­
նի հոդվածները վաղ միջնադարի հայ պատմագիրների մասին : Ամե­
նից շատ նրանց գրավում էր Պատմահայր Մովսես Խորենացու կեր- 
ս1արը3, իսկ նրա հիմնարար «Հայոց պատմություն» աշխատության 
հունգարերեն թարգմանությունը կարելի է համարել երևույթ ոչ 
միայն հունգարահայոց կյանքում, այլև հայ իրականության մեջ՛: 

"ճոՈՇաԱ՚՚-ն տպագրել է նաև Դուկաս Պատրուբանյանի հոդվածները 
V—X դդ. հայ պատմագրության մասին: Դրանք այն դասախոսոլ- 
թյուններն էին, որ նա կարգում էր Բուգապեշտի համալսարանում 
1900-ական թթ., որտեղ դասավանգում էր հայ գրականություն և 
հայոց պատմությունն

Հատուկ հետաքրքրություն են ներկայացնում հունգարահայ 
գաղութի պատմությանը նվիրված հենց հունգարահայ հեղինակնե­
րի աշխատությունները: Բացի Խաչիկ Սոնգուոյանի վերոհիշյալ աշ­
խատություններից, երեք տարի շարունակ տպագրվել է Յանոշ Տե֊ 
մեշվարիի «Հունգարահայ ազնվական ընտանիքների արտոնագրե­
րը» աշխատությունը, որն անչափ արժեքավոր է առաջին հերթին 
որպես հազվագյուտ արխիվային նյութի Եղիսաբեթուպոլիս քաղա­
քի պատմությանն էր նվիրված քաղաքի պրոգիմնազիայի ուսուցիչ

1 Govrik Gergely, Szongott Kristof: Elofizetesi felhivas, Armenia, 1887,1., 1. o.
2 Szongott Kristof: Az V. szazadbeli ncgy ormcny tortenelem megirasanak idcjc, 1887, 
no. 2; Govrik Gergely: Agathangclos tortenelcmiro, 1888, no. 1; Molnar Antal: Az 
ormeny torteneti irodalom, 1901, 10-11 o.; Molnar Antal: Agathangclos tortenelcmiro, 
1891, no. 4-9.
3 Govrik Gergely: Chorenei Mozes, Armenia, 1887, no. 1,24-26 o.; Armenia, 1887, no.
2 , 50-54 o.; Szongott Kristoff: Katinai Mar Abasz es Chorenei Mozes. Szamosujvari 
gimn. 1881/82. evi Tudositvanya.
4 Chorenei Mozes: Nagy Ormenyorszag (ford. Szongott Kristof), Szamosujvar, 1892.
5 Armenia, 1900, no. 1-11.
6 Temesvari Janos: A magyar-ormeny nemes csaladok czimerlcvelei, Armenia, 1893, no. 
12; 1894, no. 1-12; 1895, no. 1-3,5-12; 1896, no. 2-4.
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՛Հ՛ակաս Ավետիքյանի մենագրությունը,1 '՛րից ոջոՀ հատվածներ 

տպագրվել էին "Armenia՛՛-ի էջերում մինչև մենագրության լույս 
տեսնելը?;

1 Avedik Lukacs: Erzscbctvnios monografiaja, Szamosujvar. Szerzo kiadasa. 1896, 322 p- 
Ismertctes: Armenia, 1897, no. 1,27 o..
2 Armenia, 1891, no. 6,169-174 o.; no. 11,336-338 o.; no. 12, 374-376 o..
3 Marton David: Szcp Ara tragediaot felvonasban. Armenia, 1896, no. 9-12; 1897, no. 1-7.
4 Dr. Molnar Antal, Az ormeny irodalom, Armenia, 1887, no. 9-11; 1888, no. 4-8; 1891, 
no. 1; 1898, no. 3-8.
5 Void։ Antal: Amicnia, 1895, no. 3; 1903, no. 9; Papp Gusztav: Armenia, 1899, no. 4; 
Esztegar Laszlo, Armenia, 1899, no. 3; Selingarian Jakab: Armenia, 1901, no. 6; stb.

Ամսագրում մեծ տեղ էր տրվում հունգարահայ ազգագրությա­
նը, հայ գեղարվեստական դրականությանն ու հայ ժողովրդի պատ­
մությանը՛. Հունգար բանաստեղծ Դյուլա Ռուգնյանսկու և հունգա- 
րահա լ Գերգեյ Շիմայիի թարգմանությամբ "Arinenia՛՛-ի էջերում 
տպագրվել են Pաֆֆու, Ռ. Պատկան յանի, Պ- Դուր յանի, Ե. Շահազի- 
զի, Ս՝. Պեշիկթաշլյանի ստեղծագործությունները: Հաճելի անակըն- 
կալներից մեկը հայոց առասպելներից մեկի «Արա Գեղեցիկ» ողբեր­
գության հունգարերեն լույսընծայումն էր Եղիսարեթոլպոլսի գիմ՛՜ 
նաղիայի ուսուցիչ Գավիթ Մ արտոնի թարգմանությամբ, որը շու­
տով տպագրվեց նաև առանձին գրքույկով: Ամսագրում տպագրվել 
են նաև հունգարահայերի, հիմնականում գրասերների դրական 
ստեղծագործությունները, ինչպես նաև հայկական ծագումով հուն­
գարացի գրողների Գերգեյ Ջիկիի (1842—1891 թթ-), Ւշտվան Պետե- 
Լ^ՒԷ (1852—1910 թթ.), էլեմեր Ջանյայիի (Ջոլրոյ, 1875—1915 թթ.) 
գործերը՛. Ամսագրում մեծ տեղ էր տրված հայ դրականությանը 
նվիրված հոդվածներին, որոնց գդալի մասը պատկանում էր Անտալ 
Մոլնարյանի դրչին: Նրա հոգվածաշարը ներկայացնում էր հայ 
գրականության անցած ուղին հեթանոսական ժամանակներից' մինչև 
նոր գրականություն առաջին պլան մղելով հնագույն հարոլսս> բա­
նահյուսությունը, առասպելներն ու լեգենդները1.' Հայ միջնադա­
րյան դրականությունն ուսումնասիրել են Գուստավ Պա պոլը, Լասլո 
էստեգարը, Անտալ Վոյթը, Հակոբ Ջիլինդարյանը և այլք :

Հայաստանի բնաշխարհը ներկայացվել է եվրո պա fl? ջրախույզ­
ների, գիտնականների ու ճանապարհորդների ութգջական երկերի 
տպագրությամբ, որոնք մեծ մասամբ հունդաբ/ք°և էջ թարգմանում
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Անտալ ITոլնաբյանը' Նրա թարգմանությամբ տպագրվել են նաև 
հատվածներ 'Լևոնգ Ալիշանի «Տեղագիր Հայոց Մեծաց» աշխատու- 
թյոլնՒ9՜:

Հայագիտության հիմնական բնագավառներից մեկը, որին 
անգրագառնում էր ամսագիրը, լեզվաբանությունն էր՛. Գեյզա Նու- 
^խ 'Լոլկաս Պատրուբանյանխ Անտալ Մոլնարյանի հոդվածներում 
քննարկվում էին հայոց լեզվի ծագումնաբանության, հայերենի և 
հունգարերենի փոխազդեցությունների հարցերը ՛. Պակաս հետաքըրք- 
րություն չէր ներկայացնում տրանսիլվանահայերի տեղական Առ- 
տիաչի բարբառը, որը մեր օրերում ուսումնասիրվել է հայ մեծանուն 
լեզվաբան Հրաչյա Աճաոյանի կողմից1'.

• Armenia, 1891, no. 10֊ 12.; 1892, no. 6-10.; 1894, no. 1 -2.; 1899, no. 6֊ 10.
՜ Alisan Leo, Nagy Ormenyorszag foldje, Armenia, 1890, no. 3-5.
3 Patnibany Lukacs: Armenia, 1887, no. 1; 1891, no. 10; 1892, no. 10-12. Grof Kuun 
Geza, 1890, no. 4; 1891, no. 4; Molnar Antal, 1893, no. 5; 1894, no. 6-9.
’ Աճաոյան Հրաչյա, Քննություն Առսփափ բարբառի, Ե՜րևան, 1953:

5 Szamosvolgy, 1908, no. 1.
6 Dr. Hermann Antal: "Armenia" fclcsztesc. Szamosvolgy, 1909,20 sz.; 1909,23 sz.

եր Գոյու^յա^ ընթացքում "AmtSnia''-ն նախանձելի ճանաչում 
է ձեռք բերել՛. Միայն Հունգարիայում այն առաքվում էր 85 բնակա- 
Հայքն?’ “երտ կապեր էր պահպանում այլ հայկական գաղթօջախնե­
րի հետ, ուներ ավելի քան 150 թղթա/չիր ու աշխատակիրներ՛. Սա­
կայն ամսագրի գոյատևման հարգն ավելի հաճախակի սկսել է 
քննարկվել 1900-ականների սկզբից, երբ նկատվում է ամսագրի ընդ­
հանուր մակարդակի անկում, թղթակիցների խանդավառության 

^Հազում: Ւսկ 1907 թ. Սոնգոտյանի մահից հետո, "Armenia"-ն դա- 
^^Ր^^ր^Լ է իր գործունեությունը: Հայտարարվել է, որ ամսագիրը 
վերափոխվում է ^Հայ թանգարանային ընկերության տարեգրքի» 
թանգացավ տնօրեն Յանոշ Տեմեշվարիի խմբագրությամբս, բայց 
ա1Գ մտահղացումը չի իրագործվել՛. Սակայն Անտալ Հերմտնը 
հետևողական էր վերականգնել "Armenia"^, ինչը երևում էր 1909 թ. 
«Սամոշվյոլդ» թերթով տպագրված նրա հոդվածներից. «Երկու 
տասնամյակ, շարունակ «Արմենիան» հունգարահայ մտքի հավաքա­
տեղին և ջերմատունն էր, այնտեղից էին դուրս գալիս բոլոր հայկա­
կան նախաձեռնությունները... Մենք երբեք ամսագրի կարիքը այդ­

քան չենք զգացել, ինչպես հիմա»6'. "Armenia''-ի վերականգնման 
շարժումը նկատելի աշխուժություն է առաջացրել հունգարահայերի
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շրջանում, ինչը վկայել կ նաև տեղական մամուլը: Այսպես, 1910 թ. 
սեպտեմբերին «Աամոշույվարի նապլոն» հայտնում է, որ Անտալ 
Հերմանը տպարան է ղնել խաղում և 1911 թվականից սկսել է 
"ArillCSlia''-ի վերահրատարակումը: Թերթի միջոցով Հերմանը դիմում 
է հունդարահայերին խնդրելով աջակցություն1: Բայց, ինչպես հայտ­
նի կ, ծրագիրը լիովին իրականացնել չի հաջողվել՛. 1913 թ. Անտալ 
Հերմանը ազգագրագետ Դուստավ Պապպի հետ լույս է ընծայել 

միացյալ գրքույկ, որից հետո "Annetlia''-ն անցել է պատմության գիր­
կը 1'Բ տ^ղը ‘Լսելով հունգարահայ գաղթօջախի շաբաթաթերթերին:

1 Szamosujvari Naplo, 1910, 27 sz.

Դեռլայում, ինչպես նաև Տրանսիլվանիայի այլ քաղաքներում, 
քաղաքային շաբաթական մամուլի հայտնվելը սլատահական և ան­
սպասելի երևույթ չէր, այն առաջին հերթին պայմանավորված կր 
^Uhcb քաղաքական և սոցիալ-տնտևսական կյանքի արագ զարգաց- 
մամբ: Հունգարական հասարակության տնտեսական վերափոխումն 
ու ուրբանիզացիան փոփոխություններ են առաջացրել նաև հասա­
րակական մտքի և մամուլի զարգացման բնագավառում: Միայն 
Բուդապեշտում դտրասկղբին լույս կր տեսնում 39 թերթ: Դրան 
ավելացնենք նաև գավառային մամուլը, երբ մեծ քաղաքներում 
հրատարակվում կին 2—3 խոշոր թերթեր, իսկ փոքր քաղաքներում 
նաև շաբաթաթերթեր:

XIX դ. վերջին և XX գ. սկղբին Դեռլայում և Եղիսաբեթոլսլոլ- 
սում լույս են տեսել մոտ մեկ տասնյակ շաբաթաթերթեր,., որոնցից և 
ոչ մեկն կլ երկար կյանք չի ունեցել և հերթափոխել են մեկը մյու­
սին: Հունգարական գավառային մամուլի համակարգում դիտարկե­
լով ^էաԲ^Լէ կ դրանք բաժանել երկու խմբի քաղաքական և հասա- 
րակական֊կրթական:

Այգ շաբաթաթերթերը տիպիկ քաղաքային թերթեր են, որոնք 
արտացոլում և համախմբում կին տվյալ քաղաքի էլամ շրջանի հա- 
սարակտկան-քաղաքական ու մշակութային կյանքը: Երկրի կամ աք 
տասահմանի իրադարձությունների արտացոլմամբ նրանք ոհ^^՚Լ 
չկին տարբերվում մամուլի այլ օրգաններից: Բայց միևնույն ժամա­
նակ նրանք անընդհատ անդրադառնում կին հայկւ*է^յ թեմային 
հունգարահայ դաղթօջախի պատմությանը, կրո^ն’ հ^դսր"'^! 
միությունների գործունեությանը, ազգային բթությանը, գաղու-
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թահայոլթյան առօրյային, Արևմտյան Հայաստանում ծավալվող 
իրադարձություններին և Հայկական հարդին:

Թերթերի խմբագիրներն ու հրատարակիչները հունգարահայ 
մտավորականության լավագույն ներկայացուցիչներն կին, որոնք 
Հըա1աԼի գիտեին գաղթօջախի ցավերն ու խնդիրները՜. Շատերը եղել 
կին Խաչիկ Լուքաչիի և Խաչիկ Սոնգոտյանի աշակերտները, ստացել 
կին խոր հայրենասիրական դաստիարակություն: Նրանցից ոչ բո- 
չորն կին լրագրողներ■ նրանց մեջ կային իրավաբաններ, բժիշկներ, 
գիտնականներ! Նրանք համատեղում կի իրենց հիմնական զբաղ­
մունքը լրագրողի գործունեության հետ, որն կլ հաճախ թերթերի ոչ 
կանոնավոր լույսընծայման պատճառ կր դառնում:

Այդ շաբաթաթերթերը հրատարակվում կին հունգարերեն՛. 
Հունգարահայ գաղթօջախում մայրենի լեզվի կորստի մասին բազ­
միցս խոսվել կ "ՃՈՈՇաՕ." ամսագրի կջերում: Տուլման գործընթացն 
“’Հեչի կ խորացել XX դ. սկզբին'. «Սամոշույվար իշ վիդեյկե» թերթը 
դառնորեն նշել կ, որ հայ երիտասարդ սերնդիր 100 մարդուց հազիվ 
երկու հոգի գիտեն մայրենին, այն կլ սիրողական մակարդակով1:

1 A Տ23էոօտսխ3ո ormenysegjovore, Տշտւոօտս^Յրշտ Vidcke> 1907,52 տհ.
2 Szamosujvari Kozlony, 1903,12 տճ.

Ոգեշնչվելով "ձւ1Ոէ1Ո1(ւ" ամսագրի հրատարակության հաջո- 
Ղությո1՜եից Խաչիկ Սոնդոտյանը և Ցանոշ Շիմային, որոնք հայոց 
կեգվիր տիրապետող սակավաթիվ հունդարահայերից կին, որոշում 
են հրատարակել «Հունգարիա» անունով հայերեն ամսաթերթ, որը, ի 
տարբերություն "ձոՈՏԽռ՚՚֊ի, նպատակ ուներ աշխարհով մեկ 
չփռված հայությանը ճշմարիտ տեղեկություններ հաղորդել Հուն- 
ԴաԸՒայՒ քաղաքական, տնտեսական և մշակութային կյանքի մա­
սին՜: Բաժանորդների կոչով վերոհիշյալ հունգարահայերը դիմել են 
արտասահմանի հայությանը, բայց նրանց կոչը, հավանաբար, պատ­
շաճ արձագանք չի ստացել.՛

Հունգարահայ մամուլում ազգային խնդիրներից ամենից հրա­
տապը կրոնի հարցն կր'. Հունգարահայերն արդեն երկրորդ հարյու­
րամյակն կր, որ պայքարում կին Տրանսիլվանիայում հայոց եպիսկո­
պոսական թեմի վերականգնման համար՛. 1910 թ. հոկտեմբերին 
հունգարահայերի 33 հոգուց բաղկացած պատվիրակությունը Հուն- 
գարիայի կրթության և կրոնի նախարար Յանոշ Զիչիիե կ ներկա­
յացրել այդ հարցի շուրջ խնդրագիր: Սակայն նախարարի պատաս֊
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[սանր բացասական էր՛. XVIII դ. կաթոլիկացված հունդարահայերի 
ազգային ինքնության պահպանման համար պայքարը ձախողվել է:

1915 թ. Հայոց ցեղասպանությունից և Առաջին համաշխարհս,֊
յին պատերազմից հետո շատ հայ գաղթականներ ապաստան են
գտել Բուդապեշտոլմ, իսկ 1919 թ. հիմնել են «Մասիս» բարեգործա­
կան ընկերությունը և սկսել հրատարակել «Նոր դար» ամսաթերթը, 
որի խմբագիրն էր Սարդիս Ռշտունին: Ցավոք, լույս են տեսել ամ­
սաթերթի միայն երկու համարները: Հավանաբար «Նոր դարի» հրա­
տարակության բարդությունը կապված էր ոչ միայն տպագրական 
դժվարությունների, այլև, առաջին հերթին գաղթօջախի ոչ բավարար 
կազմակերպվածության հետ: Շուտով ստեղծվել է «Հունգարահայե- 
րի միությունը» (1920 թ.), որը երկու սւարվա ընթացքում Բոլդա- 
պեշտում հրատարակել է դրքոլյկներ «Հոլնդարահայերի միության 
հրատարակությունները» մատենաշարով: Այդ գրքույկները փաստո­
րեն ընկերության տարեգրքերն էին, հայագիտական հոդվածների 
ժողովածուներ: Այդտեղ տպագրվել են Անտալ Հերմանի, Ֆելիքս 
Ավետիքի, Եղիա Հովհաննիսյանի, Լասլո Գոպչայի, Դյուլա Մերզա-
յանի, Գրիգոր Շիմայոլ հոդվածները՛.

Հունգարահայ հասարակական-քաղաքական կյանքը

Հունգարահայ գաղութի պատմության ուսումնասիրությունը, 
բացի հասարակական կյանքի և մշակութային երևույթների արժևո-
րումից, ենթադրում է նաև գաղութի քաղաքական կյանքի ձևավոր֊
ման ու զարգացման հարցերի պարզարանում, գաղութահայության 
և երկրի կառավարող շռանների միջև, փոխհարաբերությունների 
գնահատման անհրաժեշտություն, որոնք ցավոք դեռևս հատուկ 
ուսումնասիրության կարիք ունեն: Կարևոր է նաև XIX դ. վերջին և 
XX դ- սկղբին Հունդարիտյի քաղաքական կյանքում մեծ դեր խաղա­
ցած հայազգի քաղաքական ու պետական գործիչների կյանքի ու 
գործունեության ուսումնասիրությունը՛.

XIX դ. վերջին քառորդը և XX դ. սկիզբը Հունդարիայի պատ­
մության մեջ ընդունված է անվանել կոմպրոմիսների ժամանակաշր­
ջան: Ավստրիական միապետության անկայուն միջազգային դրութ­
յունն ավստրո-պրուսական պատերազմում կրած պարտությունից 
հետո, ներքին չլուծված աղդային խնդիրները ստիպել են Հաբս- 
րուրդներին փոխզիջման գնալ Հունդարիայի իշխող վերնախավի 
հետ և 1867 թ. ստեղծել Ավստրո-Հունգարական միապետությունը:
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Աճել է ավստրիական և արտասահմանյան կապիտալի ներհոսքը 
Հունգարիա, ստեղծվել են բանկեր, այդ թվում Համընդհանուր վար­
կային բանկը: Սակայն արդեն XIX դ. վերջին քաղաքական կյան­
քում նկատվում են դուալիզմի ճգնաժամի նշաններ, որր 1890 թ. 
հանգեցնում է իշխող քաղաքական ուժի Լիբերալ կուսակցության 
առաջնորդ Կալման Տիսայի կառավարության տապալման, իսկ ճդնա- 
ժամն ավարտվում է ընդդիմադիր կուսակցությունների ճնշման տակ 
1906 թ- կոալիցիոն կառավարության ստեղծմամր'. 1910 թ. իշխա­
նությունն իր ձեռքն է վերցնում նորաստեղծ Աշխատանքի ազգային 
կուսակցությունը Կալման Տիսայի որդու Ւշտվան Տիսայի գլխավո­
րությամբ, որն էլ մինչև. 1917 թ. մնում է որպես Լունգարիայի պրե- 
միեր-մինիստր:

Ահա այդ բարդ ոլ- հակասական քաղաքական մթնոլորտում է 
ձևավորվել հունգարահայ քաղաքական և հասարակական միտքը, 

որն /՛[՛ արտացոլումն է գտել "Amienia''-ի և վերոհիշյալ մյուս հուն­
գարահայ պարբերականների էջերում: Սակայն հարկ է նշել, որ 
XIX դ. վերջին և XX դ. սկղբին հունգարահայ գաղութն ապրում էր 
ոչ այնքան քաղաքական, որքան ազգային և հոգևոր զարթոնքի 
գաղափարներով: Դա էր սլատճառը, որ այդ պարբերականներից շա­

տերը, այդ թվում "Armenta"-ն, իրենց հռչակել էին հասարակական 
պարբերականներ, բայց դա միայն առերես քող էր, քանի որ, արտա­
ցոլելով երկրի ներքին կյանքը, նրանք այս կամ այն կերպ արտա­
հայտում էին իրենց վերաբերմունքը դրա հանդեպ! Մինչդեռ օրա­
կարգում կար մի խնդիր Հայկական հարցը և արևմտահայության 
նկատմամբ գործադրվող ոճրագործությունը: Այսպես, 1913—1914 
թթ. հրատարակվող «Սամոշույվարի կյոզլոն» թերթը, իր էջերում բա­
ցելով «Արմենիա» խորադիրը, պարբերաբար տեղեկություններ է հա­
ղորդել Արև մայան Հայաստանում ծավալվող իրադարձությունների, 
դիվանագիտական շրջանակներում ծանրացած Հայկական հարցի 
լուծման ուղիների մասին:

1910 թ. Աշխատանքի ազգային կուսակցության ստեղծման 
հետ Դեռլայում սկսում է լույս տեսնել «Սամոշույվարի նապլո» թեր­
թը, "Ptl խմբագիրը հայազգի Մարտոն Մարտոնֆին էր: Նա Դեռլա 
քաղաքից ընտրված հիշյալ կուսակցության ներկայացուցիչն էր 
Հունգարիայի պառլամենտում: Տրանսիլվանիայի երկու հայաքա­
ղաքները Դեռլան և Եղիսաբեթուպոլիսը, որոնք աղատ թագավորա­
կան քաղաքների տիտղոս էին ստացել դեռևս XVIII ղ. սկղբին, ունե-
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ցել են իրենց մշտական ներկայացուցիչները Հունգարիսւյի խորհըր- 
դարանում: 1910 թ- խորհրդարանական ընտրությունների արդ­
յունքներն ամփոփ ելիս «Սամոշույվարի նապլո» թ!^թր «Պառլամեն­
տի հայ դեպուտատները» հոդվածում դրել է. «Այսօր հունգարական 
խորհրդարանում կա 14 հունդարահայ պատգամավոր, 19 Աշխա-
տա ուտի, է 48 թվի կուսակցությունից»1'. Հուն­

1 Օրուշո;/ kфviselok, Տշարւօտս^ՅՈ Naplo, 1910,31 տշ.

գարահայերի շրջանում Աշխատանքի կուսակցության նման հանրա- 
ճանաչությոլնը կարելի է բացատրել կոալիցիայի մեջ ճգնաժամային 
երևույթների խորացմամբ, Անկախության կուսակցության պա­
ռակտմամբ, չայն խավերի շրջանում նրա հեղինակության անկմամբ 
և կոալիցիոն ռեժիմի փլուզմամբ՛.

Բացի խորհրդարանից, շատ հայազգի պետական գործիչներ 
մասնակցել են երկրի կառավարմանը, զբաղեցրել բարձր պաշտոններ 
տարբեր կառավարությունների օրոք՛. Հունդարահայերի քաղաքա­
կան ասպարեզ դուրս դալը կապված էր գաղութում XIX դ. երկրորդ 
կեսին նկատվող որակական փոփոխությունների հետ՛. Այդ ժամանակ 
ի հայտ է եկել հունդարահայ մտավորականության մի սերունդ, որի 
ներկայացուցիչները ստացել են առաջնակարգ կրթություն Բուդա֊ 
պեշտում և եվրոպական այլ քաղաքներում: Նրանք երևելի դեմքեր 
են դարձել իրավագիտության, բժշկության, բնական գիտություննե­
րի, գրականության, արվեստի և երաժշտության բնագավառներում: 
Տարբեր ժամանակներում պետական բարձր պաշտոններ են զբաղեց­
րել Ւշտվան Գորովեն առևտրի, ապա հաղորդակցության նախա­
րար, Էռնեստ Դանիելը առևտրի նախարար, Բեչա Լոլքաչը Պետա­
կան քարտուղար, Շալամոն Դայզագոն ֆինանսների նախարար, 
Գյորդյ Լուքաչը ներքին գործերի նախարարի պետական քարտու­
ղար և այլք ՛.

Հայազգի պետական-քադաքական դեմքերից առավել հայտնի է 
Լասլո Լուքաչը, որին Կալման Տիսան հրավիրել է աշխատելու ֆի­
նանսների նախարարությունում որպես պետական խորհրդական- 
փորձագետ: Այդ տարիներից սկսած նա քաղաքական կարիերայի 
վերընթաց է ապրել. 1895—1905 թթ. նրան վստահվել է ֆինանսների 
նախարարի պորտֆելը երեք վարչապետերի Կալման Աելլի, Կուեն 
Հեդերվարիի և Իշտվան Տիսայի օրոք: Կոալիցիոն կառավարության
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ժամանակ Լուսաչը թողել է պաշտոնը, սակայն 1910թ. ֆինանսներ/, 
նախարարէ պորտֆելը կրկին հանձնվել է նրան:

Լուքաչէ քաղաքական գործունեության գագաթնակետը երկրի 
վարչապետէ պաշտոնն էր (1912-1913 թթ.)' Կուեն Հեդերվարէէ կա- 
բէնետէ բրվելուց հետո: Նույն կաբէնետում երեսփոխանական պա­
լատէ նախագահ է ընտրվել Իշտվան Տէսան: Այս փոփոխություննե­
րը հավանության են արժանացել ավստրո-հունգարական արքունէ- 
քէ կողմէց: «Հունգարիայի ամենահանճարեղ ֆէնանսէստը»' այդ­
պես էէն բնութագրում ժամանակակէցները հայազգի Լոլքաչէն: 

Ինչպես նշում է Եղիա Հովհաննիսյանն իր "Armenia Nepe" գրքում, 
Լասլո Լոլքաչի վարչապետ լինելու ընթացքում Հունգարիայի պե­
տական բյուջեի ընդհանուր գումարը կրկնապատկվել է: Լասլո Լու- 
քաչը հնարավորության սահմաններում հետաքրքրվում էր հայերի 
ճակատագրով: «Շանթ»֊ի թղթակից Ահարոն Տամատը, «Նամակներ 
Հունգարիայից» թղթակցության մեջ նկարագրելով իր հանդիպումը 
Հունգարիայի հայազգի վարչապետի հետ, մեջբերել է նրա խոսքերը. 
«Հայերեն գրեթե չգիտեմ, բայց չեմ ուրանա, թե հայ եմ, կինս էլ հայ 
է, քարտուղարս ալ, Մերուժանոֆ, ոչ ձեզի պես, անշուշտ, դուք 
ափելի ազգասեր ու ազգին համար աշխատող եք, քան մենք: Մենք 
ծնանք' հոս տեսանք և հոս պիտի գործենք, իբր պատվավոր և հա­
վատարիմ քաղաքացիներ հոս ալ մեռնելու համար»1:

1 «Շանթ», 1912, թիվ 30, սեպտեմբեր 15/28, էջ 97:

Լուքաչի խոսքերը սպառիչ բնութագրել են ավելի քան 800 
տարէ Կարպատներում հանգրվանած հունգարահայէն' էր կեցութ­
յամբ և հոգեբանական իրավիճակով: Այն նույնքան արդիական է 
նաև այսօր Հոլնգարէայում ապրող, լեզուն կորցրած, բայց իրենց 
արմատները զգացող և մշակութայէն-պատմական արժեքները պահ­
պանող մոտ 10 հազար հունդարահայերէ պարագայում:
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ԱՆԳԼԻԱ

£'[փտանտկան կվ^^ները դեռևս վաղ միջնադար ում հայերին 
ծանոթ լինելու, հարցը մինչև այժմ էլ բավարար ուսումնասիրված չէ? 
^Ւ ՆաՍ^ հեղինակներ (Ռ. Եյուլպհնկյան, Ա. Ալպոյաճյան, Ա. Աբրա֊ 
համյան, Ջ. Հենը ի և այլք) վկայակոչում են որոշ փաստեր, ըստ որի 
ա]ղ ժամանակաշրջանում հայերի և կղբիների բնակիչների միջև 
ՈՍՈՆ շփումներ են եղել! Սակայն այդ փաստերը խիստ հակասական 
են: Հարկ է քննարկել ոչ միայն այն սակավաթիվ հիշատակություն֊ 
ները> որոնք վկայում են հայերի Ըրի տան ական կղզիներում դտնվե֊ 
լու մասին, այլ նաև լուսաբանել Ւռլանդիայի և Հայաստանի 
վարԼմիջ^ադարյան ճարտարապետական հուշարձանների և մանրա֊ 
նկարչության որոշ կողմերի առնչությունները: Այղ համադրումը 
հնարավորություն կտա առավել ստույդ որոշելու դրանց միջև դո֊ 
յություն ունեցած պատմական առնչությունների ժամանակաշրջանը!

Արևմտյան Եվրո պայ ում հայերը հիշատակվում են VII դարից 
ֆրանսիական ժողովրդական վիպերգություններում, որտեղ նրանք 
ներկայանում են որպես Ֆրանսիայով, Իսպանիայով շրջագայող վա­
ճառականներ1: Մինչդեռ վերջիններս պետք է, որ ավելի վաղ իրենց 
ուշադրությունը դարձրած լինեին Բրիտանական կղզիների վրա, 
քանի որ դրանից շատ ավելի վաղ Իռլանդիան հայտնի էր որպես Եվ­
րոպայի կարևորագույն ոսկի արտահանող երկիր.' Իսկ 650 թ. սկսած 
ներկայիս Լոնդոնի տարածքում ծաղկում էր Լանդենուկ քաղաքը!

1 «Երերունի», Լոնդոն, 38, Նոյեմբեր, 19X3, էք ^:

;11

Կարելի է ենթադրել, որ VII դ. և դրանից առաջ հայ վաճառա­
կանների այցելությունների արդյունքում է Անանիա Շիրակացին իր 
նշանավոր «Աշխարհացույց» աշխատության մեջ արտացոլել Բրի­
տանական կղզիների աշխարհագրական տվյալները: Նա գրում է. 
«Ըրիաանիան երկու կղզիներ են, որոնք գտնվում են Հյուսիսային 
°վկիակոսում, Իսպանիայից վերև: Արևմտյան կղզու անունն է 1 ւ 
բառնիա (ՈշհՕՂԱՈ): Նա ունի ճյուղավորված գարեհատէ՛ '^՚ ^1 ^ 
տեղ կան 16 խոշոր գետեր և բազմաթիվ ժողովուրր^^Բ՜ ^“և ա1' Լ 
յան կղզու անունն է Ալվիոն (AlbiOH), որն ավե’. մեծ է, քան Լ ջի 

նը: Նա ունի բազմաճյուղ տզրուկի ձև: Կա՛' այնտեղ 25 խոշոր գ



Աւեր և խիտ անտառներ: Այս կղզու շուրթը կան քառասունմեկ մանր 
kut^bp, ինչպես և Թունիս մեծ կղզին»1:

1 Աբրահամյան Ա, Համառոտ ուրվագիծ եայ գաղթավայրերի պատմության, հ. 2, 
Երեւան, 1967, էջ 179:
2 "Massis", London, vol. VI, N 49, March-April, p. 42.

3 Ալպօյաճհան Ա., Պատմութիւն հայ գաղթականութեան, մաս Բ, Գահիրէ, 1955, 
էջ 624:

Կարելի է ենթադրել, որ հայ վաճառականների այցելություննե- 
րը և «սրբերի ու գիտնականների կղզու» մասին շրջիկ հայ վանա­
կանների հաղորդած տեղեկությունները ևս իրենց դերն են ունեցել 
այս տեղեկության համար! Ւռլանդիայում քրիստոնեություն քարո­
զող հայ վանականների մասին հիշատակություն կա իռլանդական 
հնագույն աղոթքներից մեկում: «Իռլանդական սրբերի աղոթքում» 
հիշատակվում են Սորկախ Մոռի 717 եպիսկոպոսների և քահանանե­
րի անունները: Սել Աչիդի եպիսկոպոսներն էին «Սենհիլլի բրետո­
նացիները Բրիտանիայից, Հերուիմը Արմենիայից»": Այս աղոթքի 
լատիներեն բնագիրը վերցված է VII դ, ձեռագիր «Լեինստերի 

ԳՒՔՒյ»'՛
Ջ. Հենքին, ապա նաև Հ. Խանամիբյանը, VII—VIII դարերում 

հայ վանականների ներկայությունը Ւռլանդիայում կապում են վե- 
Ւէ նշված Սել Աշիդի վանքի հետ: Ըստ Ֆ. Հենրու, դա մի հայկական 
'Հաճ^ էր, որն իր հոդևոր նշանակությամբ երկրում զբաղեցնում էր

VII V հետո հայերը Եվրոպայում հիշատակվում են ոչ միայն 
Ւբ['^- է[աճա^ԱյկԱ1ններ, այլ նաև իբրև, զինվորներ: Այսպես, օրինակ 
«Ռոլանդի ել^ը» ֆրանսիական հերոսական վիպերգության մեջ 
(ա~1ա էէ֊)։ Ալ-ղ պատմում է 778 թ. տեղի ունեցած իրադարձու­
թյունների մասին, հայերէն անվանել են «խիզախ մարտիկներ»'.

Պետք է ենթադ^ր որ հայերի, մասնավորապես հայ վանական­
ների ակտիվ գործունեության հետևանքով է, որ Արմենիա անվա­
նումը հիշատակվում է «Անգլիական ժողովրդի եկեղեցական պատ­
մության» մեջ: Դա առաջին նշանակալից աշխատությունն է անգ­
լիական պատմագրության մեջ, ^ը կազմել է անդլո-սաքսոն վանա­
կան Բեդա Հարգարժանը և թվագրվեմ է 731 թվականով’ ժամանա֊ 
^‘"ԳՒՒԸ’ պատմելով Բրիտանիա կղզին բնակեցնող հինդ ժողովուրդ- 
ների մասին,, դրում է, որ «առաջին բնակիչներն էին բրիտոնացինե-
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րը> որոնք գաղթել էէն Արմենիայից»1'. Նույնատիպ տեղեկություն֊ 
ներ էէ1/ն նաև ավելի ուշ IX գարի վերջի «Անգլո֊սաքսոնական ծա֊ 
մանակա գրության» մեջ: Այգ աշխատությունը կազմվել է Ալֆրեդ 
Մեծ թագավորի օրոք (871—900֊ական թթ.): Գիտնականները վերո֊ 
^1ՂյաԼ փասաը բացատրում են անվանման մեջ ձեոագիրն ար տա֊ 
գրողների թույլ տված սխալով, որոնք Արմորիկայի փոխարեն դրել 
էին Արմենիս/!

1 "Ararat", New York, vol. N 4, 1960, p. 52.
2 Ալպօյաճեան IL, նշվ. աշխ., մաս II, Գահիրէ, 19^, էշ 340:

Ար՚էեն VIII ղ. հայերը Եվրոպայում հայտնի էին որպես զինվոր­
ներ: Այդ հանգամանքը պայմանավորված էր նրանով, որ ընդհուպ 
մինչև ճ դ. երկրորդ կես նրանք կարևոր դեր էին կատարում բյու- 
ղանդական բանակում: Ռազմական ասպարեզում ևս հայերն առընչ- 
վել են անդլո-սաքսոնների ու իռլանդացիների հետ, երբ վերջիննե- 
ր[ա> էէՌ՚ն- վարձկաններ, փոխարինել են հայերը:

Նման շփումների շնորհիվ հայ վանականներ Պետրոսը, Աբրա- 
համը և Ատեփանոսը Ճ1 դ. 20—30-ական թվականներին հասել են 
միեչև. Ւսլանդիա և այնտեղ քրիստոնեություն քարոզել: Մի փոքր 
ավելի ‘/աղ Եվրոպայում մեծ հռչակ վայելող երեք հայ եպիսկոպոս­
ներից Սիմեոնը Եր ուսադեմից եկել է Եվրոպա և, քրիստոնեություն 
քարոզելով, այցելել Բրիտանական կղզիներ: հտալիա վերադառնա- 
Լոլ-Ձ ‘*եաո վախճանվել է 1016 թ. և սրրացվել Բենեդիկտոս VIII-րդ 
Պապի կողմից2:

Հայաստանի և Ւռլանդիայի վազմիջնադարյան մանրանկար­
չության և մեմորիալ հուշարձանների որոշակի նմանության հարցն 
անշուշտ հետաքրքրություն է ներկայացնում մեզ համար: Այդ 
{սադրին վերաբերող տվյալները մեզ կօդնեն ոչ միայն առաջ քաշել 
նոր վարկածներ, այլև պարզել Բրիտանական կղզիներում հայերի 
հայտնվելու ստույգ ժամանակաշրջանը: Ուստի սրան անդրադառ­
նանք մի փոքր հանգամանորեն:

Հայաստանի վազմիջնադարյան մանրանկարչության ուսում­
նասիրությունը դժվարություններ է հարուցում, քանի որ պար^ա՜ 
կան, ապա արաբական նվաճումների հետևանքով բազմաթիվ նմուշ­
ներ ոչնչացել են: Համեմատաբար լավ են պահպանվել հծտարաբա- 
կան, մասնավորապես IX—XI դգ. հայկական մանրանկարները, 
որոնք հանգամանորեն ուսումնասիրվել են Տ. Ա- հղմայլովայի կող՜ 
մից'. Հարկ է նշել, որ այսպես կոչված «հոլանդական մանրանկար-
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Էությունն իր ուրույն տեղն ունի համաշխարհային մշակույթի գան­
ձարանում: Նրա առանձնահատկություններն են. ... երկրաչափա­
կան ձևերը և ֆիգուրների գծա֊մակերեսային մեկնաբանումը, ինչը 
տարածվել է նաև մարդու պատկերման ձևերի վրա»1:

՚ Всеобщая история исскуств, кн. 1, Москва, 1960, с. 212.
2 Հիսոսփ ծնունդը պատկերող 909 թ. մանրանկարը:
3 Измайлова Т. А., Армянская миниатюра XI века, Москва, 1979, с. 12.

‘‘Նույն տեղում, էջ 117:

«Կարմիր ավետարանի»՜ մասին Տ. Ա. Իզմայլովան գրում է. 
«մանրանկարը առանձնանում է հազվագյուտ պատկերագրական 
աիպի ծայրահեղ հնաոճությամբ: Դարչնագույն եզրագծով մագա­
ղաթի վրա նկարված գրաֆիկական ֆիգուրները զուրկ են որևէ ծա֊ 
^աւհ:

...Աստվածամոր կերպարը վերածված է բուսական ղարդապատ- 
^է՚Ւ' թեական ծայրահեղ զարդարանքը ստիպում է մտաբերել իռ­
լանդական մանրանկարը»^'.

1Լա ղմի ջնա դար յան ինչպես հայ, այնպես էլ իռլանդական ման­
րանկարչության համար հատկանշական է խորհրդանիշ-սկզրնատա֊ 
Ա-երի (զարդատառեր) օգտագործումը, որոնց մասին պատկերացումն 
ի հայտ է եկել դեռևս 111—IV դդՀ Ւււլանգական մանրանկարչության 
հետ իր զուգահեռներով առավել աչքի ընկնողը 1053 թ. Ավետա­
րանն է: «1053 թ. Ավետարանի Մարկոս և Վուկաս ավետարանիչնե­
րի պատկերագրական մեկնաբանության ամենից մոտ զուգահեռներ 
կաբելի է գտնել միմիայն անգլո-իռլանդական, մինչեւ իսկ մի շարք 
կառհլինգյան ձեռագրերում»^:

ելսպիսով, վաղքրիստոնեական հայկական և իռլանդական 
մանրանկարների հատկանիշների հատկապես արևելյան զարդանկա­
րի, ծավալիդ զուրկ պատկերների, գծանկարչության և զարդանկար- 
էության) կիսաշրջանաձև խորանների ու խորհրդանիշ սկզբնատա­
ռերի, ավետարանիչների պատկերագրական մեկնաբանության զու­
գահեռների առկայությունը վկայում է այդ դպրոցների համանմա­
նության մասին:

Վերոհիշյալ մանրանկարչական բոլոր ձևերն օգտագործվել են 
Հայաստանում քրիստոնեության ընդունման առաջին դարերի ըն­
թացքում, և դրանց մեծագույն մասը հատկանշական չէ XI գարի 
հայ մանրանկարչությանը: Այստեղ կարևոր դեր է խաղում Արևմտ­
յան Եվրոպայի մանրանկարչության վաղ նմուշների ուսումնասի-
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րությունը, որոնք, հա կա էլա// հայկականի, առավել լավ են պահպան­
վել: XX դարի սկզրին Ի. Ստրժիգովսկին այդ մասին դրել է. «Կառո- 
մ՚նդյան ձեռագրերի արեւելյան զուգահեռները շարունակում են 
բազմանալ... Ինձ համար ավելի սլարզ է, որ արեւմայան մանրա­
նկարները կարող են օգտակար լինել վերականգնելու այն ամենն, 
Է՛՛ԴԸ կորսսփ Է մատնված Արեւելքի քրիստոնեական արվեստում» '.

Ի. Ստրժիգովսկին առաջինն է արտահայտել այն տեսակետը, որ 
Իռլանդիայի վաղմիջնադարյան ճարտարապետական հուշարձաննե­
րը, այսպես կոչված «քարե իւաչերր», իրենը ծագումը ստանում են 
Արևելքի վաղքրիստոնեական եկեղեցիներից (Եգիպտոս, Սիրիա, Հա­
յաստան): Այդ հուշարձանները կոչվում են նաև «կելտական խա- 
չեր», որոնք թևերի միացման հատվածում օղակ ունեն: Հուշարձան­
ների դիմային կողմերը, ինչպես նաե. պատվանդանները պլաստիկ ու 
երկրաչափական զարդարանք ունեն*՜'.«Կելտական խաշերի» արևել­
յան ծագման թեղը ծնվել է իրենց զարդաքանդակի արևելյան լինե­
լու փաստի ճանաչման հիմքի վրա: Մի շարք գիտնականներ անդրա­
դարձել են այդ հարցին մերժելով կամ ընդունելով իռլանդական 
հուշարձանների հայկական ծագումը3: Մասնավորապես Ֆ. Հենրին 
եկել է այն եզրակացության, որ VII ԴաԸէ իռլանդացի ճարտարա­
պետները և փորագրիչները պետք է, որ շատ լավ ընկալած լինեին 
քրիստոնյա Արևելքի և մասնավորապես Հայաստանի արվեստը՛.

Հավանական է, որ հիշյալ տարաձայնությունները կապված են 
երկու երկրների վաղմիջնադարյան հուշարձանների ոչ սիստեմատիկ 
ուսումնասիրության հետ: Ա. Մնացականյանն իր աշխատության 
մեջ հիմնավորել է մի թեզ, որի համաձայն Հայաստանում IV—VII 
ԳԳ' Գսյս՚-Է^յս^ է ունեցե՛լ փոքր մեմորիալի ինքնուրույն մի ձև՝ 
«կռնավոր խաչ»'. Այդպիսի խաչարձաններն ունեին երկու մետր 
բարձրություն և սկզբնական շրջանում պատրաստվում կին փայ- 
տի^: Հետագայում IV—VII դարերի թևավոր խաչերի ճարտարապե­
տական և դեկորատիվ պլաստիկ լուծումով հիմք է դրվել ^ 1' հան­
գես եկած խաչքարին, որը Հայաստանում տարածվել է IX—XVIII դդ.: 
Թևավոր խաշերը դրվում էին խորանարդաձև հիմքերի վրա, որին

1 Նույն տեղում:
2 Documents of Armenian Architecture Khatchkar (the Stone Crosses), Milano, 1970, p. 61.
3 Khatchkar, Armenian Cross-Stones, Venezia, 1981, p. 19.

4 Մնացականյան U., Հայկական վաղ միջնադարյան մեմորիալ հուշարձանները, 
Երևան, 1982, էջ 41-42:
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ամրացվում էէն «ատամի» միջոցով, ինչպես հուշարձանները հին

Ինչպես և «կելտական խաչը», Հայաստանի հուշարձանները ե.ս 
ունեին դիմային կողմ: Դրանք զուրկ են զարդաքանդակից, ինչով 
օժտված էին սյուները և կրկնում էին իռլանդականներին, որտեղ 
նույնպես առկա են երկրաչափական ու բուսական դարդեր: Նույնա­
տիպ զարդաքանդակ է ի հայտ գալիս խաչը ծաղկած վիճակում 
պատկերման մեջ, ինչը պարզ երևում է Կարնդոնում գտնվող «կել­
տական խաչի» վրա (VIII դ.): Զարդաքանդակը կազմված է երեք 
մասերից և հիշեցնում է Արևելքում քաջ ծանոթ «կյանքի ծառը»1: 
Մեծ տարածում է գտել խազողի վազի թեման: Երկու երկրների մե­
մորիալ հուշարձանների և մասնավորապես խաչարձանների վերո­
հիշյալ բնութագրերը մատնացույց են անում այգ հուշարձանների 
ընդհանրությունը:

1 Նույն տեղում, էջ 169:
2 Նույն տեղում:

Վերը նշված փաստերը թույլ են տալիս համաձայնվել Տ. Ա. Իզ- 
մայլովայի այն ենթադրության հետ, ըստ որի հայկական և իռլան­
դական մանրանկարչության մեջ զուգահեռներ կարող էին ծագել 
միմիայն միսիոներների, մասնավորապես հայ վանականների շնոր­
հիվ, որոնք հայկական մանրանկարչության նմուշներ էին բերել Իռ- 
լանդիա: Պետք է ընդունել այն փաստը, որ գա կատարվել է այն ժա­
մանակաշրջանում, երբ ձևավորվում էր իււլսւնդական մանրանկար­
չական դպրոցը: Նույնը պետք է ասել նաև խաչարձանների մասին: 
Իռլանդական վաղմիջնադարյան մշակույթն ընդգրկում է VI—VIII 
դդ-, և այդ նույն ժամանակահատվածում հայ վանականները ներկա 
էին կղզում2:

Հայերի առնչությունը Բրիտանական կղզիների ժողովուրդնե- 
րի, մասնավորապես անգլիացիների հետ, շարունակվել է արդեն XI 
դարում, որն ի հայտ է եկել կապված ցամաքային Եւրոպայում հայ 
առաքելական եկեղեցու սրբերի պաշտամունքի հետ: Այդ դարաշըր- 
ջանի Իտալիայոլմ, այնուհետև Արևմտյան Եւրոպայի մի շարք երկր- 
ներում, լայն տարածում է գտել Ա. Մինասի, Ա. Սերվատիոսի, Ս. Մա- 
կարիոսի և այլ հայ հոգևորականների պաշտամունքը, որոնք սրբա- 
գասվել էին Հռոմի պապերի կողմից՛. Այդ շրջանում եվրոպացիների 
ուխտատեղիներից մեկր Պորտուդալիայում Ա. Հակոբ եկեղեցին էր
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Սանտիագո դե Կոմպոստելլայում: Ս. Հակոբի առաքելությանը նվիր­
վի գրքում, որը դրի է առնվել 1139-1173 թթ., այլ ժողովուրդներէ 
ներկայացուցիչներէ հետ միասին հիշատակվել են նաև Հայաստա­
նից և Անգլիայից եկած ուխտավորներ1: .

1 Կյուլպենկյան Ռ., Հայ-պորտուգալական հարաբերությունները, Երևան, 1986, էջ 33:
2 Finlay G., History of the Byzantine and Greek Empires, vol. II, Edinburgh, 1854-1856, 
p. 135.
Микаелян Г., История Киликийского Армянского государства, Ереван, 1952, с. 91.

4 Yoinville Y., Chronicles of the Crusades, London, 1903, p. Ill.

Թեև Անդլիան ակտիվ մասնակցություն չի ունեցել Խաչակրաց 
առաջին երկու արշավանքներին, սակայն անգլիացիների փոքրաթիվ 
ջոկատներ միացել են խաչակիրների զորքին: Այսպես օրինակ, 
1098 1099 թթ՛ Խաչակրաց առաջին արշավանքի ժամանակ իդգար 
Աթելինգի գլխավորությամբ Բյուզանդիա է եկել անդլո-սաքսոնների 
մ/1 ջոկատ՜: Խաչակիրները Կիլիկիայի տարածքով շարժվել են դեպի 
Պաղեստին: Այնտեղ նրանք մեծապես օգտվել են հայ բնակչության 
և իշխանությունների օժանդակությունից: 17ատթեոս Եդեսացու 
վկայությամբ, նրանց պարենով օգնել են Օշին, Կոնստանդին և 
Բագրատ իշխանները3:

Անգլիայի թագավոր Ռիչարդ Առաջին Առյուծասիրտն իր մաս- 
էակցությունն է բերել Խաչակրաց երրորդ արշավանքին և, 1191 թ. 
մայիսին գլխավորելով անգլիական ռազմական նավերը, ժամանել 
Կիպրոսի Լիմասոլ նավահանգիստ: Մի քանի օր անց այդտեղ են-հա֊ 
վաքվել Միջերկրական ծովի արևելյան դոտոլ քրիստոնյա պետու­
թյունների տիրակալները! Վերջիններին միացել կ նաև ^իլիկիայի 
արքա Լևոն Բ—ն, որպես պատվավոր հյուր ներկա գտնվելու Ռիչարդ 
Ա թագավորի և Նավարրայի արքայադուստր Բերինդարիայի հարսա֊ 
նիքին՛՛ Այգ փաստը հիշատակում են Ռիչարդ Ա արքայի (1189—1199 
թթ՛) ժամանակագիրներ ժոֆրեյ դը Վինսոֆլք (Վինոսալվոթ և Պի- 
աերբորոյի աբբահայր Բենեդիկտոսը: Անգլիայի և Կիլիկիայի միջև 
քաղաքական հարաբերությունները, որոնք անմիջականորեն իրենց 
դրոշմն են դրել նաև XIII—XIV դարերի մշակութային կապերի վրա, 
"կիԴՕ են առել երկու իշխանների հանդիպումից! '

Եվրոպայի և Ասիայի միջև XIII —XIV դդ՛ առևտրական գլխավոր 
միջնորդներն կին Վենետիկը և ՏԱնովան: Վերջիններս իրենց գոր­
ծունեության ոլորտը տարածել են նաև Եիլիկիայում: 1200—1201 թթ՛ 
իտալական քաղաքները Եիլիկյան թագավորո՛ւթյան հետ կնքել են
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առևտրական պայմանագրեր, որի համաձայն Այաս նավահանգիստը 
կարևոր դեր էր կատարելու այգ սուետրում’:

Այդ նույն ժամանակ զարգացում է ապրել Անդլիայի արտաքին 
առևտուրը, որի հիմնական ոլորտը բրդի արտահանումն էր: Այդ 
առևտրի մենաշնորհը սկզբնական շրջանում իտալական և ֆլաման­
դական վաճառականների ձեռքում էր գտնվում:

Միայն վերոհիշյալ վաճառականների ակտիվ մասնակցութ­
յամբ, Անգլիայի ներքին և արտաքին առևտրի և Յոբքշիրի բրդի մա-
տակարարողների հետ ունեցած անմիջական կապերով կարելի է բա­
ցատրել Անգլիայում Հայ եկեղեցու Ս. Բարսեղի պաշտամունքի տա­
րածման փաստը'. Հայ առաքելական եկեղեցու եպիսկոպոս և մարտի­
րոս Ս. վարսեղը դարձել է Անգլիայում մեծարվող սրբերից մեկը, որն 
այդտեղ ստացել է Բլազիուս անունը, թեև Օքսֆորդի եկեղեցական 
ժողովր 1222 թ. արգելել էր եկեղեցիներում ժամերգություններ կա­
տարել ի պատիվ այդ սրբի: Այդուհանդերձ, աղոթագրքում փետըր- 
վ.աՍէ 3-ը հաստատվել է որպես այդ սրբի անվանակոչության օր: Ս. 
Բարսեղի պաշտամունքը կապված էր բրդադործական արհեստի հետ: 
Նրան հատկապես պաշտում էին Ձորքշիրում, որտեղ նրա անվան 
հետ էին կապում բուրդ դզելու հայտնագրծությունր2՛.

Անգլիայում հայերն առաջին անգամ հիշատակվել են XIII դա­
րում 1228 թ., երբ այդ երկիր է եկել մի հայ եպիսկոպոս, որը հար­
կադրված էր լքել Հայաստանը մոնղոլների ավերիչ արշավանքների 
պատճառով: Մի փոքր ավելի ուշ 1252 թ., Հենրիկոս 111-րզ. (1216— 
1272 թթ.) արքայի հետ նամակագրական կապ է հաստատել 9ի լի֊ 
կիայի թագավոր Հեթում Առաջինը3: Վերջինս Կիլիկիայի առաջին 
թագավորն էր, որը դիմել է անգլիական իշխանություններին օգ­
նություն հայցելով ընդդեմ նոր զավթիչների եգիպտական մամ- 
լյուքների'. Մոնղոլների ռազմական ուժի թուլացումով XIV դարի 
սկզբին հայ թագավորներն իրենց հույսը կապել են եվրոպական տե­
րությունների հետ՛. Այստեղ կարևոր դեր են խաղացել Կիլիկյան թա­
գավորության բանակցությունները եվրոպական արքունիքների և 
Հռոմի պապերի հետ, ինչը տևել է Խաչակրաց 7-րդ արշավանքի ժա­
մանակաշրջանից (1270 թ.) մինչև Կիպրոսի Պիեռ արքայի մահը 
(1369թ.):

1 Կյոզպենկյան Ռ., նշվ. աշխ., էջ 22-23:
: Dowling E. A., The Armenian Church, London, 1910, p. 98.
■’ էկպօյաճեան Ա., նշվ. աշխ., մաս Թ, էջ 623:
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Հեթում Բ արքայք, (1289—1296 և 1299-1305 թթ.) իշխանութ­
յան առաջին տարիները համընկնում են մամլյուքների արշավանք­
ների հետ: Ակր այի անկումից հետո (1291 թ.) նա իր պատվիրակի մի֊ 
?.ոցով անգլիական թագավորին է ուղարկել մի նամակ, որտեղ տեղե­
կացրեք. է քաղաքի անկման և Կիլիկիայի վրա կախված վտանգի մա­
սին : 1298 թ. Հեթում 9 արքայի եղբայրը Թորոսը, դեսպաններ է 
ուղարկել Հռոմի պապի և Անդլիայի էդուարդ Ա արքայի մոտ և 
հայտնել մամլյուքների կողմից աճող վտանգի մասին:

Հատուկ մի պատվիրակություն, որի կագմում կին Կոնստանդին 
Մեծի թոռ Բոդուինը, Դրազարկ վանքի ավագերեց Թորոսը և այլք, 
1307 թ. ճանապարհ է Ը^կել Անդլիայի էդուարդ Ա արքայի մոտ: 
Սակայն մինչ պատվիրակությունր կհասներ Անդլիա, էդվարդ ար­
քան վախճանվել է, իսկ նրա հաջորդը 1308 թ. մարտին ուղարկած իր 
պատասխանում մերժել է օգնության խնդրանքը պատճառաբանելով 
անհետաձգելի գործերը:

Ջ"ն Մանթևիլը 1322 թ. սկսել է իր երկարատև և հեռավոր 
ճամփորդությունները: Շուրջ 34 տարի նա շրջագայել է Արևելքի 
երկրներում: Վերադառնալով Անդլիա նա դրի է առել իր «Զարմա­
նալի արկածախնդրությունները», որտեղ համառոտ նկարագրել է 
նաև Հայաստանում իր անցկացրած օրերը ինչպես Փոքր, այնպես էլ 
Մեծ Հայքում^: Հերեֆորդի Մայր տաճարում պահպանվող XIV դարի
քարտեղը մի անդամ ևս վկայում է այն մասին, որ անգլիացիներն
այդ ժամանակ արդեն քաջատեղյակ էին Հայաստան երկրի մասին:

1321 թ- սկսած թուրքերի ու մամլյուքների պարբերաբար 
կրկնվող ասպատակությունների պատճառով Հայկական Կիլիկիայի 
դրությունը դարձել էր օրհասական: Այդ պայմաններում XIV դ. 30— 
40-ական թթ- Կիլ['կիայ[' 1լ եվրոպական տերությունների միջև լայնա­
ծավալ դիվանագիտական բանակցություններ են իրականացվել:

1332 թ- Լևոն Ե թագավորը (1320—1342 թթ-) բանակցություն­
ներ վարելու նպատակով Եվրոպա է ուղարկել Ստեփանոս եպիսկո­
պոսին: Լոնդոնի Պետական դիվանում պահպանվել է 1335 թ. դեկ­
տեմբերի 12֊ին թվագրված մի փաստաթուղթ, որտեղ էդուարդ Գ

1 "Ararat", London, vol. IV, N 44, February, 1917, p- 369.
2 «Նոր կեանր», Լոնդոն, 18, 15 Սեպտեմբեր, 1898, էջ 284:
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թագավորը հրամայել է Լոնդոնի առաջին դատավորին դրամ տրա­
մադրել հայազգի պատվիրակ Գևորգին*:

Հաջորդ օրը էգուարդ Գ արքան մի նամակ է ՂՍ^Լ ^1'ԼՒ'{Ւա քՒ 
Լևոն Ե թագավորին, որտեղ հետևյալ վերտառությունն ենք 
գտնում. «Սիրելի բարեկամ էդուարդի կողմ իր»: Մեկ ուրիշ նամա­
կում, որը գրված է 1342 թ. սեպտեմբերի 1-ին, էդուարդ Գ արքան 
վարձում է հուսադրել Լևոն Ե թագավորին:

Լուսինյան հարստության օրոք ֆրանսիական և անգլիական 
արքունիքների հետ բանակցություններն ավելի լայն բնույթ են 
կրել՛. Այսպես, Գվիգոն Լուսինյանը (1342—1345 թթ.) իր թագադրվե­
լուդ անմիջապես հետո Կոնստանգինին ուղարկել է Անդլիա'. Այգ է 
վկայում 1343 թ- մարտի 8-ի թվագրությամբ պահպանված հավա­
տարմագիրը՛. Նույն թվականի աշնանը Գվիգոն արքան Անդլիայի 
թագավորից հուսադրող նամակ է ստացել՜: Անգլիական արքունիքի 
հետ բանակցությունները շարունակվել են նաև Կոնստանդին թա­
գավորի (1345—1363 թթ.) օրոք, երբ 1349 թ. Լոնգոն է եկել Կոնս֊ 
տանգին զորավարը:

^Ւլէհյա^ պետության գրությունն ավելի է վատթարացել, երր 
1360 թ. Հալեպի էմիրությունը գրավել է Դաշտային Կիլիկիան: 
Նույն թվականի գարնանը Անգլիա են մեկնել Ստեփանիս և Հակոբ 
վանականները: 1360 թ. ապրիլի 28-ին Անդլիայի թագավորը նրանց 
հրովարտակներ է շնորհել, որոնցով թույլտտրել է շրջագայել Անգ- 
լիայում և միջոցներ հավաքել իրենց վանքի վերականգնման հա­
մար! Պետք է ենթագրել, որր վերոհիշյալ վանականները միջոցներ 
հանգանակելու համար պատահական չէին ընտրել Անգլիան: Նրանց 
վանքը պատկանում էր Ա. Բարսեղի միաբանությանը, և նրանք հա­
վանական է, որ քաջ տեղյակ էին Անգլիայում այգ սրբի պաշտա­
մունքի փաստին:

Ժամանակագիր Ս՛ոմաս Ուոլսինհեմի հաղորդման համաձայն՝ 
1362 թ. Լոնդոնի Սմիթ Ֆիլդ հրապարակում տեղի է ունեցել մի աս­
պետական զինախաղ, որին իրենց մասնակցությունն են բերել նաև 
հայ հեծյալները, որոնք հմուտ ձիավարժությամբ իրենց վրա են 
ԳԲ՚^^Լ խաղերին ներկա գտնվող թագավորի ու թագուհու ոլշադ-

1 «Հայաստան», Լոնդոն, 15 Յունիս, 1891, էջ 4:
2 "Armenia", Boston, vol. 1, April, 1905, p. 6.
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րոլթյոլնը : Անգլիայի թագուհի Ֆիլիպպայի ժամանակագիր (հան 
Ֆրուասարը նշել կ, որ 1362 թ. Լոնդոն կ ժամանել Կիպրոսի ար- 
քան?: Պետք կ ենթադրել, որ հայ ասպետները նրա շքախմբի հետ են 
ժամանել Անգլիա:

Հա կոր վանականի հետ 1364 թ. սկգրին Անգլիա կ եկել Ս. Գևորգ 
վանքի վանահայր Նևրսես եպիսկոպոսը: Նույն թվականի փետրվարի 
7-ին էդուարդ Գ արքան նրանը հանձնարարական նամակներ կ տվել' 
թույլատրելով մեկ տարվա ընթացքում ողջ երկրի տարածքում ուխ­
տագնացություն կատարել: Այգ նամակներում նա իր հպատակներին 
կոչ կ արել լավ ընդունելություն ցույց տալ հայերին նշելով այն ար­
հավիրքները, որոնց ենթարկվել կ նրանց երկիրը: . . . , •՛

Անգչիայում XIV գ. 60-ական թվականներին գործունեության 
բոլոր ոլորւոներում սկսել կ տարածվել անգլիկանացման գործընթա­
ցը, մասնավորապես սկսել կ անգլերեն լեզվով կատարվել խորհրդա­
րանի ու դատարանի ողջ գործունեությունը: Հավանաբար, այդ գոր­
ծընթացով պայմանավորված, XIV—XV գգ. լատիներենից անգլերեն կ 
թարգմանվել կիլիկյան պետական գործիչ, զորավար և ժամանակա­
գիր Հեթա.մի «Արեւելքի պատմություն» աշխատությունը՛*:

Աո.ավել սերտ կապեր են հաստատվել Անգլիայի արքա Ռիչարգ 
0-ի (1377—1399 թթ) և հայոց Լևոն Զ Լուսինյանի (1374—1375 թթ) 
միջև: Վերջինիս գերության ժամանակ հաջողվել կ թարդմանչին Մա֊ 
նուելին ուղարկել Եվրոպա, որտեղ նա եվրոպական արքունիքներում 
իր արքային գերությունից ազատելու անհաջող վարձեր կ կատարել :

1382 թ., գերությունից ազատվելով, Լևոն Զ արքան 1384 թ. 
ամռանը բնակություն կ հաստատել Փարիզում: Այնտեղ նա իր ծա­
ռայություններն կ առաջարկել Ֆրանսիայի թագավորին Անգլիայի 
հետ խաղաղության պայմանագիր կնքելու հարցում: Համաձայ­
նություն ստանալով' Լևոն 9.-ն կապ կ հաստատել Ռիչարգ Բ-ի հետ՛. 
Վերջինս նրան պահպանագիր կ ուղարկել Անգլիա այցելելու հա­
մար: Գալով Անգլիա (1385 թ. վերջ)' հայոց արքան ջերմ ընգունե- 
լոլթյոլն կ գտել Լոնդոնում: Այգ մասին կ վկայել ժամանակագիր 
Ֆրուասարը, իսկ, րոտ Ուոլտեր Բեսանի, նրա տրամադրության տակ

1 Նույն տեղում:
2 Froissart Sir John, Chronicles of England, France, Spain..,, New York & London, 1901,
P- 77’
3 «Երերունի», Լոնդոն, 30-31, Սարւո-Աւցրիե 1983, էջ 5:
4 Բասմաջեան Կ., Լետն Ե Լուսինեան, վերջին թագատր հայոց, 1908, Փարիզ, էջ 63:
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Էք Դքվել Թաուերը, որն այդ ժամանակ բարձրաստիճան հյուրերի 
համար որպես հյուրատուն էր ծառայում:

Ժամանելուց £ոքս °ք ա^ց Լևոն արբան ելույթ է ունեցել 
Վեստմինստեբում հավաքված թագավորական խորհրդում, որտեղ 
կոչ է արել անգլիացիներին բանակցություններ սկսել Ֆրանսիայի 
հետ խաղաղություն հաստատելու նպատակով: Դա հնարավորութ­
յուն կընձեռեր համատեղ ուժերն ուղղորդել կիլիկյան հայկական 
պետության վերականգնմանը՛.

Ւ պատասխան այդ կոչին, 1386 թ. հունվարի 22-ին Ռիչարգ 9 
արքան հրամայել է ստեղծել Ֆրանսիայի հետ բանակցելու դեսպա­
նություն, որի միջնորդ և նախագահող է նշանակվել Լեռն թ-ն: 
Փաստաթղթերը վկայում են, որ մինչև 1386 թ. մայիս վերջինս Լոն­
դոնում է գտնվել:

Պահպանված երկու հրովարտակների համաձայն Լևոն Զ ար­
քան պատրաստվել էր այցելել Անգլիա նաև 1392 թ. վերջին, սակայն 
այգ երկրորդ այցի մասին վկայություններ չեն պահպանվել՛. Ա. Ալ- 
պոյաճյանը, անդրադառնալով Լևոն Զ արքայի Անգլիա կատարած 
այ9Ւ պատմությանը, նշել է, որ հայոց արքայի Լոնդոնում գտնվելը 
համընկել է այն արարողության հետ, երբ Լոնդոնի քաղաքապետին 
(լոքԴ մայորին) ներկայացրել են թագավորին: Այդ արարողությանը 
մասնակցել են քաղաքում գտնվող բոլոր օտարազգի իշխանները, 
նրանց թվում նաև հայոց արքան: Մեր օրերում ևս ամեն տարի նո­
յեմբեր ամսվա երկրորդ շաբաթ օրը կատարվող Լոնդոնի լորդ մա քո­
րի տոնախմբության շքերթի ընթացքում մասնակիցները միջնադար­
յան զգեստներով անցնում են փողոցներով՛. Նրանց մեջ է լինում 
նաև Լևոն արքային ներկայացնող կերպարը2:

1 Gregory Տ. M., The Land of Ararat, London, 1920, p. 121.
2 ԱլպօյաճհաՏ U., նշփ աշխ., մաս Բ, էջ 623:

Հայ-անդլիական հարաբերությունները խիստ թուլացել են կի- 
լիկյան պետության անկումից հետո: XV—XVI դդ. այդ կապերի մա­
սին տեղեկություններ չեն պահպանվել, թեև դրանք պետք է որ 
եղած լինեին: Հայտնի է, որ XVI դ. առաջին կեսից սկսած հայ վաճա­
ռականները հաստատվել են Հոլանդիայում և իրենց առևտրական 
գործունեության մեջ, հավանական է, առնչվել են Անգլիայի հետ: 
Արդեն XVI դարի վերջին այդ կապերը զարգացել են Ամստերդամի 
հայ գաղութի միջոցով: 1580 թ. հետո, երբ կնքվել է անդլո-թուրքա-
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կան առևտրային պայմանագիրը, հոլանդական նավերն անգլիական 
ԳՍ^Ւ ներքո սկսել են ուղևորվել Օսմանյան կայսրություն: XVI դ. 
‘Լերդէն Եվրոպայի և Առաջավոր Ասիայի միջև կանոնավոր առև­
տրական հարաբերությունների հաստատումը չի հանգեցրել անգ­
լիահայ գաղթօջախի ստեղծմանը, ինչպես գա տեղի Է ունեցել Իտա- 
էԷայում, Ֆրանսիայում և Հոլանդիայսւմ: Այդ հանդամանքը Ա. Սա- 
րոլիյանը բացատրել է անգլիական առևտրային նավագնացությունը 
հոլանդականի համեմատությամբ ավելի ուշ հիմնադրվելու փաստով1'.

1 Սարախան Ա., Հոլանդիան եւ հայերը ԺԶ-ԺԹ դարերում, Վիեննա, 1926, էջ 39:
2 Cartw right John, The Preachers travels to the confines of the East Indies, through Syria, 
Mesopotamia, Armenia, Media, Hircania and Parthia, etc.; a relation of sir Ant. Sherley s 
Entertainment in the court of the king of Persia; description of the Persian Gulf 
commodious for the East-India merchant of England. London, 161 l,pp. in.-4.
3 "Mass:s". London, vol. № 5, March, 1930, p. 103.

Անդլո-թուրքտկան առևտրային պայմանադիրը հիմք է ծառայել 
հա ̂ -անգլիական կապերի մասնակի վերականգնման և հետագա ընդ­
լայնման համար՛. Անգլիացի ճանապարհորդներն ավելի հաճախ են 
սկսել հայտնվել ասիական երկրներում, ինչպես նաև Հայաստանում՛. 
1581 թ. իր ճանապարհորդական նոթերը գրի առած Նիպրին համար­
վում է Հայաստան այցելած առաջին անգլիացի ճանապարհորդը:

Լոնդոնում 1611 թ. լույս է տեսել Ջոն 'Օ֊արթրայդի ուղեդրու- 
թյոլնր2. «•/Քարոզիչների ճամփորդությունները դեպի Արեւելյան 
Հնդկաստանի սահմանները, Սիրիա, Միջագետք, Հայաստան, Մե- 
դիա, Հիրկանիա եւ Պարթեւստան մեծ երկրներով, որտեղ գրի Է առ- 
նըվել այս ճշմարիտ օրագիրը»', ^արթրայդի օրագիրը Հայաստանի 
մասին Անգլիայում /ույս տեսած առաջին տպագիր դիրքն է: Ւր 
ուղեգրության մեջ հեղինակը, խոսելով 1600 թ. Արևելք կատարած 
ճանապարհորդության մասին, նշել է, թե, Հայաստան հասնելով, 
նկատել է, որ «երկրի գյուղերի մեծամասնությունը բնակեցված էին 
բացարձակապես հայերով ... մի ժողովուրդ, ռրը շատ աշխատասեր է 
աշխատանքի բոլոր ոլորտներում» : Ջոն ԺՀարթրայդի աշխատութ­
յունը կարևոր նշանակություն ունի նաև այն առումով, որ պատկե­
րում է հայ ժողովրդի կենցաղը XVII դ. սկղբին: Այստեղ հեղինակը 
տալիս է փան, էջմիածին և հայկական առևտրական քաղաք Ջուղա­
յի նկարագրությունը, որը, ցավոք, մի քանի տարի անց պիտի ամա­
յանար ու ավերվեր բնակչության բռնագաղթի հետևանքով.
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XVII դարի ս^ՂԲՒն հ111յ-։1'ն դլի ական կապերը սկսել են զարգա­
նալ Հոլանդիայի, Պարսկաստանի, Հնդկաստանի հայ ղազթօջախնե- 
Րէ՛ միջոցով: Հնդկաստանի հայ գաղթօջախի պատմության մասին 
արժեքավոր ուսումնասիրության հեղինակ Մ- Սեթը վկայել է, որ 
անգլիացիները Հնդկաստանի գաղութացման սկղրնական շրջանում 
գիտակցել են տեղացի հայերի հետ բարեկամական հարաբերու­
թյուններ հաստատելու անհրաժեշտությունը և բավական երկար 
ժամանակ վարել են հայամետ քաղաքականություն1: Այն իր անմի­
ջական արտացոլումն ի գտել XVII—XVIII դդ. հայ-անդլիական կա- 
սխրի զարգացման գործում:

1 Seth M. ¥., Armenians in India, Calcutta, 1937, pp. 228-229.
2 Ալպօյաճեան IL, նշվ. աշխ., մաս Ա, էջ 175:
3 Աբրահամյան Ա. Գ., նշվ. աշխ., հ. 2, էջ 181:

Պարսկաւք տանի և հատկապես Նոր Ջուղայի հայ վաճառական­
ները, XVII դ. սկղբին ստանալով շահի հովանավորությունը, առև­
տրական մեծ գործունեություն են ծավալել եվրոպական երկրների 
հետ: Առևտուրն իրականացվել է ոչ միայն պարսկական, այլև եվրո­
պական- ապրանքներով: Այսպես օրինակ, հայ վաճառական Բաբա 
Խաչատուրը 1647 թ. Անդլիա է բերել մի շարք ապրանքներ, այդ 
թվում վենետիկյան ապակեղեն ու հայելիներ2:

Ամստերդամի հայ գաղթօջախն իր վերջնական ձևավորումն է 
ստացել 1660 թ.: Սակայն որոշ տվյալների համաձայն, ավելի վաղ 
ոսկերչությամբ զբաղվող հայերի մի փոքրաթիվ խումբ Ամստերդա- 
մից գաղթել է Անդլիա և հաստատվել Պլիմուտ քաղաքում: Նրանք 
բնակվել են առանձին թաղամասում, որտեղ հիմնել են հայերեն ար­
ձանագրությամբ մի աղբյուր: Ավանդույթի համաձայն, Անգլիական 
բ՚ուրժուական հևափոխոլթյան ընթացքում Օլիվեր Կրոմվելը, անց- 
յեելով հայկական թաղամասով, հետաքրքրվել է, թե ում են պաշտ­
պանում հայերը! Որպես պատասխան լսելով Աստվածաշնչիդ մի 
իմաստալից արտահայտություն' դժգոհել է և պահանջել, որ վերա­
դարձին առավել ստույգ պատասխան տան: Հայերր, խուսափելով 
թե Կբոմվելի և թե' ռոյալիստների զայրույթից, շուտափույթ լքել են 
Անգլիան և վերադարձել Հոլանդիա2:

ԱցԽելա հնդկական ընկերության ակտիվ առևտուրը Հնդկաստա­
նի և Պարսկաստանի հետ սկսվել կ XVII դարի կեսից: 1664 թ. 
Հնդկաստանի Միլապուր քաղաքի հայ կառավարիչ Մարկ Երիզադը 
նվերներ ու նամակ է ուղարկել Կառլոս Բ թագավորին (1660-1685
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թթ.), որում խնդրել է իրեն մի նավ նվիրել, որպեսզի կարողանա թա­
ղավորի համար պերճանքի արևելյան առարկաներ դնել! 1667 թ. 
դեկտեմբերին Արևե լա հնդկական ընկերության տնօրենների խոր­
հուրդը հայ վաճառական Խոջա Սիրակոսին թույլ է տվել ընկերութ­
յան նավով շահի անձնական օգտագործման համսւր հոլանդական 
ապրանքներ տեղափոխելէ թագի այդ, տնօրենների խորհուրդր հիշ­
յալ Խոջայի գործունեության կարևորությունը մատնանշող մի նա­
մակ է ուղարկել Սուրաթի իր վարչությանն ու նախագահին1'.

1 Տօէհ «. V., նշփ աշխ., 1937, Էջ 246:
2 Կյուլպենկյան Ռ., նշվ. աշխ., Էջ 46:

Հայ վաճառականների ակտիվ մասնակցությունը Պարսկաստա­
նի և Հնդկաստանի առևտրին անգլիացիներին հանգեցրել է այն եզ­
րակացության, որ անհրաժեշտ է ուսումնասիրել հայ առևտրական­
ների գործունեության մեթոդները՛. 1669 իժ. Ե. Եաստելոսը Լոնդո­
նում հրատարակել է մի բառարան, որը ներառել է բազմաթիվ հայե­
րեն բառեր: Այդ շրջանում աճել է նաև հայ գաղթօջախների քաղա­
քական նշանակությունը: Սա կապված իր Արևե լա հնդկական ընկե­
րության և Եթովպիայի միջև դիվանագիտական հարաբերություննե­
րի հաստատման փաստի հետ, այն բանից հետո, երբ Եթովպիայի հա­
յազգի դեսպան Մուրադը պայմանագիր կնքելու նպատակով 1673 թ. 
եկել էր Բաթավիա՜:

Մեծ հետաքրքրություն է ներկայացնում Հակոբ Գրիդորենցի 
«Գովք Պրիթանիո» ստեղծագործությունը, որտեղ հեղինակը նկա­
րագրել է 1674 թ. Անդլիա կատարած իր ճամփորդությունը: Հիաց­
մունք արտահայտելով այդ երկրի նկատմամբ նա անդրադարձել է 
անգլիացիների կյանքի զանազան կողմերին: Այգ աշխատությունը 
Անդլիայի մասին հայոց լեզվով գրված առաջին գործն է:

Անգլիացիները XVII գարի վերջին ձգտում էին ամբողջությամբ 
տիրապետել հնդկական շուկային, ուստի անհրաժեշտ էր սահմանա- 
փակել հայ վաճառականների գործունեությունը և նրանց ներգրա­
վել Արևե լա հնդկական ընկերության հովանու ներքո: «Ընկերութ­
յան» և հայ վաճառականների միջև պայմանագիր կնքելու նպատա­
կով Փ. 'Ըալանթարը և նրա բարեկամ Ւ. Սարհադը 1688 թ. եկել են 
Լոնգոն: Նույն թվականի հունիսին կնքվել է պայմանադիր կամ 
խարտիա, որւււմ նշված էր, որ «...նրանք (անգլիացիները), ելնելով 
հայ ժողովրդի շահերից, ներկայացրին (Փ. ֊Ըալանթարին) մի շարք
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մանրամասներ, որպեսզի հայկական առեւտրի մեծագույն մասը, որն 
ուղղվում էր դեպի Հնդկաստան, Պարսկաստան եւ այնտեղից Եւրո֊ 
պա, կատարվի Անգլիայի միջոցով, ինչը կնպաստի Ջերդ Գերազան­
ցության մաքսատոլրքերի գանձմանը ել անգլիական ծովագնա­
ցության աճին»1:

1 Seth M. Y., History of the Armenians in India, Calcutta, 1895, p. 49.
2 Նույն տեղում:
’ Nersessian V., Early Armenian Printing (1512-1800), London, 1980, p. 3.

Խարտիան կազմված էր մի շարը կետերից, որտեղ մասնավորա­
պես նշվում էր, որ «. ..հայերն այսոլհետ ել բոլոր ժամանակներում 
պետք է ունենան հավասար շահ այս ընկերության ներկայիս ել 
ապագայում շնորհվելիք բոլոր արտոնություններից, որոնցից օգըտ- 
վում են ընկերության բոլոր անգլիացի վաճառականները»2: թացի 
այդ, ընկերության տնօրենների խորհուրդը 1692—1693 թթ. սկսել է 
կազմակերպել հայ վաճառականների փորձի ուսումնասիրություն 1ւ 
հանձնարարել իր Պարսկաստանի գործակալին գտնել մի քանի անգ­
լիացի երիտասարդներ, որոնք կսովորեն պարսկերեն ու հայերեն Լ. 
այդ երկրռւմ կզբաղվեն առևտրային գործունեությամբ:

Նշված ժամանակաշրջանում զարգացում են ապրել նաև հայ֊ 
անգլիական մշակութային կապերը: Թովմաս վան ան դեցին, որբ 
XVII դարի վերջին վերականգնել էր Ամստերդամի հայկական տպա­
րանը, Ղ,ուկաս Նուրիջանյանի հետ 1707 թ. եկել է Լոնդոն'. Նույն 
թվականի մարտի 26-ին նրանց ներկայացրել են Անգլիայի թագուհի 
Աննա Աթյոլարդին: Յորքի արքեպիսկոպոս Զոն Շարփի հանձնարա­
րականով Թովմաս Գբանան դեցուն շնորհվել է աստվածաբանության 
դոկտորի պատվավոր կոչում: Այդ կապակցությամբ վերջինս Ամս- 
տերդամում տպագրված գրքերի մի ողջ ժողովածու է նվիրել Օքս- 
ֆորդի համալսարանի թոդլեան գրադարանին՛3:

Հնդկաստանի հարուստ հայ ընտանիքները XVIII դարի սկզբից 
սկսել են հրավիրել անգլիացիներին որպես տնային ուսուցիչներ: 
Անգլիացի Գուլելմոս Վիստոնի (Աղափիրյանների տան ոլսուցիչր 
ITադրասում) որդիները Ուիլյամը և Զո^ը, բավական լավ տիրապե- 
տելով հայոց լեզվին, գրաբարից լատիներեն են թարգմանել Մռվսես 
Խորենացոլ «Հայոց պատմությունը», որն Անանիտ Շիրակացու «Աշ­
խարհացույցի» և մի շարք այլ սկզբնաղբյուրների հետ միասին 1736 
թ. հրատարակվել է Լոնդոնում:
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Անգլիացիների գիտատեխնիկական զարգացումը մեծ հե­
տաքրքրություն է առաջացրել հնդկահայերի շրջանում: Ահա ինչ է 
ԳՍ^Լ այղ մասին հայ ժողովրդի ազատագրական շարժման ճանաչ­
ված դեմքերից մեկը Հովսեփ էմինը, որը հետևյալ կերպ էր րացատ- 
րել Խ' Լոնդոն գալու փաստը. «Ես տեսա եւրոսլացիների ամրոցը, 
զինվորների զորավարժությունները ևւ առեւտրական նավատորմը, 
ինչպես նաեւ այն, թե որքան ճարպիկ ու անբասիր են նրանք բոլոր 
գործերում ... Ես պետք է մեկնեմ Եւրոպա, որպեսզի սովորեմ ռազ­
մական արվեստը եւ այլ գիտություններ, որոնք նպաստում են այդ 
արվեոտին: Համոզված եմ, որ եթե Հայաստան գամ որպես եւրոպա­
կան սպա, ի վիճակի կլինեմ թեկուզ եւ փոքր չափով օգտակար լինել 
իմ երկրին»1:

1 Emin Joseph, Life and Adventures of Joseph Emin. 1726-1809, Calcutta, 1918, vol. 1, 

pp. 58-59.
* Иоанннссян Л. П., Иосиф Эмин. Ереван, 1945, с. 15.

Հ՛ էմինը (1726—1809 թթ.) իր րնկերոջ Հարություն Մասսեհի 
հետ Լոնդոն է եկել 1751 թՀ: Այստեղ 18 ամիս մասնավոր դպրոց հա­
ճախելուց հետո 1753—1755 թթ., Լոնդոնի Սենթ Ջեյմս Փարքում հե­
տևել է նաև անգլիական ռազմական դասընթացներին՛.

Եոմս Հյու Սմիթսոնի հետ պատահական ծանոթությունից հետո 
նա բազմաթիվ բարեկամներ է ձեռք րերել Լոնդոնի բարձրաշխար­
հիկ հասարակության մեջ: Մասնավորապես դուքս Եամրեռլենդը 
°1^^Լ է նրան ընդունվեք 'Լուլվիչի Արքայական զինվորական 
ուսումնարան: Յոթնամյա պատերազմին մասնակցելուց հետո նա 
վերադարձել է Լոնդոն XVIII դ. 50-ական թվականներին և, մեկնելով 
Հայաստան, վերադարձել է միայն 1761 թ.: Ապա մեկնել կ Ռուսաս­
տան ընդմիշտ չքելո•Լ ԱնԳԼ1'ան՛. Նույն դարի 80-ականներին իր 
մտերիմ բարեկամ սըր Ու.. Ջոնսի պնդմամր. էմինը դրի Լ առել իր 
հուշերը, որոնք լույս են տեսել Լոնդոնում 1792 թ.'.

Հնդկահայ վաճառականների դրությունը վատթարացել է Յոթ­
նամյա պատերազմում Մեծ Որիտանիայի տարած հաղթանակի 
հետևանքով: Արևե լա հնդկական Ընկերությունն այլևս չի ցանկացել 
նրանց հետ գործակցել: Ազդեցիկ հայ վաճառականներն առաջին 
են ենթարկվել 1768 թ. սկիզբ առած հալածանքներին: Նրանցից եր­
կուսը Նոր Ջուղայի առևտրական տների ներկայացուցիչներ Հով­
հաննես Ռաֆայելը և Դրիդոր Խոջամալ Խալդարյանը, եխք ^ Լ"ե-
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դոն և 1769 թ- բողոք ներկայացրել Ընկերության տնօրենների 
խորհրդին, սակայն ապարդյուն1:

1 Seth M. Y., նշվ. աշխ., 1895, էջ 89:
2 Nersessian V., նշփ աշխ., Էջ 4:

Այդ վաճառականները Լոնդոնում մնացել են բավական երկար 
ժամանակ: Մասնավորապես Գ. Խալդարյանը ապրել է Լոնդոնում 
շուրջ 10 տարի, որտեղ ոչ միայն իր ֆինանսական գործերով Լ 
զբաղվել, այլև հիմնել է հայկական տպարան: Ւր մտադրությունն 
իրականացնելու գլխավոր բարդությունը մայրատառերի պատրաս­
տումն էր: երկարատև և ապարդյուն որոնումներից հետո վերջապես 
1780 թ. անգլիացի մի արհեստավորի օգնությամբ նրան հաջողվել է 
հայերեն տառատեսակներ պատրաստել՛. Նույն թվականին տպագր­
վել է առաջին դիրքը, որը վիստոն եղբայրների հրատարակությու­
նից հետո Լոնդոնում տպագրված երկրորդ հայերեն դիրքն էր՛.

Այդ ^բ-թում տեղ են գտել Ներսես Շնորհալու «Հավատով խոս֊ 
տովանիմ» ստեղծագործության հայերեն, լատիներեն, ֆրանսերեն և 
անգլերեն տարբերակները՜: Սակայն Անդլիայում հայերենով լույս 
տեսած գրքերի պահանջարկի բացակայության պայմաններում 1781 
թ. Խալդարյանը տեղափոխվել է Ս. Պետերբուրգ, որտեղ և շարունա­
կել է դրտտպության գործը՛.

Հայ֊անդլիական կապերի նոր շրջանր, որն աչքի է ընկել 
հնդկահայերի և անգլիացիների միջև, դիտական ու մշակութային 
կապերի բուռն զարգացմամբ, սկսվել է XVIII դ. վերջին տասնամ­
յակներին: Դա կապված էր այն հանգամանքի հետ, որ հայերի մի 
ԳԳաԼէ մասն ակտիվ գործունեություն է ծավալել բժշկության և 
իրավագիտության ասպարեզում: Դարավերջին հայերը Հնդկաստա­
նում հիմնել են առաջին անգլիական դպրոցը, իսկ XIX դարի կեսե­
րի ՂՍա^9 թէվը հասել է հինգի:

՛Նշված ժամանակաշրջանում կրթություն ստանալու նպատա­
կով Անգլիա են ժամանել առաջին հայերը: XVIII դ. 80-ական թթ- 
Վենետիկի Մուրադ-Ռաֆայելյան վարժարանի հիմնադիրներից է. Ռ. 
•Ըարամյանն իր երկու որդիներին ուղարկել է Լոնդոն ուսանելու: 
Նրա ավադ որդին Ալեքսանդր Ռաֆայելյանը, հաստատվելով Անգ- 

1էայո1-մ, 1829 թ. նշանակվել է Լոնդոն քաղաքի շերիֆ, այսինքն 
կառավարության գլխավոր ներկայացուցիչներից էր.' Նա նաև առա­
ջին հայն էր, որն ընտրվել է Անդլիայի Խորհրդարանի համայնքների
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պալատէ անդամ: Ա. Ռաֆայելյանը սերտ կապել։ Է ու.նեցել Վենետի­
կի Մխիթար լանների հետ և առանձնապես օգնել է նրանց հրատա­
րակչական գործունեության ասպարեզում1:

1 Basil A., Armenian Seltlcments in Lidia, West Bengal, 1969, p. 50.
2 Փարթամեան Վ Հ., Հայ-անգփական գրական աոնչութիւՕներ, Երեւան, 1975, էջ 36:
3 Tonapetian P., Turkey and Her British Friends, London, 1919, p. 2.

Հայ մտավորականության ի հայտ գալը հանգեցրել է հայ-սւնգ- 
լի ական գրական առնչությունների հաստատմանը, մանավանդ, երբ 
XVIII դ. վերջերին հայ ազատագրական շարժումը սկսել է նոր վե­
րելք ապրել՛. Վ. Փարթամյանը, որն անդրադարձել է հայ֊անգլիա- 
կան գրական կապերին, նշել է, որ հայ պարբերական մամուլի անդ­
րանիկ ամսագիր «Ազդարարը», որը լույս էր տեսնում Մադրասում 
1794—1796 թթ-, մեծավ մասամբ կազմված էր անդլիական ամսագրե­
րից արտատպումներով2:

Անգլերենից հայերեն առաջին դրական թարգմանությունը կա­
տարվել է Մադրասում 1783 թ.: Այստեղ լույս է տեսել Հանուեյ 
Անգլիացու «Պատմութիւն վարուցն և գսրծոց Նադիր շահ թագաւո­
րին պարսից» ստեղծագործության հայերեն թարգմանությունը Պո- 
ղոս Միրզայան Ամիրացոլ աշխատասիրությամբ:

Հովհաննես Ավդալյանն իր գրական գործունեության համար 
ընտրվել է «Բենդալիայի Ասիական ընկերության» անդամ այդ ընկե­
րության ստեղծման իսկ օրից, որի միջոցով անգլիացիները նորանոր 
տեղեկություններ են ստացել հայերի ու Հայաստանի մասին: Դրա 
վառ ապացույցն է 1774 թ. Լոնդոնում լույս տեսած «Նոր աշխար­
հագրական, պատմական եւ առեւտրային ներածություն և մի շարք 
թադավորությունների ժամանակակից վիճակը» վերնագրով աշխա­
տությունը, ուր հանգամանալից անդրադարձ կա Թուրքիայոլմ 
բնակվող քրիստոնյաների անտանելի դրության մասին3'.

Բնչպես տեսանք, հայ-անդլիական կապերն ունեն դարավոր 
արմատներ: Սակայն հայկական գաղութի ձևավորումը տեղի է ունե­
ցել շատ ավելի ուշ XIX գարի 30-ական թվականների կեսերից, երբ 
^"ւս/'3’ Ջմյուռնիայից և այլ վայրերից հայ վաճառականներ են 
բնակություն հաստատել Լոնդոնում, Լիվերպուլում, Մանչեստբում: 
XIX դարի կեսին այդ համայնքները բաղկացած էին մի քանի տաս֊
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նյակ հայերից, որոնց հիմնական մասը (շուրջ 30 հոգի) բնակվել է 
Լիվերպուլում և ITանչեստրում1:

1 Մ[րմրեան] 3., Թուրքահայոց հին վաճաոականութիւնն և վաճառականք 1740­
1890, Կ. Պօլիս, 1908, էջ 47-50:
2 Մուշեղ եպիսկոպոս, Մանչեստրի հայ գաղութը, Պոստոն, 1911, էջ 178:
3 Նույն տեղում, էջ 232:
•՛Նույն տեղում, էջ 181:
5 «Արարատ», էջմիածին, Դեկտեմբեր, 1877, էջ 465:
6 Նույն տեղում, Դեկտեմբեր, 1875, էջ 369:

Համայնքի աստիճանաբար ստվարացմանը զուգընթաց առաջ 
է եկել նաև այն կանոնակարգելու անհրաժեշտություն: 1866 թ. սեպ­
տեմբերի 6-ին Մանչեստրի հայ համայնքն իր ազգային և եկեղեցա­
կան կյանքի կարգավորման համար գումարել է ընղհանուր ժո՛ղով և 
ընտրել համայնքային խորհուրդ, ապա նաև՝ համայնքի Կանոնա­
դրություն, որի համաձայն մանչեստրահայերը լիակատար իրա­
վունք են ունեցել ընտրելու իրենց քահանային2: 1870 թ. քաղաքի 
հայ համայնքի միջոցներով Սպեր Բրուկ փողոցի վրա, քիչ հեռու 
այն Վայրից՛ որտեղ հիմնականում ապրում կին հայերը, կառուցվել է 
Սուրբ Երրորդություն եկեղեցին2: 1876 թ. ընդունվել կ համայնքի 
ներքին կանոնների նոր ժողովածու' «Կանոնագիր», որտեղ ավելի 
հստակեցվել կ համայնքի պաշտոնատար անձանց գործունեության 
ոլորտը, սահմանվել են նրանց իրավասությունները՛1:

1877 թ. Մանչեստրում ապրում կին 80-90 հայեր, որոնց մեծ 
մասը եկել կին Օսմանյան կայսրությունից (Կ. Պոլիս, Զմյուռնիա) և 
աննշան չափով Ռուսական կայսրությունից (Թիֆլիս)Տ;

1870-ական թվականների կեսերին ձևավորվել կ նաև լոնդոնա- 
հայ համայնքը: Հայերն այնտեղ առևտրական գրասենյակներ 
ունեին: Բացի արևմտահայերից, Լոնդոնում հաստատվել են նաև 
որոշ ^վ"վ հնդկահայեր առևտրով զբաղվելու, մասամբ նաև անգ­
լիական համալսարաններում ու Լոնդոնի դպրոցներում իրենց երե­
խաների ուսումնառությունը կազմակերպելու նպատակով6:

XIX դարի 90-ական թվականներին Մանչեստրի հայերի առ֊ 
ևտրում որոշ փոփոխություններ են կատարվել: Մինչ այդ Անգլիա- 
յում հայկական ֆիրմաները զբաղված կին առավելապես չթի առևտ­
րով, որն աստիճանաբար կորցրել կր իր առաջատար նշանակությու­
նը՛. Միևնույն ժամանակ հայերը հույների հետ միասին շարունակել 
են առաջատար դիրք զբաղեցնել Անդլիայի և Օսմանյան կայսրութ-
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^Էջև տեղի ու՜նեցող առևտբու՜մ'. հո աոանդնուպոլսու՜մ անգլիական 
փոխհյուպատոսի 1393—1897 թթ- հաշվետվության մեջ նշված էր, որ 
անգլիական ապրանքների ներմուծումը Օսմանյան կայսրություն 
Ժ^Ւ^ գանվել է հայերի և հույների, իսկ բամբակյա ապրանքներիդ 
նը միայն հայերի ձեռքում12 XIX գարի վերջերից ընդհուպ մինչև 
XX Ղա(1Ւ ՅՕ֊ական թթ- Մանչեստրի հայկական առևտրական տները 
հիմնականում զբաղվում էին թեթև արդյունաբերական ապրանքնե֊ 
րի առևտրով, իսկ Լոնդոնի հայերի գործունեության գլխավոր ոլոր֊ 
տԸ հայկակ111^ գորգերի արտադրությունն ու վաճառքն էր!

1 «Նոր Կեանք», Լոնդոն, N 14, 15 Յունիս, 1899, էջ 218:
2 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշփ աշխ., էջ 186:
3 "Ararat", London, vol. VI, N 63, January-February, 1919, p. 309.

XIX դարի 90~ական թթ* Օսմանյան կայսրությունում տեղի 
ա-նեցած հայերի զանգվածային կարգերը պատճառ են դարձել 
Անդլիայում հայերի թվաքանակի ստվարացմանը' Որոշ տվյալներով 
1896 թ. Լոնդոնում հաստատված հայերի թիվը հասնում իր 500-ի: 
1899 թ. նրանք հիմնականում բանվորներ և ուսանողներ էին՛. Արդ­
յունքում 1898 թ. ստեղծվել է «Լոնդոնի հայ բանվորների եւ ուսա­
նողների միությունը»: Մանչեստրի հայերի ընդհանուր ժողովը 1901 
թ՛ ընդունել է տեղի հայկական Ար. Երրորդություն եկեղեցու Կանո­
նադրությունը, որտեղ հատկապես շեշտվել է հոդևոր և պաշտոնա­
տար անձանց ընտրելու գործում տեղի հայ համայնքի անկաթ վի­
ճակը2'.

Թեև լոնդոնահայերի համայնքային առաջին կազմակերպութ­
յունը ստեղծվել էր դեռևս 1898 թ., իսկ դըանից շատ առաջ գործել 
են նաև համայնքի մշակութային կենտրոններ, սակայն այն ավար­
տուն ձևավորում է ստացել 1912 թ., երբ տեղի է ունեցել «Լոնդոնի 
միացյալ հայ րնկևրակցության» վերակազմավորումը:

1918 թ. ամռանը Անդլիայում բնակվող հայերի թիվը կրկին 
աճել է Բաքվից գաղթած 900 հայ փախստականների հաշվին: Լոր- 
դերի պալատի որոշմսւմբ նրանց տրվել են թուրքահպատակ հայերին 
վերապահված նույնպիսի իրավունքներ, այդ թվում նաև Ս^ծ Բբի- 
տանիայի ցանկացած շրջանում բնակվելու հավաստագրեր: Նույն 
թվականին Կ. Թումայանի նախաձեռնությամբ Լոնղոնր առևտրա­
կան պալատին առընթեր հիմնվել է «Անգլո-հայկաի^ե տնտեսական 
ընկերակցությունը»3: Սրան հաջորդել է 1920թ- ապրիլին րրխոանա֊

131



հայկական առևտրական պալատէ ստեղծումը, որը պետք է նսլաս- 
տեր բրէտանա-հայկական անտեսական կապերէ զարդարմանը:

XIX գարէ 60֊ական թթ- Մանչեստրում հայ դաղութէ կազմա­
վորմանը զուգընթաց աշխուժացել կ նաև մշակութայէն և կրոնական 
կյանքը: 1875 թ. ն անչեստրէ հայերէ ընդհանուր ժողովէ որոշմամր 
քաղաքում բացվել է ընթերցարան1: 1894 թ. ընթերցարան են բացել 
նաև. լոնդոնահայերը:

1 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., էջ 57:
2 «Պատանի», Լոնդոն, 1902, N 3, Մարտ, էջ 43:
3 "Massis", London, vol. Ill, N4, February’, 1931, p, 83.
4 "Ararat", London, vol. II, N 19,1915, p. 237.

1895 թ. մշտական բնակության համար Լոնդոն է տեղափոխվել 
նաև Մաֆֆու ընտանէքը Աննա թաֆֆէն երկու որդէներէ Արամէ 
(1876-1919) և Արշակէ (1879-1946) հետ:

Հնչակյան կուսակցության կենտրոնը Լոնդոն փոխադրվելուն 
զուգընթաց, կուսակցության մէ շարք անդամներ մասնակէց են 
դարձել նաև քաղաքէ հայության ազգայէն կյանքէն: Մէաժամա- 
նակ, 1898 թվականէց սկսած, անդլէահայոց, մասնավորապես Լոնդո- 
նէ հայերէ կյանքում սկսել է նշանակալէց գեր խաղալ «Նոր կեանք» 
հանդեսը, որը խմրադրել են Լ. 9աշալյանն ու Արփ. Արփէարյանը:

XX գ. սկզբներէն «Հայ բանվորներէ և ուսանողներէ մէությոլ- 
նը» և հայոց ընթերցարանը միավորվելով էրենց գոյությունը շա­
րունակել են «Միացյալ ընկերություն» անունով՜:

1909 թ. Մանչեստրում հէմնադրվել է «Առաջադիմական 
միություն» ընկերությունը, որի շնորհիվ քաղաքէ հայ գաղութը 
վերջապես կարողացել է ընտրել տեղէ եկեղեցու հոգաբարձուներէ 
նոր խորհուրդ՛. Արգյունաբերող Մ. 9ակրջյանէ ղեկավարությամբ 
տեղէ հայ երիտասարդները 1911 թ. ստեղծել են «Երիտասարդ հայե­
րէ տկումբ» ազգային լուսավորական ընկերությունը, որը հետագա֊ 
յում վերանվանվել է «Երիտասարդ հայերէ ընկերակցության» :

Օսմանահպատակ հայերը Անգլէայում 1915 թ. ստացել են քա­
ղաքացիական ազատության իրավունք: Մանչեստրում և Լոնդոնում 
ստեղծվել են ներկայացուցիչներէ հայկական կոմիտեներ, որոնց 
իրավունք է վերապահվել դիմող հայերէն տալ ազգային պատկանե­
լության հավաստագրեր :

1916—1918 թթ. Անգլէայում վերջնական ձևավորում կ ստացել 
նաև Սաուպորտէ հայկական համայնքը (Մանչեստրէ մոտ): Տակա֊
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վին 1917 թ. այդտեղ բացվել է Մանչեստրի «Հայ տիկնանց ընկերակ­
ցության» Սաուպորտի բաժանմունքը, իսկ հաջորդ տարի հիմնվել է 
«Սաուպորտի հայ աղջիկների ընկերակցությունը», որը բարեդոբ- 
ծության հետ միասին ղբաղվել է նաև տեղի համայնքի մշակութա­
յին կյանքի խնդիրներով'.

1918 թ. կազմակերպված բնույթ է ստացել նաև գաղութի եկե­
ղեցական կյանքը: Հայ առաքելական եկեղեցու ժամասացությունը 
կատարվել է Սաուպորտի անգլիկան եկեղեցում: Առաջին աշխարհա­
մարտից հետո, երբ հայերի նշանակալի մասը հեռացել էր Մանչեստ֊ 
րից, 1920-ական թթ. Սաուպորտի հայ գաղութը շարունակել է գոյա­
տևել: Լոնդոնի անդլիալեզու «Մասիս» թերթի տվյալներով 1931 թ. 
Մանչեստրում և Սաուպորտում ապրում էին շուրջ 1000 հայեր! Իսկ 
Լոնդոնի հայերի թիվն այդ ժամանակ հասել էր 300-ի1:

1 "Massis". London, vol. Ill, N 4, February, 1931, p. 83.
2 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., էջ 56:

Ինչպես հայկական մյուս գաղթօջախները, Անգլիայի հայերը 
ևս մշտական կապ են պահպանել հայրենիքի հետ ու ամեն կերպ ջա­
նացել են օգնել իրենց արևմտահայ հայրենակիցներին: 1874 թ. Վա­
նի ու Մուշի շրջաններում բռնկված սովի պատճառով 9. Պոլսի Հա­
յոց պատրիարքն ու համապատասխան հանձնաժողովը դիմել են 
Մանչեստրի հայ համայնքին' սովյալնեբին օգնություն ցույց տալու 
խնդրանքով: թաղարի հայերը հիմնել են «Սովելոց հանձնաժողով», 
որը շուտով իր բաժանմունքն է բացել Լոնդոնում, ինչպես նաև' 
անգլիացիներին ուղղված կոչով խնդրել օգնել հայ սովյալնեբին2: 
1874—1875 թթ- ձմռանը հանձնաժողովը 9. Պոլսի Հայոց պատրիար­
քին է ուղարկել 1.000 անգլիական ոսկի: 1880 թ. Մանչեստրի հայե­
րի ընդհանուր ժողովի որոշմամբ Արևմտյան Հայաստանում 
բռնկված սովի առիթով հավաքվել է 1800 ֆունտ սթեռլինդ և 
ուղարկվել սովյալնեբին.'

1894—1896 թթ- Օսմանյան կայսրությունում մոլեգնած հայկա­
կան կոտորածների ժամանակ Անգլիայի հայերն օգնության են հա­
սել փախստական դարձած իրենց բազմաթիվ հայրենակիցներին այ­
րի կանանց և որբ երեխաներին: Մեծ հայրենասեր 9. Թումայանը 
1897թ. հիմնել է Անդլիայում առաջին հայկական դպրոց-որբանոցը'.

Օգնության գործը Մանչեստրում ընդունել է համազգային 
բնույթ և դրա շնորհիվ էլ ավելի շոշափելի արդյունքների հասել՛.

133



1895 թ. Ե. Ա- Զորյանը այդտեղ հիմնել է փախստականներին օգնող 
րնկերություն, որը գործնականում օգնություն էր դույր տալիս ոչ 
միայն հայ, տյլև հույն և ասորի փախստականներին, որոնք հար­
կադրված էին հեռանալ Օսմանյան կայսրությունից1: 1897թ. Ման֊ 
չեստրի հայերի մի մասն էլ ստեղծել է հայրենիքում գտնվող որբե­
րին օգնող կոմիտե: Նրա անդամներն իրենց վրա էին վերցրել երեք 
որբանոցների պահպանությունը Այնթապում և Զմյուռնիայում2 : 
1903 թ. Լոնդոնում շարունակել է գործել Հայ փախստականների օգ­
նության ընկերությունը, որի հիմնադիր ու նախագահ Ս. Սահունին 
Լոնդոն էր եկել Անդրկովկասից բարեգործական ընկերություն հիմ­
նելու նպատակով3:

1 "Ararat", London, vol. V, N 55, January, 1918, p. 290.
2 «Արարատ», էջմիածին, 1898, N 6, էջ 261:

3 «Մշակ», Թիֆլիս, 1903, N 232:
4 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., էջ 176-177:
5 "Massis", London, vol. Ill, N 4, February, 1931, p. 83.
6 "Ararat", London, vol. I, N 10, April, 1914, p. 335.

1907 թ. Մանչեստրի հայերի ընդհանուր ժողովում որոշվել է 
տեղում հիմնել «Հայ բարեգործական ընկերության» բաժանմունք, 
այն բացվել է հաջորդ տարի: Բաժանմունքի նախագահներ են 
ընտրվել Ա. ժամկոչյանը և Մ. Իպլիկչյանը: 1910 թ. «Հայ բարեգոր­
ծական ընկերության» Մանչեստրի բաժանմունքն արդեն ուներ 112 
անդամ և իր վրա էր վերցրել Ադանայի կոտորածից հետո որբացած 
հայ երեխաների խնամքը1'.

1908 թվականից սկսած կարիքավոր հայերին օգնություն ցույց 
տալու գործում նկատելի էր Վ. Չակիրյանի գլխավորած Մանչեստրի 
«Հայ տիկնանց ընկերակցության» դերը՛': 1913 թ. նոյեմբերին 
հիմնվել է «Լոնդոնի հայ տիկնանց միություն» բարեգործական ըն­
կերությունը, որի նպատակն էր միջոցներ հանգանակել Արևմտյան 
Հայաստանում ապրող որբերին օգնելու համար6:

1915 թ. հունվարին Լոնդոնի «Միացյալ ընկերակցությունը» 
հիմնել է հայ փախստականների օգնության հիմնադրամ, որն իր հա­
վաքած միջոցները գլխավորապես փոխանցել է էջմիածին Ամենայն 
հայոց կաթողիկոսի հիմնադրամին:

Երբ Անգլիա են հասել Օսմանյան կայսրությունում իրակա­
նացված հայերի ցեղասպանության մասին լուրերը, երկրռւմ առավել 
ակտիվացել է հայ գաղութի մարդասիրական գործունեությունը:
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Լոնդոնի համայնքի «Փախստականների օգնության հայկական հիմ­
նադրամը» արդեն 1915 թ. նոյեմբերին հավաքել էր 10-000 ֆունտ 
սթեռլինդ: Այդ օրերին «Լոնդոնի հայ տիկնանց միությունը» Կար­
միր luшi.l, բրիտանական հիմնադրամին Էր հանձնել հավաքված 
տաք հագուստը հերոսական ինքնապաշտպանությունից հետո 
Պորտ Սաիդ անցած մուսալեռցիներին հասցնելու նպատակով:

1916 թ. Անգլիայում բացվել է «Որբերի հատուկ հիմնադրամ»: 
Դրան նպաստել է «Մշակի» խմբագիր Ա. Առաքելյանի Անդլիայի 
հտյնրին ուղղված նամակը: Այդ հիմնադրամի դրամագլուխը հասել 
է 78.800 ֆունտ սթեռլինդի:

Լոնդոնի հայ եկեղեցական խորհուրդը և «Միացյալ ընկերակ­
ցության» գլխավոր խորհուրդը որոշել են ստեղծել հատուկ հիմնա- 
գցտմ, որի միջոցների մեծ մասը տրամադրվելու իր սիրիական անա­
պատներում, Ա իջա դե տքում և հրանում ապաստանած հայ որբերին: 
Նոր հիմնադրամը կոչվել է «Հայ ընդհանուր հիմնադրամ»: 1918-թ- 
Հ^հ^Ւ^ նրա տրամադրության տակ գտնվող 5000 ֆունտ սթեռլինդը 
80 հայերի նվիրատվությունն էր՛.

Անդլիայի հայոց քաղաքական գործունեությունը սկսվել է XIX 
ՂաԼ’Ւ 60-ական թթ- ^խսերից Մանչեստրի հայ գաղութի վերջնական 
ձևավորումից հետո: Ըստ Կանոնագրի, այգ գաղութի ղեկավար մար­
մինը Ընդհանուր ժողովն էր, որը զբաղվում էր նաև արտաքին հար֊ 
ցև1"՚վ: 1874 թ- Լոնդոնում մշտական բնակություն է հաստատել բո­
ղոքական քարոզիչ Կարապետ Հակոբյանը1, որը դարձել է հայկա­
կան հայրենասիրական շարժման առաջատար գործիչներից մեկը 
Անգ)իայում և մինչև XX դարի ոկիզրը անմիջական մասնակցութ­
յուն է ունեցել այդ երկրռւմ Հայկական հարցի ձևավորման ու զար- 
գտցման բոլոր իրադարձություններին: . ■

1 «Արարատ», էջմիածին, 1X75, դեկտեմբեր, էջ 470:

Լոնդոնում ճանաչված հայրենասեր գործիչ էր Ա. Սեթ Աբգա֊ 
65.’ "րն իր հաճախակի հրապարակումների միջոցով ջանացել է անդ֊ 
[իտցիներին ծանոթացնել հայ ժողովրդի պատմությանն ու մշակույ­
թին և համակրանք ռերմանել հայերի նկատմամբ: Այգ նպատակը 
հնարավորինս իրագործելու համար նա մտադրվել էր հրատարակչա­
տուն բացել: 1876 թ. նոյեմբերի 21-ին Մանչեստրի հայ համայնքի 
ժողովր որոշել է նշված գործի իրականացման համար կազմակերպել 
մՒՒցն1'5Ւ հանգանակություն: Դեռևս 1875 թ. Ա. Սեթի հայրենասի-
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թական գործունեությունը գրավել է «Արարատ» հանդեսի ուշա֊ 
գրությունը! Լոնդոնում հայրենասիրական շարժման կազմակերպիչն 
ոլ- ոգեշնչողը Զմյուռնի այիր եկած ^. Փափազյանն էր, որի աջակից֊ 
ներիր էր Ջեյմս քձրայսը: 9*. Փափազյանն էր իրագործում Անդլիայի 
հայերի հետ կապը! Պատմարան Ա. Պեյլերյանը Ջ- Ըրայսի մահվան 
Տ7֊ամյակի առթիվ Ան գլի այո ւմ երեր նշանավոր հայ գործիչների 
մասին գրել է, որ Զմյուռնիայի հայերից Գարեղէն Փափազյանը, 
հնդկահայերից Սեթ Արդարը երկուսն էլ առևտրականներ, իսկ Կոս- 
տանդնուպոլսէ հայերից բողոքական քարոզիչ Կարապետ Հա կոր յա֊ 
Կը “^ՂթՒՏ ևեթ նշանակալի դեր են խաղացել Հայկական հարցի մի- 
^.աՂԳ^յֆն ճանաչման գործում1:

1 «Զարթօնք», Պէյրութ, 1969, N 92:

1877 թ. հայ հայրենասեր մի չարք գործիչներ (Ա. Սեթ Արդարը, 
Գ. Ս. Պարոնյանը, Պ. Գ. Սորդուկը և այլք) միավորվել են հասարա- 
հ.ակա ե֊ք աղաք ական մի կազմակերպության մեջ, որը ստացել է 
«Արեւելյան հարցի ընկերություն» անվանումը!

Ընդհանրապես անգլիահայ գաղութի հասարակական֊քաղա- 
քական գործունեությունն անհնար է առանձնացնել գաղութի ներ֊- 
֊թէ և հայապահպանման համար մղվող ազգային֊գաղաւիարական և 
ևչակութային բազմաշերտ գործունեությունից! Այգ առումով մեծ 
նշանակություն են ձեռք բերում գաղութի տարբեր շրջաններում 
իրականացված հրատարակությունները!

Անգլիահայության առաջին պարբերականը «Երկրագունդն» 
էր, Ո^Ը հրատարակվել է Մանչեստրում Կարապետ Շահնազարյանի 
խմբագրությամբ և 1863—1864 թթ- քննարկել է առավելապես տնտե- 
սա\ան, ներգաղութային և քաղաքական խնդիրներ՛.

Հետագա տարիների ընթացքում անգլիահայերն ունեցել են 
7.ոէ՜[’^ 'սկու տասնյակ բազմալեզու պարբերականներ! Դրանց մեծ 
մասը հաւ^սրսյկսյկսյն֊քաղաքական բնույթի էին՛.

1888 թվականից Փարիզից Լոնդոն տեղափոխված Հովհաննես 
Պրուսալյանը (ժան Պուրսալի), Միհրան Սվազլյանը (Մ. Սվազլը) և 
Ա. Մելքոնյլ^ը (£եյմս Մալքոլմ) հրատարակել են «Հայաստան» 
հայ^ր^ն-ֆրան^րեն երկշաբաթյա պարբերականը, որի տպաքանա­
կը 1000-ի է հաս\,Հ Նրա որոշ համարներ արգելված էին Օսմանյան 
կայսրությունում: 1^93-1894 թթ. Մ. Սվազլըն անգլերեն Ըևզվով 
հրատարակել է նաև «Ղնգլո-հտյկական լրագիրը»!
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1889 թ. Լոնդոն է տեղափոխվել նաև Մինաս Ջերազը, որն իր 
հայրենասիրական բուռն գործունեությունը զուգորդել է նաև 
^Լ Արմենի» օտարալեզու ամսաթերթը հրատարակելով: Թերթն անդ­
րադարձել է նաև հայող պատմությանր, քննարկել գրական ուղ- 
ՂԱ^թյս՚-ններ, հրապարակել հայրենի և գաղութահայ ընթացիկ լու­
րեր: Ամսաթերթը խմբագրի Փարիզ մեկնելուց հետո իր հրատարա­
կությունը շարունակել է Ֆրանսիայում:

հա1'1Ւ ա՛ռնլով այն հանգամանքը, որ 1894 թվականից Հնչակ- 
յան կուսակցության կենտրոնը միառժամանակ հաստատվել էր Լոն­
դոնում, որտեղ և տեղափոխել էր տպարանը, հետևաբար այստեղ են 
հրատարակվել կուսակցության երեք պաշտոնաթերթերը «Հնչակ» 
(1894, 1901—1903 թթ) երկշաբաթյա լրագիրը, « Գաղափար» հանդե­
սը (թ^Բ" Ավետիս և Մարս Նազարբեկյաններ), ինչպես նաև «Ապ­
տակ» երգիծական հանդեսը, ուր իր գծանկարներով աչքի է ընկել 
լոնդոնահայ նկարիչ Չ. Տորմիկը ՛. 1896 թ. «Հնչակը» խմբագրել է 
Արփ իար Արփիարյանը:

1898 թ. Լ. Օաշալյանի խմբագրությամբ Լոնդոնում լույս է տե­
սել «Նոր կեանք» քաղաքական-հասարակական հանդեսը, որին հա­
մագործակցել են Միհրան և Մարի Սվաղլյանները, Գ. թասմաջյանը, 
է. Օտյանը և այլք:

1900—1902 թթ. ընթացքում հրատարակվել է նաև կրոնաեկեղե- 
ցական բնույթի «Եկեղեցի Հայաստանեայց» ամենամսյա հանդեսը, 
որը հետագայում լույս է տեսել «Հայ եկեղեցի» վերտառությամբ՛. 
Այն հրատարակվել է Մանչեստրի հայոց հսվիվ Թորոս իԼուղայեցու 
ջանքերով՛. Լոնդոնի դպրոց-որրանոցի ուսուցչական կազմի ջանքե­
րով հրատարակվել է նաև «Պատանի» ամենամսյա հանդեսը՛.

1913—1917 թթ- /սլյս է տեսել «Հայաստանի բարեկամը» անգ- 
լիաչեղու հանդեսը, որը «Հայաստանի բարեկամները» անգլիակա* 
ընկերության պաշտոնաթերթն էր՛. Այն անդրադարձել է հիվս>,1ա 
նոցներում, որբանոցներում, դպրոցներում բարեգործակս՜* ՈԼ ^(’ 

սիոներական գործունեությանը:
«Լոնդոնի հայոց միացյալ ընկերակցության» '^^ 1920 թթ- 

պաշտոնական հանդեսն էր «Արարատը», որի հէ՜^^ԳՒԲԲ Ը^կերակ 
ցության ղեկավարներից Արամ Րաֆֆին է '^ծ վիպասանի 
Պարբերականը լայնորեն լուսաբանել էք ^ պ[իայո'-
հարցի մասին եղած բորտ կարևոր քա1աՀ“''Լան իրսպս^թ^'-

5 ճ - Հ^սի մշտական ենթաբաժին-
ւ ԴԼ1ա^Յ ալւճաղ.աս£Ներ[ւ, Հւ^ւ £ 6 4 *

137



ներն անդրադարձել են անգլիահայոց ազգային կյանքին, նրանք 
հասարակական֊քաղաքական և մշակութային միջոցառումներին: 
193.4 թվականից «Արարատը» խմբագրել է «Ընկերակցության» նա­
խագահ Ա. Մ. Դրեդորին: Նշենք, որ այդ հանդեսի բաժանորդների 
թվում էին նաև էալկաթայի, Ռանգունի, Սինգապոլրի, Ըիրմայի և 
հարավարևելյան Ասիայի հայ համայնքների վեց տասնյակից ավելի 
ներկայացուցիչ ներ

Ւսկ Արամ Ըաֆֆին եղբոր Արշակի հետ միասին 1918 թվակա­
նից սկսած գործունեություն է ծավալել «Հայկական տեղեկատվա­
կան բյուրոյի» շրջանակներում, ուր, բացի Հայաստանի մասին տե­
ղեկատվությունների փոխանակումից, գրքույկների ձևով հրատա­
րակվել են բրիտանացի նշանավոր հայագետների ու քաղաքական 
գործիչների ելույթներն ու դասախոսությունները Հայաստանի ու 
Հայկական հարցի վերաբերյալ՛.

Ըրիտանացի մտավորականները նշանակալի դեր են ունեցել 
հայոց պատմությունն ու Հայաստանի քաղաքական դրությունը 
անգլիացի հասարակությանը հասու դարձնելու գործում (Հեյմս 
Ըրայս, Առնոլդ Թոյնբի, Ըաքստոն եղբայրներ, էմիլի Ռոբինզոն, Ու. 
^լիւիամ, Լինչ):

^սՂԼէա^'այո5 մշակութային գործունեությունը ևս բազմազան 
կ^: Այդ ասպարեզում իրենց գործունեությամբ աչքի են ընկել մտա­
վորականության այնպիսի դեմքեր, ինչպիսիք էին թարգմանիչ և 
արվեստարան Գ. Ֆընտըգլյանը, Մ. Չերազը, թարգմանչուհի, նկար֊ 
էուհի և գրականագետ Զ- Ը՚սյաջյանը, հրատարակիչ 9. Թումայանը, 
նկարիչ էդ. Շահինը, երաժշտագետ 9. Գալֆայանը և այլք:

Անգլիահայ մտավորականության մեծաթիվ ներկայացուցիչ­
ներն իրենց ուսումնառությունն են անցել Անդլիայի բարձրագույն 
կոլեջներում և համալսարաններում՛. Դրանց մեծ մասը Հնդկաստա­
նից, Պարսկաստանից և Օսմանյան կայսրությունից եկած երիտա֊ 
ռարդՕեի էին, որոնք մասնագիտացել էին բժշկագիտության և իրա­
վագիտության ոլորտներում: Մադրասաբնակ ^. Մ. Յոզեֆը, իր 
բժշկական կրթությունը սլանալով Լոնդոնում, ապա՝ Գլազդոյում, 
1860 թ. ընտրվել է Լոնդոնի բժիշկների արքայական քոլեջի անդամ:

Մինաս Չերազը 1890 թ. Լոնդոնի համալսարանի ՛թինդս քոլեջի 
պրոֆեսոր էր, հայոց լեզվի ամբիոնի վարիչը Ս- Պարոնյանը, Դյուր֊

1 "Ararat", London, vol. VI. N 63,1919, p. 307.
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հեյմի համալսարանում աստվածաբանության դոկտորի աստիճան էր 
ստացել 1896 թ., իսկ Ա- Ստեւիանյանը վիրաբուժության դոկտորի 
աստիճան Վիրարռւյժների և. բժիշկների արքայական քոլեջոլմ'.

Հայ մատենտդիտության և հայկական ձեռագրերի մշակման 
ասպարեզում նշանակալի դեր է կատարել Ս. Պարոնյանը սկիզբ 
դնելով Բրիտանական թանգարանի ե. Բոդլեյան դրադարանի հայե­
րեն ձեռագրացուցակների պատրաստմանն ու դասակարգմանը:
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ՀՈԼԱՆԴԻԱ

Եվրոպական գրականության մեջ հայերի մուտքը Արևմտյան 
Եվրոպա կապվում է քրիստոնեության տարածման նպատակով Արև­
մուտք մեկնած հայ աււաքելական քարոզիչների գործունեության 
հետ!

Հոլանդիայի և Բելգիայի ներկայիս տարածքում հայերի հետ­
քեր գտնում ենք մեր թվարկության առաջին զարերում: III դարից 
սկսած արևմտաեվրոպական վարքաիւոսական գրականության մեջ 
հանդիպում են սրրադասված մի շարք հայազգի հոգևորականների 
անունները Ս. Բրիսոլեոս (III դ., Կոմին, Բելգիա), Ս- Սերվատիոս (IV 
դ., Մաաստրիխտ, Հոլանդիա), Ս. Մակարիոս (XI դ., Գենտ, Բելգիա)1:

1 Այս մասին տե՛ս Zekiyan В. Լ, Le Colonic Armenc del medio evo in Italia c 1c 
relazioni cultural! italo-armeno, (Primo simposio intemationale di arte Armena), San 
Lazzaro, Venezia, 1978, p. 824. Դհդհյան ժ., Հայ վանականները եւ ուխտագնացները 
Արեւմտյան Եվրոպայում X դ. վերջում եւ XI դ. սկզբում, «Պատմա-բանասիրական 
հանդես», 1984, N 3: Յովսէփհան Ա., Հոլանդիայի հայորդի քարոզիչը, «Քնար» 
(Հոլանդիա): Մենք օգտվել ենք սույն հոդվածի արտատպությունից' «Հրայրք», թիվ 
37, 38 (82, 83), 3,10 մարտ, 1986 թ., Վիեննա, որը մեզ էր տրամադրել պրոֆ. Կ. Ս. 
Խուդավերդյանն իր Եվրոպա կատարած այցելությունից հետո, որի համար 
երախտապարտ ենք նրան: Acta Sanctorum, T. Ill, Mai, 1780, Anvers. AASS, 
Commentarius historicus, p. 874: Kurth, Bulletin de la Socicte d'Art et d'Histoire du 
Diocese de Liege, 1881, 1884. Schaepens, Tombeaux Chretiens, Academic d’Archeologie 
de Belgique, 1850, VII, p. 76. Jean Mecerian. Les inscriptions du Mont Admirable, 
Melanges de I’Univcrsite Saint-Joseph. T. XXXVIII. 2, pp. 297-330. Bibliotheca 
Hagiographica Latina», Bruxelles, 1900-1901, p. 757. (Macarius ep. Antiochiae 
Armeniae). Սարախան ԷԼ, Բելգիա եւ հայերը, Վիեննա, 1937:
2 Микаелян Г., История Киликийского армянского государства, Ереван, 1952, с. 22.
5 Աւիշան Հ. Ղ, Սիսական, Վենետիկ, 1893, էջ 460: Ափշանը խոսում է այն մասին, որ 
Բրյուգգեի նավահանգստի մաքսատան աշխատակիցն իրենց տարեգրքում «յիշէ

Առավել աշխուժանում է հայերի ելումուտը տարածաշրջան' 
Ֆլանդրիա և հարակից երկրներ հատկապես Կիլիկիայի հայկական 
թագավորության շրջանում:

Հայկական Կիլիկիայի կարևորագույն նավահանգիստ Այասը, 
որտեղ «գտնվում էր իր եկամուտներով պետության առաջին մաք­
սատունը» և որտեղ, ժամանակակիցների հադորդմտմր, «այցելում 
են աշխարհի տարրեր երկրների րոլոր նավերը»2, կապված է եղել 
նաև ֆլամանդական Բրյոլգգե նավահանդստի հետ2: Ավելին, XIV դ.
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սարակինոսների արշավանքներից փախած մի խումբ հայեր պատըս- 
պարվել են այս քաղաքում վայելելով հասարակության խնամքն ու 
հոգատարությունը1! :, ,

1 Ափշան Հ. Ղ, նշվ. աշխ., էջ 461: Սարուխան 11., Հողանցի^ 61 հայերը ԺՋ-ԺԹ 
դդ„ Վիեննա, 1926, էջ 44:
2 Bruyssel, Ernest Jean van. Histoire du commerce et de la marine cn Belgique, Bruxelles, 
t. I, 1861, p. 164-165.
5 Bruyssel Ernest Jean van, նշվ. աշխ., էջ 205: Սարյսխան Ա., նշվ. աշխ., 1926, էջ 116:
4 Ալիշան Հ. Ղ., նշվ. աշխ., էջ 460-461: Սարուխան Ա., նշվ աշխ., 1926, էջ 43-45: 
Նույնի, Բելգիա եւ հայերը, Վիեննա, 1937, էջ 117-118:

Ֆլանգրիայի գլխավոր նավահանգիստ Բրյուգգեի աշխարհա­
գրական կարևորությունը գիտակցելով քաղաքային իշխանություն­
ները ծովահայաց պատվարներ էին կառուցել ջրի հնարավոր ներ­
խուժումներից քաղաքն ապահովելու և օտար վաճառականներին 
առամել մեծ վստահություն ներշնչելու նպատակով, որ այն ժամա­
նակների համար հրաշքին համազոր էր համարվում?: Ըստ հետազո- 
տողների հիշյալ ժամանակաշրջանում օտարազգի վաճառականները, 
հաճախ, մի քանի անգամ գերազանցում էին քաղաքային բնակչութ­
յան թիվը: Սնդլիայից բրդեղեն էր բերվում, Հունգարիայից ու Բոհե- 
միայից մետաղներ, Ռուսաստանից մորթիներ, Իսպանիայից զա­
նազան յուղեր և այլն3:

Բրյուղդեում հայկական և արևելյան գորգերի, համեմունքների 
և ներկերի առևտրով զբաղվելու զանազան արտոնություններ՛ ստա­
ցած առաջին հայ առև տրականները հիշվում են արդեն 1340 թ.: Սա­
կայն նրանք երկար չեն մնացել այդտեղ'. Տեղի առևտրական պայմա­
նագրերում վաճառական հայերի ավելի մեծ խմբեր պարբերաբար 
հանգիպում են 1358—1360-ական թթ. սկսած:

Ինչպես իտալական քաղաքներում (Վենետիկ, Հէենովա և այլն), 
հայ վաճառականները Բրյուդգեում ևս ունեին իրենց նախնական 
հանգրվանը «օթյակը» կամ «հայտոլնը»: Հայ վաճառականների 
անուններին հաճախ հանդիպում ենք Բրյուգգեի քաղաքացիների 
հետ կնքված առևտրական միջնորդային պայմանագրերում:■ Նրանք 
եվրոպական զանազան իրեր ու հատկապես գործվածքներ էին արտա­
հանում Այտս կամ այլ երկրներում գտնվող իրենց գործընկերներին1;

նաւահանգիստ մի» Լայացցո, որ Կիլիկիայի Այաս քաղաքն է, որտեղից ինչպես «ի 
գիրս մի վիպասանից Փոանկաց ասի, բամբակ եւ այլ պէսպէս համեմով ի Հայոց 
ցան Պրիւժ եւ յերկիրն Ֆլանդրայ»:
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Ֆլամանդացի հետազոտողներից էմիլ Վանգեն Բյուսքեն, հեն֊ 
ՀելոՎ հատկապես 1589 թ- նոտարական փաստաթղթերի վրա, եզրա֊ 
կացնում է, որ XIV դարի սկզրին ֆլամանդացիները Մերձավոր 
Արեելքի հետ իրենց առևտուրն իրականացնում էին արևելցիների, 
ա1Դ թվոլմ նաև հայերի միջոցով: X]' դ. ֆլամանդացիները Մերձա­
վոր Արևելքի երկրներոլմ սեփական վաճառատները հաստատելու 
անհաջող փորձերից հետո ստիպված էին բավարարվել Բրյուդդեում 
արևելցիների հետ միջնորդավորված առևտրի եկամուտներով1:

1 Սարուխան U., Բելգիա եւ հայերը, Վիեննա, 1937, էջ 120-121. Bussche Emil 
Vanden, Une question d’orient au Moyen age, documents inedits et notes pour scrvir a 

' 1’histoire du commerce de la Flandre, particulicrcment de la ville de Bruges - avec le 
Levant, Bruges, 1878.

«Լեւանտացիների» (այդ թվում հայերի) և Բրյուգգեի քաղա- 
քար^ների անհամաձայնության պատճառով 1354—1358 թթ. ընթաց­
քում արևելցիները լքել են քաղաքը և բնակություն հասսւատել մո­
տակա հոլանդական Դոտրեխտ (Ուտրեխտ) քաղաքում: Սակայն ի 
վ^րջ^ վերադարձել և գոթական ոճով մի փառահեղ տուն են կանդ- 
նեցրել Բրյուդգեում 1478 թ., որի Լորս անկյուններում աշտարակներ 
են վեր խոյացել: Այս գեղեցիկ կառույցը կանգուն է եղել մինչև 
XVIII գ.:

XV գարում Արևելքից եկած վաճառականների թվում քիչ ջկ^ 
նաև մահմեդականները (թուրքեր, արաբներ, մարոկացիներ), որոնք 
սակայն չեն կարողացել երկար դիմանալ ֆլամանդացիների կրոնա­
կան մոլեռանդությանը և շուտով լքել են Բրյուգգեն, թեև թե' քա- 
ղաքապետաբանը և թե' կղերը հավասար արտոնություններով էին 
օժտել նրանց և մյուս արևելցիներին:

Վավերադրերը վկայում են, որ Ֆիլիսլ Գեղեցիկի թագավորութ­
յան ընթացքում (1482—1506 թթ-) Բրյուդգեում արդեն հայեր և ընդ­
հանրապես արևելցիներ չկային: •

Այնուամենայնիվ փաստաթղթային աղբյուրները թույլ են 
տվել Վանդեն Բյուսքեին և Հ. Վ. Ալիշանին Բրյուգգեի Ս. Բավոն 
մայՕ եկեղեցու հյուրատան կառուցումը թվագրել 1346 թ.: Եկեղեցու 
ծխամատյանի 1386 թ. արձանագրության մեջ կարդում ենք. «Այն 
ժամանակ կային բազմաթիւ աղքատ ասպետներ, ինչպէս նաել թա­
փառականներ, նոյնպէս ել եգիպտացիներ ել օտարականներ, որոնք
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գալիս էին Հայաստանիդ եւ Ասիայիդ'. Նրանք փախչում էին սարա­
կինոսներիդ եւ մեծ թուով դալիս էին այս երկիրը»1.՛

1 Սարուխան Ա.., նշվ. աշխ., 1937, էջ 120-123,126:

Անկասկած առանձին հայերի հետքեր կան նաև ժամ մ և էկ- 
լյուզ նավահանգիստների ելիդ ու մտիդ մատյաններում զանագան 
գործարքների, բերվող ու տարվող ապրանքների չափի ու արմեքնե֊ 
րի, հաճախ որոշ կարիքավոր հայերին տրված նպաստների մասին և 
^յլն:

Ժամանակի ընթացքում Բրյուգգեն, ինչպես նաև Ֆլանդրիայի 
մյուս քաղաքները, կորցնում են իրենց թե աշխարհագրական և թե' 
առևտրական նշանակությունը: Նախ Բրյսւգդեի ծովախորշը լցվում 
է ավաղով, և. գնալով գժվարանում է նավերի մոտենալը ցամաքին: 
Նրան փոխարինող Անտվերպեն քաղաքի աստեղային ժամն էլ եր­
կար չի տևում, քանի որ քաղաքականապես ու տնտեսապես բուռն 
զարգացում ապրող Հոլանդիան ամեն միջոց ձեռք է առնում միջազ­
գային առևտուրը դեպի իրեն դրավելու և Հյուսիսային Վենետիկի՝ 
Բրյուդդեի համբավը յուրացնելու ուղղությամբ! Նա փակում է էսկո 
դետի գետաբերանը Անտվերպենը կտրելով ծովի հետ հաղորդակ­
ցություն ունենալու հնարավորությունից, և ընդհանրապես, տարա­
ծաշրջանի ողջ երթևեկությունն ու անցուդարձը հսկվում էին հո­
լանդացիների կողմից՛. Եամաց-կամաց սկսում է կարևորվել Ամստեր- 
դամի դերը!

Ազգային անկախության համար մղվող պատերազմներից ու 
1566 թ- բուրժուական հեղափոխությունից հետո Հոլանդիան դարձել 
էր "է ժիայն տնտեսական, այլև. հասարակական-քաղաքական, դի­
տական ու մշակութային ամենաբարձր զարգացում ունեցող երկրնե֊ 
րիզ մեկը: Ամստերդամը, որ համաշխարհային շուկայի, մշակութա­
յին կյանքի կենտրոնն էր, այդ դարերում իրավամբ վայելում էր 
«Եւրոսլայի կայսրուհու» համբավը: Եվրոպայի բոլոր կենտրոններից 
այդտեղ են փոխադրվում համարյա բոլոր մեծ առևտրական տներն 
ոլ ընկերությունները: Սրան մեծապես նպաստում էին նաև հոլան­
դական հզոր նավատորմը և միջմայրցամաքային առևտուր կազմա­
կերպելու գործում այն ժամանակվա համար բավական մեծ հնարա­
վորությունները: Ինչպես բոլոր առևտրականները, հայ վաճառակա­
նը ևս Ամստերդամում կարող էր առնչվել ոչ միայն հոլանդացի, 
այթւ ուրիշ երկրներից և նույնիսկ այլ մայրցամաքներից եկած իր
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ս՚յ^ՂԳէ գործակիցների հետ! Նա կարող էր եկամտաբեր առևտրա­
կան պայմանագրեր կնքել, տևական առևտուր կաղմակերպել և 
այլն: Հիմնվում են առաջին հայկական առևտրական տները: Հոլան­
դացի պատմաբան Հերինգայի հաշվումներով 1660 թ. Ամստերդամում 
կային 70-ից ավելի ասիական առևտրական տներ, որոնցից շատերը 
պատկանում էին պարսկահայ կամ թրքահայ վաճառականներին’:

Հայ-հոլանդական առևտրական կայուն հարաբերությունների 
մասին կարելի է խոսել XVII դարից սկսած: Ամսսւերդամում հայերի 
հաստատմանը մեծապես նպաստել է 1612 թ. Օսմանյան կայսրութ­
յան և Հոլանդիայի Միացյալ Նահանգների միջև կնքված առաջին 
առևտրատնտեսական դաշնագիրը՜, ինչպես նաև 1626 թ. դեսպա­
նությունների փոխանակումը Հոլանդիայի և Պարսկաստանի միջև3, 
որը գուցեև այնքան էլ մեծ հաջողություն չունեցավ, սակայն խրա­
խուսեց հոլանդացիների մուտքը Պարսկաստան: Ջուղահայ վաճա­
ռականները հոլանդացիների հետ առևտրական առնչություններ 
ունեին նաև Հնդկաստանում Արևե լա հնդկական ընկերության միջո­
ցով: Ամստերդամը նրանց համար միջանկյալ կապող օղակ էր իրենց 
առևտուրը Հնդկաստանի և Արևելքի այլ երկրների հետ իրականաց­
նելու գործում: Հոլանդական նավերն ավելի հաճախ էին բեռնվում 
հայ առևտրականների ապրանքներով Հոլանդիա տանելով մետաքս, 
արևելյան համեմունքներ, յուղեր ու թանկարժեք քարեր, իսկ եվրո֊ 
ս1“՚յ1’9 Արևելք էին բերում կերպասներ, տնային կահավորման, խո­
հանոցային իրեր և այլն:

Եթե առաջին հայ մարգարտավաճառներն ու աղամանդավա- 
ճառները Ամստերդամում հիշատակվում են 1560—1565 թթ., ապա 
հայ-հոլանդական կանոնավոր առևտրական հարաբերությունների 
մասին կարելի է խոսել միայն XVII դ. սկզբից՝. XVIII դ. հոլանդացի 
պատմագիր Ս. վան էմդրեն նկատում է, որ հայերի առաջին հոսքը
դեպի Հոլանդիա կատարվեց Շահ Աբապ
բո.նա գաղթեց ումից (1605թ.) հետո :

ւի կողմից Հին Ջուղայի
Հայ վաճառականների երթևեկը

՝ Heeringa W. Gs, Kopij en dnik in de Nederlandcn, Atlas bij de gcschiedenis van de 
Nederlandse typografic. Amsterdam, 1962, p. 149.
2 Սարուխան IL, նշվ. աշխ., 1926, էջ 12:
3 M. A. Meilink-Roelofsz. The Earliest Relations between Persia and die Netherlands, 
Persica. Jcarboek van het genootscha Nederland-Iran stichting voor culturelc betrekkingen' 
n. VI, 1972-1974, pp. 1-50. ’
" Սարուխան IL, նշվ. աշխ., 1926, էջ 46 (Emdre S. Van, Historisch Berigt van allc de 
Gezindheden, Utrecht, 1784, p. 65).
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Գ^ՊՒ Ա^ոտերդամ պայմանավորված էր Շահ Աբասի կողմից նրանց 
տրված հում մետաքսի առևտրի մենաշնորհով և այդ առևտուրը հա­
ջողությամբ կաղմակերպելոլ այլ արտոնություններով? Հայերի 
առևտրի առարկան, հում մետաքսի կողքին արևելյան համեմունք­
ներն էին, ներկերը, թանկարժեք քարերը, սուրճը, գինին, հաճախ 
նաև օպիումը?

Հոլանդացի ժամանակակից հետազոտող Ռ- Բեկիուսի կարծի­
քով ևս Պարսկաստանից դեպի Ամստերդամ հայ վաճառականների 
երթևեկը քաղաքական կամ կրոնական ճնշումների հետևանք չէր, 
ա.1Լ առավելապես առևտրատնտեսական ուղղվածություն ուներ1'.

1 Bekius R. A., The Armenian community in Amsterdam in the 17th and 18th centuries. 
Integration and disintegration. Paper presented at the 1 st Conference of the Assosiation 
Internationale des Etudes Armenienncs. Amsterdam, August 1983, P- 3. Bekius It A., A 
global enterprise: Armenian merchants in the textile trade in the XVII and XVIII cc- 
Carpets and Textiles in the Iranian World. 1400-1700. Proceed, of the conference 11^4 
the Ashmolean Museum, Univ, of Oxford, 2003, pp. 276-230.
2 Rooy S. van, Armenian merchant habits as mirrored in 17-18th century 
documents. - Revue des Etudes Armenicnnes. Paris, t. Ill, 1966, p. 349. R. A. Br*”’* 
global enterprise..., p. 226. Ըստ նրա հաշվարկների, 1651--60 pp. 14, 1661֊^ PP- ’ 
1671-80 pp.' 38, 1681-90 pp.' 30, 1691-1700 pp.' 36, 1701-10 pp' 41, 1711-20 PP; ’ ’ 
1721-30 pp.' 25, 1731-40 pp.' 26, 1741-50 pp.' 27, 1751-60 pp.' 33, 17^՜™ PP- 
1771-80 pp.'20,1781-90 pp.'20, 1791-1800 pp.' 14 հայ է րնակվելՍմստերօամուհ.
3 R. A. Bekius, A global enterprise, թիվ 1 աղյուսակ, էջ 226:

1600—1800 թթ- ընթացքում Ամստերդամ եկած և առևտրական 
գործունեություն ծավալած բոլոր հայերի թիվը հոլանդացի գիտնա­
կաններ Ռ. թեկիուսի և 11. վան Ռոյի կողմից հավաքված հարյուրա­
վոր արխիվային վավերագրերի հիման վրա՜ մոտենում է 800-ի: 
Նկատենք, որ ժամանակին նոտարական արձանագրություններն ու 
գործարքները կնքվում էին միայն արական սեռի ներկայացոլցիչնե- 
բՒ dKnani:

Անդրադառնալով հայերի ներգաղթի ալիքներին տեսնում ենք, 
որ հայերի զգալի մասը Հոլանդիա է ժամանել 1640—1650 թթ.: Դր^~ 
եից հետո ևս հայերի թիվը շարունակել է աճել, իսկ XVII դ. վերջեր 
[՛էն ոԸ"չ չափով նվաղել՛. XVIII դարի սկզրին գաղթականների աշ­
խուժություն է նկատվել, ինչն իր գագաթնակետին է հասել XVIII դ. 
առաջին քառորդին, ապա կրկին նվազել:

1760 թ. մինչև XIX դարի սկիզբ հայերի հոսքը Հոլանդիա զգա­
լի նվազել է: 1800-ականն երին Ամստերդամում արդեն հայեր չկա֊ 
J^՛ ............................
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Պարսկաստանից և Արևելքի այլ երկրներից եկող հայ վաճառա­
կանների խմբերի միջև որոշակի տարբերություններ կային: Մինչև 
XVIII դ. առաջին քառորդը մեծամասնություն է կազմել հատկապես 
պարսկահայերի թիվը, իսկ 1715 թվականից որոշակի ավելացել է 
նաև արևմտահայերի թիվը՛- Հայերի ներհոսքի վերջին ալիքը Հոլան­
դիա եղել է 175Օ-ականներին ՄոսկվայոՀ'.

Հայ վաճառականները վայելում կին հոլանդացիների համակ­
րանքը՛, «Հայ գաղութը Ամստերդամի հասարակության ցանկալի 
մասնիկն էր, ֊ գրում է Ռ- Pեկիnւuը։ - ել մեծ մասամբ միաձուլված 
էր նրա մեջ: Հայերն այս հասարակության համար շատ ավելի վաղ 
էին ընդունելի դարձել (չնայած իրենց սեփական եկեղեցին ունեին), 
քան հռոմեացի կաթոլիկներն ու հրեաները»2: Նա նույնիսկ թվար­
կում է այն նկարիչներին ու քանդակագործներին, որոնք երբևէ 
անդրադարձել են հայերին ու նրանց կենցաղին (Յան Բիրստրատեն, 
վան Ուլֆտ, Յերկհևյդե և այլք): Նշանակալից է նաև այն հանդա- 
մանքը, որ քաղաքային բիրժայի դահլիճի պատերին այլազգի վաճա- 
ո֊ականների, դրամափոխների հետ միասին պատկերված են նաև հայ 
վաճառականները զանազան գործարքներ կատարելիս2:

Խոսելով հայկական գաղութի մասին "Լզ ձւՈՏէՕ՚ՅաՈՈՀՇր" շաբա­
թաթերթը գրում է. «Հայկական գաղութի պատմությունը մի ոսկե էջ 
է Ամսսւերդամ քաղաքի պատմության մեջ»1'.

Հ^ (կական համայնքի ստվարացման ու կազմակերպվածու­
թյան մագին է վկայում Ամստերդամոլմ հայ քահանա ու աղոթա­
տուն, տարխ-եը անց նաև եկեղեցի ունենալու փաստը: Հայազգի վա­
ճառականների մասին հոլանդացիներն տյն կարծիքին էին, որ 
նրանք կաթոլիկներ են, բայց չեն ենթարկվում հռոմեական եկեղե­
ցուն, ուստի չէին կաշկանդում նրանց կրոնական ձգտումներն ու 
գործունեությունը՛.
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՚ R. A. Bekius, De Armeense kolonio. Amsterdam in de 17e en 18e ecum. Immigratie- 
integratie-achteruitgang. Scriptic MO-11 Oeschiedenis Nutsseminarium a/d Universiteit 
van Amsterdam. Augustus, 1983, թիվ 4 աղյւԽ»սկ:
՜ Նույն «տեղում, էջ 6:
■ Նույն տեղում: Հեղինակը նշում է այս նկարիչների ու քանդակագործների' քաղա­
քային թանգարանում (Municipal Museum) պահվւպ համապատասխան աշխա­
տանքների թանգարանային գույքահամարները (Յան Բիրստրատեն' c-6658, Բերկ- 
հեյդե' c-26900, վպն Ուլֆտ' աոանց նեգատիվային համարի):
4 "Le Amsterdammer", 1887, օգոստոսի 14:



Շուրջ մեկ դար Ամստերդամի հայկական համայնքն իր կրոնա-
կան ծեսերը կատարելու համար հավաքվում էր որևէ մեկի տանը 
կամ վարձու աղոթարանում, որը հետագայում մատուռի կարգավի­
ճակ ստացավ՛. Այն կրում էր «Ս. Կարապետ» անունը, և նրա առա­
ջին հոգևոր առաջնորդը Կարապետ վարդապետ Ագրի անագին էր1;

1 Սարուխան 1Լ, նշվ. աշխ., 1926, էջ 148: Դավիթ Ջուղայեցու (Շաքարի որդի) 
«արդեամբ» (1663 p.) գնված «Ս. Կարապետ» մատուռի Վէմ քարը Ոսկան Երեւան- 
ցու Մարսել փոխադրվելուց հետո եղել է իր հետ եւ վերջինիս մահից հետո մնացել է 
քաղաքային իշխանությունների մոտ: 1970 թ. մայիսին Վազգեն Ա-ի Մարսել կատա­
րած ոսլեւորության ընթացքում Մարսեփ քաղաքագլուխ պրն Դեֆերը հանդի­
սավորությամբ Վեհափառին է հանձնել այն: Վէմ քարը, որը Ոսկանից հետո հանգր- 
վանել էր "Notre Dame de la Garde" եկեղեցու ավագ խորանի վրա, այնոմւետեւ 
Մարսեփ հնագիտական, ապա Բորեփ թանգարաններում, Վեհափառ Հայրապետի 
կամոք ներկայումս խնամքով պահվում է Մարսեփ հայոց Ս. Սահակ-Սեսրոպ 
Պրադոյի եկեղեցում (տես Տ. Տ. Վազգեն Մ Հայրապետի իններորդ ուղետրությունը, 
Up. Էջմիածին, 1971, էջ 188-189):
2 Regering cn Oud-Burgemeesteren van Amsterdam, fol. 35, verso. Սարուխան ԷԼ, նշվ. 
աշխ., 1926, էջ 149:
3 Աղերսագրի պատճենը, ինչպես եւ ջուղահայերի մասնակցությամբ յուրաքանչյուր 
հայանպաստ միջոցառման մասին տեղեկություն, ոպարկվել է Նոր Ջուղայի 
առաջնորդին: «հ վաղուց հետէ եւ ցայսօր ժամանակի իսկ պահի սովորութեան ի մէջ

1713 թ. «ավադագոյն» հայ վաճառականներ Պապաջան Սոլլ- 
թանյանի ու Նիկողայոս Թեոդորյանի կողմից քաղաքում հայկական 
պատշաճ եկեղեցի կառուցելու վերաբերյալ խնդրագիր է ներկայաց­
վում Ամստերդամի քաղաքապետին: քաղաքային իշխանություննե­
րի նույն թվականի հոկտեմբերի 26-ի համապատաււխան որոշմամր 
վաճառականների դիմումը բավարարվում է2: Նույն վաճառականնե­
րի նյութական միջոցներով Ամստերդամի կենտրոնական փողոցնե­
րից մեկի վրա մի շինություն է գնվում, որը հիմնահատակ քանդե­
լով կառուցվում է եկեղեցին: Հիմնարկեքի արարողությանը ներկա 
են եղել նաև քաղաքային իշխանությունները: Նկատենք, որ եկեղե­
ցու կառուցմանը, նրա ներքին հարդարանքին և արժեքավոր սպաս­
քի ձեռքբերմանը մասնակցել են համայնքի համարյա բոլոր անգամ­
ները> հատկապես վաճառականական խավը Վանանդեցիների անմի­
ջական աջակցությամբ: Եկեղեցու օծման իրավունք ստանալու հա­
մար գաղթօջախի ներկայացուցիչների անունից 1715 թ. սեպտեմբերի 
20 {^[ակիր աղերսագրով դիմում է արվել էջմիածնի Մայր Աթոռին' 
«Հաւանութեամբ ստորանիշ վաճառականացն յօրինեցաւ այս տոմ­
սիկս րանահիւսութեամբս և տպիւք փուկասու դպրի փան ադե ցլոյ»3՛.
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Ամստերդամի կենտրոնում BoOWlsloOt փողոցում գտնվող եկե­
ղեցու շինարարությունն ավարտվում և օծվում է 1715 թ. «Սուրբ 
Հոգի» անունով: Նորաշեն հայկական եկեղեցին դառնում է գաղու­
թահայ կյանքի կենտրոն, ազգային լեզվի, սովորույթների ու ավան­
դույթների պահպանման օջախ: Նյութական ծախսերը հոգալու 
նպատակով որոշվում է, որ տեղաբնակ և նույնիսկ ժամանակավորա­
պես Ամստերդամում գտնվող բոլոր հայերը տարեկան որոշ գումար 
պետք է հատկացնեն եկեղեցուն: 1733 թ. եկեղեցու առաջնորդութ­
յունը ստանձնում է Հովհաննես Ամասիացի վարդապետը, որը 1749 
թ. հարուստ վաճառական Առաքել Տեր Առաքելենցի հետ միասին 
նախաձեռնում է եկեղեցու վերանորոգությունն ու ընդարձակումը, 
համաձայն եկեղեցու արտաքին և ներքին մուտքերի վրա փորագր­
ված արձանագրությունների՛:

Տեր Առաքելենցի վախճանից հետո (1774 թ.) եկեղեցին լուրջ 
նյութական խնդիրների առջև է կանգնում, մանավանդ որ հա­
մայնքն այլևս նախկին աշխուժությունը չուներ, վաճառական ական 
խավն ու ծխականները հետզհետե նվազել էին: Այս թվականին եկե­
ղեցու սպասավորությունը ստանձնած Տեր Դանիել քահանան 1806 
թ., նյութական միջոցներ չունենալու պատճառով, հեռացել էր' փա­
կելով եկեղեցին:

1835 թ- վախճանված Ամստերդամի վերջին հայ բնակիչը' 
զմյուռնիացի Ստեփան Գաբրիելյանը, որ ապրում էր եկեղեցում, այն 
որպես սեփականություն կտակում է իր հոլանդացի կնոջը՛. Զանա­
զան դատական ու իրավական դործարքներից, բազմաթիվ խնամա­
կալների ձեռքով անցնելուց հետո, ի վերջո, ռուսական կառավա­
րության միջնորդությամբ 1873 իժ. եկեղեցու տնօրինությունը 
հանձնվում է էջմիածնի Մայր Աթոռին: 1874 թ. հայկական եկեղե­
ցու շենքը վաճառվում է և վերածվում կաթոլիկ իգական դպրոցի, 
"CH գործում է մինչև XX դ. կեսերը2:

2 Ամստերդամի հայկական եկեղեցու պատմությանը հանգամանորեն անդրադարձել 
է Ա. ՍարախաՈն իր վերոհիշյալ աշխատության մեջ՝ օգտագործելով Ամստերդամի 
դիվանների արձանագրությունները (էջ 146-173):

գերամեծար Հնդկահայոց, գի մինչ սակս ազգային ինչ իրողութեանց հասարակա­
պես առնեն թղթակցութիւն ինչ ընդ սրբոյ Աթոռոյն էջմիածնի, գաղափար այնր առա­
քէին ի վանքն Ամենափրկչի ընդ որոյ իրաւասութեամբն գտանին ինքեանք, ի տեղե­
կութիւն Առաջնորդի այնր վանաց» («Արշալոյս Արարատեան», Զմիւռնիա, 1861, 
Յունիս 3):
'■ Արձանագրությունները տե ս Սարուխան Ա., նշվ. աշխ., 1926:
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Հոլանգահայ ժամանակակից ստվարացած հայ համայնքի ջան֊ 
քերի շնորհիվ պատմական մեծ արժեք ունեցող հայկական եկեղեցու 
շենքը 1980-ական թթ. կեսերին Ամենայն Հայոց Կաթողիկոս 'Լազ- 
դեն Ա֊ի շնորհիվ վերագնվել է՛:

Ամստերդամի հայ գաղթօջախը հայոց պատմության մեջ բա­
ցառիկ է հայ մշակույթին մասնավորապես հայ գրատպության ոլոր­
տում իր մատուցած ծառայություններով:

1512—1800 թթ- տպագրական տեխնոլոգիաների յուրացմամր 
հայկական տպարաններ հիմնվեցին և տարրեր հաճախականությամբ 
գործեցին Եվրոպայի և Ասիայի մոտ 19 քաղաքներում: Կարող ենք 
վստահորեն արձանագրել, որ Եվրոպայում հայ տպագրության 
սկզբնավորման ե. այնուհետև զարգացման գործում Ամստերդամի 
հայ տպագրությունը դարաշրջանային դեր կատարեց: Այստեղ XVII 
դ. 60-ականներին սկզբնավորված հայ տպագրությունը շարունակ­
վեց մոտ կես դար իր կազմում կրելով 4 տպարանների պատմութ­
յուն, մոտ 48 անուն կարևորագույն գրքերի հրատարակությամբ, 
մոտ 50 հազար հատոր տպագիր ժառանգությամբ՜: Այսօր ամբողջ 
աշխարհի տպագիր գրքի շտեմարաններում, մեր հաշվումներով, 
պահպանվել է ամստերդամյան հայ հնատիպ գրքի մոտ 1000 հա- 

3. տոր .
Ամստերդամում 1660—1718 թթ- գործած 4 հայկական տպարան֊ 

ներր ղեկավարեցին 7 հայ գրահրատարակիչ-տպարանատերեր
Մատթեոս Ծարեցի (1658-1660) — «II. էջմիածին եւ Ս. Սարդիս», 

Ավետիս 'Լլիճենց Երևանցի (1660—1666) - «Ս. էջմիածին եւ Ս. 
Սարգիս»,

Կարասլետ Ադրիանացի (1662—1668) - «Ս. էջմիածին եւ Ս- Սար­
դիս»,

Ոսկան վրդ. Երևանցի (1664—1669) - «Ս. էջմիածին եւ Ս. Սար­
դիս»,

1 Տես Սելքոնյան Ե., Ամստերդամի հայկական եկեղեցու վերագնումը, էջմիածին, 
1986, N Բ, էջ 35-38: Ամստերդամի քաղաքային իշխանությունները, կարեւորելով 
եկեղեցու պատմական արմերը, 2012 թ. վերանորոգեցին շենքի արտաքին ճակատը:
2 Ամստերդամի հայկական տպարանի հիմնադրման, նրա գործունեության եւ հրատա­
րակությունների ուսումնասիրմանն են անդրադարձել Գ. Զարրհանալյանը, Լեոն, 9-. 
ևեւոնյանը, Ա. Սարուխանը, Ռ. Իշխանյանը, Մ. Գրիգորյանը, Կ. Ամատունին եւ այւք:
3 Այստեղ եւ ստորեւ հաշվարկները կատարված են ըստ Հայ գիրքը 1512-1800 թթ., 
խմր.' Ոսկանյան Ն., Կորկոտյան Ք., Սավալյան Ա., Երեւան, 1988:
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Մատթհոս Վանանդեցի (1685—1705) - «Ս- Խաչ եւ. Մարիամ Աս­
տուածածին»,

Թովմաս Վանանդեցի (1695—1705) - «Թովմաս Վանանդեցի», 
Վուկաս Վանանդեցի (1711—1718) - «'Լուկաս Վանանդեցի»: 
Հարկ է նշել, որ Ամստերդամում հայ տպագրության կազմա­

կերպման նախաձեռնության առաջնայնությունն ու իրագործումը 
պատկանում էին հայ հոգևոր գասին՛. Հայ եկեղեցու ավագանու կող­
մից Արևմուտք գործուղված հոգևոր գասի լավագույն զավակները 
(կաթողիկոսական նոտար Մատթեոս Ծարեցի, Ոսկան վարդապետ 
Երևանցի, Վանանդեցիներ և այլք) անհնարինն արեցին իրենց առա­
ջադրանքի հաջող կատարման համար:

XVII գարի սկզբից հստակ նշմարվում է հայոց երկու հոգևոր և 
աշխարհիկ վերնախավի («սպասաւորք Բանին») մտահոգությունը
տպագրական տեխնոլոգիաների յուրացման և հայ տպագրության 
անընդհատականության ապահովման ուղղությամբ: Հայոց հոդևոր 
ավագանուց հատկապես նշանակալի են Սրապիոն Ուռհայեցի, Մով֊ 
սևս Տաթևացի և Հակոբ Ջուղայեցի կաթողիկոսների ջանքերն այդ 
ուղղությամբ, որի լավագույն ապացույցը ստորև բերվող հիշատա­
կարաններն են:

Հովհաննես Անկյուրիացու, հայտնի Մոլինո անունով, 1643 թ. 
հիշատակարաններում հստակ նշմարվում է այգ շարունակակա­
նությունը. «Եգի ի մտի զտպագրութեան ... եւ պատճառ աշխատա֊ 
նաց մերոց այս էր. զի յՈւրհայեցի Սրապիոն կաթուղիկոսն բւյզում 
փափաք ունէր վասն տպագրութեան արհեստիս եւ ոչ եղեւ հասու: 
Եւ ետ պատուէր աշակերտին իւրոյ տէր Գրիգոր քաջ րաբունապե­
տին Կեսարիոյ լինի եթէ դու կարողանաս տպագրութեան արհեստի 
եւ նայ եւս ոչ կարողացաւ: Ւսկ նա ինձ մեղաւորիս եւ անարժանիս 
իբր հարկս ի վերայ եղեալ պատուիրէր ինձ հանապազ եթէ լինի դու 
կարողանաս, վասնզի իմ ծանօթութիւն կայր ընդ ազգիս ֆռանկաց 
եթէ կարդալով եւ եթէ լեղաւ, այսպէս յանձին կալեալ ջան եղի աղօ­
թիւք նոցա»1:

1 Տե՛ս Ներսէս Շնորհափ, Յիսուս Որդի, Վենետիկ, տպ. Սւս[խրսթաոփ, 1643:

նույն հեղինակի 1642 թ. մի այլ հիշատակարանում հաղորդ­
վում է. «... ես նուաստ յոգի Յոհաննէսս Անկիւրացիս տեսանէի 
զպակասութիւն գրեանց ազդիս հայոց եւ վարանէի ի մտի եթէ զինչ 
լինի հնար բազմանսղոյ հին եւ նոր կտակարանաց, քանզի պատճառ
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նուաղութեան այս էր զի բազում ծախիլք եւ դժուարութեամբ հազիւ 
կարէ "Փ ըստանալ ա [1]. դիրք- կամ ր[2]ս կամ երիս, թող թէ՜ պիտո- 
յանայ բազում»1:

՚ Յովհաննէս Անկիւրիացի, Սս^^ասրան, Վենետիկ, 1642:
2 Ներսէս Շնորհալի, Յիաււս Որդի, Ամստերդամ. տպագր. Սատթէոս Ծարհցու եւ 
Ավետիս Ղլիճենցի, տպ. Ս. էջմիածնիեւՍ. Սարգսի. 1660-1661:
յ Սաղմոսարան, Ամստերղամ, տպագր. Ավետիս Ղլիճենցի եւ Կարապետ Անղրիանա- 
ցու. տպ. Ս. էջմիածնի եւ Ս. Սարգսի, 1661-1662:
■՚ 1664 թ. Շամրեցի մահտեսի Արդոպահն իր ունեցվածքը կտակեց Ամստերգամի 
տպարանին (տե՛ս Սաղմոսարանի հիշատակարանը, 1664 թ.):

Ամստերդամում հայկական առաջին տպարանի հիմնադիր 
Մատթեոս Ծարեցին տեղեկացնելով, որ. «...հրամանաւն տեառն հա~ 
յո5 ^ակոբ կաթուղիկոսի յՒզմիրոլ ելեալ դիմեցի յարեւմուտս, յեր- 
կիրն Իտալացւոց սակս գործոյ տպագրութեանս»2, 1661 թ. Սաղմո­
սարանի առաջարանոլմ շարունակում է. «... ղԾարեցի Մատթէոս 
սարկաւագն, որ էր նօտար Փիլիպպոսի կաթուղիկոսի... բազում ջա- 
նիլք եւ երկամբք քանդանել ետ եւ նորակերտաց, զազնիւ եւ զպա­
տուական գիրս զայս, հրամանաւ եւ կամօք երիցս երանեալ կաթու­
ղիկոսին Ցակօբայ: Ւսկ զկերպ եւ զօրինակ տառին առեալ էր յերջա- 
եիկ րաբունապետէն Մօսիսէ իիմա Մովսես կաթողիկոս Տաթեւացի - 
է- Թ-].< նաեւ զգաղափար Սաղմոսարանիս...»3:

Հայ կղերի ջանքերին սերտորեն սգակից եղան Ամստերդամում 
գործող հայ վաճառականները, որոնց թիվը երբեք չհասավ հարյու­
րի՛- Վաճառականները հաճախ մասնակից էին ինչպես տպագրական 
տեխնոլոգիաների հայթայթմանը (տպագրական հաստոց, տպագրա­
կան ժ այրատ առերի, փորագրապատկերների պատրաստում, թղթի և 
ներկերի ձեռքբերում, կազմարարական ծախսեր և այլն)1, այնպես էլ, 
ինչն առավելապես հասկանալի է, նրա տարածմանն ու վաճառքին՛. 
Գործնականում չկա մի հրատարակիչ, եթե բացառենք Թովմա Վա- 
նանգեցուն, որ չի օգտվել վաճառականների շնորհներից:

Ամստերգամի հայ տպագրության պարագայում բացառիկ է 
առևտրական կապիտալի նորջուղայեցի ներկայացուցիչների խաղա­
ցած գերը, որոնք անկասկած մեծամասնություն էին Ամստե/~էա՜ 
մում, իսկ մյուս կողմից մի շարք թելերով ավելի' էին կաաՀած նոր 
Ջուղայից կամ Արևելյան Հայաստանից եկած հրաս—^ըակիչների 
հետ: Այդ մասին են վկայում հետևյալ հիշատա^'-գՐական հատված­
ները.
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«...զՊարոն Պետրոսն Ջուղայեցի ... գի ի խնդրոյ ել ծա­
խի լք իւրով տպեցաւ այս ժողովածու փոքրիկ գրքուկս ...» 
[«Գանձ չափոյ կշռոյ...» (1699)]:

«•■■ի Լոյս ածեալ հարցմամբ խնդրոյ եւ ծախիւք Ջուղայեցի 
... խոճայ Կանանի որդւոյ Թարխանին, Աւետքին եւ Սարհա- 
դին ընկերացն Աւետքի որդւոյ Վաղարի ոսին» [«Հայելի ... - 
հին կտակարանին» (1713)]:
«...Նուիրեալ եւ տեառնադրեալ Ջուղայեցի Գիլանէնց ... - 
Աարգսի որդւոյ Պետրոսին» [«Պատկերասէր Պատկերատեաց» 
(1716)]:

Նրանք, իրենց առևտրին նպաստող զանազան ձեռնարկներ 
պատվիրելուց և նյութական ծախսերը հոդալուց զատ, հովանավո­
րում էին շատ ուրիշ հրատարակություններ ևս, որոնք մեծ կարևո­
րություն ունեին հայ ժողովրդի, նրա ազատագրական մտքի պատ­
մության համար՛. Նրանց դերը փոքր չէր նաև հրատարակված գրքե­
րը հայաշատ կենտրոններ և հայրենիք տեղափոխելու և հայ գրավա­
ճառներին հանձնելու գործում: Այս մեկենասների մասին մանրա­
մասի. տեղեկություններ կարելի է քաղել հրատարակված գրքերի հի­
շատակարաններումս

ԵՀւ՚^գայի հայ տպագրիչների համար լրացուցիչ բարդություն 
էէ* Ղ^^՚^Շ. ^"քր Ասիայում տարածելը: Դա արվում էր Վենետիկի, 
Հալևսլի, Ջմյոլռնիայի, Նոր Ջուղայի վաճառականների միջոցով: 
Գրքերը հիմնականում առևտրանավերով գալիս էին XVI—XVTI դա- 
5^Ս[ ‘"ոլագիր գրքի տարանցիկ կենտրոն Ջմյուռնիա՝. Այդ քաղաքն 
ամենշաբաթյա քարավաններով կապված էր Պոլսի' շուրջ 40 հազար 
հայերով բնակեցված շուկայի հետ: Դեռևս Սիմեոն Լեհացին հիշում 
էր Կ. Պոլսում գրավաճառական նշանավոր շուկայի' «փփթապխանա- 
յի» առկայությունը: Նվազ թվով ցամաքային քարավաններ ուղղ­
վում էին դեպի 'Պարսկաստան' 15 հազար հայերով բնակեցուած Նոր

Հայտնի օրինակները վկայում են գրքի մեծաքանակ տեղափոխ­
ման մասին.

-1663 թ- Ավետիս Վլիճենցը Լիվոռնոյում բեռնաթափում է 
3900 հատոր գիրք դրանք Ջմյուռնիայում վաճառելու համար՜:

1 Այս մասին մանրամասն տե՛ս Kevorkian R, H., Catalogue des «Incunables» armeniens 
(1511-1695) ou chroniquede I’imprimerie armenienne, Geneve, 1986, pp. 11-12.
2 Ամաւոունի Հ. Կ,, Ասկան Երեւանցին եւ իր ժամանակը, Վենետիկ, 1975, էջ 147:
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֊1688 թ. Մատթևոս Վանանդեցոլ ծանոթ վաճառականը 6000 
ԳՒԸԸ է բերում Ամստերդամից Զմյուռնիա՛!

Ամստերդամի հայ համայնքի մի այլ խավի հայկական գրքի
հրատարակության նկատմամբ ունեցած սրտացավ վերաբերմունքի 
լավագույն արտահայտություն է 1685 թվականին հրատարակված 
«Շարակնոցի» հիշատակարանում պահպանված փաստը! «Արդ երես 
անկեալ աղաչեմ զընթերցօղսդ,- գրում է հրատարակիչ Մատթեոս 
Վանանգեցին,֊ յիշել զերեւանցի պարոն Ուղուրլոլի որդի ղտէր յ 0՜ 
հան սրբանուէր քահանայն, ել զհանգուցեալ ծնօղսն զհայրն իւր 
զպարոն Ուղուրլուն ել զմայր նորին զՄասոլմ Փաշայն, ել զկողա֊ 
1(1'3^ իլԸ Եղիսաբեթն ել զեղբարս նորին զպարոն Աւետիքն եւ 
զպարոն կարապետն եւ քորք իւրեանց զԽաթոլնն զտիկին զՄա֊ 
րիամն եւ ղԿատարինէն, եւ զայլ արեան առու մերձաւորսն, քանզի 
աշխատեցան ի սրբագրութիւն շարակնոցին եւ զթուղթ չորացնելն 
եւ գայլ աշխատանս»2!

2 «Շարակնոց, երաժշտական երցեցմունր հորխտրականր», Ամստերդամ, 1685, էջ 779:

Միջնադարյան արհեստանոցներ հիշեցնող հայկական տպա­
րաններում գլխավոր գործող անձն անկասկած տպարանատեր-հրա- 
տարակիչն էր, որի ուսերին էր ընկած տպագրելիք բուն բովանդա­
կության ընտրությունը կամ կազմս։ մր, հաճախ շարումն ու սրբագ­
րությունը! Փոքր ռեսուրսներ ունեցող այդ աշխատանոցներում 
ամեն մեկի վրա դրված էին բաղում պարտականություններ! Հատ­
կանշական է Ոսկանի «Աստուածաշնչի» հիշատակարանում իր իսկ 
«ձեռնասուն աշակերտ ղՅօհան սարկաւագ Երեւանցուն» տրված 
բնութագիրը աշխատանքային գործունեության նկարագրությամբ. 
«[!■]■ զառաջներորդ փորձըն միշտ ընթերցաւ ընդ իս ել ընդ վարդա­
պետին ել [2]. աշխւստեցալ ի սփռելն զթուղթն ել [3]. ի ժողովելն, 
ել [4]- ի կապելն եւ [5]. զտնտեստան հոգսն եւ [6]. զամենայն զար- 
տս՚քին գործս հոգաց ել [7] անփորձ, ծառայեաց մտերմաբար»!

Մարդկային ուժի և նյութական միջոցների սղության սլատճա- 
ո֊ով գրաշարության ե. սրբագրության գործը (իբր ավելի նվազ մա։՜' 
նագիտական գիտելիքներ պահանջող գործ), հաճախ հւսնձէ^ըար- 
վում էր տեղացի օտար կամ հայազգի 12—13 տարեկան սրտանինե­
րին'. Հայ տպագրության մասնակից տեղացիներից հիրէ"^ ^ «Եան 
Եանէս Րիքկլմանը, «ֆլամենկ Յօհաննիսը», որոնք հրատարակիչնե­
րը հայերեն էին սովորեցրել! Այդ փորձը շար-^ակվեց նաև հետա-

’ Սարուխան Ա., նշվ. աշխ., 1926, էջ 101:

153



գայ ում հայկական այլ գաղթօջախներում: Օրինակ Մադրաոում հա֊ 
յոգ ապագա սահմանադրական մտքի հուշարձանի «Որոգայթ փա֊ 
ո՚ագի» (1773 թ.) տեքստը սրրագրում կին Շահամիրյանի ընտանի֊ 
քում ծառայող երկու սիամցի եղբայրներէ

Հոլան դա հայ գաղութի տարրեր խավերի ներկայացուցիչները, 
յուրաքանչյուրն, անշուշտ, ունենալով իր սեփական շահերն ու գոր֊ 
ծունեության ոլորտը, միաժամանակ չէին կարող անտարբեր հայաց֊ 
քով նայել Ամստերդամի հայկական տպարանի ծա վալա ծ ազգանվեր 
գործունեությանը, մանավանդ որ այստեղ աշխատել ու ստեղծադոր֊ 
ծել են հայ դպրության այնպիսի նշանավոր դեմքեր, ինչպես Ոսկան 
երևանցին, Թովմաս, Ղուկաս և Մատթեոս Վան ան դե ցիները: Նրանք 
իրենց հեղինակությամբ պատկառանք էին ներշնչում ոչ միայն հայ֊ 
րենակիցներին, այլև օտարներին:

Հրատարակիչները հաճախ ստիպված են եղել եւ սրբագրիչի, 
ե լ գրաշարի աշխատանք կատարել հաճախ առանց նյութական 
վարձատրության որևէ ակնկալության: «...Ես նուաստս յամենից 
Մատթեոս դպիրս եկի ծառայելով ընդ արենակից վարդապետին իմոյ 
եւ. վարձուց կողմանէ ոչինչ ընկա լայ քանզի եւ տէր Յակոր Կաթու­
ղիկոսն դրեաց աււ իս 'ի Մարսիլիայ թէ ընկալայ զհամբաւ ի քէն 
զբարւոք ուսանիլն զարհեստիդ. վասն որոյ եւ զփոքր նամակս օրհ­
նութեան առաքեցի առ հոգեւոր որդեակդ իմ Մատթէոս զի բարւոք 
ծալլսլյիցես տեարն Ոսկանայ արհի եպիսկոպոսի աշակերտի իմոյ, եւ 
Գ^Ւ վախճանի նորա մի ումեք կարօտասցիս այնպես համարեա թէ 
ինձ ես արարեալ, որպէս ասէ տէրն: Եւ ես զքո վարձն հատուցանե- 
լոց եմ, եւ եթէ մահ հասարակաց հանդիպի՝ զհետնամնաց նըստօղ 
սրրոյն աթունն պարտին հատուցանել»՜: Ինչպես տեսնում ենք, 
նրանցից բավական մեծ ջանքեր էին պահանջվում տպարանի աշխա­
տանքները չկասեցնելու և իրենց հիւսնական նպատակների իրա­
գործմանը նպաստող աշխատություններ հրատարակելու համար:

Ամստերդամի հայկական գրահրատարակչությունն ունեցել է 
գործունեության երկո, շրջան: Առաջին 1660—1669 թթ- ընկած 
շրջանը կապվում է հայ գրքի տպագրության նահապետ Ոսկան 
Երևանցու անվան հետ: Ծնված լինելով Սպահանում ծնունդով 
երևանցի ծնողներից, նա իր ժամանակի կրթված մտավորականներից

1 Տես «Գիրք անուանեալ Որոգայթ փաոաց, վասն կալանատրելոյ ամենայն գործ 
անկարգութեան», Սադրաս, 1773 (հիշատակարանը):
2 Նույն տեգում, էջ 777:
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էր, Ուշի վանքի վանահայրը , որին Հակոր Գ Ջուղայեցի կաթողիկո­
սը 1662 թ- Եվրոպա ուղարկեց Աստվածաշունչ հրատարակելոլ նպա­
տակով: Սակայն Ոսկտն Երևանցոլ Եվրոպայոլմ ծավալած տպագ­
րական գործունեությունը շատ ավելի լայն սահմաններ ու կարևոր 
կողմեր ուներ հայ ժողովրդի մշակութային պատմության ղարգաց- 
ման, կրթության ու լուսավորության տարածման համար, քան սոսկ 
հոգևոր գրականության հրատարակությունը, թեև սա ևս անկարևոր 
չէր այգ ժամանակաշրջանում օտար բռնակալների լծի տակ հեծող 
հայ ժողովրդի մեջ իր գիրն ու գրականությունը, իր հավատը մշտա­
պես վառ պահելու և դրսւնով իսկ ազգային ինքնագիտակցությունն 
արթնացնելու համար՛.

Տպարանի գործունեության երկրորդ շրջանը 1685—1717 թթ-, 
կապված է հրատարակիչ Վանանդեցիների գործունեության հետ՛. 
Նրանք ազգականներ էին և սերում էին Նախիջևանի Գողթան գա­
վառի Վանանդ գյուղից՛. Նախ Մատթեոս Վանանդեցին էր եկել Եվ­
րոպա Ոսկան Երևանցու տպարանում գրաշարության արհեստ սո­
վորելու՛. Նա ժամանակի լավագույն զրաշարներից մեկն էր համար-

Ամստերգամյան հրատարակիչներից ոչ մեկը մասնագիտորեն 
նախկինում չէր առնչվել գրատպության գործին և անվարժ ու ան-

1 Ասկան Երեւանցու կենսագրությունն աոաջին անգամ հրատարակվել է 1669 թ. իր 
իսկ կողմից, Ամստերդամում, Աո. Դավրիժեցու «Գիրթ պատմութեանց» երկի ԾԷ 
(թխում (մանրամասն տես Միրզոյան Հ., Աո. Դավրիժեցու «Պատմութեան» աոաջին 
հրատարակության մասին, «Բանբեր Երեւանի համալսարանի», 1971^ 2, էջ 190-197: 
Դանեղյան Լ., Աոաքել Դավրիժեցու երկը, որպես Սեֆյան Պարսկաստանի XVII 
դարի պատմության սկզբնաղբյուր, Երեւան, 1978, էջ 32-33): Պետք է նշել, որ Ասկան 
Երեւանցու ինքնակենսագրությունը, հանվելով հետագա հրատարակություններից, 
շուրջ երեք հարյուր տարի չի արժանացել լիակատար քննական ուսումնասիրության, 
չնայած որ իրենց երկերում նրա գործունեությանն անդրադարձել են Մ. Չամչյանը, Գ. 
Զարբհանալյանը, Մ. Օրմանյանը, Ղ. Ալիշանը, Ա. Ղազիկյանը, Լեոն, Ա. Սարուխանը 
եւ ուրիշներ: Ասկանի ինքնակենսագրությունը 1966 թ. վերահրատարակվել է «Հասկ» 
եւ «Սիոն» ամսագրերում (14 2-4)' Աստվածաշնչի հրատարակության 300-ամյա 
հոբելյանին նվիրված բացաոիկ համարներում: Նման բացառիկ համարներ են 
հրատարակել նաեւ «Հանդէս ամսօրեան», «Բազմավէպը» եւ «էջմիածինը»: Ասկան 
Երեւանցուն նվիրված ոաումնասիրություններ են կատարել նաեւ Ռ. Իշխանյանը, Պ. 
Անանյանը, Կ. Ամատունին, Ս. ճեմճեմյանը, Ա. Գալայճյանը, Մ. Տեր-Ներսեսյանը, Ս. 
Քոլանջյանը եւ այլք:
2 Չամչյանց Մ., Հայոց պատմութիւն, հ. Գ, Երեւան. 1984, էջ 661—662, Ալիշան Հ. Դ, 
նշվ. աշխ., էջ 340, Սիրզոյան Հ., XVII դարի հայ վվդիսոփայական մաքի քննական 
վերլուծություն. Երեւան 1983, էջ 17-18:
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փորձ էր: Բացառություն էր կազմում Հայոց կաթողիկոս Ցակոբ Ջոլ- 
ղայեցուց Ոսկանի գործը շարունակելու հանձնարարություն ստա­
ցած Թովմա Վան ան դե ցին'. Նա 14 տարի աշխատանքային գործու­
նեություն է ծավալել գրատպության ասպարեզում Ոսկան Երևան- 
ցու Ամստերդամի և Մարսելի տպարաններում և հանդգնել է իրեն 
կոչել «զմիակ Բուն Տպագիրն Հայոց»1'. Ոսկան Երևանցու վախճա­
նից հետո տպարանը փաստորեն նա էր տնօրինում ամեն ջանք գոր­
ծադրելով նրա գործունեությունը շարունակելու համար: Ղ,ևոնդ 
Ալիշանը, խոսելով նրա մասին, բարձր է գնահատում վերջինիս 
հմտությունները գրատպության բնագավառում, «...յոյժ ճարտար 
եւ աջողակ գտաւ յարուեստին, վարժեալ նախ 14 ամ առ Ոսկանայ, 
եւ իրալամբք կոչի «յոգներախտ ել միակ բուն տպագիր Հայոց»»2:

: Վանանդեցի Ղ, Բանալի Համատարածի Աշխարհացուցին, Ամստերդամ, տպ. 
Թովմաս Վանանդեցու, 1696:
2 էկիշան Հ. Ղ, նշվ. աշխ., էջ 340:
' Շրեսդհր 3., Արամեան լեզուին գանձ, Ամստերդամ, 1711, էջ 357, Ափշան Հ. Ղ, նշվ. 
աշխ., էջ 340, հմմտ. Ս]ւրզոյան Հ., XVII դարի հայ փիլիսոփայական մտքի քննական 
վերլուծություն, Երեւան 1983, էջ 17-18:

'Լուկաս Վանանդեցին, ուսանելով Հռոմում, հմտացել էր զանա­
զան լեզուների, փիլիսոփայության, աստվածաբանության, աշխար­
հագրության, տոմարագիտության, քարտեզագրության և բնական 
այԼ գիտությունների ասպարեզում և Ամստերդամ էր եկել որպես ժա­
մանակի զարգացած ու առաջադեմ հայացքներով օժտված անձնավո­
րություն: Հայտնի է XVII դարի փիլիսոփա, մաթեմատիկոս Լայրնիցի 
հետ ունեցած նրա նամակագրական կապը՛. Վուկասի պատրաստած 
աստրոլյաբիան նախկինում պահվում էր Բյուրականի աստղադիտա­
րանում՛. Նրան վերագրվող մեկ այլ օրինակ վերջերս հայտնաբերվեց 
Հայաստանի պատմության թանգարանում: 'Լուկաս Վանանդեցին 
Ամստերդամի հայկական տպարանի գիտական ոգին էր, նրա ամե- 
նաարժեքավոր հրատարակություններից շատերի հեղինակը՛.

Տպարանի գործունեության երկրորդ շրջանը ղեկավարու մ էր 
Թովմաս Վանանդեցին: Նա Գողթան գավառի Սուրբ հաչ վանքի 
եպիսկոպոսն էր, ուսյալ, առաջադիմական, լուսավորական հայացք­
ներով տոգորված, հայրենասեր մի անձնավորություն, որը, բազմիցս 
լինելով տարբեր երկրներում, նրանց ազդեցիկ միապետներին ու հո­
գևոր գործիչներին ծանոթացրել է իր հայրենիքի անմխիթար վիճա­
կին և իր ազատագրական ու լուսավորական ծրագրերին, կարողացել
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Է ստանալ շատերի բարոյական, հաճախ նաև նյութական օգնութ­
յունը : Նրան զուր Հէք՛ն կոչում «աստուածազգեստ րաբունք/ եւ 
առաքելագործ եպիսկոպոս Սրրոյ Խաչին»՜'.

Ամստերդամի հայկական տպարանի գործունեության առաջին 
արժեքավոր նվաճումը 1666 թվականին Ոսկան Երևտնցու լույս ըն­
ծայած Աստվածաշունչն էր «թարգմանությունների թագուհու»
ւ^^Ղ’ նկարազարդ, դավանաբանական ու տպագրական անօրինակ 
դժվարությունների ու ջանքերի գնով գլուխ բերված այգ հրատս/րա- 
կությունը՝. Ասկան Երևւսնցին, իրագործելով Հակոբ ^ուղայեցի կա­
թողիկոսի կամքը, համոզված՛ էր, որ Աստվածաշնչի բազմաթիվ օրի­
նակներ միայն եկեղեցական ծիսակատարություններին չեն ծառայե­
լու, որ դրանք կտարածվեն ժողովրդի մեջ, և օտար բռնակալության 
տակ հեծող իր հայրենակիցներն իրենց ընտանեկան օջախներում ու 
դպրոցներում մեկ անդամ ես առիթ կունենան շփվելու հայ դրին ու 
Գք^Ւ^:

Ամստերդամյան հրատարակությունների մեջ կային նաև այն- 
ս(խ'['Ները, որոնց տպագրությամբ, եթե չասենք կորստից փրկվեցին, 
ապա լայն տարածում գտան և ժողովրդի համար մատչելի դարձան 
հայ մշակույթի գանձերից շատերը՛. Խոսքը վերաբերում է «Շարակ֊
նոցներին», որոնց լույսընծայումը մեծ բարդություն է ներկայաց­
նում այն իմաստով, որ, բացի հայկական տառատեսակների բազ­
մությունից, Ամստերդամոլմ պատրաստվեցին առաջին տպագիր 
խաղերը: Ահա թե ինչպես է բնութագրում այգ հրատարակություն­
ները երաժշտագետ Ն. Թահմիզյանը. «...Համարձակորեն կարող ենք 
պնդել,- գրում է նա,- թե նրանո/ք (տվյալ դեպքում խոսքը ոսկանյան 
1665 թվականին հրատարակված «Շարակնոցի» մասին է) առհասա­
րակ մեր շարականի խազագրությունը տպագիր գրքին անցել է, եթե

1 Տես Գրիգորյան Մ., Նոր նիւթեր եւ դիտողութիւն ներ հրատարակիչ Վանանղեցտց 
մասին, Վիեննա, 1969, փաստաթղթեր Ա, Գ, Զ, է, ԺԲ, ԺԳ, ԺԴ, ԺԵ, ԺԶ, ժէ:
2 Տե՜ս Ափշան Հ. Ղ, նշվ. աշխ., էջ 340:
3 Հայտնի է, որ ոսկանյան Աստվածաշնչի համար որպես բնօրինակ է ծառայել 
Հեթում Բ (1289-1301 թթ.) թագավորի պատվերով 1295 թ. Կիփկիայում գրված 
Աստվածաշունչը: Նկատենք, որ ոսկանյան Աստվածաշնչի բնօրինակի խնդիրը 
երկար ժամանակ ճշգրտված չի եղել եւ հայագետների կողմից տարակարծու­
թյունների առիթ է տվել (այս մասին մանրամասն տես -Քոլանջյան Ս., Հեթում Բ-ի 
ձեոագիր Աստվածաշունչը եւ ոսկանյան հրատարակությունը, «էջմիածին», 1966, 
N ԺԱ-ԺԲ): Սրան հատկապես նպաստում է այն հանգամանքը, որ ոսկանյան 
հրատարակությունը փոքր-ինչ տարբերվում է Հեթում Բ-ի գրչագիր օրինակից, այն 
տնատված է, այսինքն' բաժանված է գլուխների, ըստ լատինական Վուլգատայի:
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կարելի է ասել, նվազագույն կորուստներով...! Ոսկան վարդապետը 
տպագիր առաջին շարակնոցին կցել է նրա օգտագործումը դյուրաց­
նող մի շարք օժանդակ նյութեր ևս, որ և ավանդույթ է դարձել նրա­
նից հետո»1; Ցանկանալով հնարավորին չափ ժողովրդին մատչելի 
դարձնել շարականի արվեստը, Ոսկան վարդապետը նպատակ է հե­
տապնդել ցույց տալ նրան իր հոգևոր մշակույթի հարստություննե­
րը և գրանով իսկ հայ մշակույթի, տվյալ դեպքում հայ հոգևոր եր­
գի գեղեցկությունը արմատավորել նրա մեջ:

1 Թահմիզյան Ն., Ոսկան վարդապետս ու խազագրության արվեստը, էջմիածին 
1966^ԺԱ-ԺԲ,էջ163:

Պետք է նկատել, որ ամստերդամյան հրատարակությունների 
57 տոկոսը հոգևոր գրականություն է, մնացածը աշխարհիկ: Հաշվի 
առնելով կրոնի ու դավանանքի կարևորությունը միջնադարի հա­
մար հայոց աշխարհիկ գրականության ծավալը կարելի է համարել 

վիթխարի-
Սաղմոսարանները, ժամագրքերը, օրացույցները, քերականութ­

յունները, այբբենարանները միտված էին ժողովրդական խավերի 
մշակութային բարեփոխմանը: Բացի հոգևոր տեքստերից, հայկական 
տպարանները հրատարակում էին պատմական, աշխարհագրական և 
գիտական գրքեր: Ոսկանի և ապա փանանդե ցիների տպարաններին 
ենք պարտական Խորենացուն վերադրվող «Աշխարհագրության», 
«Պատմության», Այգեկցոլ առակների, Դավրիժեցոլ «Պատմութեան» 
հրատարակութիւնները',

1668 թվականին Ոսկան Երևանցին հրատարակում է «Գիրք աշ­
խարհաց և առասպելաբանոլթեանց որ է Աղուեսագիրք» երկը: Սա 
մի փոքրադիր գրքույկ է, որի մեջ ամփոփված են Անանիա Շիրակա- 
ցուն վերադրվող «Աշխարհացույցը» և 'Լարդան Այդեկցու «Աղոլե֊ 
սա գիրքը»:

«Աշխարհացոյցի» հեղինակը, որն օգտվել է անտիկ շրջանի աշ­
խարհագրական ավանդույթներից, ճշգրտելով ու նորացնելով ըն­
դունված սահմանները, առավել հանգամանորեն է անդրադառնում 
Մեծ ու Փոքր Հայրերի, հարևան երկրների պատմաքաղաքական 
սահմաններին, աշխարհագրական ու բնակլիմայական առանձնա­
հատկություններին, բուսական ու կենդանական աշխարհին: Այս 
Գ/՚Բ֊րԸ ճանաչողական մեծ նշանակություն է ունեցել պատմական 
Հայաստանն ուսումնասիրելու առումով: Գրքի հրատարակությունը,
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ո[’՚զես հայ մատենագրական հուշարձանի տպագրության առաջին 
փորձ։ նշանակալից էր ու կարևոր՛.

Վար դա ն Այգեկցու «Աղուեսագիրքը» ժողովրդական առակնե- 
ՐՒ> լեգենդների, խրատական զրույցների մի դողտրիկ հավաքածու է, 
ոքԲ մրնչև օրս չի կորցրել իր բարոյախրատական, դաստիարակչա­
կան Նշանակությունը: Նկատենք, որ Ոսկանը Այդեկցու «Աղուե- 
սադրքի» առաջին հրատարակիչն է եղել1:

1 Այս մասին մանրամասն տես Марр Н., Сборник притч ВарД^' Материалы Д™ 

истории средневековой армянской литературы. СНо, ч. 1, ИР*’ ’ ’ г г
г Լատիներեն թարգմանությունը պահվում է Փարիզի ալգայի ЧРШРФФ11 
Nony. Ac,, և. 2083 S.,pl Arm. նի Այո մասին մաՕր>™« “^ ™“^ ‘-^ 

Զսկան վարդապետի լատիներեն բարգմանությունր <ПРРШР ‘ ։- 1
համառոսւ պատմութեան, «Բազմավէպ», 1966, N ^'^ t? 273- .

1669 թվականին Ոսկան Երևան ցին ֆրանսիացի ուսսւմնասի֊ 
^ՈՂ Լակրուայի օգնությամբ գրաբարից լատիներեն է թարգմանել 
Կորյունի «Վարք Մաշտոցի» երկասիրությունը! Այս թարգման ութ֊ 
յամբ (ի դեպ, այն «Վարքի» համաո.ոտ, խմբագրված օրինակի թարգ֊ 
մանությունն է)" Ոսկանն օտար ընթերցողին ծանոթացնում էր V 
Գա1^Ւ Հայաստանում կատարվող քաղաքական ու մշակութային 
“^Յ^երին և, մանավանդ, Կորյունի Լեզվով ներկայացնում հարուստ 
պատմական անցյալ ունեցող իր ժողովրդին, իր ազգին որպես հնա֊ 
^Լ-յն քաղաքակրթության ու բազմադարյան մշակույթի կրողի!

Նույն տարին հրատարակվում է Առաքել Ղավը ի մեց ու. « ^ՐՔ 

Պատմութեանց» աշխատությունը: Հայ մատենագրության մեջ սա 
առաջին երկն էր, որ տպագրվում էր հեղինակի կենդանության 
°6ոք՛ Այե ընդգրկում է 1602-1662 թվականների պատմական իրա­
դարձությունները: Դավրիժեցին արժեքավոր տեղեկություններ է 
հաղորդու մ Հայաստանում XVII դարի առաջին կեսին թուրք-պարս- 
կական երկարատև պատերազմների հետևանք հանդիսացող կոտո­
րածների ու ավերածությունների մասին, անդրադառնում Շահ Աբա­
սի կազմակերպած բռնագաղթին, այդ ժամանակաշրջանում հայերի 
տնտեսական ու սոցիալական ծանր վիճակին: Աշխատությունը կա­
րևորագույն սկզբնաղբյուր է ոչ միայն Հայաստանի, այլև կայս­
րության, Սեֆյան Պարսկաստանի, Շիրվանի, Վրաստանի XVII դարի 
առաջին կեսի պատմության: Դավբիժեցու «Պատմությունը» յռ"^ 
արգիական էր և ճանաչողական մեծ նշանակություն ուներ՛.
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Ոսկանի կողմից տպագրության պատրաստված Առաքել 
Ւավրիժեցու ձեռագիրը վկայում է հրատարակչի կատարած հսկա­

յական խմբագրական և գրաքննական աշխատանքի մասին՛, Բացի 
այն, ՈԸ Ոսկանը բազմաթիվ վերնագրեր է փոփոխության ենթարկել, 
էջագրումն է փոխել, կա նաև մի այլ հետաքրքրական հանգամանք, 
որ խոսում է հրատարակչի կողմից Դավրիժեցու պատմական երկը 
ներքին գրաքննության ենթարկելու փաստի մասին: Նա եավրիմե- 
ցու տեքստից դուրս է թողել Օսմանյան կայսրության հին և իր օրե­
րի պատմության որոշ էջեր: Ոսկանի հրատարակության մեջ բացա­
կայում է Դավրիմեցու կողմից սուլթաններին վիշասլօձերի տեսքով 
պատկերող ծաղրանկարը: Հոլանդիայի և Օսմանյան կայսրության 
միջև 1612 թ. կնքված առևտրական պայմանագիրը մեծ նշանակութ­
յուն ուներ երկրի տնտեսական կյանքում'. Ուստի նման հրատարա­
կությունը կարող էր լրջորեն վտանգել մեծ ջանքերի գնով տպագ­
րական գործունեություն իրագործող հայ մշակների գործը, գուցե 
նույնիսկ տպարանի գոյությունը^:

1666 թվականին Ոսկան Երևանցու կողմից հրատարակվում է 
«Այբբենարան եւ 'քրիստոնէականի դիըքը» «...յաղագս նորեկ 
ս'Ղա1ոՅ եւ մանկանց անկրթից ... նաեւ արանց դեռ եւս ոչ ուսելոց, 
”[՛”;] ԼԷցԷ օժանդակ հասանիլ ի կատարումն կրթութեան եւ ի վար­
ձումն ճահապէս ընթերցողութեան...»: Նույն տարում հրատարակ- 
Հեչ է «քերականութեան գիրքը», ոքը Սիմեոն Ջուղայեցու ել Կղե- 
մես Բալանու,ի (1645 թ.) քերականական երկերից հեսէո հարստաց­
րեց մեզ լեզվի ուսումնասիրության շրջանակները եւս մեկ տպագիր 
ձեռնարփ֊վ- (Նշենք, որ Աուղայեցու «•քերականութիւնը» ձեռագիր 
վիճակում 1^; Ախ գրվել է 1637թվականին եւ հրատարակվել միայն 
172ձ թվականին կոստանդնոլպոլսում)3: Բավական է անդրադառնալ 
քերականության մասին Ոսկանի սահմանմանը, իմանալու համար, 
թե յէնչպիսի ‘ք1,տս'կան մոտեցում է ցույց տալիս նա այդ բնագավա­
ռին. «•քերականութիւն է հմտութիւն գործիական մարդկայնոյ քա֊ 
ղւսքականոլթեան, բանականաբար ասելոյ, որել դրելոյ զոր ինչ

3 Այս մասին մանրամասն տե՛ս Սիրզոյան Հ., Սիմեոն .Չոսլայեցի, Երեւան, 1971, էջ 
37-46: Սիրզոյան Հ., Սիմեոն Չոսլայեցի եւ fl սկան Երեւանցի, «Բանբեր Երեւանի 
համալսարանի», Երեւան, 1978, N 3:

՚ Վիեննայի Մխիթարեան Մատենադարան, ձեռ. թիւ 137:
՚ Այս մասին տե՛ս Սիրզոյան Հ., Մի նկարի պատմություն, «էջմիածին», 1999, N 2, էջ 
190-197: .
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մտօք առնումք պարզապէս իւրաքանչիւրոյ իրի ծանօթութիւնս: 
...Ենթակայ քերականութեան է. ասացման եւ դրման պատշա&ոլ- 
թիւն եւ յարմարաւորութիւն»1:

1 Ոսկան Երեւանցի,Քերականութեան գիրք, Ամստերդամ, 1666, էջ 3:
2 Այս մասին մանրամասն տես Տեր-Ներսեսյան Ն., Ռսկսւն վարդապետի քերակա­
նական ըմբռնումները, «Բազմավէպ», 1966, N 9-10, էջ 310-321:
3 Այս մասին մանրամասն տես Սխիթարյան Հ., Ոսկան Երեււսնցին իբրեւ քերակա­
նագետ, «էջմիածին», 1966, N ԺԱ֊ԺԲ, էջ 210-216:

Ո սկան ի «'քերականութեան գիրքը» "Ը՛՛Հ հայագետների ու լեզ­
վաբանների շրջանում լուրջ վեճերի առիթ է տվել որպես լատինա­
բան քերականություն՜: Ոսկանն իր գրքի հիշատակարանում նշում 
է’ "[՛ քերականությունը ոչ թե իր ստեղծագործությունն է, այլ, ժա֊ 
մանակակից տերմինով (եզրույթ) եթե ասենք, «կաղապարված» է 
լատինական քերականությունից, «...աշխատեալ թարգմանեցի ի 
բարբառոյ դաղմատացւոցն ի .հայս...»: Սակայն պետք է նշել, որ Ոս­
կանն այս քերականության մեջ առաջ է քաշել հայերենին հատուկ 
մի շարք սահմանումների նոր ընկալումներ, որոնք առավել հե­
տաքրքիր են դարձնում երկը, որպես XVII գարի կիրառական լեզվա­
բանության նմուշ :

Նշենք նաև, որ վերոհիշյալ երկու հրատարակություններով Ոս­
կան Երևանցին սկիզբ դրեց հայ աշխարհիկ գրականության պարրե-
րական տպագրությանը*

1695 թ> Մովսես Խորենաց. մութե ան» հրատա֊
րակոլթյամբ է սկսում իր ամստերդամյան գործունեությունը Թով­
մաս Վանանդեցին: Հրատարակության «Աո. համայն ընթերցողս Հա­
յաստանեայց» հատվածում նա գրում է. «'քաջավարժից ել հմտա­
գունից, հարց եւ եղբարց ոլսումնասիրաց բացայայտութիւն սակա- 
լուր, սակս առաջիկացելոյ գրոյս, Առնս մեծի Մօսէսի Խորենացւոյ, 
ղորոյ ղդտանելն, ամենուրեք սուղ եւ պակաս, որպէս պարզագոյն է 
բանասէր տեսողաց՛. Ուստի եւ իմ նայելով յայսպիսի տգէտ անբերե­
լի, բարւոք վարկայ տպագրել թուովք նուագիւք, վասն անձեռնտու 
ԳոԼոյ տեղւոյս, քանդի յարուցմունք պատերազմաց եւ հեղմունք 
անբաւից արեանց, սասանեցոլցին զբնաւ եւ զբոլոր կալուածս Եւրօ- 
պայոլ, որք միշտ հնչեն եւ գոչեն յունկն լսողաց ամենեցուն: Ուս­
տի ես անպիտան, ունայն, եւ թափուր յամենից լաւաց եւ օդտակա- 
րաց, Թօմաս ծառայ ծառայից Աստուծոյ, ՛ի վայելուչ քաղաքէ Վա- 
նանդու Գողթնեաց, ձեռնամուխ եղեալ տպեցի զչքնաղավէպ եւ
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զգեղեցկաշար Պատմութիւնս, նախնեաց մերոց, եւ Հայկազունեաց 
տոհմի, համեղ եւ ախորժալուր ոճիւ»: .

Վանանդեցին, անշուշտ, գիտակցում էր հատկապես Խորենացոլ 
երկի տպագրության կարևորությունն իր ժողովրդի համար ե՛ւ որ֊ 
պես հայ մատենագիտության կոթողային արժեք, ել որպես հայոց
պատմությանը վերաբերող գիտաքննական առա.
խատություն, ե ւ վերջապես, որպես ա.

'վել արժեքավոր աշ-
զգի անցյալն ուսումնասիրե-

լու լիակատար ուսումնական ձեռնարկ: Վանանդեցին նպատակ 
ուներ հայ ժողովրդին ցույց տալ իր տեղը համաշխարհային պատ­
մության քառուղիներում, նշել, թե որտեղից է ինքը սերում և ինչ է 
ներկայացնում իրենից թե քաղաքական և թե' մշակութային տեսա­
կետից, և որքանով է արդարացվում նրա պայքարն իր գոյությունը 
պահպանելու ուղղությամբ; Ինչպես Մ. Գրիգորյանն է նշում. «Թով­
մաս տպագրահայրը կը խորհէր ազգային ոգիով ու հպարտութեամբ 
ջրդեղել գիտակցութիւնը իւր հայրենակիցներուն, որոնք կը տառա­
պէին տգիտութեան ու բռնակալութեան ներքեւ»1՛.

Ամստերդամի հայկական տպարանի ծավալած գործունեության 
մյուս ոլորտը նոր սերնդի կրթության, ժողովրդի մեջ լուսավորութ­
յան տարածման նպատակի իրադործումն էր: Ե'ւ Ոսկան վարդապե­
տը, եւ Վանանդեցիներն այս խնդրին մոտեցել են ամենայն պա­
տասխանատվությամբ և ամեն ջանք գործ են գրել այն իրենց ապ­
րած ժամանակին համապատասխան մակարդակով իրագործելու հա­
մար: Նրանք քաջ գիտակցում էին, որ այս նպատակի իրագործման 
համար անհրաժեշտ է ունենալ գիտաքաղաքական լուրջ պատրաստ֊ 
վածություն:

Այս կապակցությամբ Ա. Հովհաննիսյանը գրում է. «Մի հայտ­
նի չափով տպագիր գիրքը պիտի զիներ ընթերցողին մտավոր այն 
միջոցներով, որոնք անհրաժեշտ էին նրանց գիտակցությունը կաշ­
կանդող խավարը ցրելու ել նրանց ազատությունը ճնշող բռնակա-
լության լուծը խորտակելու համար՛. Ինչպես
քու ել Տաթելալյոլ ժամանակ, հիմա

՚ս առաջներում Որոտնե-
եւս հայադավան եկեղեց,

առաջավոր մարդիկ ձգտում էին տիրանալ գիտության եւ ուսուց­
ման զենքերին՝ եկեղեցու եւ ազգի հարատեւությունն ապահովելու 
նպատակով»?:

՚ Գրիգորյան Մ., նշվ. աշխ., էջ 26:
- Հովհաննիսյան Ա, Դրվագներ հայ ազատագրական մարի աատմաուան Եոեւան 
1959, էջ 17Լ 172: ’
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Թովմա Վանանդեցոլ թղթերի մեջ գտնում ենք նրա գերագույն 
նպատակն արտահայտող հետևյալ խոսքերը, «Եմ սլատանեկությու-
^1'3 “կւ՚ած ես միտք եմ ունեցած իմ թևմում մի լատինահայկական 
Դս1ՐոՅ հիմնել: Այս նպատակով Պարսկահայաստտնից Եվրոպա բերել 
տ,,ւի իմ ազգական երեք պատանի (խոսքը Մատթեոս, Վոլկաս եւ 
Միքայել Վանանդեցիների մասին է — է. Թ.), որպեսզի նրանցից եր­
կու՛՛ք!. ընտիր ուսումով ել բարքով կրթուին, իսկ միւսը տպագրական 
արուեստին հմտանայ՝. Տպարանը անհրաժեշտ էր իմ ծրագրած դսլրո-
Յ1'ն ղրեանք հասցնելու համար: Այս երիտասարգներն եկան եւ լխր- 
‘թթ1 իրականացրին իմ սպասածը! Այժմ մնում է, որ նրանք էլ հնարա- 
վսբսւթիսն ունենան կրթել մեր այն թշուառ քրիստոնեաներին, որոնք 
գտնւում են խավարի մեջ ել ասլրում են բռնակալական լուծի տակ»1:

1 Բարձրագույն ուսումնարանի ստեղծման (ծ. Վանանդեցո’ ^^I1!1 J*1^1”?!^}^՜ 
թյունը (լատիներեն) տես Գրիգորյան Մ., նշվ. աշխ., փ֊ յԱ1աԲ’ո11թ ; 2 ՜ q

Մենք օգտագործել ենք փաստաթղթի համառոտ Ո1^1Ո J? ՜ ^! “
n և I Այս մասին տես նաեւ Van*enu:’Ա„ Բելգիա եւ հայերը, Վիեննա, 1937, Էջ 145 -1 cn 1695 x6we des
J., Note sur unc impnmene Armenicnnc el՞ ‘
bibliodicques ct archives de Belgique, fasc. 4 eiruxe es, >P- • ճոոածըւ։
2 Վանանդեցի Ղ, Բանալի համակեի աշխարհացուցին մհրոյ նորածնի,

Ամստերղամ, 1696, Էջ 2:

Այն հանգամանքը, որ հայկական տպարանները շուրջ կես գար
ղսրծել են ժամանակի տնտեսական, գիտամշակութային ու լուսավո­
րական այնպիսի մի կարև.որ կենտրոնում, ինչպես Հոլանդիայի մայ­
րաքաղաքն էր, մեծ չափով նպաստել է ե'ւ Ոսկան Երևանցոլ, ե'ւ 
Վանանդեցիների լուսավորական, հասարակական-քաղաքական հա-
յա3֊րների, գիտական-փիլիսոփայական ըմբռնումների ձևավորմանը!

Գրթական-լուսավորական բնույթի կարևորագույն հրասւարա-
կոլթյուններից էր նաև. «Համատարած Աշխարհացոյցք», որը նախա­
տեսված էր Թովմաս Վանանդեցոլ կողմից Հայաստանում հիմնվելիք 
կբթ°ջախեերում սովորող երիտասարդների համար՛. Հաջորդ, 1696-ին 
հրատարակված «էանալի համատարածի աշխարհացուցին մերոյ նո- 
րտծնի» աշխատության «Առ Հտյկասեռ ընթերցօղո» դլխում հեղի- 
ես>կը նշում է. «Եկեղեցականաց, ոչ քնափից ասեմ, ոչ թուլամտից 
կամ, ուսումնատէից. այլ քաջամտաց, ուսոլմնասիրաց արթուն, 1^ 
ղուարթուն արանց, որքան օգտակար, ել ձեռնտու իցէ ծա^-'թո1-~ 
թիւն այսր ազնուականի Գիտութեան վասն դիտահ^ութծտն 
Սուրը, եւ Արտաքին Գրոց, նոցին ինքեանց ոլշիմութեաեն թ*՚ղՅոլք 
դատել եւ դարակել»՜:
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Չափազանց մեծ էր նաև «Աշխարհացոյցի» կիրառական նշա­
նակությունը: Այն աշխարհագրական իր ստույգ ճշգրտությամբ լավ 
նվեր էր հայ վաճառականներին: «^այց եւս քան զեւս առավելա- 
պէս պիտանանայ վաճառականաց մանաւանգ հայկազարմից, որք ի 
մէջ Ասիական եւ Արեւելական ազգաց, այսու գոնեա անուամբ փա­
ռաւորք եւ հնարագէտք երեւին, զի յամենայն ազգաց ընդունելիք, 
եւ յոչ սակաւուց սիրելիք, ընդ ամենայն աշխարհ զանքոյթ երթեւե­
կութիւն ունելով զամենայն երկիր առ ոտն հարելով յաճախեն: 
Վասն սրոյ ոչ ընդվայր աշխատիմք, ի շահ յօգուտ մերազնեացդ. ի 
լոյս ածելով զհամատարած Աշխարհացոյցն հայկական տառիւ եւ 
բառիւ տսլեցեալ»1!

1 Նույն տեղում:
" Այս մասին մանրամաս՜. տէշս Խաչատրյան Մ., Հայ եւ ոուս քարտեզագրության 
կապերը 17-րդ դարում, «Պաայա-բանասիրական հանդես», 1966, N2, էջ 188: Rooy Տ. 
van, Oldest printed Armenian Wwjj Map appeared in Amsterdam in 1695, "New Orient", 
Prague, 1968, N1, «Բանբեր Երեւակ համալսարանի», 1971, N 1, էջ 187-192:

Պետք է նշել նաեւ, որ համարյա ՂՈլյԱ տարիներին Սկոներեկ եղբայրների մոտ, 
որտեղ փորագրվել են «Համատարած Աշխարհացույցի» տախտակները, փորագրու­
թյան արվեստի մեջ հմսւանալու նպատակով սովորել է նաեւ Պետրոս Աոաջինը: 
Նրա նախաձեռնությամբ 1699 թ. Ամսւոերդամում հրատարակվում է. կիսագնդերի 
բավական ծավալուն մի քարտեզ՛ «Աշխարհի գլոբուսի պատկերացույց» վերնագ­
րով, որը, ըստ Մ՜. Խաչատրյանի իրավացի եզրակացության, որպես նախատիպ

Վան ան դե ցիները, ձեռնարկելով «Համատարած Աշխարհացոյց» 
հրատարակելու գործը, դրան մոտենում էին ամենայն պատասխա֊ 
նատվությամբ՛. Հայ վաճառականների գործունեությունն այնպիսի 
ծավալուն չափեր էր ընդունել XVII դարում եւ ընդգրկում էր այն- 
^փսի հեռավոր երկրներ, որ նրանց համար առաջին անհրաժեշտութ­
յան առարկա էր ձեռքի տակ ունենալ առավել նոր, հանգամանալից 
ու խգրիտ քարտեզ, որտեղ անսխալ նշված լինեին հեռավոր ու մո- 
աիկ նըկրների սահմանները, ծովային ու ցամաքային ճանապարհնե­
րը և այլն:

«Համատարած Աշխարհացույցը», որի հեղինակը Վուկաս Վա- 
նանդեցին էր, հակառակ ժամանակին ընդունված կարգի, ոչ թե մի 
“Չէ պարտեղի պարզ արտատպությունն էր, այլ արդյունք էր ժամա­
նակի Համաշխարհային գիտությանը հայտնի համեմատաբար 
ճշգրիտ բազմաթիվ քարտեզների, նույնիսկ դեռևս գիտական շրջա­
նառության մեջ չդրված աշխարհագրական ամենաթարմ նյութերի 
դիտական, քննական խստապահանջ համադրության՜: Այն տասնամ-
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յակներ շարունակ ծառայել է որպես ուսումնական ձեռնարկ և 
կրթել բազմաթիվ սերունդներ: Նրանով աշխարհագրություն են սո­
վորել ոչ միայն հայ ուսանողները, այլև օտարազգիները, քանի որ 
1'1’ հրատարակությունից բավական հետո էյ «Աշխարհացույցը» շա­
րունակում էր արտատպվել օտարալեզու ձեռնարկներում1՛.

Միանգամայն իրավացի էր Լեոն, երբ գրում էր. «... Միայն այս 
մեծագործությունը բավական էր Թովմաս Վանանգեցու եւ նրա ըն­
կերների անունները երախտապարտութեան եւ անմոռաց հիշատա- 
կութեան արժանացնելու, միայն այսքանը բավական է, որ Նուրիջա- 
նեանների տոհմը Ասկան վարգասլետի ետելից դասլեր լուսաւորիչ֊ 
ների թւոլմ»": ■.

Ուշագրավ է Ս. վան Թոյի նկատառումն այն մասին, որ «...եթե 
հայ ժողովրդի ազատագրության ծրագրի իրականացման քաղաքա֊ 
կան-դիվանագիտական բեռն իր ու.սերին էր կրում Ւսրայել Օրին, 
ապա մշակութային մասն իրականացնում էր Թովմաս Վանանգեցին 
իր համախոհ-գործակիցներով»^:

Հաջորդ տարի 1696 թ., հրատարակվում է «9անալի համատա­
րածի աշխարհացուցին մերոյ նորածնի» աշխատությունը, որը հան­
րահայտ քարտեզի տրամաբանական շարունակությունն էր, նրա 
հանգամանալից բացատրագիրը՛. Առանձին գլուխներով մանրամասն 
ու գիտական բարձր մակարդակով 'Լուկաս ՀԼանանդեցին սահմա­
նում ու բացատրում է այնպիսի աշխարհագրական հասկացություն­
ներ, ինչպիսիք են հասարակածը, միջօրեականը, արե.ադարձր, բևեռ֊ 
ները> կլիմայաւիոխությունը, աշխարհագրական լայնությունն ու 
երկարությունը: Գրքում զետեղված է աշխարհի մայրաքաղաքների 
ու առավել նշանավոր քաղաքների (հատկապես առևտրական մեծ 
կենտրոնների) ամբողջ մի ցուցակ՛. Այստեղ ֆրանսիական, ի՛տալա­
կան արևելյան քաղաքների կողքին բավական հանգամանոր^ 
տրվում են Մոռկվայի, Աստրախանի, Գազանի, Արխանդելսկ1 աշ- 
խարհադրական '/իք^^չ՚ը-
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հողվածը, էջ 
ունեցել է Վանանղեցիների հրատարակած «Աշխարհացույց' Հ ...աւտեոական 
190-192): Այս մասին տես նաեւ Կարինյան ԷԼ, Ակնար'' յ
մամուլի պատմության, Երեւան, 1956, էջ 464-465: «Յուսաբեր»,

Պապեսեան Հ., Աշխարհի ամենագեղեցիկ քարտեզ։"* 11՛^ ’

Գահիրէ,1944,9Ոեկտեմբերի: հ v, Երևան, 1986, էջ 297:
Լհո, Հայկական տպագրություն, Երկերի duqi*»"1"11’ ’ 1

5 Rooy Տ. van, նշվ. աշխ.:



«Համատարած աշխարհացույցը» և նրա «Բանալին» բարձր են 
գնահատվել նաև ժամանակին: Դրա վաո. ապացույցն այն է, որ «Աշ~ 
խ^բհացույցի» գիտական արժեքների համար 1699 թվականին ՞Լու֊ 
կաս Վանանգեցին պարգևատրվել է Հոլանդիայի աշխարհագրական 
Ընկերության հատուկ պատվոգրով*: Ւսկ 1707 թվականին Ան գլիա֊
1Ոլ-մ նրան շնորհվել է Արվեստների Մագիստրոսի պատվավոր կոչու- 
մԸ:

Առհասարակ, բնական գիտություններին վերաբերող Վանան- 
Գ^Ւների հրատարակություններն առաջնակարգ ուսումնական ձեռ­
նարկներ կին հայ ուսանողության համար! Թվենք դրանցից մի բա­
նիկը!

1698 թ. հրատարակված «Համաձայնութիւն հնգետեսակ ամսոց 
Հռոմայեցւոց, Ազարիայի, Հայոց, Հրէից եւ Տաճկաց» գիրքը նախ և 
առաջ տոմարագիտական ձեռնարկ է, այստեղ վուկաս վանանգեցին 
հրատարակում է 1616 թ. Աղարիա Ջուղայեցու կողմից ստեղծված և 
հայկական գաղթօջախներում (Նոր Ջուղա, Հնդկաստան և այլն) 
[այն տարածում գտած հայկական տոմարը համեմատելով այն Հորս 
այէ տոմարների հետ: վոլկաս Վանանդեցոլ կաղմած տոմարագիտա­
կան տախտակները XVII գաբի հայ տոմարագիտության անհերքելի 
նվագումն են և զուր չէ, որ որոշ փոփոխություններով գրանք հե­
տագայում բազմիցս հրատարակվել են:

Հաջորդ 1699 թ. հրատարակվում է նշանավոր «Գանձ չափոյ, 
և1ռոյ՛ թու-ոյ ^ ԳԸամից Բ"ԼՈԲ աշխարհի» աշխատությունը, որը, 
բազմաթիվ հետաքրքրական տեղեկություններ հաղորդելով XVII 
ԳաՍէ առևտրական հարաբերությունների, տարբեր երկրների չափա- 
յին, հ1ռայՒ^1 ^ դրամական միավորների ու նրանց հարաբերակցութ­
յան մասին, բավական ուսանելի նյութ է պարունակում նաև մի 
Լտրք Կողովուրդների էթնիկական ինքնագիտակցության, սովո- 
Բոլյթների, ազգային լեզուների, կրոնների վերաբերյալ:

Այգ փոքրածավալ աշխատությունը, որ վաղուց ի վեր գրավել 
է համաշխարհային տնտեսական հարաբերությունների պատմութ­
յան մասնագետների ուշադրությունը, նրանց իսկ բնորոշմամբ

՚ Խաչատրյան Մ., Հայ և ռուս քարտեզագրության կապերը 17-րդ դարում, «Պատմա- 
բանասիրական հանդես», 1966, И 2, էջ 188: Հմմտ. Хачатрян М., Карта мира Гукаса 
Ванандеци, “Вестник Ереванского Университета,” 1971,14 1(13), с. 187-192.
2 Գրիգորյան Մ., նշվ. աշխ., էջ 74:
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«ակնհայտ է դարձնում հայ վաճառականների գործունեության 
հաղթարշավը»11

1 Бродель Ф, Материальная цивилизация, экономика и капитализм, XV-XVIII вв. т. 
2, Игры обмена, М., 2007, с. 141-143. Տե՜ս նաեւ Kevonian К., Marchand Armcniens au 
XVII sicclc, «Cahicr du monde russe et sovietiquc», 1975. Հմմտ. Les Anncniens dans le 
commerce asiatique au debut de I'crc modcme, (sous la direction de Chaudhury S. ct 
Kcvonian K.), Paris, 2007.
2 Ուսումնասիրությունները ցույց են տափս, որ այս աշխատությունը գրելիս Ղ Վա- 
նանդեցին օգտվել է XVII դարի հեղինակ Կոստանդ Ջուղայեցու «Աշխարհաժողո­
վից» (1687 թ.): Այս մասին տե՛ս Խաչիկյան Լ, Lc rcgistre d’un marchand Armenien en 
Perse, cn Indc et au Tibet (1682-1693), Annalcs, Economies, Socictes, Civilisations 
(Extrait du N 2, Mars, Avril), Paris, 1967, p. 266. Սիրզոյան Հ., նշվ. աշխ., էջ 64, 
Թաջիրյան է., Ղ Վանանդեցու «Գանձ չափոյ, կշռոյ, թուոյ, եւ դրամից բոլոր աշխա­
րհի» աշխատության հայկական աղբյուրների հարցի շուրջ, ՀՀ ԳԱԱ Պատմության 
ինստիտուտի երիտասարդ գիտաշխատողների 19-րդ նստաշրջանի զեկուցումների 
թեզիսներ, Արեան, 1985, էջ 6-7:
՝ Бродель Ф., նշվ. աշխ., էջ 144:

Դրանով Դուկաս Վանանդեցին նպաստում ու դյուրացնում էր 
հայ վաճառականների ելումուտը Եվրոպայի ու Արևելքի երկրներ! 
Գրքում նշվում էին այն շուկաները, որտեղ հայ վաճառականները 
եկամտաբեր առևտուր կարող էին անել և որտեղ մեծ պահանջարկ 
ունեին Պարսկաստանից կամ Օսմանյան կայսրությունից բերված 
ապրանքները և այլն2'.

Ինչպես ֆրանսիացի ճանաչված պատմաբան Ֆերնան Բրոդելն 
է նշում. «Տեղեկատվության այս ահռելի ծավալի մեջ, որն արմանի է 
ավելի հանգամանալից վերլուծության եւ առավել մանրակրկիտ 
ուսումնասիրության, ամենահետաքրքրականը ամենատարբեր եւրո­
պական քաղաքների կյանքի ինքնարժեքի համեմատական ուսում­
նասիրությունն է, ինչպես նաեւ զանազան հանելուկներով լի Աֆրի- 
կայի նկարագրությունը Եգիպտոսից մինչեւ Անգոլա, Մոնոմոտա- 
պից մինչեւ Զան զի բար՛. Հայերի առեւտրական աշխարհի մասին այգ 
^"■ԲՍեհ ԳԲ-Ը^յհԸ գ^ռեւս նրանց հեքիաթային հաջողությունների 
բացատրությունը չի տալիս»! Սակայն, ինչպես նկատում է Ֆ. Բրո- 
դե/ր, սլատկերացում է տալիս նրանց առևտրական համաշխարհային 
ցանցի վերաբերյալ և այն ճանապարհների, որոնցով հայ քարավան- 
բաշիների գլխավորությամբ ուղտերի քարավանները իրար էին կա­
պում և իրենց ձեռքում էին սլահում «երկու հսկայական արենանե­
րը "է 1սվել, ոէ պակաս՝ Արեւելքն ու Արեւմուտքը»3! Գրքի վերջում 
զետեղված է թվաբանական խնդիրների մի փոքրիկ հավաքածու
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վաճառականների մտավոր կարողությունները մարզելու նպատա-

1700 թ- հրատարակված «Ոսկեայ դուռն դպրատան» աշխա­
տությունը, որը նախատեսված էր ցածր տարիքի աշակերտության 
համար, ուսուցանում էր հայկական այբուբենը, տարրական հնչյու­
նաբանության ու քերականական կանոնները, խոսքի մասերը, սովո­
րեցնում էր թվաբանական գործողությունները, հարց ու պատասխա­
նի միջոցով լուծում զանազան խնդիրներ ու վարժություններ: Երե­
խաները ծանոթանում են բարոյական հասկացության տարրական 
նորմերին!

«Սնաբանութիւն իմաստասիրական կամ տարերաբանութիւն» 
(1702 թ) ուսումնասիրության մեջ 'Լոլկաս և Մատթեոս Վանանդե- 
ցիներն իրենց «բանասէր» եղբայրներին և ուսումնատենչ հայրենա­
կիցներին հանգամանորեն ծանոթացնում են ֆիզիկայի, քիմիայի, 
երկրաբանության բնագավառներում եվրոպական գիտնականների 
ձեռք բերած նվաճումներին:

Եվրոպայրււմ բախվելով հայկական մայրատառերի ստեղծման 
բարդ խնդրին տպագրական հարուստ ինդուստրիայով հայտնի բո­
լոր հայ գրահրատարակիչները հայկական հրատարակչական գոր­
ծընթաց ներգրավեցին հանրահայտ տառաստեղծ և փորագրիչ մաս­
նագետների' Սրիստոֆել վան Դիյկին (էլզեվիրների դպրոցի հանրա­
հայտ տառաստեղծը) («Ֆոլնտիկ 'Սրիստոֆլոլ ... աղդավ ալաման»), 
Նիկո/այոլս կամ Միկլոշ Կիշին (հունգար. - Մատթեոս Վանանդեցու 
տպարանի տառաստեղծը)1, 'Սրիստոֆել վան Զիխեմին, Ադրիան 
Սկոնեբեկին, որոնց զարդափորադրությունները հսկայական դեր 
ունեցան հայ գրահրատարակչական հետագա գեղարվեստական 
ոճավորման վրա:

1 Այս մասին մանրամասն տես Шуи Одон, Заслуги знаменитого венгерского 
гравёра перед армянской культурой в конце XVII в., «ՀՍՍՌ ԳԱ. Տեղեկագիր 
հասարակական գիտությունների», 1957, И 3, էջ 119-120:

Հետաքրքիր է նշել նաև ամստերգամյան որոշ հրատարակութ­
յունների (որոնց մասին նշվում է հիշատակարաններում) տպաքա­
նակները՛.

2. 3000 օրինակ - «Ժամագիրք» (1662—1663),
3. 2700 օրինակ ֊ «Սաղմոսարան» (1661—1662),
4- 1500 օրինակ ֊ «Սաղմոսարան» (1714—1715),
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5. 1200 օր ին ակ ֊ Ներսես Շնորհալի, «Յիսուս Որդի» (1660-1661)'.
Տպաքանակների վրա, ամենայն հավանականությամբ, մեծ ազ­

դեցություն են թողել ժամանակի քաղաքական անցուդարձը, տնտե­
սական ճդնաժամերր: Ակնառու է Թովմաս Վանանդեցոլ հիշատա֊ 
կությունը 1695-ին. «...բարւոք վարկայ տպադրեալ թուովք նուա- 
ղ["^> վասն անձեռնտու դոլոյ տեղւոյս, քանդի յարուցմունք պատե­
րազմաց՝ եւ հեղմունք անբաւից արեանց, սասանեցուցին ղրնաւ' եւ 
Ղ?ՈԼՈՍ կալուածս Եւրոպայոլ» [Մովսէս Խորենացի, «Պատմութիւն 
հայոց» (1695)]:

Համեմատության համար նշենք, որ 500—800 տպաքանակը 
հիմնականն էր Նոր Նախիջևանի Խալդարյան տպարանում1:

1 Թարխոպարյան Վ. Բ., Ռուսահայերի աոաջին տպարանը, «Պատմա-բանասիրա- 
կան հանդես», 1967, N 4:

Նոր ձևավորվող հայկական դրավաճառական շուկայի պոտեն֊ 
ՏէաԼ թիրախային սեգմենտները մոտավորապես հետևյալ կառոլց- 
վածրն ունեին

1. Դասագրքեր և այլ հոգեշահ հրատարակություններ' հաս­
ցեագրված մանուկ սերնդին, առանձին դեպքերում նաև չափահաս 
ոչ ուսյալ տղամարդկանց.

— «Տանս հայոց վառն մանկացն, որ օրհնեն ըդՅիսուս միշտ 
անուն նորայ ցնծութեան» [Շնորհալի, «Յիսուս Որդի» 
(1660-1661)]:
— «Վասն վարժման մանկանց տղայոց եւ կուսից աղջկանց, 
այլ եւ արանց եւ կանանց առ հասարակ, ընթերցման եւ ուս­
ման սիրոՂաԸ եւ հետեւողաց...» [Կարապետ Ադրի անարի, 
« Այբրենարան»(1662)]: ...............................
— «Յաղագս նորեկ տղայոց եւ մանկանց անկրթից. նաեւ 
արանց դե սեւս ոչ ուսելոց.՛. ...Յաղագս վարժութեան տհասից» 
(«Այբբենարան եւ քրիստոնէական» (1666)]'.
— «Յաղագս մանկանց եւ նորավարժից կրթութեան» [«•քերա­
կանութիւն» (1666)]:
— «...Վասն նորեկ դեռակիրթ եւ խակավարժ մանկանց Հայ- 
կազունեաց» [«Ոսկեայ դուռն դպրատան» (1699—1700)]:

2. Հոգևոր գրականություն՝ հոգևորականների և հասարակու­
թյան ավելի լայն շերտերի համար.

— «...քանզի ... հայելով ի նուազութիւն Աստուածայնոց 
կտակարանաց որ ի մէջ ազգիս հայոց... մանաւանդ վարդա-
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պետաց եւ. վանականաց եւ գրոց աշակերտաց» [«Աստուա­
ծաշունչ» (1666—1668)]:
— «...ի պէտս եկեղեցեաց Հայաստանեայց» [«ժամադիրք» 
(1686)]: ■
— «...ի ընթերցումն Աստուածասիրաց, արանց եւ կանանց» 
[«Սաղմոսարան» (1661—1662)]'.
— «...վասն հանուրդ հասարակաց հայազանց սեռից եւ լու­
սաւորչական հօտից» [«Ժամագիրք» (1662—1663)]'.

3. Մասնագիտական գրականություն նախատեսված սոցիալա­
կան առավել նեղ շերտերի համար.

— «Ւ յօգուտ մերազնեայ Բանասէր վաճառական Եղբարց, 
"6-8 սի^^ եւ կամին իմանալ զանազան քաղս դրամս եւ 
զայլ Ւ^է "8 վ՛աճառականութեան հետելի թէ ի Ֆրանկս֊ 
տան՝ թէ ի Հնդուստան թէ յԱջամստան եւ թէ Հոռոմստան» 
[«Գանձ չափոյ կշռոյ...» (1699)]:
— «Ւ պէտս մերազնեայ Բանասէր եղբարց: Աո. Բանասէր 
Թորգոմազնեայ ընթերցօղս» [«Բնաբանութիւն Իմաստասի­
րական» (1702)]:

՛Լան ան դե ցիներն ապրում ու ստեղծագործում էին իրենց ժա­
մանակի ոչ միայն տնտեսական, այլև հասարակական-քաղաքական 
բարձր զարգացում ունեցող երկրներից մեկում: Սոցիալական մեծ 
տեղաշարժեր, հին ֆեոդալական հասարակարգի խարխլում, բուրժու- 
ական հեղափոխություններ, նոր բուրժոլական հարաբերություննե­
րի սաղմնավորում, ազգային անկախության համար մղվող պատե­
րազմներ, այս ամենը տեղի էր ունենում նրանց աչքի առջև: Բնա­
կանաբար, նրանք չէին կտրող անտարբեր լինել հասարակական-քա- 
ղաքական նշանակալից այգ իրադարձությունների նկատմամբ և 
ակամա իրենց հայացքն ուղղում էին դեպի հայրենիք!

Վանանգեցիների ազատագրական հայացքներով տարբեր ժա­
մանակներում զբաղվել են բազմաթիվ մասնագետներ: Այս խնդիր- 

' ներին մեր կողմից նշված աշխատություններում անդրադարձել են 
Լեոն, Ա. Հովհաննիսյանը, Մ. Գրիգորյանը, Հ. Միրզոյանը!

Նախ, բնականաբար նրանք չեն կարող շրջանցել պատերազմ­
ների կործանարար ազդեցությունը ժողովրդի վրա, որոնց ընթաց­
քում «... Թագաւորք, եւ Իշխանքդ իցեն հարկս ծանունս ի վերայ
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ժողովրդեանն, զի կատարեսցեն ղարարս անիրաւս»1: Ուշադրություն 
դարձնենք 'Լուկաս Վանանդեցոլ այն տեսակետի վրա, ըստ որի եր­
կու տեսակի գերություն գոյություն ունի անտեսանելի ել տեսանե­
լի: Եթե խաղաղ տարիներին առանձնապես չեն նշմարվում ժողովըր- 
ԴՒ թշվառ վիճակը, նրա գերությունը, ապա պատերազմների ժամա­
նակ «տեսանի անտես գերութիւն մարդոց»2: Ուստի, շատ. Հաճախ, 
չիմանալով այս ճնշմանը «...ի պատճառի կռուից մարդիկ անձկա­
նան եւ սրտնեղին յիւրեանց թագաւորէն... ռամկական ժողովուրդն 
ամբոխիցի ... բանտք բռնութեամբ բացեալ լինին, եւ բազումք ’ի 
բանտաբդելացն ելանիցէն» և նույնիսկ լինի «անհնազանդութիւն 
ռամկաց առ թագաւորն, եւ կորուստ թագաւորութեան իմեքե, ուստի 
իշխողներն ու մեծավորները «...ինքեանք անկցին ՛ի նոյն գուբն, 
զոր այլոց փորեցին»3: Ահա թե ինչպիսի ընդհանրացումներ կարող է 
անել ՃVII դ. հայ մտավորականն իր ժողովրդին ցույց տալով, որ եր­
բեք ԷԼ ոլՆ էէ ճնշողների ու հարստահարողների դեմ պայքարելը: 
'Լուկաս Վանանդեցին ժողովրդական մասսաների պայքարն իր իրա­
վունքներն ու հայրենիքը սլաշտպանելու համար «օրինազանցու­
թիւն» չի համարում: Այստեղից էլ բխում է նրա տեսակետն արդա- 
8ա3է ե- անարդարացի պատերազմների մասին: Անդրադառնալով 
հայկական իրականությանը նա բացահայտում է իր նվիրական 
ցանկություններից մեկը «տաճկաց թագաւորն սաստկապէս նեղիցի 
]["-[' թշնամեացն, եւ գուցէ ՛ի նոցանէ առցէ զմահն հանդերձ արիւ-

1 Վանանղեցի Ղ, Համաձայնութիւն հնղետեսակ ամսոց Հոօմայ&ցտց, Ագարիայի, 
Հայոց. Հւ>էից եւ Տաճկաց, Ամստերդամ, 1698, էջ 62:
2 Նայն տեղամ, էջ 68:
’Նայն տեղամ, էջ 62-65, 74-76:
4 Նայն տեղամ, էջ 69:

Ամփոփելոլ համար կարող ենք արձանագրել, որ հայ գրա­
տպության ամստերդամյան դպրոցը իր ժամանակի համար զարգա­
ցած տեխնոլոգիական մակարդակով վճռական դեր խաղաց հայ գրա- 
1ԼՈՍ ^Հ՚^^^՚՜ժէ^ւ՛ ուսումնասիրման և հաջորդ սերունդներին փոխանց­
ման գործում: Բացի այդ նրա դերն աննախադեպ էր հա/ ինքնութ­
յան պահպանման, միաժամանակ նաև արևմտաևրոպական մշակույ­
թի հետ կապերի ամրապնդման գործում: Եւ վերջապես հայ գրա~ 
տպության ամստերդամյան դսլրոցը դադարեց գոյություն ունենալ, 
և88 աստիճանաբար գրատպությունը թևակոխեց զարդարման այլ
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առավել կատարելագործված փուլ: Այն վերածվեց մասնագիտական 
ինդուստրիայի: Այդ է վկայում Կ.Պոլսի տպարաններում տպված 
գրքերի նոր ու նեղ եզրաբանությունը «մրահար», «տպազարկ» և 
այ&

Հայ գրատպության ամստերդամյան դպրոցը, ինչպես նաև հո֊ 
լան դա հայ գաղթօջախը դադարեցրին իրենց գործունեությունը 
ազդված քաղաքական ու տնտեսական այն խոշորադույն անցու֊ 
դարձերից, որոնք վտանգեցին իրենց գլխավոր սնող օջախը Նոր 
Ջուղան:

Այսպիսով, ելումուտ ունենալով Եվրոպայի առաջադեմ երկըր֊ 
ներ, հատկապես բուրմուական հարաբերությունների զարգացում 
Ապրող Հոլանդիա, հայ վաճառականներն ու մտավորականությունը 
հայրենիք էին բերում ոչ միայն ժողովրդի ազդային ինքնագիտակ֊ 
ղ՚՚ւթլունը բորբոքող գաղափարներ ու դրականություն, ոչ միայն 
եվրոպական պատերազմների ու հեղափոխությունների փորձը, այլև 
եվրոպական առաջադեմ մտավոր արժեքների ու բարձր տեխնոլո­
գիաների ավանդույթը:
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ՖՐԱՆՍԻԱ

Ֆրանսիայի հայ համայնքի արմատներն առավելապես նոր են, 
թեպետ առաջին վկայությունը պահպանվել է դեռ վաղ միջնագա- 
Pb’J' Հիշատակելի են Օդո լը Մեսինին, որը IX դարի սկզբին աշխա­
տում էր Շառլմանյի մոտ էքս-լա-Շապելում, ինչպես նաև հոգևորա­
կաններ, որոնք որպես ճանապարհորդ կամ հատուկ առաքելությամբ 
մեկնել են Ֆրանսիա, օրինակ Գրիգոր գը Պիթիվիեն (X դ.) կամ 
“(է՛Խլոտները, որոնք XIV գ. հաճախակի ելումուտ ունեին Ավինյոնի 
որոպական արքունիքը: Չմոռանանք նաև Հայաստանի վերջին թա- 
^ո՚վոր Լևոն V Լուսինյանի Ֆրանսիայում անցկացրած 15 տարինե­
րը: Թեպետ այս ամենը ավելի շատ վկայում է հայ-ֆրանսիական 
կապերի, քան թե հայ գաղթօջախի գոյության մասին:

Գրականում Ֆրանսիան հայերի համար բացահայտվել է Ֆրան- 
սուա I-ի և Մեծ Թուրքի միջև կնքված դաշնագրից հետո միայն: 
Ֆրանկո֊օսմանյան կապերն իրականում ի հայտ են եկել Գ Պոլսում 
ֆրանսիական մշտական դեսպանության հաստատումով, կաթոլիկ 
միսիոներներին Օսմանյան կայսրություն ուղարկելով և, մանա­
վանդ, երկու պետությունների միջև առևտրական կապերի զարգաց- 
մտմբ, որից և օգտվել են հայ վաճառականները Ֆրանսիայում իրենց 
գործունեությունը սկսելու համար:

Հայերը Մարսելում ու Փարիզում և միջազգային առևտուրը 
XVII-XVIII դդ.

Միջերկրական ծովի վրա բացված Մարսելր այն պատուհանն 
էր, "V հրասլուրել է հայ վաճառականներին գեպի այդ. երկիր՛. Համա­
ձայն դեպարտամենտի արխիվների, ինչպես նաե. Մարսելի առևտրի 
պալատում պահպանվող փաստաթղթերի, հայերը Ֆրանսիայում 
հայտնվել են 1600-ական թթմ Այստեղ կարելի է գտնել թմյուռնիա- 
յի և Հալեսլի հայ վաճառականների հետքերը, որոնք XVI դ. վերջիդ 
առևտուր են արել Մարսելի և Լիոնի տոնավաճառներում^: Աո^ 

ընտանիքը, որ բնակություն է հաստատել այսւոեղ նախյ>-

. J pp. 12՜13,24*.
1 C. D. Tekeian, Marseille, la Provence ct les Armcnicns, Marseille, '^^uq.
Այստեղ խոսվում է 1595 p. Մարսելում հաստատված ոմն ^իկա***? -c յԱ comrnerce
2 Arch. Du Depart, Des Bouchcs-du Rhone, IXB 272. J. Billoi*'
de Marseille, t. Ill, Paris, 1951, p. 539 գրքից:
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Ջուղայի բազմաթիվ վաճառականների գալուստը, հայտնի է Արմենի 
անունով1'. Ընտանիքի նախահայրը Անտուտնը, 1612 թ. բնակութ­
յուն է հաստատել Մարսելում, որտեղ գործընկեր է դարձել տեղացի 
ամենահայտնի վաճառականներից մեկին Լյուդովիկոս Ֆրեժյուսին 
նպատակ ունենալով հսկել հայերի միջոցով Արևելքից բերվող մե­
տաքսեղենի առևտուրը: Լյուդովիկոս XIII-ի պետական կնիքը կրող 
նամակով երկու գործընկերները նույնիսկ ստացել են հետևյալ ար­
տոնությունները. «Մենք մեր պաշտպանությունն ու հատուկ 
թույլտվությունն ենք տալիս Պարսկաստանի թագավորի կողմից 
հանձնարարված բոլոր պարսիկ և հայ վաճառականների ու ագարա­
կատերերի գործունեությանը, ինչպես նաեւ բոլոր նրանց գործա­
կիցներին ու առաքողներին, որոնք կներկայանան մեր Մարսել քա­
ղաքը, ինչպես նաև Պրովանսի կամ մեր երկրի այլ նավահանգիստ­
ները։ և մենք ձեղ հրամայում ենք, որ դուք նրանց թույլ տաք իրենց 
առևտուրն անել ամենայն ազատությամբ»՜'.

1 G D. Tekeian, «La famille Armfeiy de Marseille et les rues qui empruntcrent son nona», 
Memoires de 1’Institut Historique de Provence, 1933, pp. 1-7.
2 Arch, du Depart, Des Bouches-Du Rhone, B 100, f. 389.
3 C. D. Tekeian, նշվ. աշխ., էջ 2-3:
4 Տե u նաեւ հետևյալ հոդվածում տպագրված փաստաթղթերը' F. Mader, Notices de 
manuscrits armeniens ou relatifs aux Armeniens vus dans quelqucs bibliotheques de la 
Peninsule iberique et du sud-cst de la France հողվածում (REArm, II. 1922, pp. 9-20), 
հրատարակված Archives de la Chambre de commerce de Marseille (Sene HH1). C. D. 
TekSian, 11շվ. աշխ., էջ 14-15:

ՀՒՍաԼ «Անտուտնը, Արմենիների ազգից Ագեթի եւ. Մարթայի 
որդին», 1622 թ. փետրվարի 5-ին ամուսնացել է Պրովանսից մի աղջ­
կա հետ և հաստատվել Ըիրժայի թաղում, որի հրապարակներից և 
փողոցներից մեկը մինչև. XIX դ. կեսերը կրել է Արմենիի անունը :

Երկայն Մարսելփ հայկական առևտուրը, որը հիմնված իր մե­
տաքսի ներմուծման վրա, տեղի վաճառականների ճնշման ներքո 
ար գելվել է Մարսեչի հյուպատոսների կողմից, որոնք քաղաքային 
խորհրդի 1621 թ. նոյեմբերի 27-ի որոշմամբ նավապետերին արգելել 
են «հայ կամ պարսիկ վաճառականներին ապրանք տեղափոխել 
Մարսել»: Հակառակ դեպքում նրանք կենթարկվեին 3000 լիվր տու­
գանքի, և կբռնագրավվեր նրանց ողջ ունեցվածքը, տեղում եղած 
կամ ճանապարհին գտնվող շարժական գույքը, ինչպես նաև տնե­
րը4'. ^1“ ‘միջոցառումները որոշակիորեն սահմանափակել են մարսել- 
յան նավերով Արևելքից եկող եկամուտները և Պրովանսի պառլա-
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մենտին ստիպել 1622 թ. դեկտեմբերի 10-ին նոր որոշումներ ընդու­
նել: Այսուհետև հայերին չի արգելվում վերադառնալ Լևանտ «ոս­
կով, արծաթով և մուրհակներով» և «չի արգելվել օգտվել նաև որևէ 
մուրհակիդ կամ դրամ փոխադրել, որոնք մինչ այդ ենթակա էին 
բռնագրավման: Արգելվել է տեղի առևտրականներին, վաճառական­
ներին եւ այլոց խանգարել հայերիդ մետաքս գնելր եւ մուրհակներ 
փոխանակելը Լիոնի կամ այլ նավահանգիստների հետ ... արգելվել է 
նաև բոլոր նավապետներին... գործարարներին եւ ծովայիններին հա­
յերի նկատմամբ արգելքներ հարուդել երկրիդ դուրս գալու համար, 
եթե նրանք ունեն համապատասխան արտոնագրեր..,»1:

1 Archives de la Chambre de commerce de Marseille, J. 1585, pi-ce 3, 4fT. Տեքստի 
ամբողջական հրատարակությունը տե ս F. Macler, նշվ. աշխ., էջ 17-20:
2 F. Macler, նշվ. աշխ., էջ 21-22: C. D. T6k£ian, նշվ. աշխ., էջ 16-17.

Չնայած այդ արտոնություններին և պրովանսադիների անվան 
տակ իրենդ գործունեության ծավալման հնարավորությանը հայ 
վաճառականները գերադասել են հաււտատվել Լիվոռնոյում Մեդի- 
չփների կողմիդ արտոնություններ ստանալով մետաքսի առևտրի իրա­
կանացման համար՛. Այդ կապակցությամբ 1635 թ. հունիսի 24֊ին 
կարդինալ դը Ռիշելյոն, ընդառաջելով հայերի խնդրանքին, հրովար- 

շ ՚
տակ է ներկայացրել , որով մաքսային արգելքները զգալիորեն թե­
թևացվել են, և հայերն անցել են արքայի հովանավորության ներքո՛.

«'թանի որ ջուղայեցի հայ եւ պարսիկ վաճառականները մեզ 
հայտնեցին,- դրում է նա,- որ իրենք ցանկանում են շարունակել մե­
տաքսի եւ այլ ապրանքների առևտուրը, որ բերել են տալիս իրենց 
^^ևօեԱ’ պայմանով, որ իրենք կունենան ազատություն, վստահութ­
յուն եւ հովանավորություն, այնպես, ինչպես ունեն օտարերկրյա 
մյուս վաճառականները, որոնք առևտուր են անում այս տերության 
մեջ, ուստի, նկատի ունենալով վերոհիշյալ հանգամանքները, ինչ­
պես նաև նորին պայծառափայլության կողմից մեզ տրված իշխա­
նությունը, որի հիման վրա թույլատրում ենք բոլոր հայ, ջուղայեցի 
ել պարսիկ վաճառականներին ազատորեն ու վստահորեն բերել տալ 
ու ներմուծել իրենց հիշյալ երկրներից Պրովանսի և տերության 
մյուս նավահանգիստներ ու նավամատույցներ, այն քանակությամբ 
մետաքս ել այլ ապրանքներ, որքան իրենք կցանկանան այստեղ 
վաճառել' վճարելով սույն արտոնության համապատասխան հարկե­
րը նորին Պայծառափայլությանը, թույլատրելով նաեւ բոլոր նավա- 
պետերին, ինչպես նաեւ քառակուսի առագաստներով թե նավերին,
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թե' նավակներին, որոնք նավարկում են արևելյան ծովերում, իրենց 
^Բ^ԻՒՅ Ֆրանսիա հասցնել վերոհիշյալ վաճառականներին իրենց 
մետաքսով և. ապրանքներով... և որպեսզի առավել ևս դյուրացվի և 
ապահով լինի նրանց առևտուրը, մենք նրանց վերցրինք թագավորի, 
ինչպես նաև մեր հովանավորության ու սլա չտպան ության ներքո, և 
մենք կպաչտպանենք նրանց որևէ մեկից, որը կխանգարի կամ կնեղի 
նրանց, լինի դա ծովում, կամ Ֆրանսիա ելումուտ անելիս...»:

Ինչպես նչում է Կ. Դ- Թեքեյանը. «Բիշելյոյի մահից հետո, 
1642 թ-, ռեակցիան հարցականի տակ առավ կենտրոնական իշխա­
նության կողմից ընդունված առևտրական ազատության վերաբեր­
յալ միջոցառումները, եւ Քաղաքային խորհուրդը առանց այլևայլի 
վերադարձավ իր ինքնագլուխ քաղաքականությանը»1: Մեղմ ասած, 
գա նշանակում էր, որ հայ վաճառականների նկատմամբ կրկին ար­
գելքներ էին դրվում օտարերկրացիների համեմատությամբ 5%-ով 
բարձրացնելով հարկերը: Դրան ավելացվել էին նաև տեղական իշ­
խանությունների պատճառած նեղությունները, որոնք նրանց ստի­
պում էին հեռանալ նավահանդստից, կամ էլ դիմել այլ միջոցների 
դործը գլուխ բերելու համար՛. 1658 թ. ապրիլի 10-ին" Հովհաննես 
Մատթեոս Դյուպուին Մարսևլի իր վաճառական ընկերոջը գրած 
նամակում տեղեկացրել է, թե ինքն իրազեկ է այն մասին, որ «Ջեր 
քաղաքի պարոնները ձեզ ուղարկել են այգ քաղաք (Լիոն) բողո­
քարկման դատարան ներկայանալու մետաքսի առևտրի կապակ­
ցությամբ հայերի կողմից պատճառված անհանգստությունները 
վերա  ընելու համար... Բայց, որպես իմ բարեկամ, ձեզնից ես ոչինչ 
չպետք է թաքցնեմ, դուք հսկողություն չեք ունենա ձեր ձեռնար­
կի մեջ, քանի որ պետք է իմանաք, որ վերոհիշյալ հայերը ոչինչ 
չեն ներմուծում իրենց անվան տակ: Լիվոռնոյի վաճառականներն 
են իրենց անունով ամեն ինչ ուղարկում այդ քաղաքի որոշ մարդ­
կանց, որոնք չնչին վարձատրությամբ ընդունում են ապրանքը, 
պահ են տալիս հայերին նրանց տրամադրության տակ դնելով 
խանութներ, այնպես որ, երր դատարանում խոսք լինի 20% հարկ­
ման մասին այն կընդունվի: Այդ հարկմանն անշուշտ կենթարկ­
վեն ընդհանրապես բոլորը։ ԸայՅ ^չ խոսք, դա վերաբերվում է 
հատկապես հայերին, և վերջիններս, ինչպես վերևում ասվեց, ամեն

1 Նույն տեղամ, էջ 17:
2 Լ Macler, նշվ. աշխ., էջ 40-41:
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ինչ կանեն միջնորդների կամ քիչ վաստակ պահանջող մարդկանց 

^ի?.ոՑոէԼ'"»'
Նամակի շարունակությունից պարդ է դառնում, որ հայերը 

«րավական հետապնդվում են, և չեմ կարծում, որ երկար ժամանակ 
նրանք իրենց հաշվին մետաքս բերեն, քանզի պիտի դժվարանան 
այն վաճառել և ստիպված են լինելու ցածր գներով այն զիջել...»:

Ւրոք, բացի մաքսային արգելքներից, հայ վաճառականները 
ենթարկվել են նաև ծովահենային հարձակումների, ինչպես նաև 
ապրանքների բռնագրավման, որոնք Էլ նպաստել են ֆրանսիացինե­
րի հետ նրանց հարաբերությունների վատթարացմանը:

Ծովահենային հարձակումներից ամենահայտնին տեղի է ունե­

ցել 1650 թ-, երբ հայերին պատկանող մի նավ "^&'ՇՕՈէՕ ճոՈՃՈՕ՚՚-ն, 
որը սակայն նավարկել է «Անդլիայի խորհրդարանական» դրոշի 
ներքո, ստուգման է ենթարկվել Հանրի դ Անգլյուր դը Ոուրլըմոնի 
կողմից, որն անգլիական թագավորական նավի նավապետն էր, և 
ապա նրան ուղղություն ցույց տվել դեպի թուլոն: Ապա թագավո­
րին համախոհ նավապետը ճանաչվել է որսլես գրավված նավի օրի­
նական տեր: Նավի վրս> գտնվող վեց հայ վաճառականներն իրենց 
243 կտոր ապրանքով խստագույնս բողոքարվել են ներկայացնելով 
իրենց ապահովագրական արտոնագրերը և Զմյուռնիայի ֆրանսիա­
կան հյուպատոսի կողմից տրված վկայագրերը: Նրանք հաստատել 
են նաև, որ նավը պատկանել է ոմն «Անտոնիո Չելեպիին»1, որը ոչ 
ա1Լ "^ ^Ս > ք11^ հայտնի նավապետ Անտոն Զելեպին: Ուստի և 
նրանք պահանջում կ՜ին վերադարձնել իրենց պատկանող ապրանք- 
ներխ Ֆրանսիական կողմը թերահավատ էր, որ «վերոհիշյալ նավը 
պատկանում է Ոիթինիայում գտնվող Որուսայի [Ոոլրսա] քաղաքա­
ցի Անտոնիո Պողոսին, որ կարելի չէ երբևէ հավատալ, որ նշված 
երկրներում ապրող եւ այդպիսի հնարավորություններ ունեցող Պո- 
ղոս անունով անձնավորությունը ... նավ ձեռք բերեր Լիվոռնո

1 Անտոնը ծնվել էր Զմյոանիայոմ և այնտեղից էլ ղեկավարել է իր առեւտրական 
գործունեությունը: Նա Լիվոոնոյում, Վենետիկում, Ամստերդամում եա ուներ առև­
տրական տներ: Իր եղբոր սպանությունից հետո, որը Օսմանյան կայսրության Մեծ
մաքսապետն էր, ստիպված (քել է այդ երկիրը և հաստատվել Լիվոոնոյի բարձունք­
ներում' իր կառուցած դղյակում: Տես նաև Հալեպում Ֆրանսիայի հյուպատոս աս­
պետ Լորան դը Արվյոյի վկայությունը' Mcmoircs du chcvalicr d’Arvicux..., t. I, Paris, 
1735, p. 92-99:
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ուղևորվելու համար...»1'. Հայ վաճառականները մինչև վերջ պաշտ­
պանել են իրենց իրավունքները արքայական խորհրդի առջև հետ 
ստանալու համար իրենց ապրանքը: «Հայերի անվան տակ,֊ ասում է 
խորհրդի խոսնակը,֊ նրանք Փարիզի մեջ խարդավանքներ կազմա­
կերպեցին մինչեւ իսկ պատերին գրելով եւ պամֆլետներ տարածե­
լով, որոնցով նրանք վարկաբեկում էին պետության նախարարների 
հեղինակությունը...»! Նրանց ընկերակցում էր «ոմն Բաբա, որն այդ 
քաղաքում [Փարիզում] հայտնվեց սրի հարվածի սպիով, որ ստացել 
էր այլոց հետ զինվորություն անելիս իր երկիրը պաշտպանելու ժա­
մանակ...»": Ողջ Փարիզն իմացավ այդ գործի մասին, և մեծ աղմուկ 
բարձրացավ՝ շահելով ամբոխի համակրանքը տարաշխարհիկ Արևել­
քի փոքրիկ հայ ժողովրդի նկատմամբ՛. Երկու տարվա բանակցութ­
յուններից հետո դատավարությունն ավարտվեց, և հայ վաճառա­
կաններին վերստին շնորհվեցին իրենց իրավունքները՛. Այդ որոշու­
մը հաստատվել էր 1652 թ. փետրվարի 16-ի Լյուդովիկոս XIV-ի մի 
նամակով3.'

1 Այս գործին վերաբերող րոլոր փաստաթղթերը պահվում են Ֆրանսիայի Ազգային 
գրադարանում (BNF)' ձեո. 18592, թ. 338-358v*; 1650 թ. հունիսի ՅՕ-ի Թագավորա­
կան խորհրդի որոշումով կասեցվել էր Մոնթե-Քրիստոյի տարածքներում հայտնված 
անգլիական մի նավի մուտքը (Archives Nationals, E. 1695, ft 137-139):
2 Նույն տեղում, f. 347v:
3 Archives Nationales, E. 1697, f. 17.
4 Archives municipales de Marseille, CC 18. J. Mathorez, Les etrangers en France sous 
l’Ancien Regime, 1.1, Paris, 1919, p. 339 գրքից:

Սույն դրվագը, որը որոշակիորեն Ֆրանսիայում հայերի 
նկատմամբ առկա ոտնձգությունների ապացույց է, լուծում է ստա­
ցել ոմն Կոլբերի գործի գլուխն անցնելով: 1669 թ. մարտին նա 
հրապարակել է Մարսելի նավահանգստին ազատություն շնորհելու 
որոշումը, որով վերացվել են մարսելցի վաճառականների ճնշման 
ներքո մտցված բոլոր տեսակի մաքսային արգելքները «հրավիրե- 
լով օտարազգիներին նավահանգստային Մարսել, նույնիսկ այն­
տեղ բնակություն հաստատելու հեռանկարով: Մեզ համար կարե­
ւոր է եւ ցանկալի, որ այգ օտար վաճառականները մուտք գործեն 
այնտեղ ծովի ճանապարհով, բեռնեն ու բեռնաթափեն իրենց ապ­
րանքները, դուրս բերեն դրանք չվճարելով ոչ մի հարկ անկախ 
այն բանից, թե նրանք ինչքան են մնացել այդտեղ, չվճարեն նաև 
ոչ մի տուրք բնակության իրավունք ստանալու համար և չդիտվեն 
որպես օտարականներ» . Արդյունքում մեծ թվով հայեր վերա-
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դառնում են Մարսելու նավահանգիստ ու հաստատվում այնտեղ՛. 
Այստեղ կային արդեն մեծ հեղինակություն վայելող վաճառական֊ 
ներ, ինչպես օրինակ Նոր Ջուղայի հայտնի խոջա Փանոսը (ֆրանս. 

փաստաթղթերում ՇՕ(1խ PaՈOl^x), որը 1639 թ. մահացել է էքս ան 
Պրովանսում, և նրա հսկա կարողությունը մնացել է Ֆրանսիայի 
թագավորին1:

1 C. D. Tekeian, նշվ. աշխ., էջ 29:
2 Նույն տեղում, էջ 30:
3 Նույն տեղում:
4 G. Rambert, Histoire du Commerce du Levant. *■ IV, p. 504.
5 BNF, collection Anisson-Dupperon, ms. 2-2071, f. 123. J.-L- Bory, cs ongtncs e 
I’imprimerie de Marseille, Marseille, 1868, p. 85 qp|>|tg:

1680-ական թթ., երբ Մարսելում հայերի թվաքանակը հասել է 
300—‘100-ի, նրանք որոշել են իրենց ներկայացուցիչն ունենալ 
Առևտրի պալատում հնարավոր վեճերը կարգավորելու համար! 
Հիմնականում նրանք բոլորն էլ Պարսկաստանից էին, մասնավորա­
պես Սպահանից2: Մարսելի հայերի ղեկավարն էր Մելքոն դը Նա- 
զարը հայտնի խոջա Նազարի որդին3: 1669 թ. է՚ՎվՆլով այդ պաշ­
տոնին Մելքոն Նազարյանն այն ղեկավարել է ավելի քան երեսուն 
տարի միաժամանակ դառնալով այդ փոքրիկ հայկական գաղութում 
տեղի ունեցող բոլոր մկրտությունների ու ամուսնությունների 
կնքահայրը.՜ Այգ նույն ժամանակաշրջանի համար Մարսելի դիվա­
նական փաստաթղթերը մեղ են հաղորդում այլ հայազդի բնակիչնե­
րի անուններ ևս, ինչպես օրինակ Վրեդուար դը Կարապետ, Պոլ դը 
Սերդիս կամ Պոլ դը Սալոմոն1:

Հայերի նկատմամբ Կոլրերի բարյացակամությունն արտա­
հայտվել է նաև Ֆրանււիա եկած տպագրիչ Ոսկան Երևանցու նկատ­
մամբ: Վերջինս հեշտությամբ ձեռք է բերել երկրռւմ հաստատվելու 
իրավունք, իսկ 1669 թ. օգոստոսի 11-ին Լյուդովիկոս 1¥-ից ստացել 
է Մարսելում իր տսլարանը հիմնելու թույլտվություն : «Ես բացատ­
րեցի,- գրել է Ոսկան Երևանցին,- իրողությունը ամենաքրիստոնյա 
արքային... եւ նա ինձ շնորհեց իր արքայական դեկրետը, որն ինձ 
թույլատրում էր հաստատվել Ֆրանսիայում, մի բան, որ ես ցա^կա~ 
նոլմ էի... որով և ես միաժամանակ իրավունք էի ստանում & տարի 
ժամկետով օդտվել արքայական ձուլարանների ծшռшյr—Pյ՚,լ■^յ^,^՜
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ՍՒՅ’"^ ’ Տպարանը, սակայն, չափազանց անկանոն գործունեություն 
ունեցավ եւ տպագրեց հազիվ 16 անուն գիրը օգտվեչով Մեչքոն դը 
Նազարի առատաձեռնությունից'. Վերջինս հատկացրել էր 1500 
lb ՀԸ տպագրատան կառուցման ծախսերի համար2; Ո սկան Երևան֊ 
ցու հանկարծակի վախճանից հետո 1674 թ. փետրվարի 14~ին, Մ էջ~ 
միածին և Ա. Սարդիս Զորավար տպարանն անցել է նրա համեմատա֊ 
Բա3 անփորձ որդու Սողոմոն Լևոնյանի ձեռքը (նա ամուսնացած էր 
Ժարգարիւո Շավ անունով պրովանսացի մի աղջկա հետ), մինչդեռ 
տպարանի ղեկավարությունը մերժել է նրան վերջինիս հորեղբոր 
նախկին գործընկերոջ Թադեոս Համազասպյանի միջոցով: Վերջինս 
նրան նույնիսկ ներքաշել էր մի դատավարության մեջ, որը տպարա֊ 
եի աշխատանքները կասեցրել էր 7 տարի շարունակ մինչև 1683 
թ?: իրականում Հռոմի գրաքննիչները, հատկապես հայր Թովմաս 
Հայրապետը, ինչպես նաև Մարսելում ժամանակավորապես նշանակ­
ված եպիսկոպոս 8եիլիպ դը Շոսսեն հալածել են տպագրիչին: Ւ վեր֊ 
ջո, ITարսելի հայ վաճառականների միջամտությամբ և Սողոմոն 
Լեոնյանի կողմից Փարիզում նախաձեռնած գործողությունների 
շնորհիվ 1683 թ. հունվարի Յ֊ին Լյուդովիկոս XlV-ը ընդունել էր մի 
կոչում ուղղված Պրովանսի արդարադատության վերահսկիչ իշ֊ 
խԿնավոր ին վերջինիս հրահանգելով հնարավորինս շուտ հեռացնել 
Հո-^մի հավատաքննիչին և վերականգնել 1669 թ. շնորհված արտո֊ 
նութ^ունը'. Մեկտարի անց Սողոմոն Լևոնյանը մահացել է, և նրա 
պրովաՆ^ացի այրիք/ գործարքի մեջ է մտել մի հայ վաճառականի 
ոմն «Սիմոն Գեորգիի» հետ, տպարանի աշխատանքներին նոր զարկ 
հաղորդելու, համար, որն այսպես թե այնպես գործել է մինչև 1694 
թ., ապա' փոխագրվել Կ. Պոլիս :

1 Ոսկան Երեանցու’ Հւոմից ուղարկված նամակի բովանդակությունը տես Կ. Ամա- 
ւոանի, Ոսկան վարդապետ Երեւանցի եւ իր ժամանակը, Վենետիկ, 1976, էջ 199-200:
՜ R. H. Kevorkian. Catalogue des incunables armeniens ou Chronique de 1’imprimerie 
armenienne, Geneve, 1986, pp. Հ1-43 եւ թիւ 37 nt 53 ծանոթագրությունները:
3 BNF, Հայկական ձեռագրերի բաժին, թիւ 310, որտեղ պահպանվում են դատավա­
րությանը վերաբերող փաստաթղթերը (ff. 16-41), F. Macler. Mosaique orientalc, Paris, 
1907,p. 99 գրքից:
4 R. H. Kevorkian, նշվ. աշխ.:
՛ R. H. Kevorkian, «L’imprimerie Surb Ejmiacin et Surb Sargis Zoravar et le conflit cntre 
Armeniens et catholiques a Constantinople (1695-1718)»,- REArm, XV, (1981), pp. 401­
411; Նույնի, «Du nouveau sur I’activitc de l’imprimerie Surb Ejmiacin et Surb Sargis 
Zoravar a Marseille (apres 1681)»,- REArm, XX, (1986-1987), pp. 521-526, որտեղ 
հրատարակված են Սարսել քաղաքի արխիվային փաստաթղթերը ոմն «Ս՜արգարա
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Կարևոր է այն հանգամանքը, որ հայերէն, որպես «պարսէր ար- 
քայՒ ենթականեր», մեծ դյուրություններ են շնորհվել Ֆրանսէայէ 
հետ առևտուր անելու համար, մէնչդեռ Օսմանյան կայսրության 
մեջ ապրող հայերը ենթարկվում էէն օտարաղդէներէ կարգավէճակէ 
մասէն ֆրանկո-օսմանյան համաձայնադրերէ կանոններէն, ըստ որէ 
նրանք բավական էրավազուրկ էէն1!

1 C. D. Tekeian, նշվ. աշխ., էջ 56 <50:
2 Archives Nationales, Affaires etrangeres, BI 380, ff. 366v-367.
3 Archives du Ministere des Affaires Entrangercs, correspond^100 politique, Perse, vol. V, 

ff. 184-205. .
4 C. D. T6k«an, նշվ. աշխ., էջ 57-58: Archives Nationales, Marine, Bl 1, ff. 98 hi 

հետագա, 309-317, Bl 3, ff. 26, 138. 191,399.

Փոքր Ասէայում էրենք առևտրական գործունեությունը կազ­
մակերպելու, ֆրանսէացէ առևտրականն եր էն որպես օտարազգէ վա­
ճառականներէ, հարկումէց զերծ պահելու նրանք քանկությունը բա- 
վարարելոլ նպատակով էշէւանությունները էրզրոլմոլմ ֆրանսէա- 
կան հյուպատոսարան են հէմնեթ Առաջէն հավատարմատարը հայ 
էր- 1ո90 թ. հոկտեմբերէ 26-էն ծովայէն նախարար մարկէզ Սենե- 
լեէն գրած էր նամակում Մ Պոլսէ դեսպան Կաստանէեր դը Շատո- 
նեոֆը զեկուքել է. «Հէսուսյան հայրերը էնձ ներկայաքրէն մէ հայէ' 
բավական հայտնէ մէ անձնավորության, էրզրումէ հյուպատոսը լէ- 
նելոլ համար, որէն ես հանձնեքէ էնձ ուղարկված արտոնագրերը! 
Ա.1Գ ^ւ՚կրէ մաււէն նրանքէք առաքած տեղեկոլթյոլնէք, գեռ պետք է 
տեսնեմ, թե ֆրանսէաքէներէ համար նպատակահարմա՞ր է արգյոք 
շահավետ առեւտուր հէմնել այդտեղ»?! Մէ քանէ տարէ անք 1719 
թ., սահմանէ մյուս կողմում Թավրէղում, ֆրանսէական փոխհյու­
պատոսը ևս հայ է նշանակվում*!

1715 թ. Մարսելում հաստատված Պարսկաստանէ առաջէն հյու­
պատոսը ոմն Ակոլջեան գր Ռէչան (Հակորջան Արխէջանենց), նսր- 
ջոլղայեքէ հայ էր, որը զբաղված էր հայ վաճառականներէ «Մեծ 
Աոֆէէ հպատակներէ», շահերէ պաշտպանությամբ*!

Առևտրական հողէ վ[՚ա ֆրանսէական էշէւանությունները, 
հատկապես Կոլբերը, անմէջապես դէտակքեքէն փորձառու -.հայ վա­
ճառականներէ հետ համագործակցելու շահավետությու նը! 1666 թ՛ 
^էջազգայէն համբավ ունեցող նորջուղայեցէ մէ հայ վաճառախ^Կ 
որը ֆրանսէական արխէվայէն փաստաթղթերում հայտնէ է Մարդա-

դը Ղարբյանի» կողմից Մարգարիտ Շավի և Սիմոն Գեորգիի դհմ հարուցված 
դատավարության ե հանգուցյալ Մ Լևոնյանի ժառանգության մաս^
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րա Ավանշինց անունով, գալիս է Փարիզ և Կոլբերի խնդրանքով 
մտնում Հնդկաստանի ընկերության մեջ 1667 թ. դառնալով «Հնդ­
կաստանի, Պարսկաստանի և հարավային երկրների բոլոր առեւտրա­
կան տների տնօրե»: Հրաշալի իմանալով այդ երկրները և մոտիկ 
կանգնած լինելով տեղական իշխանություններին նա, այնուամե­
նայնիվ, կասկածի տակ է առնվում ընկերության տնօրենի ոմն ^ա- 
ռոնի կողմից, որն առանց վարանելու բանտարկել է տալիս նրան: 
1674 թ. փոխագրվելով Ֆրանսիա նա դատի է տալիս ընկերությանը 
և մեծ ուշացումով հատուցում ստանում1:

1 G. Rantoandro, «Un marchand armenien au service de la Compagnie framjaise des 
Indes, Marcara Avanchinz»,- Archipel, 17 (1979), pp. 99-114.
2 Archives Nationalcs, Marine, B7 93, IT. 188r.
3 J. Mathorez. «Les Armcnicns en France du XUe au XVII siecles»,- Revue Historique 
CXXVIII, 1918. pp. 8-9.

Կրկին խոսելով տնտեսական կամ առևտրական հեռանկարների 
մասին կարելի է նշե/ ոմն Խաչատուրի անունը, որը 1714—1715 թթ- 
արքայի կողմից ուղարկվել է Մարտինիկյան կղզիներ այնտեղ շե­
րամաբուծությունը զարգացնելու նպատակով: Պրովանսի տեղապա­
հին ուղղված նամակում ծովային նախարարը տեղեկացել է, որ «Նո­
րին գերազանցությունը ցանկանում է, որ Դուք •ք^աշադյուր հային 
առաջին իսկ նավով հասցնեք Մարտինիկա, որպեսզի Մարսելից 
Ամերիկա ոլղեւորվի: Այդ երկրռւմ նրա ապրուստն ու կյանքը երաշ­
խավորված կլինի արքայի կողմից նրան շնորհված թոշակով...»2'.

№ացի վաճառականական շրջանակներից, որոնք հատկապես 
Մարսելում էին հաստատված, XVlI-րղ. դ. սկսած Փարիզում ևս կա­
յին փոքրաթիվ հայեր: ճշգրտված տվյալներով, առաջին հայը, որը 
հաստատվել է Փարիզում, ոմն Պիեռ Դիպին է ծնունդով Հալեպից'. 
Փարիզում գտնվելու իր 39 տարիների ընթացքում նա Թագավորա­
կան քոլեՀում'(ապագայում՝ -քալեմ գը Ֆրանս) միաժամանակ արա­
բերենի և ասորերենի ուսուցիչ էր, արևելյան լեզուների գծով թագա­
վորի թարգմանիչ-քարտուղարը, ինչպես նաև հնավաճառ: Նա 
ֆրանսիական քաղաքացիություն էր ստացել 1688 թ.3'. Վերջինս հա­
ճ՛ախ է հիշատակվել այն զեկուցագրերի մեջ, որոնք վկայում են 
Արև-արքայի (Ֆրանսիայի) հանդիպումների մասին արևելյան դես­
պանների ֊հետ, և կամ նրա ձեռքով թարգմանված պաշտոնական 
փաստաթղթերում: Հավանաբար նրա որդին ևս շարունակել է հոր 
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Ըստ ժ. Մաթորեզի, Փարիզում հայտնված մյուս հայերն էին 
1670—1680 թթ- ադամանդավաճառ և մարգարտավտճարւ Ռաֆայել 
Ռուպլին, 1686 թ. քաղաքացիություն ստացած վաճառական Հովհան­
նես Գրեդուարը և հալեպցի եղբայրներ Ստեփաննոս և Հովհաննես 
Ֆաքսիները, Դիարբեքիրում ծնված հայ Սիրիա Կազադուրը, որը Պա- 
լե Ռոյալի ոսկերիչն էր և քաղաքացիություն էր ստացել 1712 թՀ' 
Ամենահայտնիների մեջ պետք է նշել նաև հանրահայտ Պասկալին, 
որը 1672 թ. Սեն մորմենի տոնավաճառի մոտ հիմնել էր փարիզյան 

առաջին սրճարանը, ապա հիմնել "ղս(1է մշ 1’ԸշօԽ"-ում, որտեղ մեկ 
բաժակ սուրճը վաճառում էր երկու սոլ և վեց դենին արժողությամբ՝. 
Նրան շուտով հետևել է իր հայրենակիցներից ոմն Մալիբանը, որն 
արևելյան խմիչքների իր վաճառքը հիմնել է Բյուսի փողոցում Սեն 
Ս՛երմեն աբբայության շրջակայքում՜ :

Փարիզի վերջին հայ «քաղաքացին», որը 1709 թ. բանտարկված 
էր Ըաստիլոլմ, մոտ 4 տարի գաղտնի անցկացնելով Մոն-Սեն-Միշելի 
աբբայության բանտախցերում, ոչ այլ ոք էր, քան Ավետիք Եվդոկա- 
ցին Կ. Պոլսի և Երուսաղեմի նախկին սլատրիարքը, որը և 1706 թ. Կ. 
Պոլսի ֆրանսիական դեսպանի հրահանդների հիման վրա ձերբակալ­
վել և մնացել է Ֆրանսիայոլմ մինչև իր մահը 1711 թ..' Նրան մեղադ­
րել են օսմանյան մայրաքաղաքում կաթոլիկ հայերի նկատմամբ 
բռնություններ կազմակերպելու մե՜ջ: Հետադայում Ավետիքը արբա 
Ռենոդոյի համար արտադրել է հաղվադյուտ տեքստեր և միաժամա­
նակ օդնևլ արքայի թարգման Պետի դե լա Սրուային3; Արկածասեր 
նորջուղայեցի Ֆիլիպ դը Զադլին 1669 թվականից սկսած երկար տա­
րիներ ապրել է Փարիզում և իր կնքահոր Լյուդովիկոս 14-ի եղբայր 
Օռլեանի դքսի միջոցով ներգրավվել հրացանակիրների կազմի մեջ՛. 
Նանտի հրովարտակի չեղյալ հայտարարվելուց հետո 1685 թ., նա ան­
միջապես աքսոր է մեկնում իր հուգենոտ կնոջ մետ ՇվեյցարիսՀ 
Դրանից հետո նրան հանդիպում ենք Շվեդիայում, Լեհաստանում, 
Նուռլանդիայոլմ, Լիվոնիայում, Մոսկվայոլմ, Ս. Պոլսոլմ և Պարս-

1 J. Mathorez. «Les Armcnicns...», pp. 8-9. J. Mathores. Les ctrangcrs cn France sous 
l’Ancien Regime, է. I, Paris, 1919, pp. 336-337; J. Mathorez. «Notules sur quclqucs 
Armeniens ayant vecu cn France avant 1789»,- REArm, II, 1922, pp. 85-90.
2 Նույն տեղում, էջ 87-88:
5 R. H. Kevorkian, նշփ աշխ., (n. 25): «Documents d’archives franfais sur le Patriarcat 
anncnicn de Constantinople (1701-1714)», REArm XIX (1985), pp. 333-371.
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կաստանում, որտեղ զբաղվել է նորջուղայեցի իր հայրենակից-վաճա- 
ո.ականների համար առևտրական պայմանագրեր կնքելով1'.

1 R. Gulbenkian, «Philippe de Zagly, marchand amicnicn de Julfa ct 1’ctablissement du 
commerce persan en Courlandc cn 1696»,- REArm, VII (1970), pp. 361-378; Archives du 
Ministere des Affaires entrangcres, corrcspondancc politique, vol. 31, f. 15, lettre de 
1’ambassadeur a Constantinople, Castagneres de Cateauneuf a Louis XIV, datee du 3 juillet 
1697.
2 U. Հովհաննիսյան, Նոր նյութեր հայ-ունիթորական պատմագրությունից, «Արա­
րատ», 4 (1915), էջ 65-66:
‘ J. Mathorez, «Notules sur quelques Armeniens...», art. cit. [n 40], p. 89.
4 H. Deherain, Jeunes de langue ct interpretcs franfais en Orient au XVIII siecle. Alger 
1922, pp. 1-10.

Ըստ Լեյբնիցի, որը Փարիզում էր գտնվում 1672—1676 թթ., 
հայկական շրջանակներում արտահայտվելու համար մի տեսակ «էս­
պերանտո» էր գործածվում: Լա մ են այն դեպս նա դա նկատել էր մի 
հայ դոմինիկյանի հետ հանդիպման ընթացքում, որի անունը չի 
տալիս, բայց, ամենայն հավանականությամբ, նա շահ Սուլեյմանի 
երկու դեսպաններից մեկն էր Ազարիա Ջահկեցին կամ Անտոն Ապ֊ 
րակունեցին, որոնք նույնսլես Փարիզում էին գտնվում2: «Այն,֊ 
գրում է նա,֊ կա մ ինքն էր ստեղծագործել, կա մ էլ իր նմաններից 

սովորել, մի տեսակ, 1Խ§ԱՕ քՒ(111Շ(1, որը վերցված էր լատիներենից և, 
ըստ ինձ, բավական հասկանալի էր, չնայած որ այնտեղ չէիր գտնի 
ո՜չ հոլով, " 1 մամանակ, ո չ խոնարհում, ու նա բավական վարմ էր 
արտահայտվում, քանզի ընտելացել էր դրան»3:

Լռության չի կարելի մատնել նաև «Լեզվի երիտասարդների»1 
պարագան ևս, որոնց մեծ մասը հայեր էին և կրթություն ստանա֊ 
լուց հետո արևելյան երկրների դեսպանատներում ու հյուպատոսա­
րաններում աշխատում էին որպես թարգմանիչներ՛. Այդ տիպի առա­
ջին դպրոցը հիմնվել է 1669 թ. Կ. Պոլսում Լյոլդովիկոս Ճ1¥-ի կող­
մից՝ Սուրբ Լյոլդովիկոսյան վանքի վեղարավորների մոտ: Նախա­
տեսվում էր այդտեղ ընդունել Արևելքում հաստատված պրովանսա֊ 
ցի առևտրականների երեխաներին: Դա դմդոհության առիթ է տվել 
ֆրանսիական դեսպանատան շրջանակներին, որի աշխատակիցներից 
մեկը' դե լա Հաագը, 1670 թ. սեպտեմբերի 24֊ին Կոլբերին գրել է. 
«Չգիտեմ որտեղից է գալիս այն կարգագրությունը, որով նրանք 
[երեխաները] գրվեցին նրանց [վեղարավորների] տնօրինության 
տակ, այլ ոչ թե դեսպանի, որը նրանց կտրամադրեր երկրի լավա­
գույն ուսուցիչներին և կամ կտաներ ազնիվ հայերի մոտ, որոնք
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նրանց մեկ տարում ավելին կսովորեցնեին, քան իրենք կսովորեին 
տասը տարվա ընթացքում որևէ ֆրանսախոս տան մեջ...»1: Ի վեր­
ջո նման խոհեմ քայլերի դիմելը համարվել է ճիշտ, և Լյոլդովիկոս 
XIV-ը որոշել է 1700 թ. լուծարել Կ. Պոլս ի հաստատությունը և 
Լյոլդովիկոս Մեծի •Ոոլեժոլմ ստեղծել արևելյան բաժանմունք, որը 
կարող էր ընդունել 12 թոշակառու ուսանողներ2: Նրանք «կծառա­
յեն կա մ կրոնին որպես միսիոներներ, կա՛մ պետությանը որպես

1 Archives du Ministcre des affaires Entrangcrcs, corrcspondancc politique, vol. 7, f. 279r.
2 G. Dupont-Ferrier, «Les jeunes de la langucs ou "Annenien" a Louis-le-Grand», 
REArm, III (1923), pp. 189-232.
3 Նույն տեղում, էջ 202-203:

թարգմանիչներ»: 12—19 տարեկան առաջին երեխաները Փարիզ 
եկան 1700 թ. հունիսի 16-ին և Վերսալում արժանացան իրենց բա­
րերար Լյուդովիկոս XIV-ի ընդունելությանը՛. Այգ երիտասարդ հա­
յերը ընտրված էին Լևանտի երկրների առե.տրական կենտրոնների 
ունևոր ընտանիքներից, և հիսուսյանները նրանց դասական 
կրթոլթյոէ-ն էին հաղորդում նախքան աստվածաբանության, իրա-
վագիտոլթյան կամ բժշկագիտության մեջ կատարելագործվելու 
ուղարկվելը: Սակայն, 1724 թ. Կ. Պոլսում Ֆրանսիայի դեսպանը 
գտնում էր, որ ուսուցման այդ ձև.ը դատապարտված է ձախողման,
քանի որ «այդ երիտասարդներից շատերը ուսուցման ժամկետն 
ավարտելուց հետո ... իրենց գիտելիքներն օգտագործել են կա՛մ 
առեւտրի մեջ, կա մ ուրիշ ազդերի մոտ որպես թարգմանիչ աշխա­
տելով...»3՛. Մինչև XIX դ. վերջը Լոլի լե Դրանում գտնվող այն կա-
ցարանները, որտեղ ապրում էին այդ երիտասարդները, հայտնի 
էին «Հայերի տուն» անունով, նույնիսկ եթե էսյնտեղ որոշ աշա­
կերտներ հույն էին, կամ ասորի՛.

«Ամենաքրիստոնյա արքայի» Ֆրանսիան «Արևելքի քրիստոն­
յաների պաշտպանը», դեպի իրեն էր ձգել բազմաթիվ արևելյան կրո­
նավորների, այդ թվում նաև հայերի: Վերջիններս կասկածամտութ­
յամբ էին ընդունվում ֆրանսիացի եկեղեցականների կողմից, քանի 
որ նրանք չէին ընդունում հայ եկեղեցու անկախ լինելու իրավուն­
քը և առիթի դեպքում նույնիսկ հալածանքների էին ենթարկում: 
Այդ մասին 1675 թ. փարիզյան մի շրջաբերականում հետևյալն է 
ասվում. «Որքանով որ ճիշտ է ձեռք մեկնել Արեւելքի քրիստոնյա­
ներին, որոնք ընդունում են իսկական կաթոլիկական կրոնը, նույն­
քան և խելոք կլինի ապահովված լինել նրանց խորամանկություն-
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ներից, որոնք կրոնափոխության պատրվակով Փարիզ են գալիս 
շնորհների ողորմություն որոնելու՛. Հարկավոր է նկատի առնել եր­
կու ճշմարտություններ մեկը, որ այգ արևելքցիները շատ խորա­
մանկ են, նենգ ու շահամոլ, մյուսը որ շատ հազվադեպ է, նրանք 
չավ կաթոլիկ են, ինչում Հավատասփյուռ ժողովը համոզվել է' ելնե­
լով երկարատեւ փորձից...» ՛.

Տնտեսական ճգնաժամը, որը XVIII-րդ դ. ծանր հարված հասց­
րեց Եվրոպային, ինչպես նաև քաղաքական վայրիվերումները, 
որոնց հետևանքով Պարսկաստանում տապալվեց Սեֆյան հարբս֊ 
տոլթյունը, պատճառ դարձավ Մարսելի հայերի առևտրի ծավալի և 
նրանց առևտրական մեծ տների մշտական ներկայության նվազմա­
նդ Այդուհանգերձ, հիշատակվում են հայերի անուններ, որոնք 
մնացել էին Մարսելի նավահանգստում, որպես տոհմիկ արհեստա­
վորներ, ինչպես Արմենիները, Թոմաջանները, 'Բարաքները, Դիլբեր- 
ները, Դերմանջիները, Գրիդոր Ագոլլեցու, 'Լալաթիացի Աստվածա­
տուրի (sic) հետևորդները, որոնք բոլորն էլ ձուլվել են այդ քաղաքի 
հասարակության մեջ '.

Հետաքրքիր է ժան Աչթընի պարագան՛. Նա պարսկահպատակ 
հայ էր, ծնվել էր 1712 թ. Նախիջևանի Զսահուկ վայրում: 1739-1740- 
ական թթ. հաստատվել էր Վոկլյուզում: Սկզբում նա պղնձի կլայեկ­
ման վարպետ էր Մարսելոլմ'. 1743 թ. ժան Ալթընը Լանդեդոկ տե­
ղավայր է ներմուծել բամբակագործությունը, ապա ստեղծել «բամ­
բակ մաքրող մեքենա» (1753 թ). Սակայն ամենից շատ նա հայտնի 
է տորոնի արտադրությամբ (1756 թ.), որը Ֆրանսիայում անհայտ 
մի բույս էր, իսկ ժան Ալթընը դրանից ներկ է ստացել: Այդ գործում 
նրան օգնել է մարկիզ Եոմոնը Վենեսին կոմսության տերը, որտեղ՝ 
Պալյու կոչվող գյուղի մոտ, ներկի արտադրության առաջին փոր­
ձերն են արվել՛. Այդ վայրը նրա մահից հետո (1774 թ) կոչվել է Ալ- 
թըն մ՛ Պալյու անունով: Եթե դեռ նրա կենդանության օրոք Ավին- 
յոնի շրջակայքում տորոնի մշակման դաշտերր մեծաթիվ չէին, ապա 
հաջորդ տասնամյակների ընթացքում մեծապես զարկ է տրվել դրա 
մշակությանը: Արդեն 1836 թ. այդտեղ 55 ֆաբրիկա և. 450 աղաց էր 
աշխատում3:

1 Archives Nationales, reserves, M.M. 529, f. 97r.
2 C. D. Tekeian, հշփ աշխ., էջ 60-62:
3 C. D. Tekeian, նշվ. աշխ., էջ 62-67:
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Հայկական ուսումնասիրությունները Ֆրանսիայում XVHI-XIX դդ.

Ֆրանսիայի ազգային գրադարանի հայերեն ձեռագրերի և 
հնատիպ գրքերի ֆոնդն անմիջականորեն կապված է հայ-ֆրանսիա- 
կան հարաբերությունների պատմության, որոշ իմաստով նաև' 
Ֆրանսիայում հայկական ուսումնասիրությունների զարգացման 
հետ: Ըստ Վիչֆրուա Աբբայի (1690-1777 թթ.) հաշվարկների' ար­
քայական հավաքածուի մեջ կար 6, իսկ Կոլբերի հավաքածուում 
(Լյուդովիկոս 14-ի մահվան ժամանակ) 2 հայկական ձեռագիրն:

Հիմնականը, սակայն, աբբա Սևենթ 1728 թ. օգոստոսից 1730 թ. 
աս{րիլն ընկած ժամանակաշրջանում Արևելք կատարած առաքելու­
թյունն էր, որը ձեռագրերի ֆոնդին զգալի կշիռ է հաղորդել: Ընդա­
մենը երկու տարվա ընթացքում նրա կողմից ձեռք է բերվել 134 
թիավոր ձեռագիր՛. Նախարար Մորըպայի և արքայի գրադարանա­
վար աբբա Ըինյոնի հետ առկա նամակագրությունն ամբողջությամբ 
ԸաՅա^այտում է այն հանգամանքները, որով փնտրվել և ձեռք են 
բերվել այդ ձեռագրերը Կ. Պոլսում և այլուր: 1728 թ. դեկտեմբերի 
22-ին Ըոսֆորի ափեր հասնելուց անմիջապես հետո Սևևնը Մորը- 
“{տյին գրած նամակում հայկական ձեռագրերի մասին խոսելիս 
^Ն^Լ է’ nP «Եվրոպայում դրանք քիչ են, և այդ առումով շատ լավ 
արդյունք կարելի է ստանալ՛. Նեստորը, Դիոսկորը և մի քանի այլ 
հայտնի հերետիկոսներ, ինչպես նաև տարբեր պատմական գործեր 
թարգմանվել են հայերի ստեղծած լեզվով, և. կարևոր է դրանք 
ձեռք բերել...»: Նույն նամակի հետգրության մեջ նա ավելացրել է. 
«Մինչ ես նա մակս էի դրում, պարոն Ֆոնսեկան մի մասնավոր տան 
մեջ հայտնաբերեց 160 հայկական ձեռագիր, այսինքն այնքան, որ­
քան չկա նույնիսկ Եվրոպայի բոլոր գրադարաններում միասին 
‘թրցրած և նույնիսկ ողջ Ե. Պոլսում'. Այդ ձեռագրերը բաղկացած 
են Ս. ^րքի վերլուծություններից, Հայրերի թարգմանություններ 
ph> աստվածաբանական և սլատմական գրքերից, որոնցից ամե- 
նանշանավորը Հայոց պատմությունն է, որ մեզ Փարիզում մերժե- 
ցին 500 լիվրով տալ: Մեզ խոստացան դրան միացնել նաև ԵւՆե- 
թիոսի կողմից գրված Պաղեսաինի մարտիրոսների պատմոէթձ՚՚^Ը’ 
մի դործ, որը մեզանում հունարեն չունենք և. որը մեծապս" կլուսա-

1 «Catalogue des manuscrits de la Dibliotheque du Roi, drcsse en 1735, ... par I’abbe de 
Villefroy», Monfaucon, Bibliotheca bibliothecarum manuscriptorum. nova (1739), pp. 
1015-1027.
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բանի եկեղեցու առաջին երեք հարյուրամյակների պատմությունը: 
Մեկ լեզվով գրված այդքան ձեռագրերի ձեռքբերումը շատ կարևոր

նգավոր է ձեր թույլտվությանըէ, և գրանք գնելու համար վտա 
սպասելը...»^

Մի քանի ամիս անց 1/29 թ. ապրիլի 2-ին՜, Սևենը տեղեկաց-
նում է նախարարին թվարկված հայկական հատորները ձեռքբերելու 
ուղղությամբ իր ջանքերի մասին. «Ես իմ վերջին նամակում խոսում 
էի հայկական 180 ձեռագրերի մասին: Դրանք պատկանել են մի ոս- 
k^Ci-b’ "PH Նատ հարուստ ու հետաքրքրասեր մի մարգ էր, և որն իր 
կյանքի մի մասն անցկացրել էր դրանք հավաքելով... Հայկական 
ձեռագրերը Եվրոպայում ծայրաստիճան հազվագյուտ են: Միանգա­
մայն իրավացի է, որ այգ լեզուն կարող էր ստեղծել մեծագույն 
հարստություններ: Մի բանիմաց մարգ վստահեցնում էր, որ հայե­
րեն գրված ստեղծագործությունները 1800 հատորից ավելի են, և որ 
այգ գործերն ընդգրկում են գիտության բոլոր ճյուղերը աստղագի­
տություն, աշխարհագրություն, մաթեմատիկա, աստվածաբանութ­
յուն, պատմություն և այլն՛. Ւնձ համար արգեն ամեն ինչ պարզ է, 
քանի որ սոսկ այղ. թվարկումը որոշակիորեն ցույց է տալիս այգ 
գործերի ձեռքբերման անհրաժեշտությունը և այն օգուտը, որ գի­
շությունը կարող է ստանալ...»:

Դրան ի պատասխան արքայական գրադարանավար աբբա Բին- 
յոնր Ֆրանսիայի թագավորին հետևյալն է առաջարկել. «Եթե ես ձեր 
տեղը լինեի, արաբերեն, պարսկերեն կամ թուրքերեն շատ քիչ գրքեր 
կգնեի, դրանք ցանկության դեպքում միշտ էլ կարելի է դտնել... 
Բայց ինձ համար ավելի կարեւոր է թվում ասորերեն եւ հայերեն ձե- 
ռւսդրերի ձեռքբերումը: Եվրոպայում դրանք այնքան քիչ են, որ 
այստեղ դուք համարյա ընտրություն չունեք: Դա մի նոր երկիր է, 
որտեղ ամեն մի չնչին հայտնագործությունը արժեքավոր է. Այս 
նամակը' ստանալուդ հետո բարի եղեք գնումներ կատարել հայկա­
կան գրքերի այն ցուցակից, որ ձեզ կներկայացնի սիր Ֆոնսե- 
կան...»3: Աբրա Բինյոնը 1729 թ. հոկտեմբերի 21-ին Վիլնյովին 
գրած նամակում նկատել է. «էջմիածնում բավական մեծ գրադարան 
կա և գրքեր, որոնց մասին համարյա ոչինչ չգիտենք: Պարոն Սեվենը 
գրում է, որ Պատրիարքը [կաթողիկոսը] առայժմ չի համաձայնվի.

՚ B.N., ms.n.acq. franfaiscs 53M, քք. 71-73, Omont, op. ciL, I, pp. 453-454.
2 Նույն տեղում, ff. 74-79, pp. 461-462.
3 B.N., ms. francais 22234, ff. 255v-256v.
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Սակայն այնքան նվաստացուցիչ պայմաններ են ստեղծվում խեղճ 
հտյերի համար, որ, օգտվելով իրավիճակից և չկարողանալով մերժել 
օգնության ձեռք մեկնողներին, նրանք թալանվում են կորցնելով 
տյն ամենը, ինչն իրենք երրեք համարյա չեն օգտագործում.. -»1!

1 B.N., ms. fran?ais 22234, fT. 294v֊295. . , . ,
2 Georges Dnmezil, «Armenien (1812)», Cent-cinquanten^e de 1’Ecole des Langucs 
orientates: Histoire, organisation ct cnseigncments, Paris, 1^8, pp. 65-66.
3 Նույն տեղում, էջ 66-69:
4 BNF, ms. armenien 324. Հ. .Qnhptuiqji նամա^ՊՐ^Փյ՚^Ը (1816—1826 pp.), 49 
նամակ: Նա վախճանվել!. Վերսալում 1829 p.:

Այնուամենայնիվ, Փարիզում 1802 թ. Նապոլեոնի կողմից 
Արևելյան լեզուների դպրոցում հայկական բաժանմունքի ստեղ­
ծումով պաշտոնապես սկիզբ է ԳՍ^Լ հայկական ուսումնասիրութ­
յուններին: Բաժանմունքի առաջին վարիչը Փակ Շահան Ջրպետը 
(17/2—1834 թթ), Դիարրեքիրից էր: 1801 թ. նա շատ քիչ ուսում­
նասիրել է հայոց լեզուն, ապա' 1812—1827 թթ., կյանքի վերջին 
տարիներն անց է կացրել Թիֆլիսում2: Այդ նույն ժամանակ նույն 
kbPui էր ուզում վարվել նաև Նապոլեոնի մամլյուկ ու համհարզ 
Ռոլստամը, որը ծնվել էր 'Հարաբացում 1780 թ.: Նրան հաջորդել է 
հայագետների մի ամբողջ շարք, ինչպես' Պոլ էմիլ լը Վայան դը 
Ֆլորիվալը (1827-1862 թթ.), ժան Պոլ Դյոլլորիեն (1862-1881 թթ.), 
Օդյուստ Կարիերը (1881-1902 թթ.), Անտուան Մեյեն (1866-1936 
PP֊) և- վերջապես մեղ հետաքրքրող ժամանակահատվածում Ֆրեդե- 
ր1'և Ա'սյ^ԱհրԸ3՛ ԱյԳ տաղանդավոր գիտնականների հետ և նրանց 
Նոէ-ր^ է> "ր հայկական ուսումնասիրությունները զարգացան 
Ֆրանսիայում ավելի, քան եվրոպական որևէ այլ երկրռւմ: Նրանք, 
անշուշտ, շատ են պարտական Վենետիկի Մխիթարյան հայրերին, 
որոնց հետ ֆրանսիացի գիտնականներն անմիջական աշխատանքա­
յին հարաբերությունների մեջ էին, հաճախ նրանցից ստանալով 
Մխիխտրյան հայրերի գրադարանի ամենահազվադյուտ ձեռագրերի 
կրկնօրինակները: Հայր Հովհաննես 9,ոհր։սպյանը 1816—1829 թթ. 
անձամբ կանոնավոր հաճախում էր կայսերական գրադարան 
մշտասլես աշխատակցելով ժամանակի մեծագույն արևելագիտա­
կան հրատարակություններին1: ՃԼՃ դարի երկրորդ կեսին նշվո1-մ է 
հտյ ^՛էականության մեծ թվով գոհարների և հայ մեծագույն պատ֊ 
միչների թարգմանությունների հրատարակության մասին, որոնք 
հաճախ ֆինանսավորվում էին հայ մեկենասների կոդ^Յ՛ pbtull’~
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սիք էին Ա. Դադյանը կամ Եգիպտոսի վարչապետ Նոլպար Փաշան: 
Հայ լեզվաբանական ուսումնասիրություններն առաջընթաց զար- 
գտցոլմ են արձանագրել XIX դարի վերջին Անտուան Մեյեի շնոր- 
^ֆ'

Ֆրանսիացի արևելագետների եռանդուն գործունեությանը 
ԳՈէ-Գէլնթտց Փարիզում աշխատում էին նաև մի շարք հայ գիտնա­
կաններ Հայր Կարապետ Շահնազարյանը (1814—1865 թթ.)1, որը 
1855/1862 թթ- իր փարիզյան տպարանում հրատարակել է հայ պատ­
միչների երկերի մի ամբողջ շարք, պատմաբան Կարապետ Pшuմшջ- 
յանը (1864-1942 թթ.), որը ըազմաթիվ հայագիտական հոդվածներ է 
գրել ֆրանսիական մասնագիտացում ունեցող ամսագրերում և հրա­
տարակել հա յագիտական «Բանասեր» ամսագիրը (1899—1907 թթ.), 
ինչպես նաև բազմաթիվ այլ աշխատանքներ հայտնի «Լեւոն Ե Լոլ- 
սինյանը», Ամրուազ Գալֆան (1826—1906 թթ), որը 9. Pшuմшջյшնի 
հետ համահեղինակել է ֆրանս-հայերեն նշանավոր բառարանը 
(1901 թ.) և Վենետիկի իր նախկին ընկերների հետ միասին հիմնա- 
ԿԼ՚^Լ է Փարիզի Հայկազյան կոլեջը և հրատարակել «Մասեաց 
աղաւնի» գիտական ամսագիրը (1855—1858 թթ.)2'.

1 Տե ս Կ. Կոաոանեանց, Կարապետ Շահնազարեան, Թիֆփս, 1910:

" Տե ս Սաբգիս Վրդ. Թէոդորեան, Պատմութխն Մուրաղեան եւ Հայկազեան վարժա­
րանաց, 4 հատորով, Փարիզ, 1866: 
՜ Նույն տեղում:
4 Նույն տեղում:

Այնուամենայնիվ, Վևոնդ Ալիշանն էր, որ 10 տարիների ըն- 
թԱպրում 1850—1860 թթ., հայ երիտասարդների մի ամբողջ սերունդ 
է աճեցրել Սամուել-Մուրադյան քոլեջում3, և որի ստեղծագործու­
թյունների շնորհիվ ֆրանսիական համալսարանական շրջանակնե­
րում ձևավորվել է հարգալից վերաբերմունք հայկական պատմական 
մառանգության նկատմամբ:

Հայերը Ֆրանսիայում XIX դ. և XX դ. սկզբին

1846 թ. Փարիզի Սա մ ուել-Մուրադ Հարցարանի հիմնադրման 
համար պարտական ենր Մխիթարյանների հետևողականոլթյանն ու 
հեռատեսությանը, ինչպես նաև հնդկահայ երկու բարերարներին, 
ո.ըոնց համար երեխաների ուսուցումը առաջնային էր՛: Այսպիսով, 
Փարիզի հայկական վարժարանի, ինչպես նաև 1855—1958 թթ- գոր­
ծած Հայկազյան վարժարանի շնորհիվ ձևավորվել է օսմանյան հա-
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յերի էխարյալ խավի զգալի մասը, որը և հիմնական բարեփոխումներ 
պետք է իրականացներ Ս. Պոլսի հասարակության ներսում: 1.870 թ. 
ֆրանկո-գերմանական պատերազմը Մխիթարյաններին ստիպել է 
ք"1^^ աեղափոխել Իտալիա1!

1 J. Mathorez, «Les Armenicns cn France de 1789 a nos jours», REArm II (1922), 
pp. 298-302.
Նույն տեղում, էջ 294-296:

Այս կապակցությամբ հետաքրքրական է Ստեփան Ոսկանյանի 
օրինակը, որը թմյուռնիայից էր և 1846 թ. ուսանելու նպատակով 
մեկնել է Փարիզ! Ազատական գաղափարները նրան մղել են բարի­
կադների վրա պայքարի: Ապա նա հրատարակել է երկու ծայրահե­
ղորեն ազատ ամսագիր «Արեւելք» (1855—1856 թթ-) և «Արեւ­
մուտք՝ Արձագանք Եվրոպայի լուսաւորութեան» (1859—1865 թթ-), 
որոնք Արևելքում բարենպաստ հետևանքներ են ուՀեցել: ՎերԼԱ֊ 
դառնալով թմյոլռնիա 1866 թ. Ստեփան թսկանը հրատարակել է
«Ռեֆորմ» ֆրանսերեն ամսագիրը!

Փարիզում հանդիպում ենք նաև մի քանի սլարսկահայերի.
որոնց մեջ հայտնի է Միր Դաուդ-Ծատուր Մելիք-Շահնաղարյանը! 
Նա 1804 թ- Շահան Ջրպետի կողմից ներկայացվել է Նապոլեոնին
Պարսկաստանում դիվանագիտական առաքելություն իրականացնե­
լու համար, ապա դարձել շահի դեսպանը Ֆրանսիայում (1806—1817 
թթ-), ինչպես նաև Նապոլեոնի կողմից Եգիպտոսից բերված մի քա­
նի տասնյակ կովկասցի «մամլյուկներ», որոնք մասնակցել են նապո- 
լեոնյան բոլոր արշավանքներին, տպա վերապրելով հաստատվել 
Մարսելում տարօրինակ անուններով «Ուանիս Հայ», «ժոզեֆ Սա֊ 
կա Շուշեցի», «Ազարիա Բրուս», «Մարիամ Հովհաննես», «ժոզեֆ 
Հայ», «Հովհաննես Սերաֆ», «ժորժ Հայ» և այլն: Ռուստամը մեկու­
սացել է Փարիզի մոտ Ռուրդանում, որտեղ և մահացել է 1845 թ- 
դեկտեմբերի 7-ին՜:

XIX գարի երկրորդ կեսին նկատդ առևտրականների
վերտհայւոնությոլնը. այս անգամ խոսքը Ռուսական կայսրության 
հպատակների ծնունգով կովկասցիների մասին է. րնգ որում ամե­
նահին առևտրական տունը պատկանել է Շեհրիյանց ընտանիքին: 
1860—1870-ական թթ. նկատելի է դառնում Բոգդանովներին, Գյան- 
ջենցովներին, Ահարոնյանցներին և այլոց պատկանող ընկերութ­
յունների առկայությունը! Օսմանյան կայսրությունից և Պարսկաս­
տանից հայերի հոսքը Ֆրանսիա տեղի է ունեցել ավելի ուշ 1870-
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ականներին, ի դեմս Արզեյանի, Ջարգարյանի, Վյոլրեկյանի  , Գյոլլ- 
րենկյանի, Սելյանի, Թյուրապյանի, Միրզա յանյՒ (վերջինս հաս­
տատվել է Սեն Ռակ փողոցում և 1894 թ. դարձել Պարսկաստանի 
հյուպատոս) և Թեքեյանի: Մի քանի տասնյակ անդամներից բաղկա­
ցած այս նոր գաղթօջախը հիմնել է Մարսելի Սուրբ հարություն ե­
կեղեցին, որը կառուցվել է Օրմո փողոցի վրա և օծվել 1882 թ. հուն­
վարի 8-ին իր առաջին սպասավոր Հայր Սահակ Ութուջյանի կող­

Մի քանի տարի անց քաղաքական գործիչ, Վանի ուսուցչաց 
դպրոցի հիմնադիր Մկրտիչ Փորթուգալյանը (1848—1921 թթ), որն 
իր եռանդուն գործունեության պատճառով հետախուզվում էր հա- 
միգյան ոստիկանության կողմից, գաղթել է Մարսել և այնտեղ հիմ­
նել «Արմենիա» ամսագիրը՛. Վերջինս Լույս է տեսել 1885—1923 թթ. 
անընդմեջ և աստիճանաբար դարձել Հայկական հարցի, ինչպես նաև 
Ֆրանսիայում հաստատված հայրենակիցների պաշտոնաթերթը՛. Դա 
քաղաքական վտարանդիների մամ անակա շրջանն էր, երբ 1894—1896 
թթ. ջարդերի հետևանքով հարյուրավոր փախստականներ գաղթել 
են Մարսելի նավահանգիստ: Քաղաքապետարանի բարյացակա­
մության շնորհիվ նրանց են տրամադրվել լուծարքի ենթարկված 
Վիեյ-Շարիտե նախկին հիվանդանոցի սենյակները, ինչը գտնվում 
էք ^է՚ն նավահանգստի բարձունքներին: Նրանց օգնելու նպատակով 
հիմնվել է օգնության կոմիտե Օմեն Ռոստանի նախագահությամբ 
(էդմոն Ռոստանի հայրը): 1896 թ. սեպտեմբերին Հին նա վահանն 
գիստ են ափ իջել նաև Բանկ Օտոմանի գրավմանը մասնակցած 17 
Հայերը> որոնց բանտարկել են Սուրբ Պետրոս բանտում, ապա վտա­
րել Արգենտինա: Այնպես որ, Մարսելում կարելի էր հաշվել 300— 
400 հայ, և այդ թիվը գրեթե չի փոխվել մինչև 1914 թ.2:

Փարիզում, բացի մի քանի թանկարժեք քարերի վաճառական­
ներից և մի քանի տասնյակ պոլսեցի ուսանողներից, կարելի է 
թվարկել նաև մի քանի հայտնի վտարանդիների, որոնցից էր նաև 
օսմանյան բարձրաստիճան պաշտոնյա, հայ ազգային սահմանադ­
րության հայր Գրիգոր Օտյանը, որը Եվրոպայում բազմաթիվ հա­
տուկ առաքելություններ է իրագործել:

1 C. D. T£k£ian, նշվ. աշխ., էջ 70:
՜ Նույն տեղում, էջ 70-71: E. Khayadjian, «La communaute armenien de Marseille» 
Marseille, n. 118,3e tr. 1979, pp. 35-38.
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ձոոմի Ս. Մարիամ Եգիպտացի հայոց եկեղեցին ե հայոց հյուրատունը 

(փորագրապատկեր)

Յակոբ Մեղապարտ «Ուրբաթագիրր» (1512 թ.)



Ս. Ղազար կղզին (փորագրապատկեր)

Ղևոնդ Ափշան



ՀՈՒՆՉ 
յ ՖհԴ '

« Աստ ված ա շնչէ » 

Մխիթար Սերաստացու 

հրատարակության 

անվանաթերթը (1733 թ.)

Հարու թյուն Ավդերյան



ՆԲքԲւ-ՄՔ։ 
^№աճ! 

Լ1.-Զ.Ո1Դ ,

«Բառգիրք հայկազեան լեզուի: 

(անվանաթերթ 1749 թ.)

II'ևՀ111 Ի ԹԻԻՆ 
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Մխիթար Սերաստացու 

«Մատթեոսի Ավետարանի 

մեկնության» անվանաթերթը 

(Վենետիկ 1737 թ.)
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Մուրադ-Ռաֆայելյան վարժարանը (փորագրապատկեր)

Գեոլայի Ս. Երրորդություն 

մայր եկեղեցին



Օքսենտիուս 4րզարյան
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Գրիգոր Ցեցյան

нтштш -пи։

W^MQIW^

Գրիգոր Գովրիկյանի 

«Դրանսիլուանիո] հայոց 

Մետրոպոլիսը» (4իեևևա, 1896) 

մենագրության անվանաթերթը
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Ամստերդամի համայնապատկերը

Ամստերդամի հայոց եկեղեցին



Մատթեոս Ծաթեցի «Յիսուս Որդի» (1661 թ.)

Ոսկան Երևանցի 

«Աստուածաշունչ» 

(1666-1668 թթ.)
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Ոսկաե Երևանցու ЧЫ քարը (Մարսել)

«Համատարած Աշխարհացոյց» (Ղ. Վաևանդեցի, 1695 թ.)



Ամստերդամի հայոց 1714 թ. հունիսի 10-ի դիմումը էջմիածնի 

կաթողիկոսին նորակաոույց եկեղեցին օծելու թույլտվություն 

ստանալու համար: Տպագրությունը Ղ- Վանանդեցու 

(Մատենադարան, Մսերեանների դիվան, թղթ. 209, վավ. 2405)



Աո. Դավրիժեցու «Պատմության» ոսկանյան սրբագրություններից 

(■Վիեննայի Մխիթարյան մատենադարան, ձեո. 317)



Աո. Պողոսյան նորջուղայեցու ծանուցումը տպարանի հիմնադրման 

մասին (Ամստերդամ 1756)



ՄՈԹԱՏԵԱՆ ՎԱՐձԱքԱՆ ? ծԱրհՋ.

Սևրի Մուրաըյան վարժարանը

Մինաս Չերազի խմ՛բագրած «Լ^ոոշոԽ» պարբերականը 

(Ս՛արսել.)



Ամերիկահայ ընտանիք (1908 p. Բոստոն)



Ամերիկահայ կամավորներին մարզող «Հրայր» խումբը 

(1915 թ., Բոստոն)

Կալիֆոոնիայի նահանզի հայ գյուղատնտեսները (XX ղ. սկիզբ)



Ադամանդավա&առներ Աո դեֆ Իսկենդերը, 9արրիել էդնայա- 
նը, ժորժ էքմեքչյանը էլ բանկիր Լևոն Հյոլնքյարբեհենդյանը 1883 
թ. Փարիզում հիմնել են հայկական քաղաքական շարժումը 
«Ֆրանս-հայկական հայրենասիրական ասոցիացիան», որի հիմնա­
կան նպատակն էր Հայաստանի ազատագրությունը!

Մինաս Ջերազը Փարիզում ապաստանած ևս մի հւսյտնի քա­
ղաքական վտարանդի էր1! Մասնակցելով Օեռլինի կոնգրեսում հայ­
կական շահերը պաշտպանող հանձնախմբի գործունեությանը և 

դրանով իսկ փաստորեն Կ. Պոլսում բՇրՏՕ)\(1 ՈՕՈ ^է(1է(1 հայտարարվե­
լով նա ստիպված հաստատվել է Փարիզում, որտեղ հրատարակել է 

ֆրանսերեն "Լ Al՜ШՇllic" (1898—1306 թթ-) ամսագիրը2! 1908 թ- 
երիաթուրքերի կողմից իրագործված պետական հեղաշրջումից հետո 
նա վերադարձել է Կ. Պոլիս և ընտրվել Հայ ազդային երեաիոխանա- 
կան ժողովի նախագահ: ՜-՜

^ա1Ձ ^- այնպես, մինչև, իր վախճանը 1954 թ-, կես դարից, ավե­
լի Ֆրանսիայոլմ Հայաստանի խորհրդանիշն է համարվել արձակա­
գիր Արշակ Ձոպանյանը, որն ապաստան էր զտել Փարիզում 1895 
թ.! Նա մշտապես ներկա էր բոլոր այն գործողություններին, որոնք 
մղվում էին համիգյան կեղեքումների, ինչպես նաև երթա թուրքերի 
կազմակերպած ոճրագործությունների դեմ! Նա մշտապես կապ է 
պաշտպանն/ ֆրանսիացի հայամետ մտավորականների հետ, ցույցեր 
կազմակերպել ի պաշտպանություն Օսմանյան կայսրության հայե­
րի։ հայրենասիրությամբ է համակել Անատոլ Ֆրանսին, ժորեսին, 
Յլեմանսոյին, Վիկտոր Օերարին, Ֆրանսիս դը Պրեսանսեին, Շառլ 
Լեդիին, Ալֆոնս Դոդեին, էռնեստ Լավիսին, Ֆրեդերիկ Մխւտրալին, 
Պիեր ՝9-իյարին, ժան Լոնգեին և այլոց, որոնք և իրենց հերթին հրա­

տարակել են "ՄրՕ Ճո)1£ո1օ" (1900—1914 թթ՛) ամսագիրը! Այրշակ Զռ- 
պ՚ոեյտնը 1899—1949 թթ- հրատարակել է «Անահի»’» ամսադև'61 
որը ‘[կ՛ոյում է Հայկական հարցին ծառայելու նրա ծռանդի մս»^' ՚

։ Արշակ Ալպօյաճեան, Սկնաս Չէրազ. kb^PB 111 VW^ Գւ^Իոէ 1927- « 136 հւ 

հետագա: ։ 22-24
2 F. Mader, La France ct I’Armcnic a tracers 1’art ct Fhistoirc, Paris, ^է^3՜ Marscjnc>
3 E. Khayadjian, Archag Tchobania* ct lc mouvement armenophilc en^ra ■ ‘ -
n. 119,4etr. 1979,pp. 18-21.
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1855—1920 թթ. ընթացքում երկար կամ կարճ տևողությամբ 
45 անուն հայկական պարբերական է լույս տեսել Ֆրանսիայում^'.

1870-ական թթ- Փարիզում 100-ի հասնող հայերի ջանքերով 
Բուլվար Մոնպարնասի առանձնատներից մեկում հիմնել է հայկա­
կան առաջին եկեղեցին, որտեղ որոշ ժամանակ ծառայություն է մա­
տուցել եռանդուն քահանա Հովհաննես Հյունքիարրեհենդյանը'. 
1880 թ. հայերը եկեղեցին տեղափոխել են Վիեն փողոցի վրա 
գտնվող բողոքական եկեղեցու շենքը, որը վարձվում էր գաղութի 
կողմից՜: 1904 թ- հոկտեմբերին կովկասցի մեծահարուստ հայերից 
Ալեքսանդր Մանթաշովի նվիրատվությամբ ավարտվել է Փարիզի 
Սուրբ Հովհաննես-Մկրտիչ տաճարի շինարարությունը '. Նշենք նաև 
մի խումբ հայտնի հայ ադամանդավաճառների, հատկապես Ռաֆա- 
յել Մարկոս յանին և Սերովրե Սվա&յանին, որոնք համագործակցել 
են Գաբրիել էգնայանի հետ ադամանդների մշակման գործարան 
Հիմնելու նպատակով: 1898 թ. Մարուք Ջի լինդիրյանի և Հակոբ Օսկ- 
յ^ի (կամ Օսգյան) կողմից հիմնվել է Փարիզի հայերի կենտրոնա­
կան միությունը, որի նպատակն էր Փարիզի ուսանողներին նյութա­
կան Օգնություն ցույց տալ՛. Հավատարիմ մնալով իրենց արմատնե­
րին հայերը 1893 թ- նոյեմբերի 26-ին Լևոն Ե Լուսինյան թագավորի 
մահվան ՀՕՕ-ամյա տարելիցի կապակցությամբ նույնիսկ ուխտագ­
նացություն, են կազմակերպել Սեն Դենի տաճար՛.

1900-ափսններին Փարիզն օթևան է ավել շուրջ 3000 հայերի , 
որոնցից չատելդ Օսմանյան կայսրությունում ծնված հայ ուսանող­
ներ էին՛ "րո՚եք Լկել էին իրենց ուսումն ավարտելու Ֆրանսիայում 
և սովորում էին բժշկական, իրավագիտական ֆակուլտետներում, 
Փարիզի Կենտրոնական դպրոցում, Գրինյոնի Հողագիտության 
դպրոցում, Գեղեցիկ արվեստների դպրոցում և այլուր: Հիշատակելի 
են Պողոս Նուբարը, նախարար Գրիգոր Աղաթոնը, երեսփոխաններ 
Նազարեթ Տաղավարյանը և Գրիգոր Զոհրապը, նատյուրմորտի վար­
պետ Ձվաքար Զաքարյանը, ծովանկարիչ Արսեն Շաբանյանը, Տիգրան 
Փոլադը, քանդակագործ Տեր֊Մարուխյանը, գծանկարիչ էդդար

' Ա. Կիրակոսյան, Հայ պարբերական մամայի մատենագիտություն (1794-1964),
Երեւան, 1970, էջ 554:
2 F. Mader, La France et l’Armcnie, p. 24.
’ IL Մանթաշեանց, Ապեքսանդր Մանթաշեանց, Վիեննա, 1931:

4 J. Matborez, նշվ. աշխ., էջ 307:
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Շահինը, բնանկարիչ Հովհաննես Ալհազյանը, դիմանկարիչ Ռա֊ 
ֆայել Շիշմանյանը և Ա՛յլք-

Նրանցից առաջինը Պողոս տոսի վարչապետի
որդին, 1912 թ- վերջերին հաստատվել կր Փարիզում, որպեսզի լավա­
գույնս կատարի Հայոց կաթողիկոսի հանձնարարությունը' Փարի­
զում հաստատել աղդային մի պատվիրակություն, որի գործունեութ­
յունը պետք է լիներ արևմտյան պետությունների օգնությամբ Օս­
մանյան կայսրությունից բարեփոխումներ կորզել Փոքր Ասիայի 
հայկական գավառների համար: Պատգամավորության դիվանները, 
որոնք պահվում են Փարիզում և Երևանում, վկայում են, թե ինչպի­
սի մեծածավալ աշխատանք է կատարվել Պողոս Նուբար փաշայի ու 
նրա դործընկերների կողմից՛. Դրանք լույս են սփռում Փարիզում 
կազմակերպված հայամետ մի կոնգրեսի աշխատանքների վրա, որ­
տեղ իրենց մասնակցությունն են բերել խորհրդարանականներ Եվ­
րոպայի բոլոր պետություններից : Դա այն պատվիրակությունն կր, 
որը, վերսկսելով իր գործունեությունը 1916 թ., հրատարակել է «Հա­
յաստանի ձայն» (1919—1920 թթ.) ամսագիրը և Հայաստանի Հանրա­
պետության ներկայացուցչության հետ միասին ակտիվորեն 
մասնակցել զինադադարից հետո Փարիզում կայացած ազգային շա­
հերի պաշտպանության կոնֆերանսներին:

Առաջին համաշխարհային պատերազմի ընթացքում Ֆրանսիա֊ 
յում ապրող հայերը շատ հաճախ որպես կամավոր զինվորագրվել են 
ֆրանսիական բանակին: 3500 հայերից բաղկացած գաղութը տվել կ 
մոտավորապես 400 զինվոր*՛: Մարսելը նաև հյուրընկալել է հազա­
րավոր հայերի, որոնք, արձագանքելով Պողոս Նուբարի կոչին, աշ­
խարհի տարրեր կողմերից եկել և կազմավորել են Արևելյան Հայկա­
կան լեգեոնը:

1920 թ. Սևրի պայմանագրի կիրառության մեջ չմտնելը պայ­
մանավորեց հայ սփյուռքի ծնունդը և Ֆրանսիայում ուրույն հայ­
կական գաղթօջախի ստեղծումը:

1 ՀԲԸՍ՜ Նուբարյան գրադարան, Հայ ազգային պատվիրակության դիվանը, 1912­
1914 րթ.:
2 մ. «ոէհօրէ^ նշվ. աշխ., Էջ 312-314: Ըստ 1921 թ. մարդահամարի տվյալների՜ Փա­
րիզում ապրում էր 2685 հայ, ընդ որում միայն Սարսէդը 1922 թ. օթեւանելէ 522 հայի:
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Սկանդինավյան երկրներում (Շվեդիա, Նորվեգիա, Դանիա, 
Ֆինլանդիա, Ւսլանդիա) հայկական գաղթօջախներ սկսել են ձևա­
վորվել XX ԴաՇՒ 70—ական թթ.: Սակայն հատուկենտ հայեր այգ 
երկրներում դիպվածաբար հայտնվել են տակավին վաղ միջնադա­
րում: Որոշ ուսումնասիրողներ մինչև անգամ աէւաջարկել են վար­
կածներ, ըստ որի հայերը Սկանդինավյան թերակղզու տարածքում 
կարող էին հայտնված լինել ավելի վաղ ժամանակաշրջաններում'. 
Օրինակ, շվեդ ուսումնասիրող Յերթիլ Լյունդմանը 1957թ. հրատա­
րակած մի ուսումնասիրության մեջ ցույց է տվել, որ Սկանդինավ­
յան թերակղզու և Դանիայի որոշ շրջաններում հանդիպում է տեղա­
կան բնակչությանը ոչ բնորոշ մարդաբանական տիպ: Այդ տիպը, 
ինչպես նաև նրա արյան բաղադրությունը հատկանշական է Փոքր 
Ասիա թերակղզուց դեպի Հյուսիսային ծովն ընկած մի շարք ծո­
վափնյա շրջանների բնակչությանը, այդ թվում հայերին, ինչը վկա­
յում է հնագույն ժամանակներում Մերձավոր Արևելքից դեպի 
Արևմտյան Եվրոպա տեղի ունեցած էթնիկական տեղաշարժերի մա­
սին'. (Լստ Լյունդմանի, այս «արմենոիդները» նախ հաստատվել են 
Կիպրոսում, որտեղից էլ ցրվել են Եվրոպայի զանազան անկյուններ, 
այդ թվում Յուտլանդիա թերակղզի (Հարավային Դանիա): Այդ տե­
ղաշարժերը հավանաբար եղել են մ.թ.ա. երկրորդ հազարամյակի 
‘[երջին, և դա համարվել է ոչ թե բնակչության զանգվածային 
գաղթ, այլ ավելի գործնական նպատակ հետապնդող քայլ մետա­
ղամշակության, զարգացած արհեստների և առևտրի ավանդույթներ 
ունեցող ժողովրդի կողմից մետաղների պաշարներով հարուստ 
շրջանների գաղութացում: Այս տեսությունը մնում է որպես վար­
կած, որը, սակայն, ճիշտ չի լինի զանց առնել : Հօգուտ այս փաստի 
է խոսում նաև այն, որ դանիական երկաթի գարի վրա նկատելի է 
թրակիական և անատոլիական զգալի ազդեցություն:

Վաղ միջնադարում Սկանդինավիայում հայտնված հայերը 
եղել են գերիներ կամ քարոզիչներ: Սկանդինավյան ժողովուրդների

՚ Bertil Lundman, The problem of ancient Oriental shipping on the North Sea, "Journal of 
Near Eastern Studies", vol. 16, 1957, p. 105-117. Տե՜ս Արամ Քոսյան, Արմենոիդները 
Արևմտյան Եվրոպայում, «Իրան-նամէ». Երևան, 1993, թ. 3,1.ջ 13:
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նախնիները նորմանները, վիկինգներն ու. վարյագները, որոնք 
իրենց արշավանքների շնորհիվ կապեր են հաստատել Եվրոպայի և 
Մերձավոր Արևելքի ժողովուրդներէ հետ, երբեմն գերեվարել և 
իրենց երկրներն են տարել տարբեր ազգերի ներկայացուցիչների, 
նաև հայերի: Ֆրանսիացի ուսումնասիրող ժորժ Դյություիտը նշել 
է Ասիայից Եվրոպա մշակույթի փոխանցման երեք աղգակ, որոնցից 
առաջինը համարել է «Շուետէն իջած գերման ցեղերն: ....Այս բար֊ 
բարոսները ճոխապաճոյճ ղարգարուած, ինչպէս ցոյց տալիս են Կլու֊ 
նքփ գանձերն և Մետ ալիտներու հաւաքածոյն, իրենց ետևից ածում 
են (տանում են — Ա. քՀ) Հայեր, որոնց հանդիպելիս են լինում Սոս֊ 
տանդնուպոլսում կամ Փոքր Ասիայում» : Այս հայեր/։ միջոցով էլ 
վիկինգները հաղորդակից են դարձել մի շարք արհեստների՛. Ըստ 
շվեդահայ ճարտարապետ Պիես Տեր-Հակորյանի շվեդները հայերից 
են վւո/սառել դորդի, ասեղնագործության, բանվածքի, կշեռքի գոր­
ծածության արհեստները3:

երկու հին իսլանդական աղբյուր վկայում է XI գարի Ւսլան- 
գիայում երեք հայ կրոնավորների գործունեության մասին: XII դա­
րի իսլանդացի պատմիչ Արի Ֆրոգ Թոբգիլսոնի «Գիրք իսլանդացի­
ների մասին» աշխատությունում, որը գրվել է 1122—1133 թթ;3, հիշ­
վում են Ւսլանգիա ժամանած երեք "հտՈԱտհւր" (այսինքն' հայ) եպիս­
կոպոսների անուններ Պետրոս, Աբրահամ և Ստեփանոս: Մոտավո­
րապես 1020-1030 թթ. նրանք ժամանել են հոլանդիա էրենց երկու 
խրտ/ճր (հույն) ընկերների հհտ և քարոզել քրիստոնեություն: Նրանց 
պատվիրանները նվաղ խիստ են եղել, քան Ւսլանդիայի եպիսկոպոս 
Ւսլեիֆ Գիզուրարսոնինը, ոլստիև շատ իսլանդացիներ հետևել են 
նրանց: Այնուհետև Նորվեդիայի Ադալրերտ արքեպիսկոպոսը հ^~

1 "Revue des arts asiatiques", Paris, 1925, N 1. Տես Գէորգ փափ-^. Արեւելք եւ 
^րիսւոոՕԷական արուեստը, «Բազմավէպ», Վենետիկ, 1921, p֊> էջ 47:
՜ Հայերու ազդեցութիւնը շուետացւոց վրայ, «Յառաջ», Փ^Խ. 24.02.1966: Հայերի 
որպես միջնադարյան Շվեդիայում արհեստներ սովորեմ!™ իրողությանն արտա­
ցոլվել է նան գեղարվեստական գրականության W ժամանակակից շվեդ գրող 
Ցան Գիյաի «Ավարտված ճամփաների hpljl^» պատմավեպում (հայերեն հրա­
տարակությունը' Երևան, 2005) առկա են b^J եղբայրներ Հակոթ և Մարկոս Վախ- 
տյանների կերպարները, ովքեր վեպի գծավոր հերոսի հետ Արևելքից մեկնում են 
Սկանդինավիա և այնտեղ իրենց արհեստագործական հմտությունները ներդնում 
տեղացիների շրջանում:

Տե՜ս ֆրանսերեն թարգմանությանը՜ Ari Thorgilsson, Lc livre des Islandais, Brussels, 
1898. ...............................
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տոլկ հրամանով արգելել է հայ կրոնավորների սրբազնագործումը: 
Ենթադրվում է, ՛որ նրանց ճանաչել է իսլանդական լուսավորիչ, Ւս- 
լանդիայի գրականության հիմնադիր Ռուգոլֆ եպիսկոպոսը՛. Մ/ուս 
կողմից իսլանդական հին օրենքների դրբում (Օրձ^ձտ) նշված է, որ 
իսլանդացիներին թույլ է տրվել մասնակցել ոչ լատիներեն քարոզող 
եպիսկոպոսների կամ քահանաների ծիսակատարություններին լինեն 

նրանք հք117Ոտ15ր (հայ) կամ giгskiг (հույն)1'. Թերևս հետագայում 
ավելի ուշ, հայերը հասել են մինչև Ամերիկա մայրցամաքին հարող 
Գրենլանդիա կգդի, ոբը % դ. սկզբին պատկանել է Նորվեգիային, 
ապա անցել Դանիայի տիրապետության տակ: XVII դ. սկզբին դա­
նիացի հեղինակ կլաուս •Ըրիստոֆերսեն Լիսքանդեբը նշել է, որ մի 
խումբ հայեր փոթորկիր հալածվել և ընկել են Հյուսիսային սառուց­
յալ օվկիանոս, հասել Գրենլանդիա, որտեղից վերադարձել են Նոր- 
վեգիւս: Ըստ նրա, հայերը «տրամաբանություն և դատողություն 
էին ստացել, և իրենց ժողովրդին Հայաստանից դուրս են առաջնոր­
դվել հին ժամանակներում այս հողերը (Գրենլանդիա — Ա. Ը.) գրա­
վելու համար»2: Վաղ միջնադարում հայերի Գրենլանդիան գրավե­
լու ծրագիրը չափազանց արտառոց է թվում, ուստիև Լիսքանդերի 
սույն վկայությունը թերևս առասպելների շարքին պետք է դասել:

1 Այդ մասին մանրամասն տե՛ս Yaroslav R. Dachknvitch, Les Armeniens en Island (Xie 
siccle), "Revue des Etudes Armenienne", no 20, (Paris) (1986-1987), p. 321-336.
2 Claus Christoffersen Lyskander, Dett Granlandske chronica, Copenhagen, 1608, s. 21.
3 Islandske Annaler indtil 1578, udgivne for det norske historiske Kildeskriftfond, 

Christiana, 1888, s. 150: Տես նաև O. A. Overland, Illustreret Norges historic, bind 3, 
Christiania, 1888, էջ 710:

«Ւսլանդական ժամանակագրություն մինչև 1578» ժողովա­
ծուում վկայություն կա այն մասին, թե ինչպես 1315 թ. Նորվեգիա- 
յի թագավոր Հաաքոնի կյանքի վերջին տարիներին նրա մոտ է ժա­
մանել Հայաստանից մի դեսպան թանկարժեք նվերներով3'. Սույն 
թվականը վերաբերում է Կիլիկիայի հայկական թագավորության 
ժամանակաշրջանին, երբ գահակալում էր Օշին թագավորը (1308— 
1320 թթ.): Ցավոք, չկան լրացուցիչ տվյալներ, թև ով է եղել այդ 
դեսպանը, և ինչ առաքելությամբ է նա հասել Եվրոպայի հյուսիս՛.

Հայերի սկանդինավյան երկրներոլմ հայտնվելու հաջորդ փու- 
/ր վերաբերում է ուշ միջնադարին՛. Այդ ժամանակաշրջանում հիմ­
նականում Շվեդիայոլմ և Դանիայոլմ հայտնվել են Եվրոպայի տար­
բեր երկրների հետ առևտրական լայն գործունեությամբ զբաղվող
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նորջուղայեցի հայ վաճառականներ, որոնք, սակայն, մշտական րնա~

Ժամանակագրական կարգով Շվեդիայում հաստատված առա­
ջին հայը, որի անունր հասեչ է մեզ, XVII դարում ապրած լեհահայ 
ազնվական Զակարիաշ Դամոցկին էր Լեմբերդ (Լվով) քաղաքից: 
Շվեդ-լեհական պատերազմի ժամանակ Գամոցկին գերեվարվել է 
Շվեդիայի Կառլ X թագավորի կողմից և, անցնելով շվեդների կողմը, 
ծառայել է որպես դիվանագետ-թարդման1'.

1 Elzbieta Swi^cicka, Zachariasz Gamocki, A Polish Nobclman in Swedish Service, 
Allvarlig debatt och rolig lek. En festskrift tilliignad Andrzej Nils Uggla, Uppsala 
Univesitet, 2000, p. 78-95. Ярослав Дашкевич, Захарм Гамоцький - в!рменин з 
Украши, дворянин у Швецп, та Кого зустрнп з Богданом Хмельницким (1655 р.), 
“Вфмени в Украши дорогами тисячолить, зб!рник наукових праць”, Львив, “Логос”, 
2012, с. 1160-1170.
2 Walther Bjorknian, Die Schwedisch-Tiirkischcn Beziehungen bis 1800, Festschrift 
Georg Jacob, Leipzig, 1932, S. 17.
3 Շյովդեի Q-արնիսոն թանգարանում պահվում է մի փաստաթուղթ, որտեղ նշված են 
1682-1901 թթ. ապրած շվեղ փւնվորականների անունները: Դրանց մեջ աոկա են 
նաև Լարս Արմինյանի (ծնվ. 1686 թ.), Հինդրիխ Արմինյանի (ծնվ. 1692 թ.) ե Անդերս 
Քուբելյանի (ծնվ. 1693 թ.) անունները, որոնք հավանաբար եղել են այդ զին­
վորականների խմբից: Հայտնի է նաև այդ հայերից մեկի թոռնուհու' տիկին Ինգա 
Բրիթա Հեգի (1775-1842 թթ.) անունը, որը բնակվել է Յոնշովփնգում, ունեցել չորս 
զավակ, զբաղվել տնտեսությամբ: ժամանակակիցները հիշում են, որ այդ կինն 
օժտված է եղել շվեդներին ոչ բնորոշ սև աչքերով և մի փոքր անսովոր շվեդական 
առոգանությամբ:

Առաջին հայերի խումբը, որը եկել և մնացել է Շվեդիայում, 
զինվորականներ էին Կոստանդնուպոլսից: Երբ 1709 թ. շվեդ-ռուսա- 
կան պատերազմի ժամանակ Պոլտավայի ճակատամարտում Եառլ 
ՃԱ֊ի զորքը պարտություն է կրել ռուսներից, Շվեդիայի թագավորը 
մեկնել է Եոստանդնուպոլիս և օսմանյան սուլթանի հետ հակառու­
սական դաշինք կնքելու նպատակով մնացել այնտեղ հինգ տարի 
շարունակ: Այստեղ նա պարտքով գումար է վերցրել տեղի հայ դրա­
մատերերից: 1714 թ. Կառլը վերադարձել է Շվեդիա, իսկ նրան 
հետևել է 60—70 հոգուց բաղկացած մի զորաբանակ: Այդ խումբը 
Շվեդիա է եկել կոմս Աքսել Սւիարեի ղեկավարությամբ և բաղկացած 
է եղել հայերից, հույներից, հրեաներից, արաբներից և թուրքերից2: 
Խմբի մի մասը հաստատվել է Շվեդիայում, ամուսնություններ կնքել 
և ձուլվել շվեդական հասարակության մեջ3:

Օսմանյան մայրաքաղաքում Եառլ Ճ11-ի երկարաժամկետ մնա­
լու անմիջական արդյունքը եղավ այն, որ Բարձր դռան հետ հաս-
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տատվեցին դիվանագիտական հարաբերություններ: Զմյուռնիայի 
շվեդական հյուպատոսարանի առաջին թարդման Հովհաննես Մու- 
րատ&այանի (1721—1787թթ) որդին և թոռը կարևոր հետք են թողել 
Շվեդիայի դիվանագիտության պատմության մեջ: Իգնատիուս Մոլ- 
րաջա դ՚Օսսոնը (1740—1807 թթ) 1780 թ. ստացել է շվեդական աղ- 
նըվական ասպետի (բարոն) տիտղոս ե. անվանել իրեն դ՚Օսսոն (շվե­
դական ասպետների համայնքում կրել կ 2171 համարը): Նա 1763— 
1775 թթ. ծառայել կ Կոստանդնուպոլսի շվեդական դիվանագիտա­
կան ներկայացուցչությունում որպես առաջին և երկրորդ թարգման, 
հյուպատոսարանի քարտուղար, գործերի հավատարմատար (1795 
թ), արտակարգ և լիաղոր ներկայացուցիչ, Կոստանդնուսլոլսում 
շվեդական դեսպանորդ կամ դիվանագիտական առաքելության ղե­
կավար (1795—1799 թթ): Ւսկ վերջինիս որդին դիվանագետ-արևե- 
լագետ Աբրահամ Կոնստանտին դՕսսոնը (1789—1851 թթ), 1798 թ. 
մեկ ուսումնական շրջան սովորել կ Ուվւսալայի համալսարանում' 
դառնալով այդտեղ առաջին հայազգի ուսանողը: Նրա շվեդական 
ուսումնառությունը, ի թիվս տարբեր առարկաների, ներառել կ նաև 
Շվեդիայի պատմությունը, հյուսիս-եվրոպական դիցաբանությունը 
և պատմությունը, սկանդինավյան աշխարհագրությունը ե շվեդա­
կան մշակույթը՛. 1805—1808 թթ. Ֆրանսիայոլմ, Ւսպանիայում և 
Պրուսիայում աշխատելուց հետո 1814—1816 թթ. եղել կ Շվեդիայի 
թագաժառանգ արքայազնի գրասենյակի քարտուղարը, ապա' Շվե­
դիայի դեսպանորդը Հաագայում (1816—1834 թթ.) և Բեռլինում 
(1834—1850 թթ): Այս դիվանադետ-պատմաբանը նաև հետաքըրք- 
րություններ կ ունեցել կենսաբանության և քիմիայի նկատմամբ, 
աշխատել կ շվեդ քիմիկոս Յոնս Յակոբ Բերցելիուսի (1779-1848 
թթ.) տարրալոլծարանում, գրել հետազոտություն, որը հրատարակ­
վել է շվեգական ակադեմիայի դիտական աշխատությունների ժողո­
վածուում1: Բերցելիուսի օժանդակությամբ դ՚Օսսոնը 1817թ. դարձել 
կ Շվեդիայի գիտությունների ակադեմիայի անդամ, 1823 թ' գրակա- 
նոսթյան և արվեստի ակադեմիայի, 1828 թ' գիտական ընկերության 
պատվավոր անգամ Ուփսալայում2: Ի դեպ, դՕսսոնի քույրը' Հյուսի 
Կլեր Մոլրաջա դՕսսոնը (1778-? թթ), 1798 թ. ամուսնացել կ շվեդ

1 C. d'Ohsson, Kort ofvcrsigt af chemiens historia ifran de iildsta tider. Tai, hiillit vid 
pracsidii nedlaggande uti Kongl. Vctenskaps-acadcmicn, den 5april 1826. Sthlm, P. A. 
Norstedt & soner, 1826.
2 Svenskt biografisk lexikon, b. XI, Stockholm, 1945, s. 340-345.
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դիվանագետ Նիլս Գուստավ Լաչինի (1765-1842 թթ.) հետ, որը 
1805—1824 թթ. եղել է Շվեդիայի դեսպանը Կոստանգնոլպոլսում: 
Ամուսնու մահից հետո տիկին Պալինը բնակվել է Ստոկհոլմում1: Հա­
վանաբար նա եղել է Շվեդիայի մայրաքաղաքի առաջին հայազգի 
բնակիչը:

1 Ture J. Arne, Svenskarna och Ostcrlandet, s. 79.
2 Քննասէր, ինքնագրութիւն Նորայրի, պրակ 1, Ստոկհպմ, տպարան Կաոլսոնի, 
1887, 64 էջ, պրակ 2, տպարան Գերնանդսի, 1887,63 էջ:

XIX գ. Շվեդիայում երկարատև կեցությամբ բնակվել են հա­
տուկենտ հայեր: 1867-1872 թթ. Ստոկհոլմում է բնակվել Շվեդիայի 
Կառլ XV թագավորի մտերիմ, եգիպտահայ Օհան Դեմիրճյանը 
(1836-1877 թթ.), որն ընդունել է շվեդական քաղաքացիություն և 
նշանակվել արքունի ախոռապետ: Ենթադրվում է, որ Ստոկհոլմից 
ոչ հեռու Օվեր֊Յարվա բնակավայրում գտնվող արևելյան ոճի մա­
տուռը, որտեղ հանդիսություններ են կազմակերպվել թագավորի 
համար, և. որի վրա առկա են հայ ճարտարապետության տարրեր, 
կառուցել է Օհան Դեմիրճյանը կամ նրա եղբայրներից մեկը: Օհան 
Դեմիրճյանը հրատարակել է երկու ֆրանսերեն և մեկ շվեդերեն աշ­
խատություն: Նա պարգևատրվել է մոտ մեկ տասնյակ շքանշաննե­
րով, այդ թվում շվեդական «Վասա» շքանշանով:

1882—1903 թթ. Շվեդիայի մայրաքաղաքում է բնակվել հայ բա­
նասիրության երախտավորներից մեկը' Նորայր Բյուղանդացին 
(Ստեփան Դազեզյան-ճիզմեճյան, 1844—1916 թթ.), որն ամուսնացել 
Էր շվեդական արքունի լուսանկարչուհի Սելմա Յակորսոնի հետ՛. 
Ստոկհոլմում 188/ թ. Բյուղանդացին հրատարակել է Սկանգինա- 
վիայում առաջին հայալեզու պարբերականը «-Քննասէր» խմորա­
տիպ հանդեսը2, որի հրատարակումը երկրորդ պրակից հետո դադա- 
րեՅրել է:

^^՜ՐԴ Գ՛ ‘[եբ^էն քառորդին Ստոկհոլմում է բնակվել նաև հա­
յազգի տիկին Բառերը, ծնունդով պոլսահայ Տամատյան ընտանի­
քի՛}։ Շվեդիայում Ֆրանսիայի դեսպսւն Բառերի կինը, ինչպես նաև' 
Պեյլեկ&յան ազգանունով մի հայ: Այգ ժամանակաշրջանում Շվե- 
դիայում հայտնվել են առաջին հայ ուսանողները: Բաքվից Արշակ 
Թոմայանցն ուսանել է Ստոկհոլմի Արվեստական դպրոցում, իսկ 
շուշեցի Մարգար Տեր-Ասատրյանը ‘Բրիստինևհամնսի շվեդ բողոքա­
կանների դպրոցում (1886—1888 թթ): Վերջինս հետագայում Կովկա- 
սից պարբերաբար թղթակցություններ և նամակներ է ուղարկել շվև-
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դական «Ավենսքա մորոնբլադեթ» և «Միսիոնսֆորբյոլնդևթ» պար­
բերականներին: Բաքվից բժշկուհի, հանրային գործիչ Մարգարիտ 
Օհանյանը որոշ ժամանակ բնակվել է Սկանդինավիայում, Շվեդիա- 
յում ուսանել է ջուլհակություն, հետագայում Թիֆլիսի «Մշակին» 
աշխատակցել է ֆիննական կյանքի մասին հոդվածներով1: Այդ 
շրջանում հատուկենտ հայեր պիտի հաստատված լինեն նաև Նորվե֊

1 Տե ս «Մշակ», 4.10.1909:
2 Սույն ենթադրության համար հիմք է ծառայել Խաչիկ Դաշտենցի «Ռանչպարների 
կանչը» վեպի մի հիշատակությունը: Հերոսը հիշում է Ֆրեզնոյում ապրող մի վար­
սեցի հայուհու, «իր ամուսնու հետ երկար տարիներ ապրած Նորվեգիայում ե 1890- 
ին տեղափոխված Ամերիկա» (Խաչիկ Դաշտենց, Ռանչպարների կանչը, Երևան, 
1984, էջ 472): "
3 Այս մասին վկայություն կա իսլանդացի գրող Հալդոր Լաքսնեսի «Նապոլեոն Բոնա֊ 
պարտը» պատմվածքում: Գործող անձերից մեկը' մի գեղջկուհի, նկատում է մի 
շրջմոլիկի, որը «սկսեց ինչ֊որ բան մռթմռթալ կինը չկարողացավ որևէ բան հասկա­
նալ և հանկարծ մտածեց, որ նա այն հայերից է, որոնք այստեղ ապաաոան էին 
փնտրում' փրկվելով թուրքերից» (Халдор Лакснес, Лилья, Москва. 1955, с. 31):
4 Tomas Hammar, Sverige St svenskarna: invandringspolitic, utlamningskontroll och 
asylriitt 1900-1932, Stockholm, 1964, s. 69-71.

Օսմանյան կս. արությունում 1894—1896 թթ. կազմակերպված 
հայկական կոտորածների հետևանքով հայ տարագիրները ցրվել են 
Եվրոպայով մեկ' հասնելով մինչև հյուսիս, ընդհուպ մինչև Ւսլան֊ 
դիա կղզի3՛- 1902—1903 թթ- Շվեդիայի այլևայլ բնակավայրերում 
ՆԲ^Լ են հայ գաղթականների խմբեր: Նրանք այնտեղ են հասել 
Ֆինլանդիայի, Դանիայի և Ռուսաստանի վրայով: Մեծ մասամբ եկել 
են Ռւրմիայից, որտեղ դործել է գերմանա-հայկական որբանոց՛. Այգ 
հայերը չքավոր կին, երբեմն մուրում կին և պետությունից մշտա­
կան կեցության թույլտվություն խնդրում: Նրանցից ոմանց վզից 
կախված են եղել տարրեր մակագրություններով թղթեր. «Ես թուր­
քերի կողմից ավերված հայկական եկեղեցու քահանա եմ: Խնդրում 
եմ օգնել վերակառուցել այն» կամ «Խնդրում եմ օգնեք աղատել իմ 
յ>րոջր մահմեդական գերությունից»: Այգ հայ մուրացիկներից 
ոմանք բավականաչափ օգնություն են ստացել շվեդ հոգևորական­
ներից և ժողովրդից՛. Սակայն, քանի որ նման գործունեությունն ար­
գելված կ եղել Շվեդիայում, կառավարությունը նրանց վտարել կ 
^ԲհԲՒՏ' 1900—1914 թթ- Շվեդիան երկրի սահմաններից արտաքսել կ 
ընդհանուր առմամբ 363 հայի •
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XIX դ. վերջին, երբ Ֆինլանդիան Ռուսական կայսրության մաս 
էր կազմում, Պետերրուրգում և հարակից շռաններում ուսանող և 
աշխատող հայերը հաճախ են այցելել Ֆինլանդիային պատկանող 
տարածքներ, ժամանակավորապես բնակվել այդտեղ, իսկ հետագա­
յում այդտեղ են հաստատվել քաղաքական վտարանդիներ: 1889— 
1896 թթ. Հելսինկիում ընտանյոք բնակվել է բողոքական քահանա 
Արրահամ Ամիրխանյանցը: 1893 թ. փետրվարին Լելսինկիի Աշխար­
հագրական ընկերակցությունում Ամիրխանյանցը դասախոսություն 
է կարդացել Հայաստանի մասին և գիրք հրատարակել մահմեդա­
կանների մեջ քարոզչական դործոլնևության մասին: 1906 թ. վերա­
դարձել է Ֆինլանդիա, որտեղ դերմաներեն, ռուսերեն և ֆինն 
թարդմանչի հետ ատենախոսել է արևելրսն խնդրի վերաբերյալ՛. 
1900—1902 թթ- Ֆինլանդիայում է բնակվել հայ հեղափոխական 
շարժման գործիչ Վահան Փափազյանը (6ոմս, 1876—1973 թթ.), ինչ­
պես նաև գորգագործ Վարդան Զմշկյանր (1881— " թթ.), որն ընսւա- 
^Ւ^Ւ հ^տ ֆիննական քաղաքացիություն է ստացել միայն 1938 թ.:

1911—1915 թթ- Երանում զինվորական ծառայության մեջ են 
եղել ^^ շՎԵդներ, որոնցից մի քանիսն ամուսնացել են տեղաբնակ 
հայուհիների հետ և նրանց իրենց հետ տարել Շվեդիա՛.

1917 թ. ռուսական հեղաշրջման և քաղաքացիական պատե­
րազմների հետևանքով Ֆինլանդիա և Շվեդիա են ապաստանել սա­
կավաթիվ ռուսաստանաբնակ հայեր: Նրանցից ոմանք հաստատվել 
են երկրում, ոմանք էլ տեղափոխվել տարբեր երկրներ (ինչպես Օաք- 
վից մեծահարուստ Ստեփան Լիանոգովր, որը եղել է էստոնիայի 
ռուսական կառավարության ղեկավարը, հետագայում հաստատվել է 
Ֆրանսիայում) 1923 թ. շվեդական մի մարդասիրական ընկերու­
թյուն առաջարկ է ներկայացրել կառավարությանը Շվեդիա 3000 
հայ գաղթական ընդունելու համար, ինչը չի իրականացվել :

Ւ դեպ, րստ ԱՄՆ-ի գաղութային գործավարության տ■tJшմ,^ 
րի, 1899—1923 թթ. սկանդինավյան եբկրներից Ամերիկա է դաղթել 
18 հայ, որոնցից 13-ը Նորվեգիայից, չորսը Շվեղժ^յ^Յ և մեկը 
Ֆինլ ա նդիայից^:

1 «Մշակ», Թիֆլիս, 1.06.1906:
2 «Ասպարէս», Ֆրեզնո, 4.12.1923: , _ .
3 Մանկունի Ն. Լ, Ամերիկահայ մարդահամարր. ^էոԱիկ, «Ամենու ւոար ցոյցը», 
Վենետիկ, 1926, էջ 586-587:
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Այսպիսով, հայերի պատմությունը սկանդինավյան երկրներում 
մի քանի դար շարունակ առավելապես եղել է սակավաթիվ անհատ­
ների ներկայություն մշտական կամ ժամանակավոր, վաղ միջնադա­
րում քարոզիչներ կամ վիկինդների գերիներ, ուշ միջնադարում 
ջուղայեցի առևտրականներ, XIX դ.' մտավորականներ և ուսանող­
ներ, XX դ. սկզբին չքավորներ և քաղաքական վտարանդիներ'. Մի 
քանի տասնամյակ անց միայն հայերի պարբերական հոսքերի 
հետևանքով սկանդինավյան պետություններում կձևավորվեն առա­
ջին գաղթօջախները այդ տարածաշրջանում ստեղծելով հայերի քիչ 
թե շատ մշտական ներկայություն՛.
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ԱՄԵՐԻԿԱՅԻ ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԳԱՂՈՒԹՆԵՐԸ

ԱՄԵՐԻԿԱՅԻ ՄԻԱՑՅԱԼ ՆԱՀԱՆԳՆԵՐ

Առաջին հայերը Նոր երկրռւմ (XVII գ. սկիզբ — XVIII դ. 
առաջին կես)

Հայերն Ամերիկայի Միացյալ Նահանգներ են մեկնել անձնա­
կան, կրթական, տնտեսական, քաղաքական, մշակութային, կրոնական 
և այլ հանգամանքներից ելնելով:

Պատմական հավաստի փաստաթղթերից պարզ կ դառնում, որ 
դեռևս XVI] դ. սկզբից Եվրոպայից դեպի Հյուսիսային Ամերիկա 
ուղևորված վերաբնակիչների թվում կին նաև առաջին սակավաթիվ 
անհատ հայերը: Այսպես, 1618 թ. ամերիկյան նորաստեղծ Վիրջինիա- 
յի դաղութ է ոտք դրել առաջին ամերիկահայը պարսկահպատակ Հոն 
Մարտինը, ե. զրաղվել ծխախոտագործությամբ, ապա 1653 թ. թմյուռ- 
նիայից հրավիրվել են երկու հայեր վերականգնելու անհաջռղության 
մատնված Վիրջինիայի գաղութի շերամաբուծությունը և իրենց 
հմտությունները փոխանցելու տեղաբնիկներին: Նրանցից մեկը հիշա­
տակվում է որպես Ջորջ Հայ:

Հետագա տարիներին Ամերիկա մեկնած հայերի մասին պահ­
պանվել են շատ սակավ, հաճախ ենթադրական տեղեկություններ: 
XVII—XVIII դդ. ընդգրկող այդ ժամանակաշրջանում հայերը հիմնա­
կանում գաղթել են Մեծ 8րիտանիայի հետ առավել գործուն հարա­
բերություններ ունեցող եվրոպական որոշ երկրներից (հատկապես 
Հոլանդիայից), ինչպես նաև Հնդկաստանից, և վերաբնակվել ամե- 
Սէ'1]յաՀ' նորաստեղծ տարբեր գաղութներում (Վիրջինիա, Մասսաչու- 
սեթս, Հարավային Եարոլինա, Ջորջիա): Այսպես, 1682 թ. Մասսա- 
չուսեթսում հաստատվել է առաջին հայը ծագումով հունգարահայ 
գիտնական Ատեփան Զաղորդն (հավանաբար հայկական քՀադուր֊ 
յան, Ասատուրյան կամ Աստվածատուր յան ազգանունների տարրե֊ 
րակր), 1719 թ. Հարավային Կարոլինայում հոգևորական Փիթըր 
Թուսթյանը (հավանաբար Պետրոս Դուստր յան) և նրա թեմի անգամ 
^1^ԸՐ Սադուրին (հավանաբար՝ հայկական Հակոբ Սադուրյան, 
կամ Ասատուրյան, կամ Աստվածատուր յան ազգանուններից), 1738 
թ- Ջորջիայում հիշատակվում է հողագործ Ստեփան Թարրյանը
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(կամ' Թերյեն, Թարրյեն, հավանաբար Տերյան)1'.
Այսպիսով, բրիտանական գաղութատիրության շրջանում Ամե­

րիկա մեկնած առաջին սակավաթիվ անհատ հայերի մասին մեգ հա­
սած կցկտուր տեղեկություններից պարզ է դառնում, որ նրանց մեծ 
մասը տնտեսական ու պատմական հանգամանքների բերումով եվրո­
պական տարբեր երկրներում ցրված հայերն էին կամ նրանց օտարա­
ցած սերունդները, որոնք, առևտրական և այլ հանգամանքների բե­
րումով առնչվելով Մեծ Բրիտանիայի հետ, միմյանցից տարբեր, հիմ­
նականում անհատական դրդապատճառներով անցել էին նոր վերա­
բնակվող գաղութ և ներգրավվել նրա տնտեսական ու հոգևոր կյան­
քի տարբեր բնագավառներ՛.

^Ւ տանական գաղութատիրության տվյալ ժամանակահատվա­
ծում Ամերիկա մուտք գործած հայերի ստույգ թիվը դժվար է որոշել, 
քանի որ ընդհուպ մինչև 1820 թ. նորեկների, այդ թվում նաև հայե­
րի, գրանցման վերաբերյալ փաստաթղթեր չեն պահպանվել:

Նշենք, որ պատմական տվյալ ժամանակաշրջանում Ամերիկա 
մուտք գործած վերոհիշյալ առաջին հայերով չի պայմանավորվել 
հետագա տարիներին հայկական տարբեր տարածքներից դեպի ԱՄՆ 
նպատակաուղղված տեղաշարժը, նրանք սոսկ գաղթականության 
հիմնական հոսքից դուրս գտնվող անհատներ էին.

Գեպի ԱՄՆ հայերի պանդխտության և գաղթի պատմաքաղա- 
քական դրդապատճառներն ու սոցիալական կազմը (1834—1924 թթ.)

Հետագայում XIX դ. առաջին կեսից սկսվել է հայերի բուն 
հոսքը դեպի ԱՄՆ ի հետևանս ամերիկյան բողոքական քարոզիչնե­
րի Օսմանյան կայսրությունում ծավալած կրթալուսավորչական 
գործունեության: Արտաքին Առաքելությունների Համա միսիոներա­
կան Ամերիկյան Խորհուրդը (American Board of Commissioners for 
Foreign Missions), որի նպատակն էր «Աւետարանը տարածել ի

՚ Malcom, V. M. The Armenians in America. Boston, Chicago, 1919, pp. 52, 56-57. 
Tashjian, J. H. The Armenians of the United States and Canada. Boston, 1947, pp. 3, 7-12. 
Wertsman, V. The Armenians in America. 1618-1976. A Chronology & Fact Book. New 
York, 1978, p. 1.
՜ Ավագյան Զ, Ամերիկայի Սիացյալ Նահանգների հայ գաղութի պատմությունը 
(սկզբնավորումից մինչև 1924 թթ.), երևան, ՀՀ ԳԱՍ «Գիտություն» հրատ., 2000, էջ 17: 
Տես նաև' նույնի, Ամերիկայի Միացյալ Նահանգներ (ԱՍՆ), «Հայ Սփյուռք Հանրա­
գիտարան», Երևան, 2003, էջ 33-85 [համահեղ.՝ Ո-. Փիրումյան]:

206



"փի՚-Ո-Ա աշխարհի»1, 1831 թ. 4. Պոլսի Յեբեքի թաղամասում հիմնած 
Հայկական Առա՛ք եչության միջոցով կառուցել է ավետարանական 
եկեղեցիներ, դպրոցներ, քոլեջներ, որտեղ եվրոպական և ամերիկյան 
կրթական մակարդակի դասընթացներ են իրականացվել: Հիշատակ­
ման են արմանի Ռոբերտ քոլեջը (1862 թ., Կ. Պոլիս), Ամերիկյան հա­
մալսարանը (1864 թ., Յեյրութ), 6. Պոլսի աղջկանց քոլեջը (1873 թ., 
Կ' Պոլիս), կենտրոնական Թուրքիայի քոլեջը (1876 թ., Այնթապ), 
Եփրատ քոլեջը (1878 թ., Խարբերդ), կենտրոնական Թուրքիայի աղջ֊ 
էաեց ^"Լ^^Ը (1882 թ., Մարաշ), Անատոլիա քոլեջը (1836 թ., Մարզ- 
վան), Աբ. Պողոսի հաստատությունը (1888 թ., Տարսոն) և այլն2: 
Ամերիկյան գաղափարների «խաղաղ թափանցումին կերպը»3 հան­
դիսացող այդ հաստատությունները նաև մեծապես նպաստել են հայ 
ուսանողների արևմտամետ աշխարհայացքի ձևավորմանը:

Հայ բնակչության շրջանում հիմնականում դրական ընդունե­
լություն գտած ամերիկյան քարոզիչների իրականացրած ավետարա­
նական քարոզներն ու հաղորդած գիտելիքները, ինչպես նաև Նոր 
աշխարհի վերաբերյալ ոգեշնչող զրույցները չէին կարող անտարբեր 
թողնել հոգևոր արթնացում ապրող ուսումնատենչ հայ երիտասար­
դությանը, որը, հաճախելով ամերիկյան դպրոցներ ու քոլեջներ, աս­
տիճանաբար իր հայացքը հառել է դեպի օվկիանոսից այն կողմ 
գտնվող ազատության և լայն հնարավորությունների երկիրը տեղի 
բարձրագույն կրթարաններում ժամանակակից մասնագիտություն- 
եեր (հիմնականում աստվածաբանություն, բժշկություն, տեխնիկա) 
ուսանելու և վերադառնալով իր գիտելիքներն ի նպաստ ազգին ծա­
ռայեցնելու համար՛.

Ամերիկյան քարոզիչների ազդեցությամբ 1834 թ. դեպի ԱՄՆ 
հայ ուսանողների շարժման սկզբնավորողը Ն. Պոլսի միսիոներաե 
ԴաԱ'ոՅՒ "ան տասնվեցամյա Խաչատուր Ոսկանյանն էր, որբ. ւ ^՚ 
տելով Նյու Յորքի համալսարանը, դարձել էր ճանաչժ■ ^ ^
ամերիկյան և հայ մամուլում: Նա, լինելով առաջին Հ 
ւ c ծնություն, անդ֊ղանս Ա՛Ս b-ում և ծավալելով ազգանպաստ դոր^ ,
լերեն հրատարակել է «Սուլթանն ու իր ժոո ՜'Լ1"№
։։ ւ a 7 , ա/ոո պատմության" ուԲ1'էյա" հասարակությանը ծանոթացնելով J ս ւ ւ

1 ճիզմէճեան Մ. Գ., Խարբերդ եւ իր զաւակէ*®’։^|1’՜^Ո’ ^'^օէ.
2^1 > Լ 1 1 . յճան մէջ, ա. տ., ա. թ., էջ 83­
5 օՋՏՏ' Sr Հ irJ Ղ^փ հուշերը և հայկական եղեռնի գաղտնիք- 

Ասերիկյան դեսպան Հենրի Սորգե^ 1 4 1 լ
ները, Երևան, 1990, էջ 55:
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մշակույթին, նաև զբաղեցրել է բազմաթիվ պաշտոններ ամերիկյան 
տարբեր հաստատություններում (Նյու Յորքի մաքսատան գրագիր, 
Կոլումբիայի համալսարանի իրավագիտության գրադարանի վարիչ, 
Նյու Յորքի Մամուլի ակումրի անդամ, ապա նախագահ, Նյու Յոբ~ 
քում Օսմանյան կայսրության հյուպատոս) :

Հետագա տարիներին գլխավորապես ուսանելու նպատակով 
ԱՄՆ են մեկնել մի խումբ հայեր՛. Այսպես, 1837 թ. Ամերիկա է ժա­
մանել Մ Պոլսի ավետարանական դպրոցի սան Սենեքերիմ Տեր-Մի- 
նասյանը, որը, երկու տարի Փրինսթոնի համալսարանում հետևելով
աստվածաբանության ճյուղին, ապա ուսանելով բժշկություն, վերա­
դարձել է հայրենի երկիր գործնականում կիրառելու բժշկության 
նորագույն ձեռքբերումները՜:

Տվյալ ժամանակաշրջանում հայերն ԱՄՆ են մեկնել նաև 
որոլես բողոքական քարողի չների սպասավորներ: Նրանցից էր, օրի­
նակ, 1841 թ. քարոզիչ Հ. Դուայթի սպասավոր Թադևոսյանը, որը 
հետագայում սկսել է զբաղվել ռահաթ լոխումի արտադրությամբ 
այն նորովի կոչելով «թզի հալվա»: Նույն թվականին ԱՄՆ է 
ուղևորվել և Միության Աստվածաբանական դպրոց հաճախել հե­
տագայում կ. Պոլսում և Երուսաղեմում հայրապետի պաշտոններ 
ս,^անձնած Հարություն Վեհապևտյանը: 1842 թ- այգ նույն դպրո- 
Յ1"-^, ապա Ցելի և էնդովերի համալսարաններում է ուսանել Օս- 
մանյ^ն կայսրությունում ամերիկյան քարոզիչների ազդեցությամբ 

’̂Մ^^կանություն ընդունած առաջին հայը Հովհաննես Տեր-Սա- 
հակյանը, որը նույնպես վերադարձել է Կ. Պոլիս և վարել բողոքա­
կան քարոզդ պաշտոն3.

" 1843 թ. Ա-կնած և քիմիայի, բժշկության, դեղագործության և 
ա1Լ բնագավառնպ^լմ մասնագիտացած ^րիստաւիոր Տեր-Սերոբյանը 
ամերիկահայ առա^ն գյՈՆտւԱրարն էր և կարևոր ծառայություն է 
մատուցել ամերիկյա^ պետությանը հայտնադործելով երկ/1/' 
թղթադրամի (դոլար) դ^մանենգման չենթարկվող և մինչև օրս 
գործածվող յուրահատուկ к/l և կանաչ ներկերը: թ. Տեր-Սերոբյանի 
գյուտն ամերիկյան կառավար^յան կողմից գնահատվել է որպես

Ափւպյան Ք., նշվ. աշխ., 2000, էջ 18: Tasman, J. H., նշվ. աշխ., էջ 13—14: Մուշեղ 
եպիսկոպոս, Ամերիկահայ տարեցոյցը, Ա տա^, Պոստոն, 1912, էջ 16-18:
՜ Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., էէ տարի, 1912, էջ շշ:
Նույն տեղում, էջ 23: Arpee, Լ. A History of Armenian Christianity from the Beginning 

to Our Own Time. New York, 1946, p. 266.
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«Աստվածային պարգև», քանի որ այն վերջ է դրել խոշոր չափերի 
հասած դրամանենգությանը, իսկ հայտնագործության հեղինակը 
սէարէ[ե.ա տրվել է 6.000 դոլարով՛. ՎԼ Տեր-Սերորյանը հետագայում 
վերադարձել է Օսմանյան կայսրություն և մինչև կյանքի վերջը 
ս1աշտոնավարել սուլթանական գանձարանում1:

1 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ա տարի, 1912, էջ 23-24-’
2 Նույն տեղում, էջ 24,26,31-43:
5 Նույն տեղում, էջ 30:

Ամերիկա մուտք գործած առաջին հայերից էր նաև Վենետիկի 
Մ[սիթարյան միաբանության հայր Վևոնդ Ալի չանի եղբայրը Սերոբ 
Աէէշանը, որը 1845 թվականից ոԸոշ ժամանակ բնակվել է Վաշինդ- 
տոնում, ապա Բոստոնում՛. 1848—1850 թթ- ԱՄՆ է հասել և Բոստո- 
հում ատամնաբուժություն ուսանել պոլսեցի Սարգիս Խաչատուրյա- 
նը, ոՈԼք հետագայում վերադարձն ալով իր ծննդավայրս, Կ. Պո լսի Բե- 
Րա1Ւ թաղամասում հիմնել է «Ա. Խաչատուր յան և I Հ-ի» անունով 
ատամնաբուժարանը2:

'Բանի որ ամերիկյան քարոզիչների սկզբնական գործունեու­
թյունը սահմանափակված էր Վ Պոլսով և շրջակա տարածքներով, 
հետևաբար շուրջ քսան տարիների ընթացքում ԱՄՆ մեկնած մեկ 
տասնյակից ավելի վերոհիշյալ առաջին հայ ուսանողները պոլսեցի- 
ներ էին, որոնք հիմնականում մասնագիտացել էին աստվածաբա­
նության ու բժշկության, ինչպես նաև գիտության տարբեր բնագա­
վառներում: Նրանց համար ԱՄՆ֊ը «կեանքի հանգրուան մը միայն 
եղած է, աշակերտութեան շրջան մը»3, որից հետո շատերը հիմնակա­
նում վերադարձել են հայրենի երկիր՛.

Ամերիկյան քարոզիչներն Օսմանյան կայսրությունում հա­
յության կրթական համակարգը ժամանակակից նոր հիմքերի վրա 
գնելուց բացի պակաս ջանք չեն գործադրել նաե. արհեստավորների 
հմտությունները զարգացնելու և կատարելագործելու ուղղությամբ 
հիմնական նպատակ ունենալով բարենպաստ աշխատանքային պայ­
մաններ ստեղծելու միջոցով արդելակել երկրից հայերի աստիճանա 
բար աճող արտահոսքը: Այդ խնդրում մեծ ու անգնահատելի դՂ9 է 
կատարել հանրահայտ քարոզիչ, Ռորերտ քսէեջի հիմնադիր Սիրոլ-ս 
Հեմլինը դպրոցներին կից թաք^լով ժամանակակից шրшшդJ,/tl-PJu^^, 
մեթոդներն ուսուցանող տարբեր արհեստանոցներ: Նա դռնում էր, 
որ «այս աշխատասէր ժողովուրդը իր երկրին մ էջ պահել**9- ժիակ մի 
^ՍէԼ արհեստ ուսանելն է, հետեւարար ուսման հետ էԱբհնոտն ալ սո
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վորեցընելոլ է անոր»1;

1 Նույն տեղում, էջ 27:
2 Ավաօյան Ք., նշվ. աշխ.,-2000, էջ 20:
■' Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Մ տարի, 1912, էջ 26,28:

Այնուամենայնիվ, հակառակ գործադրված միջոցներին, հայերի 
հոսքն Ամերիկա չի դադարել: Տնտեսական բարեկեցության հասնե­
լու հեռանկարները, ինչպես նաև Նոր երկրռւմ իրենց հայրենակից­
ների հուսադրող վիճակը ոգևորել են ոչ միայն հայ ուսանողներին, 
այւև’ սկսած Ճ1Ճ գ. 50-ական թվականներից, նաև արհեստավորնե­
րին ու վաճառականներին: Նրանց մեծ մասը շուտով վերադարձել է 
իր ծննդավայրը, իսկ ոմանք, հանդիպելով բարենպաստ տնտեսական 
պայմանների, հաստատվել են այնտեղ և, դիպելով կապը հայրենի 
^ՍհքՒ հետ, երբեմն առևտրական հարաբերություններ են հաստա­
՛տել) նյութական ու բարոյական օժանդակություն ցուցաբերել հայ­
րենակիցներին, ինչպես նաև նպաստել են իրենց բնօրրանների եկե­
ղեցական, կրթական ու մշակութային կյանքի բարեկարգմանը^: 
ԱյԳ^ՒսՒ^1 %№ /"ասգյուղցի վաճառական, ամերիկահայ առաջին բա­
րեգործ Սաբգիս Մինասյանը, ավելի ուշ տիգրանակերտցի մեծահա­
րուստ Ասլան Աահակյանը և այլք՛. Հակոր Մաթևոսյանը Մ Պոլիս է 
ներմուծել նորագույն սարքավորումներով հագեցած Օսմանյան 
կայսրությունում ամենախոշոր տպարանը, իսկ Մինաս Կարապե­
տյանը կահույքագործության ժամանակակից մեթոդները ՛.

Նոր երկրռւմ կրթություն ստացած և ապահովություն գտած 
առաջին սակավաթիվ հայերն իրենց մասնակցությունն են բերել 
նաև ԱՄՆ֊ի միավորման համար մղված քաղաքացիական պատե­
րազմին (1861-1865 թթ.)' տրամադրելով Հյուսիսային ծանակում 
մարտնչող 30 կամավորներ և զորակոչված մեկ շարքային զինվոր՛. 
Ւսկ Ֆիլադելֆիայի հիվանդանոցներում անձնվիրաբար իրենց ծա- 
ո֊այությոլնն են մատուցել շտապ օգնության վիրարույժներ Սիմոն 
Մինասյանը, Կարապետ Գալուստյանը, Պարոնիկ Մաթևոսյանը: 
&Ր1մՒ ^էավորման ու խաղաղության համար մարտնչող երևելի ու 
^Ղ-Գ^ՅՒ^ հ^եստըներից էր ամերիկյան հնագույն տոհմից սերված, 
ծագումով հունգարահայ փաստաբան ու քարոզիչ Թո մաս ^որվինը 
Օհայոյի նահանգից, որը վարել է պետական բարձր պաշտոններ 
(ԱՄՆ-ի Պետական գանձարանի քարտուղար, Օհայոյի նահանգա­
պետ, երկար ժամանակ նույն նահանգի ներկայացուցիչը Կոնդրե-
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սում, 1861 թ. Մեքսիկայոլմ ԱՄՆ֊ի դև սպան)1'.

1 Tashjian, J. H., նշվ. աշխ., էջ 12, 15, 55: Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ա տարի, 
1912, էջ 26, 28:

’2 Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 59: Tashjian, J. H., նշվ. աշխ., էջ 15: Մուշեղ եպիսկո­
պոս, նշվ. աշխ., Ա տարի, 1912, էջ 33: Buxton, N., Buxton, Rev. H. Travel and Politics 
in Armenia. London, 1914, p. 220.

Այո շրջվում կրթություն ստանալու նպատակով Ամերիկա են 
մուտք գործել նաև իգական սեոի աոաջին ներկայացուցիչները՛.

Ճ1Ճ գ. երկրորդ կեսին հատկապես '/Քաղաքացիական պատե­
րազմից հետո, ամերիկյան տնտեսական, հասարակական ու քաղա­
քական կյանքում սկսված վերածնունդր նպաստել է այնտեղ 
ուղևորվող հայերի թվի աճին: Այսպես, եթե 1850—1870 թթ. ԱՄՆ­
ում կար ավելի քան 55 հայ, ապա 1870-ական թվականների սկզրին 
նրանց թիվը հասել էր 70-ի2՛.

1876 թ. Օսմանյան կայ՛սրությունում սուլթան Աբդուլ Համիդ 
11-ի գահակալությամբ և 1877—1878 թթ. ոուս֊թուրքական պատե­
րազմի հետևանքով հայերի նկատմամբ սկսված հալածանքներն ու 
տնտեսական կյանքի անկումը, ինչպես նաև հայաբնակ խոշոր 
կենտրոններում ամերիկյան քարոզիչների հոգևոր, կրթական ու 
տնտեսական գործունեության ծավալումը խթանել են հայերի հե­
տագա արտահոսքը երկրի գրեթե բոլոր շռաններից ընդգրկելսվ ոչ 
միայն ուսանողների, արհեստավորների ու վաճառականների, այլև 
ծանր հարկերի տակ կքած գյուղացիների և ունեզրկված գործավոր­
ների: Նրանց մեծ մասը, մտադրություն չունենալով հաստատվել 
այնտեղ, ձգտել է ժամանակավոր աշխատելուց և որոշ գումար վաս­
տակելուց հետո վերադառնալ հայրենի բնակավայրեր բարելավելու 
իրենց ընտանիքների նյութական վիճակը՛. Սակայն այս նոր պան­
դուխտների աո.ջև բացված աշխատանքային բարենպաստ պայման- 
^մ՚րը> ^1'8 մեկ օրում վաստակում էին այնքան, որքան Օսմանյան 
կայսրությունում մեկ ամսում կամ մեկ տարում, պատճառ են հան­
դիսացել, որ նրանցից շատերը նույնսլես հաստատվեն այդտեղ:

Եթե մինչ այդ հայությունն իր կյանքի պայմանները բարելա­
վելու հույսով աշխատանք էր վւնտրում հիմնականում Ւզմիրում, Կ- 
Պոլսում, Ադանայում, ինչպես նաև կայսրության մերձակա երկրնե- 
րում, ապա այժմ նա իր հայացքն ուղղել էր դեպի հեռավոր ափեր, 
որտեղ «Ամերիկան խոստանում էր ամեն ինչ ... Առասպելական 
պատմություններն այստեղ կապակցված էին արագընթացության
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հետ, որի շնորհիվ հարստություն է ձեռք բերվում այնտեղ»1:

1 Աշճեան ԷԼ քհնյ., Վիճակացոյց եւ պատմութիւն առաջնորդական թեմին Հայոց 
Ամերիկայի. 1948, Նիւ Նորք, 1949, էջ 17: Mirak, R. Tom Between Two Lands. 
Armenians in America, 1890 to World War I. Cambridge, 1983, pp. 36, 40, 41. Buxton, 
N., Buxton, Rev. H., նշվ. աշխ., էջ 220:
2 «Կոչնակ», 4.2.1905, 6.10.1906, 27.3, 21.8.1909, 24.9.1910:
3 Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 40: Մարտիրոսեան Լ., Ամերիկահայութխնը երէկ եւ 
այսօր, Պէյրութ, 1973, էջ 8:

Հետևապես տվյալ ժամանակաշրջանում դեպի ԱՄՆ հայերի 
հոսքը պայմանավորված էր ոչ այնքան քաղաքական իրավիճակով, 
որքան տնտեսական ծանր կարությամբ:

Մինչ եվրոպական շուկաներում արդեն իսկ իրենց գործու­
նեությունը ծավալած հայ հարուստ վաճառականները ձեռնպահ էին 
մնում ԱՄՆ ներթափանցելուց, «միջին կարգի» գործարարները հա­
ջողությամբ իրենց գործերը բացում էին Նոր երկրում: Օրինակ' 
^'ՒաբբեքՒբից Փու-շմանների ընտանիքը' Ջիկագոյում, Հակոբ Իսկ֊ 
յանն ու Սեմուել Դոնչյանը Նյու Տորքում և ուրիշներ հիմնել էին 
արևելյան գորգի մեծ գործեր և այլն2;

XIX դ. 80-ական թվականներից Օսմանյան կայսրության գրեթե 
բոլոր խոշոր կենտրոններում ամերիկյան ավետարանական քարո- 
գՒՀների կրթալուսավորչական գործունեության (եկեղեցիների, 
նախնական ու բարձրագույն դպրոցների, քոլեջների և մշակութային
այլ °ջախների ստեղծում) ծավալման խորացման հետևանքով
աճել է հայ> հիմնականում ա.մուրի, երիտասարդների արտահոսքը
երկրի գրեթե բոլոր շրջաններից, դերաղանցապես Խարբերդից, քանի 
որ Խարբերդի հարթավայրը, որը կայսրությունում «ամենիս հա­
րուստ երկիրն էր և ամենից գրավիչ ու խոստումնալից քարոզչական 
տարածքը», 1852 թվականից սկսած դարձել էր արևելյան Թուրքի ու­
յում ամերիկյան քարոզիչների դործունեության կենտրոնատեղի, 
միաժամանակ այդտեղ էր գտնվում նաև 1878 թ. հիմնված հանրա­
հայտ Եփրատ քոլեջը, որը «լուսաւորութեան մեծ հաստատութիւն 
մը եղաւ տասնեակ տարիներով»3;

քարոզիչները, մտահոգված 1880-ական թվականներին հեռա­
ցող Հայերի աճող հոսքից, որոնցում քիչ թիվ չէր կազմում կրթված 
խավը, գառնությամբ նշել են, որ հայ ուսանողներն ու երիտասարդ­
ները «աղմկահույզ ընթացքով հեռանում էին դեպի ԱՄՆ֊ի տարրեր 
շռաններ, հատկապես Հարավային Կալիֆոռնիա, իրենց աշխատան­
քի Դէ՚մաց բարձր վարձատրվում, կարճ ժամանակ անց կարողության
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տեր դառնում և իրենց լավատեսական հաղորդումներով ոգևորում 
երիաասարդների նորանոր խմբերի հետևելու իրենց օրինակին, 
որոնց անգլերենի իմացությունը միայն նպաստում էր այդ «անհա­
ջող շարժմանը»»: Այգ կապակցությամբ, աջակցելով ամերիկյան 
բարձրագույն հաստատություններում հայ ուսումնատենչ երիտա­
սարդության կրթական մակարդակի բարձրացմանը, բողոքական 
^ա^ու)1՚ններ1"յ շատերը միաժամանակ նաև շահագրգռված ու. մտա֊ 
հոդված էին նրանց որպես Օսմանյան կայսրության հայաբնակ տա­
րածքներում նորանոր սերունդներ լուսավորելու իրենց գործու­
նեության հետևորդների, հայրենի երկիր վերադարձով՛. Այգ է պատ­
ճառը, որ երբեմն քարոզիչներն իրենք էին խոչընդոտել այս կամ 
wj^ երիտասարդի Ամերիկա մեկնելր՝. Օրինակ Ճ1Ճ գ. երկրորդ կե- 
սՒ^ ^Գ^Լ է ^Ւ սլահ, երբ նույնիսկ որոշ քարոզիչներ հրաժարվել են 
իրենց ուսանողներին անգլերեն սովորեցնել կանխելու. համար 
նրանց արտահոսքը դեպի ԱՄՆ*:

1880-ական թվականների վերջից արդեն 1.500 հայ ունեցող 
ԱՄՆ֊ը դարձել էր նաև քաղաքական ապաստան և գործունեության 
աղատ գաշտ հայ հեղափոխական կուսակցական (հնչակյան, ավելի 
ոլշ դաշնակցական) գործիչների համար, որոնք, այգտեղ հպատա֊ 
ՀաԳրվելով որպես ամերիկյան քաղաքացիներ, հետագայում անար­
գել մուտք են գործել կայսրություն և հեղափոխական դործունեոլ- 
թյոլն Թավալել հայերի շրջանում: Ահա թե ինչու, թուրքական պե­
տությունը, որը մինչ այգ որոշակի ընգգծված քաղաքականություն 
չուներ ԱՄՆ մեկնող հայերի նկատմամբ, շուտով,էյշրսից ներթա­
փանցող հեղափոխական վտանգից խուսափելու նպատակով, պարբծ- 
րաբտր սահմանափակումներ է մտցրել, իսկ երբեմն էլ ընդհանրա­
պես արգելակել հայերի գաղթն Ամերիկա.' ,

Մինչև 1908 թ. Օսմանյան կայսրությունը պաշտոնապես չի 
ճանաչել իր հպատակների գաղթելու իրավունքը, ուստի խոչընդոտ­
ներ է հարուցել ոչ միայն անհատ հայ գաղթականների, այլև հետա- 
դայում նաև նրանց րնտանիքների դեպի ԱՄՆ ազատ ելքի նկատ­
մամբ: 1900 թ. սուլթանական Թուրքիան, ամերիկյան կառավարու­
թյան ճնշման տակ, հարկադրված է եղել ընդունել, իրականում սա­
կայն ձևականորեն, րնականտցված ամերիկյան քաղաքացիներ 
դարձած իր նախկին հպատակների հարազատների կանանց, երեխա-

1 Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 37, 42:
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ների և այլոց, առանց արգելքի ԱՄՆ արտագաղթելու իրավունքը՛. 
Այդ համաձայնությունը երեք տարի շարունակ թուրքական պաշ­
տոնյաների կողմից անտեսվելուց հետո, կիրառության մեջ է մտել 
1903 թվականից, երբ ամերիկյան բարձրաստիճան ներկայացուցիչ­
ների կարգադրությամբ մի խումբ օգնության կարոտ հայ ընտանիք­
ներ, ստանալով կայսրությունում ամերիկյան հյուպատոսարանի հո­
վանավորությունը, թիկնապահների առաջնորդությամբ փոխադրվել 
են ԱՄՆ: Դրանով գործնականում վերացվել են հայրենիքում մնա­
ցած ամերիկահայերի ընտանիքների արտագաղթելու նկատմամբ բո­
լոր սահմանափակումները, թեև դժվարությունները պահպանվել են1:

1 Նույն տեղում, էջ 42,43,151:
2 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ա տարի, 19|2. էջ 211:

Այսպիսով, XIX դ. 80-ական թվականներից մեծ չափերի է հա­
սել հայերի արտահոսքը դեպի ԱՄՆ Օսմանյան կայսրության գրե­
թե ողջ տարածքից ընդգրկելով բազմաթիվ առևտրականների, ար­
հեստավորների, գյուղացիների և ազատ աշխատանք որոնողների, 
ինչպես նաև ուսանողների ու քաղաքական փախստականների: Ընդ 
որում, «ամերիկյան տենդը» տարածվել էր գլխավորապես ամուրի 
երիտասարդության (95%)՜ շրջանում, որը, իր հարազատներին ու 
ոԳՆ կարողությունը թողնելով հայրենիքում, մեկնել է օտար ափեր 
Հաղթություն, հարստություն և ազատություն ձեռք բերելու հույ- 
սոփ ո^՝խսզի, 1—2 տարուց վերադառնալով հայրենի օջախներ, կա­
րողանար վճարհլ պարտքերը, տուն, հող, անասուններ գներ ու մար֊ 
դավայել կյանքով ապրեր՛.

ԱՄՆ մեկնած հայերի մեջ քիչ չէին նաև այնպիսիները, որոնք, 
արտադրությսՀ, Լ այլ բնագավառներում հասնելով հաջողություն­
ների, հայրենի բնակավայրեր վերադառնալիս իրենց հետ բերում էին 
ժամանակակից հաստոցներ, գործարաններ և այլ սարքավորումներ 
աեղի հետամնաց Չտեսությունը զարգացնելու նպատակով:

Միաժամանակ, պյդ նոր պանդուխտներից շատերը, ԱՄՆ-ում 
հանդիպելով տնտեսական, քաղաքական, մշակութային և կրոնական 
ազատության ու բարեկեցության, հաստատվել են Նոր երկրում 
նվազեցնելով հայրենիք վերադարձողների թիվը, ինչպես նաև իրենց 
Հայրենակիցներին ուղարկած ոգևորիչ նամակներով և դրամական 
օգնությամբ նպաստել են դեպի Ամերիկա նորանոր հայերի տեղա­
շարժին. «...Առաջին հայը Ամերիկայէն երբ յիսուն ոսկիի չէք մը 
11'^3 Էյ տունը, զայն տեսնող եւ լսող հայերուն սիրտերր թունդ
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ելան ... ու. այնուհետեւ ամեն հայ ւիավւաքեցաւ Ամերիկա գալ, իր 
քայքայուած տնտեսութիւնը վերականգնելու համար: Եւ, ահա այս֊ 
պկ"> երկրէն սկսեր արտագաղթը դէպի Ամերիկա: Այս օրերուն ամեն 
հսւյու բերնին ծամող էր եղած ըսելու.֊

մկրտէր կայ նԸ մեղքն ի՞նչ է.
Ամերիկա կայ նը' պարտքն ի՞նչ է ...

Եւ հետզհետէ երկրէն Ամերիկա եկողներուն համակրանքը 
ա՜յնքան բազմացաւ, որ Կ. Պօլսոյ Հայոց Պատրիարքարանը և Բ. 
Դուռը տեսնելով ղանոնք սարսավւեցա՜ն...»1:

1 MiIak, Թ., նշվ. աշխ., 1983, էջ 13: Ասպարէզ: Յիսնամեակ. 1908-1958, ՖրէզԱօ, ա. 
ր., էջ 393:

Անցյալ դարավերջին «բախտ որոնելու եկած» պանդուխտ հա­
յերը, մշտական բնակություն հաստատելով ԱՄՆ֊ում, աստիճանա­
բար երկրի հյոլսիսարևելյան նահանգներից տարածվել են դեպի մի­
ջին և արևմտյան նահանգներ արդեն XX դ. առաջին տասնամյակ­
ներին հայաբնակ դարձնելով լայնածավալ երկրի գրեթե յուրաքան­
չյուր տարածք: Ամերիկյան կյանքին ընտելացած հաջողակ, կրթված 
ոլ գործարար հայերը պայմաններ են նախապատրաստել հետագա 
տասնամյակներին պատմական ստիպողական հանգամանքների բե­
րումով գաղթի գիմած հազարավոր հայրենակիցներին նյութական 
ու բարոյական սգակցություն ցույց տալու, ինչպես նաև համա- 
Ւ՚Ը^Բ^Լ"1- և որպես համայնք կազմակերպվելու ուղղությամբ:

Մինչև 1899 թ. ԱՄՆ մեկնած հայերի ստույգ թիվը դժվար է 
որոշել, քանի որ 1820 թվականից մինչև 1898 թ. ԱՄՆ մուտք գոր­
ծած բոլոր գաղթականները համապատասխան գրասենյակի կողմից 
գրանցվել են ոչ թե ըստ ազգային պատկանելության, այլ' ըստ աշ­
խարհագրական ծագման բնակավայրերի, այսինքն համաձայն 
իրենց գաղթած երկրների: Ընդ որում, Օսմանյան կայսրությունից 
գաղթածները մինչև 1868 թ. գրանցվել են որպես «Եվրոպական 
Թուրքիայից», իսկ 1869 թվականից նաև «Ասիական Թուրքիայից» 
և «Հայաստանից» եկածներ՛. Հետևաբար, տվյալ ժամանակահատվա­
ծում Ամերիկա մուտք գործած հայերի թիվը խիստ հարաբերական է: 
Միայն 1899 թվականից է, որ գաղթականները սկսել են գրանցվել 
ըստ իրենց ազգային պատկանելության, դրանով իսկ որոշակի
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դարձնելով ԱՄՆ դ 4 գթած հայերի թիվը:
Ընդհանուր առմամբ, եթե 1880-ական թվականների սկզբին 

ԱՄՆ-ում կար շուրջ 500 հայ, ապա նույն տասնամյակի վերջին 
նրանը թիվը հասել էր շուրջ 1.500-ի (ընդ որում, 971-ը «Հայաստա­
նից», իսկ 450-ը «Ասիական Թուրքիայից» և «Եվրոպական Թուր­
քիայից» մեկնածներն էին, որոնք կազմում էին կայսրությունից ժա­
մանած 4.242 գաղթականների ընդհանուր թվի զգալի մասը): Միա­
ժամանակ, ամերիկյան վիճակագրական տվյալների համաձայն, 
եկողները հիմնականում տղամարդիկ էին («Հայաստանից» 92%, 
«Ասիական Թուրքիայից» 85%)2:

1 Ավագյան Ք., նշվ. աշխ.. 2000, էջ 24-25: Մանկունի Ն. Լ, Ամերիկահայ գաղութի 
պատմությունից, «Պատմա-բանասիրական հանդես», թիվ 1, Երևան, 1962, էջ 95: 
Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983. էջ 288: Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 66:
2 Չագմագճեան 3. 3., Ընդարձակ պատմութիւն հայոց սկիզբէն մինչեւ մեր օրերը, 
Պօսթըն, 1917, էջ 665: Mirak, R, նշվ. աշխ., 1983, էջ 44,290:
" Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 46: Մանկունի Ն. Լ, նշվ. աշխ., 1962, էջ 104: ճիզմէ- 
ճեան Մ. Գ., Պատմութիւն ամերիկահայ քաղաքական կուսակցութեանդ (1890- 
1925),Ֆրէզնօ, 1930,էջ 1.

Հայերի հոսքն ԱՄՆ առավել մեծ Հափերի է հասել XIX դ. 90֊ 
ական թվականներից սկսած: Ւ հետևանս Օսմանյան կայսրությու­
նում հայերի նկատմամբ գործադրված բռնությունների ու կոտորած­
ների նախկինում դեպի ԱՄՆ հայերի իրականացրած անհատական 
արտահոսքը վեր է ածվել զանգվածային գաղթի: Ֆիզիկական 
բնաջնջման վտանգից խուսափող հայերի այդ տեղաշարժը, որում 
մեծ թիվ են կազմել հողամշակները, քաղաքների ու ավանների ար­
հեստավորներն ու բանվորները, ներառել է կայսրության ողջ հա­
յաբնակ շրջանները Խարրերդ, Ավազ, էրզրում, Տրապիզոն, Օիթլիս, 
^tb^bա և այլն: Նախորդ տարիների համեմատությամբ կրկին մեծ 
չափերի էր հասել խարբերդցիների հոսքը կազմելով ամբողջ հայ 
գաղթականության մոտավորապես 40%֊ը: «1884-էն 1895 ժամանա­
կաշրջանին Խարբերդի գաւառէն մոտաւորապէս ամէն տուն դարիպ 
մը ոլնէր Ամերիկայի մէջ»2:

Կարող, աշխատասեր ու բազմաշնորհ հայերից զրկվելու սպառ֊
նալիքիՏ դրդված թուրքական կար։ տկարությունը 1892 թ. խոչըն­
դոտներ է հարուցել դեպի ԱՄՆ ընդհանրապես հայերի և հատկա­
պես խարբերդցիների տեղաշարժը դադարեցնելու նպատակով: Ալս֊ 
պես օրինակ' Սև ծովից մինչև Կ. Պոլիս փոխադրությունները թույ­
լատրվում էին միայն թուրքական նավերով' դրանով իսկ նվազեցնե-
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լով հայերի ապահով տեղափոխությունը և մեծացնելով կողոպուտի 
հնարավորությունները: Հայերն այլևս հնարավորություն չունեին 
«Եւրոպական նաւ մը նետել ինքղինքնին և Ամերիկայի ճամրան 
ձեռք առնել», քտնի որ օտար նավերի դիմողները ձերբակալվում և 
հալածվում էին: Հակառակ Օսմանյան կայսրության հարուցած ար­
գելքներին. «մարդիկ ստոյգ մահը աչքերնին առած' դժոխքէն կը 
փախէին»1: Շուտով' 1894—1896 թթ. սուլթան Աբդուլ Համիդ 11-ի 
կողմից հայերի նկատմամբ իրականացված զանգվածային ջարդերի 
տարիներին, ընդհանրապես արգելվել է գաղթել երկրից, թեև շատե­
րը կարողանում էին տարբեր ճանապարհներով դուրս պրծնել ու 
փքհ^ւ՛ Այդուհանդերձ, հիմնականում հայերի գաղթն առժամանակ 
նվաղել է՛.

Այոպփոով, 1834—1894 թթ. ԱՄՆ են մեկնել շուրջ 4.000 հայեր, 
որոնք կազմել են տվյալ ժամանակահատվածում Օսմանյան կայս­
րությունից ԱՄՆ մուտք գործած գաղթականների ընդհանուր թվի 
(9.472 մարդ) կեսից ավելին: Նշված թվից հանելով այդ ընթացքում 
հայրենի բնակավայրեր վերադարձած մոտավորապես 1.000 հայերին, 
կստացվի, որ 1894 թ. ԱՄՆ-ում կար շուրջ 3.000 հայ: Իսկ 1891— 
1895 թթ- ընկած ժամանակահատվածում Օսմանյան կայսրությունից 
ԱՄՆ էր գաղթել 5-500 հայ, ընդ որում 2.909-ը «Հայաստանից», 
2.668-ը' «Ասիական Թուրքիայից»: Դա կազմել է այդ երկրից մեկ­
նած 11.000 գաղթականների ընդհանուր թվի 40%-ը~ :

Ամերիկյան Գաղթականական հանձնախմբի վիճակագրական 
տվյալների համաձայն, եթե մինչև 1894 թ. «Ասիական Թուրքիայից» 
եկածների թիվը խիստ նվազել էր, ապա 1895—1898 թթ- այն կտրուկ 
աճել էր կազմելով շուրջ 15-913 մարգ՛. Միաժամանակ, կասկածից 
վեր է, որ տվյալ ժամանակահատվածում նշված տարածքից մեկնած 
գաղթականների գերակշիռ մասը ավելի քան 10.000 մարգ, համիդ- 
յան ջարդերից ճողոսլրած հայերն էին՛. Ւսկ արդեն 1900 թ. ԱՄՆ-ում 
կար 15-000-20-000 հայ, որոշ տվյալների համաձայն նույնիսկ 
25.000 հայ: Եթե սրան ավելացնենք նաև Ճ1Ճ գ. 90-ական թվական­
ների կոտորածների հետևանքով Սև և Միջերկրական ծովերով Ամե­
րիկա գաղթող, հայրենի բնակավայրեր վերադառնալու հնարավո-

1 Չագմագճեան 3. 3., նշվ. աշխ., էջ 666: Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, Էջ 46: Ասպա- 
ոէզ: Յիսնամեակ, էջ 393:
5 Malcom, V. M.. նշվ. աշխ., էջ 61, 64. 76: Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 289: Ավագ- 
յան Ք., նշվ. աշխ., 2000, էջ 26:
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րությունից զրկված ու Բալկաններում (Հունաստան, Բուլղարիս։), 
Եգիպտոսում, ինչպես նաև Կովկասում, էլիմում և այչոլր ապաս­
տանած տասնյակ հազարավոր արևմտահայ փախստականներին, 
ապա մոտավոր հաշվարկներով 1902 թ. աշնանն ԱՄՆ֊ում կար շու րջ 
45.000 հայ1: -

1 Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 65, 66: Antreassian, J. The Armenians in America: A 
Personal Viewpoint (R. Hovannisian, ed. The Armenian Image in History and Literature. 
Malibu. 1981. p. 255). Մանկունի Ն. Լ., Ամերիկահայ մարդահամարը (Թէոդիկ, 
Ամէնուն տարեցոյցը, 20-րդ տարի, Վենետիկ, 1926, էջ 585):
2 Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 49: Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 77:

Թեև ամերիկացի, եվրոպացի և հայ բարերարները մ իջա զգա /ին 
Կարմիր խաչի հետ միասին կայսրության հայաբնակ շրջաններում 
մեծ չափերի հասնող նպաստամատույց գործունեություն էին ծավա- 
լել ջարդերի հետևանքով անտուն ու անօգնական մնացած հայերի 
նկատմամբ, այդուհանդերձ, շարունակվում էր մեծ թվով հայերի 
արտահոսքը երկրից քաղաքական, տնտեսական ազատությունների 
բացակայության, ինչպես նաև նոր կոտորածների սպառնալիքից 
րէրրէվսյծ:

Համիդյան ջարդերից ճողոպրած և ԱՄՆ-ում ապաստանած հա­
յերը նույնպես արժանանում էին ամերիկյան հասարակության հա­
մակրանքին ու կարեկցանքին, եկեղեցական, բարեգործական և այլ 
հաստատությունների միջոցով ամեն տեսակի օգնություն էր տրա­
մադրվում անտերության մատնված գաղթականներին նրանց հա­
մար հայթայթելով սնունդ, հագուստ, բնակարան, աշխատանք և 
-“./Լ^

ԱՄՆ֊ը հանգրվան է դարձել նաև Ռուսական կայսրությունից 
եկած բազմաթիվ հայերի համար, որոնք Նոր երկրի մասին տեղեկա­
ցել էին XIX դ. կրոնական հալածանքների հետևանքով Ռուսաստա­
նից Կովկաս աքսորված և հատկապես Շիրակի դաշտավայրում բնա­
կություն հաստատած դուխոբորներից ու մոլոկաններից: Վերջիննե­
րիցս շատերը, անցնելով Կանադայի Ուիննեփեգ, իսկ մյուսները' 
Միացյալ Նահանգների Լոս Անջելես քաղաքները, կովկասյան իրենց 
ընկերներին և հարևան հայերին ուղարկած ոգևորիչ նամակներով 
խրախուսել են նրանց մեկնելն այդ. վայրեր՛.

Ժամանակի ընթացքում Կանադայում հաստատված մի խումբ 
արևելահայեր շարժվել են դեպի Լոս Անջելես սկզբնավորելով Ռու­
սական կայսրությունից հայության արտահոսքը դեպի ԱՄՆ, որը
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սկզբում շատ սակավաթիվ կր. մինչև 1898թ. ԱՄՆ իր մեկնել ընղա- 
մենը մ5 աըևելահայ^ *

Դարասկզրին դեպի ԱՄՆ արևելահայ պանդխտության նախա֊ 
կարապետները Մուշեղյաններն կին Շիրակի դաշտավայրից, որոնք 
մեկնել կին 1904 թ. համեմատաբար բարեկեցիկ բնակչություն ունե­
ցող Կարսի 'Լարաղալա դյուզից: Հետագա տարիներին նրանց օրի­
նակին կ հետևել դյուզի գրեթե ողջ բնակչությունը: Զգալի թվով 
Հայեր են մեկնել նաև Ալեքսանդրապոլից և հարակից Դոլզքենգ, 
Լազարաբադ, Սիվանիրիլ, Աղզոլու և այլ գյուղերից: Ալեքսանդրա- 

“1ՈԺ ,ս1Գ տարածքից առաջինն ԱՄՆ կր մեկնել և Լ ս Անջելեսում 
հաստատվել 'Լազարաբադ դյուզի երիտասարդ բն^զիչ Բագրատ 
Հարությունյանը, որը Ա ուշեղյանների ազդականն կր: Նրանով կլ 
սկզբնավորվել կ Շիրակի դաշտավայրի հայության հոսքը դեպի 
Ամերիկա, որը սկզբում ներառել կ 18-35 տարեկան երիտասարդների, 
ապա նաև՝ բարձր տարիքի հայերի: Թողնելով իրենց ընտանիքները' 
նրանք 2-3 տարով հեռանում կին աշխատելու, որպեսզի որոշակի 
դրամ վաստակելուց հետո վերադառնային ու բարվոքեին իրենց և 
հարազատների տնտեսական վիճակը՛, կովկասահայ պանդուխտների 
շարքում չարքաշ աշխատավորների կողքին որոշ թիվ կին կազմո(.մ 
նաև կրթվածները3; ։

XX դ. սկզբին Ռուսական կայսրությունում և կովկասում, տի­
րող տնտեսական ու քաղաքական ճդնաժամն ընդլայնել կ արևելա- 
Հայերի տեղաշարժը դեպի օտար ափեր ներառելով նաև Երկիրից՛ 
^nTPb5> Թիֆլիսից, 'Լարարաղից, Երևանից և այլ վայրերից գաղթած 
Հայերի: Նրանք բնակություն են հաստատել հիմնակպնում ԱՄՆ-ի 
արևմտյան ափին՝ Կալիֆոռնիայի նահանգի Լոս Աւելես քաղա­
քում: Արևելահայերի հոսքն Ամերիկա առավել մե^ չափերի կ հասել 
հատկապես 1908 թվականից սկսած և նվաղեի ',կապված Առաջին աշ­
խարհամարտի սկսվելու հետ3:

Մեծ մասամբ աղքատ գյուղացիներից բաղկացած արևելահայե֊ 
րի այդ հոսքում շատ քչերն է^քԿ "[’ ունեին իրենց ճանապարհա­
ծախսը վճարելու համար անհրաժեշտ գումարը, մինչդեռ այն կազ­
մել կ մոտ 500 ռուբլի: Հետևաբար, «ոմանք ծախում կին իրենց

1 «Ասպարէզ», 20,27.6., 4.7.19)3:
2 Գալօեան Ս., Շիրակի հայերի գաղթը ղէպի Ամերիկա, Լոս Անշեղս, 1950, էջ 65, 70, 
76, 77: «Ասպարէզ»; 27.6.1913:
’Mirak, R., նշփ աշխ., 1983, էջ 58: Գալօեան Ս., նշվ. աշխ., էջ 101:
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անասունները, ոմանյ» տան կահ-կարասիները եւ իրենց զարդեղէն֊ 
ները: Մի մասը' դրամի փոխառութիւն էին անում: Շատ քչերն էին, 
որ էք^^Ց ունեցած միջոցներով էին ճամրորդում»: Արևելահայ պան­
դուխտներն ԱՄՆ մեկնելու նպատակով շոգեկառքով հասնում էին 
սևծովյան թաթում կամ Ըալթիկ ծովի Ռիգա և Լիեպայա նավա-
հանդստային քաղաքներ, որտեղ տեղավորվում էին հատուկ հատ­
կացված պանդոկներում փոխագրվելու համար սպասելով ԱՄՆ-ի 
Ւէ՚ենց հարազատների ու բարեկամների օգնությանը '.

Ականատեսի վկայությամբ, «...ովքեր, որ դրամ ունեին, շատ 
£էին սպասում, մի քանի օրից անմիջապես մեկնում էին, իսկ կային 
մարդիկ, որոնք սպասում էին Ամերիկայի իրենց բարեկամների օգ- 
նութեանը: Այդ օգնութիւնը ուշ էր հասնում: Նրանք շատ դժուա-
րոլթիւնների էին հանդիպում, նոյն իսկ քաղցած էին մնում: Այդ
ժամանակ մեր ազգային սէրն ու միաբանութիւնը գործի էինք 
դնում օգնելով շատ շատերին, նոր երկրից եկողների միջոցով»2'.

Ւ հակադրություն արևմտահայերի, տրևելահայերի հոսքը դե­
պի ԱՄՆ մեծ չափերի չի հասել, ինչը բացատրվում էր Ռուսական 
կայսրությունում առկա ազգային նվազ հալածանքներով ու տնտե­
սական համեմատաբար բարվոք վիճակով: Այսպես 1900—1905 թթ- 
ԱՄՆ էր մեկնեԼ 50, 1905-1910 թթ.՝ շուրջ 300, 1910-1913 թթ.' 
1-2^0 արևելահայ մինչև Առաջին աշխարհամարտ ԱՄՆ մուսւք
գործող տրևելահայերի ամբողջ թիվը կազմելով ոչ ավելի, քան 
2.500 մ^րղՀ Այդ հոսքը նվազել է պատերազմի տարիներին և չնչին 
չափով Ավելացել ռուսական պետությունում 1917 թ. ստեղծված քա-
դս/քական ^տռնաշփոթ իրավիճակի հետևանքով: Այսպես արդեն 
1920—1924 թբ ԱՄՆ գաղթած ամբողջ 20.659 հայերից ընդամենը 
168-ն էին եկել ր>1լԱաստանից:

Ընդհանուր ա^մտմր, ԱՄՆ-ի Գաղթականության գրասենյակի 
տվյալներով, 1899—192/1 թթ. Ռուսական կայսրությունից ԱՄՆ էր 
մեկնել ավելի քան 3-500 հ֊<Ը:

Նախքան 1908 թ. երիսփղլրքերի իրականացրած բարեփոխում-

՚ Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 60: Գալօեայ էյ., նշվ աշխ., էջ 78,79:
2 Գալօեան Ա, նշվ. աշխ., էջ 80:
3 «Ասպարէզ», 27.6.1913: Mirak, R. Armen»ns (S. Thernstrom, cd. Harvard 
Encyclopedia of American Ethnic Groups. Cambridge, London, 1981, p. 139). Minasian, 
Ed. The Armenian Immigrant Tide. From the Great War to the Great Depression (Recent 
Studies in Modem Armenian History. Cambridge, 1972, p. 111). Մանկունի Ն. L., նշվ. 
աշխ., 1926, էջ 586:

220



ները, Օսմանյան կայսրությունից հեռանալը լուրջ դժվարություն֊ 
ների հետ էր կապվում, քանի որ մինչև 1896 թ. գաղթել հնարավոր 
էր բացառապես սուլթանի թույլատրությամբ, իսկ 1896 թ. հոկտեմ­
բերից թուրքական հպատակությունից հրաժարվելու, երկը ի հետ 
խաղաղ հարաբերություններ պահպանելու ու այլևս երբեք չվերա­
դառնալու երաշխավորագրի ստորագրումից և Հայոց պատրիարքի 
կողմից այն հաստատվելուց հետո միայն: Արդեն 1899 թ. սուլթան 
Աբդուլ Համիդ 11-ը, չառարկելով գաղթելուն, իր սլատրաստակա­
մությունն է հայտնել նույնիսկ վճարել կարիքավոր հայերի ճանա­
պարհածախսը, պայմանով, որ նրանք չպիտի վերադառնային կայս­
րություն: Հետամտելով Պատմական Հայաստանը հայտթափելու քա­
ղաքականությունը, միաժամանակ դրանով փորձ էր կատարվում եր­
կիրը զերծ պահել ամերիկյան հպատակություն ստացած, հետևաբար 
և անձեռնմխելիությամբ օժտված հայ ազգային գործիչների ներթսւ- 
փանցումից1:

1 Mirak, 1Ն, նշվ. աշխ., 1983, էջ 61:
2 Նույն տեղում, էջ 62:

Հայերը ճանապարհորդելու անցագիրը շատ հաճախ ձեռք էին 
բերում կաշառքով սովորական 2 դոլար գնի տասնապատիկը ու 
նույնիսկ ավելին վճարելով և կամ փաստաթղթերը կեղծելով: Գաղ­

թականները թանկ էին վճարում նաև հրավերի (վիդա^էտս) և շոգե­
նավի տոմսի համար, որոնց միջին գինը կազմում էր 50—60 դոլար՛. 
Արհեստավորի երեք տարվա խնայողությունը կազմող այդ գումարը 
մեծ մասամբ անմատչելի էր արտագաղթողների գերակշիռ մառի հա­
մար, ուստի շատերը, կաշառելով եվրոպական շոդենավերի ղեկա­
վարներին, անօրեն մուտք էին գործում այդտեղ, հաճախ թաքնվում 
ծխնելույզներում: Ոմանք էլ անհրաժեշտ գումարը հայթայթում էին' 
ճանապարհին մանր աշխատանքներ կատարելով, արդյունքում 
ամիսներ էր ձգձգվում նրսւնց գաղթը2.՛ ■

1908 թ. Օսմանյան կայսրությունում երիտթուրքերի իշխա­
նության գալով և նրանց կողմից «դեմոկրատական ազատություն­
ների» հռչակումով նվաղել, սակայն չի դադարել հայերի գաղթն 
ԱՄՆ՛. Միաժամանակ, արձագանքելով 1908 թ. երիտթուրքական 
Սահմանադրության հետ հույսեր կապող Հայ հեղափոխական դաշ­
նակցություն կուսակցության մի խումբ գործիչների «Դեպի Երկի ր» 
կոչին, հարյուրավոր ամերիկաբնակ հայեր, վաճառելով իրենց
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ունեցվածքը, վերադարձել են հայրենի բնակավայրեր: Այսպես' 
1908—1914 թթ. ծն -.ավայր էր վերադարձել 4.500 հայ՛. Նրանդ մեծ 
մասը որոշակի արհեստ չունեցողներ էին ու մեծահասակներ: Երի֊ 
տասարդները հիմնականում չեն խրախուսել այդ հետդարձը :

Այդուհանդերձ, քիչ չէին նաև նրանք, ովքեր, չվստահելով այդ 
ամենին և օգտվելով ընձեռված հնարավորություններից, երբ վե­
րացվել էին ճանապարհորդության արգելքներն ու նվաղել անցա- 
ԳՐ^րի («թեսքերե» ֊ թուրք.) բարձր վճարումները, շարունակում էին 
հեռանալ օտար ափեր այժմ արդեն ամբողջ ընտանիքներով ու գեր­
դաստաններով: Եթե մինչև 1908 թ. Օսմանյան կայսրությունից 
գաղթել են հիմնականում գյուղացիները և ոչ հմուտ աշխատավոր­
ները, ապա տվյալ դեպքում, տնտեսական դրդապատճառներից ելնե­
լով, հեռանում էին նաև հմուտ արհեստավորները, ուսանողներն ու 
արհեստավարժները: Մեկնում էին նաև երիտասարդ կանայք' հիմ­
նականում ամուսնանալու նպատակով, քչերն էին գնում ընտանիք­
ների հետ վերամիավորվելու, ոմանք էլ գնում էին, քանի որ այդ ժա­
մանակ հայկական որոշ տարածքներում Ամերիկա գաղթելը «ստիլ» 
էր դարձել2՛.

1909 թ. Ադանայում երիտթուրքերի կողմից իրականացված 
զարհուրելի ջարդերն ի դերև են արել իրենց «դեմոկրատական» 
հռչակած իշխանությունների նկատմամբ հայության փայփայած 
հույսերը նրանց մղելով դեպի անծանոթ հորիզոններ: Թեև ջարդերր 
տեղի էին ունեցել Կիլիկիայում, հայերը հեռանում էին կայսրու­
թյան հայաբնակ գրեթե բոլոր շրջաններից, քանի որ այդ վայրերում 
ևս ցանկացած պահի նույնպիսի իրավիճակում հայտնվելու սարսա­
փը էափ ազանց մեծ էր3'-

Ընդհանուր առմամբ, 1899—1914 թթ. ԱՄՆ գաղթած հայերի 
թիվը կազմել է 51.950 մարդ, ընդ որում գերակշռել են ընտանիքնե­
րը հայրենիքում թողածները 50% ե. ամուրիները' 37%, իսկ ընտա­
նիքով մեկնածները 13%^:

1 Նույն տեղում, էջ 140:
: The Armenians in Massachusetts. Boston, 1937, p. 32. Malcom, V. M, նշվ. աշխ., էջ 79:
’ Աւագեան Ք., Ստանայի կոտորածը եւ ամերիկահայութիւնը. Ամերիկեան միսիո­
ներների եւ տեղեկատուութեան արձագանքները, «Հասկ». Հայագիտական տարե­
գիրք, Անթիւիաս-Լիրանան, 2010, Նոր շրջան, ԺԲ Տարի, 2009-2010, էջ 65-104:
1 Malcom, V. M, նշվ. աշխ., էջ 65: Mirak, R. Outside the Homeland. Writing the 
History of the Armenian Diaspora (Recent Studies in Modem Armenian History.
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Մինչև 1911 թ. հայերն Օսմանյան կայսրությունից ԱՄՆ են 
մեկնել որոշակի շրջաններից, արևմտահայկական տարածքներից 
՛Հաղթողները Սև ծովի գլխավոր Սամսուն նավահանգստից, իսկ կի~ 
11'հյա11 աարածքից գաղթողները միջերկրածովյան Ալեքսանդրետ և 
Աեյրութ նավահանգստային քաղաքներից: Հետագա տարիներին հա­
մեմատաբար թույլ ստուգման ենթակա այդ վերջին երկու կայաննե­
րով Ամերիկա են մեկնել նաև թուրքական ոստիկաններից փախուստ 
տ'[ո'Լ Հատ հայեր: Գաղթական հայերը դեպի այգ նավահանգիստներն 
^ դիմում թե ոտքով և թե քարավանային կառաշարերով՛.

Ընդհանուր առմամբ, օտարազգի այլ գաղթականների նման 
հայերր ևս ԱՄՆ են մուտք գործել Նյու Յորքի նավահանգստային 
'Ըեսթրլ Գարդրն կայանից, որը 1892 թվականից փոխարինվել է էլիս 
^յլենդի վրա կառուցված հնօրյա ռազմանավի տեսք ունեցող մի 
անշուք շինությամբ: Տասնամյակներ շարունակ թշվառության մեջ 
հեծող բազմահազար հայ գաղթականների երևակայության մեջ այդ 
կայանը նույնացվել է դեպի «Ավետյաց երկիր» տանող դարպասի 
հետ, որտեղով, սակայն, ոչ բոլորին էր րախտ վիճակվում անցնել: 
Այդաևղ նրանց գրանցել են, ենթարկել բժշկական քննության ու 
մանրակրկիտ հարցաքննության: Ամերիկյան կառավարության սլա- 
հանջի համաձայն, գաղթականն իր մոտ պետք է ունենար առնվազն 
25 դոլար կամ կլ տմերիկարնաԼլ մերձավոր ազդականի երաշխավո­
րությունը, հակաո.ակ դեպքում պարղարանումների համար դաղթա֊ 
կաններն օրերով պահվում կին կեղտոտ ու խոնավ սրահներում կամ 
էէ. ընտանիքներից անջատվելով հետ ուղարկվում* Ահա թե ինչու 
ներգաղթողները կղզին հաճախ անվանում էին «Արցունքի կ՚լզի^•

1911—1912 թթ- իտալա-թուրքական և 1912—1913 թթ- բալկան- 
յան պատերազմների և հատկապես դրանց հաջորդող Առաջին աշ­
խարհամարտի (1914—1918 թթ-) տարիներին գաղթականության 
նկատմամբ Օսմանյան կայսրությունում վերականգնված արգելքի 
հետևանքով քիչ թվ"վ հայերի է հաջողվել արտագաղթել ԱՄՆ, որի 
ա[՚գյր:ք1-նքում մեծացել է որպես փախսւոական կամ ամերիկյան հսլսւ- 
տակությոլն ունեցող ազգականների օգնությամբ Տձկնողների թի-

Cambridge, 1972, p. 120). Արշալոյս պատկերազարդ տարեգիրք, պատրաստեց Ա. 
Սեփքեան, Գ տարի, Ֆրեզնո, 1922, էջ 47:
1 Mirak, R., նշվ. աշխ., 1972, էջ 60, 491: Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ա տարի, 
1912, էջ 155, 156: Մանճիկեան Ք., Տօնական օրերու եւ այլազան նիւրերու պատմա­
կանը, Լոս Անճելոս, 1986, էջ 91:
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վը'. Ընդհանուր առմամբ, եթե միայն 1914 թ. ԱՍ՛Ն էր գաղթել 7.785 
հայ, ապա հեսէագա տարիներին նրանց թիվը կտրուկ նվազել է 
1915—1919 թթ. կազմելով 3.620 մարդ, որոնք հիմնականում Հայոց 
ցեղասպանությունից վերապրածներն էին հարազատներին կորց­
րած, մասնատված ընտանիքներ, որբեր՛. Արդեն պատերազմի ավար­
տին ԱՄՆ-ում կար շուրջ 78.000 հայ1:

1 The Armenians in Massachusetts, էջ 32. Malcom, V. M, նշվ. աշխ., էջ 65: Մանկունի 
Ն. Լ, նշվ. աշխ., 1926, էջ 585:
2 Մանկունի Ն. Լ, նշվ. աշխ., 1926, էջ 585:
3 Նույն տեղում: Minasian, Ed, նշվ. աշխ, էջ 11Է 112: Mirak, R, նշվ. աշխ, 1981, 
էջ 139:

Առաջին աշխարհամարտի ավարտից և Մուդրոսի զինադադա­
րից հետո (1918 թ.) Օսմանյան կայսրությունում սկսված քեմալա- 
կան շարժման վերելքը, որն ուղեկցվում էր Թուրքիան քրիստոնյա 
ազգերից, այդ թվում նաև հայերից, մաքրագործելու նպատակով 
կազմակերպված շարունակական ջարդերով, ինչպես նաև Անդրկով­
կասում Հայաստանի Առաջին հանրապետության (1918—1920 թթ-) 
անկումը, նոր թավւ են հաղորդել դեպի ԱՄՆ իրականացվող 
հայության գաղթին 1920 թ. կազմելով 2.762, իսկ 1921 թ. արդեն 
10.212 մարդ: Վերջինս ամենից բարձր ցուցանիշն էր նախորդ բոլոր 
տարիների համեմատությամբ2:

եթե մինչև 1919 թ. ԱՄՆ գաղթած հայերի զգալի։ մասը շուրջ 
76%֊ը, տղամարդիկ էին և միայն 24%֊ը կանայք, ապա 1921 թվա֊ 
կ՛ոնից ընդհակառակը աճել էր կանանց թիվը։ որոնք մեծ մասամբ 
‘Ղա1^երական ջարդերի հետև.անքով այրիացածներն էին, և նվազել 
տղաէ-սրգկանց թիվը: Գաղթողները հիմնականում 16—45 տարեկան 
էին և ^կխել էին ընտանիքների հետ վերամիավորվելու նպատա­
կով: 45 տ'դեկանից բարձր տարիք ունեցող գաղթականների թիվը 
համեմատաբ^ փ^, տ„կ„ս է կազմել, ինչը գաղթելու հետ կապ­
ված գձվարոլբ/ոլնների հետևանք էր: Կանայք կազմել են 52%, 
տղամարդիկ' 2՚Հ>/0> երեխաները' 21%>: Նրանց թվում էին նաև հայ­
կական և ամերիքան բարեգործական կազմակերպությունների, ինչ­
պես նաև արևմտյ..,^ քարոզիչների կողմից թուրքական հարեմնև- 
ըԽ’ ՚Դ քրիստոնյա ընտանիքներից, ճամբարներից ու որբանոցներից 
հավաքագրված հայերը: 1917-1924 թթ. ԱՄՆ էր գաղթել պարբերա­
կան ջարդերի հետևանքով այրիացած 1.507 հայ3'.
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Արդեն 1920 թ. ԱՄՆ-ում բնակվում էր շուրջ 100.000 հայ1'.

1 Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ XVIII:
2 Danilov, D. P. Immigrating to the USA. Canada, 1983, p. XVIII. Yeretzian, A. S. A
History of Armenian Immigration to America with Special Reference to Conditions in Los
Angeles. A Thesis. California. 1923, p. 18.
5 Minasian, Ed., նշվ. աշխ., էջ 107-108: Մանկունի Ն. Լ, նշվ. աշխ., 1926, էջ 585:
Mirak, R., նշվ. աշխ., 1981, էջ 139:

Առաջին աշխարհամարտի հետևանքով միջազգային ասպարն֊ 
զում ստեղծված քաղաքական որակապես նոր հարաբերությունները 
պատճառ են դարձել ամերիկյան գաղթականական օրենքների պար­
բերաբար վերանայման, ինչը խիստ սահմանափակել է նաև հայերի 
ԳաՂ^Ը: Այսպես' 1921 թ. Առաջին ^վոտայի Օրենքով տարեկան 
Միացյալ Նահանգներ կարոդ էր գաղթել շուրջ 350-000 մարդ, ընդ 
որում միայն 2.757 հայ: Դա կազմում էր 1910 թ. մարդահամարի 
համաձայն ԱՄՆ֊ում բնակվող յուրաքանչյուր ազգի համար 3% 
բաժին: Միաժամանակ, որպես մարդասիրական նպատակներով կա­
տարված բացառություն, Մերձավոր Արևելքում դեգերող գաղթա­
կան հայերի համար Միացյալ Նահանգների իշխանությունների 
k"l^l’3 ԼՍա5ոլՅին հատկացվել է որոշակի հավելյալ բաժին2:

Սահմանագծային էր 1924 թ. Ազգային Ծագումների -Ըվոտայի 
Օրենքը, որով նորից է կրճատվել ԱՄՆ մուտք գործել ցանկացողնե­
րի Pb^U տարեկան կազմելով 150.000 մարդ, այսինքն' 1920 թ. 
մարդահամարի տվյալներով ԱՄՆ-ում բնակվող յուրաքանչյուր ազ­
գի համար 2% բաժին: Ըստ այդ օրենքի Հայաստանից տարեկան 
ԱՄՆ կարող էր դաղթել ընդամենը 124 հայ: Միաժամանակ, հայերը 
մեկնել են նաև իրենց բնակված երկրներին հատկացված բաժիննե­
րով: Վերացվել էր հայ որբերին ու փախստականներին բացառու­
թյան կարգով մուտքի արտոնություն շնորհելու որոշումը: Այսու֊,, 
հետև նրանք գաղթելու էին Ազդերի լիգային պատկանող, Նանսեն֊ 
յան անձնագրերով: 1914-1924 թթ. ԱՄՆ է դաղթել 32-064 հայ ‘1924 
թ. ԱՄՆ-ում բնակվող հայության ընդհանուր թիվը կազմելով ավելի 
քան 125-000*:

Ընդհանուր առմամր, համաձայն Ն. Մանկոլնու և Մ Միրաքի 
հաշվարկների, Նոր երկիր առաջին հայի ոտք դնելուց (1618 թ.) 
մինչև Ազգային Ծագումների •Ըվոտայի Օրենքը (1924 թ.), այ­
սինքն ավելի քան 300 տարիների ընթացքում, ԱՄՆ է մուտք գոր­
ծել շուրջ 141.229 հայ, իսկ ամերիկյան բողոքական քարոզիչների
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ազդեցությամբ դեպի ԱՄՆ սկզբնավորված հայերի պանդխտության 
ժամանակաշրջանից (1834—1924 թթ), այսինքն 90 տարիների ըն- 
թաղքում, շուրջ 90.229 հայ1:

՚ ՄանկունիՆ. Լ, նշվ. աշխ., 1926, էջ 589: Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, Էջ 290:
2 Ավաօյան Ք., նշվ. աշխ., 2000, Էջ 47-48:

Հայերի տեղաբաշխումը ԱՄՆ-ում

Տասնամյակների ընթացքում հայերը, մեկնելով Միացյալ Նա­
հանգներ, տարածվել են ողջ երկրով մեկ և բնակություն հաստատել 
^0^0է գրեթե բոլոր նահանգներում: Օբյեկտիվ (լեզվի չիմացու­
թյուն, նոր բարքերին հարմարվելու դժվարություններ, աշխատան­
քային բարենպաստ պայմանների առկայություն), ինչպես նաև սու­
բյեկտիվ (ազգային նկարագիրը պահպանելու և ուծացումից զերծ 
մնալու ձգտում) հանգամանքներից ելնելով հայ գաղթականների 
գերակշիռ մեծամասնությունը հակված է եղել հաստատվելու ազգա­
յին համախմբումներ ունեցող նահանգներում ու քաղաքներում:

Էլիս ԱյլենդՒ Գաղթականական գրասենյակում (Նյոլ Յորք) 
կատարված գրանցումները տեղեկություններ են հաղորդում այն 
մասին, թե ափ իջած նորեկ հայերն ԱՄՆ-ի առավելապես որ նա­
հանգներում են մտադրություն հայտնել բնակվելու: Այդ տվյալնե- 
բը> թեև. ոչ ստույգ, սակայն մոտավոր պատկերացում են տալիս յու­
րաքանչյուր նահանգի հայ բնակչության թվաքանակի մասին, քա­
նի "Ր Հայերի շրջանում մշտապես նկատվել է միգրացիա, հատկա­
պես երկրի արևելյան շրջաններից դեպի արևմտյան շրջաններ մաս­
նավորապես 9ալիֆոռնիայի նահանգ2'.

Եթե սկզբնական շրջանում շուրջ չորս տասնամյակ (1834— 
1874 թթ.), առավելապես ուսանելու նպատակով ԱՄՆ ժամանած հա- 
յե^Ը կենտրոնացել կին գերազանցապես Նյու Յորքում և շրջակայ­
քում, ապա հետագայում (հատկապես 1880-ական թվականներից), 
հ-ա ՛էթա կոկության աճին զուգընթաց, ինչպես նաև աշխատանքային 
հանգամանքների բերումով, նրանք աստիճանաբար տարածվել են 
ե8կքէ՛ հյուսիսարևելյան, ապա հյուսիսային ու արևելյան, միջին ու 
միջինարևմտյան տարածքներում հիմնական նախապատվությունը 
տալով քաղաքային կյանքին: Ընդ որում, նրանց տեղաբաշխումն ու 
բնակեցումն ԱՄՆ-ում տեղի են ունեցել որոշակի օրինաչափու­
թյամբ'. Սկզբնապես Ամերիկա մեկնած ամուրի երիտասարդները կամ 
ընտանիքները հայրենիքում թողած տղամարդիկ հաստատվել են
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^ԲհԲՒ հյուսիսային ^ արևելյան ափերին գտնվող արդյունաբերա­
կան քաղաքներում (Ուստր, Նյու Յորք, Բոստոն, Հերսի Սիթի, Ուեսթ 
Հոբոքեն, Ֆիլադելֆիա, Հարթֆորդ, Նյու Բրիթըն, Լոոլրենս, Լինն, 
Ուոթերթաոլն, Լոուեչ, Ուաշինղտոն, Թրոյ, 'Բեմբրիջ, Աթլբորո և 
այլն): Աստիճանաբար, պատմական հանգամանքների բերումով, ըն­
տանիքների վերամիավորման նպատակով կանանց ու երեխաների 
ժամանումով և աշխատատեղերի նվազումով նրանք տեղաշարժվել 
են դեպի միջին արևմուտք և արևմուտք (Դետրոյտ, Հայլընդփարք, 
Դիրբորն, Ռոյալ Օք, Րեյսին, Սաոլթ Միլուոքի, էվանսթոն, Զիկադո, 
Իսթ Սենթ Լուիս, Ուոքեգըն, Րեյսին, Բլիվլենդ, Սոլթ Լեյք Սիթի, 
Ֆրեղնո, Ֆաուլեր, Եդեմ, Լոս Անջելես, Սան Ֆրանցիսկո, Փասադե- 
նա և այլն), որտեղ աշխատանքային նոր առավել բարենպաստ 
պայմաններ էին առկա1:

1 Հակոբյան Գ., Հայերի տեղաբաշխումն ԱՄՆ-ում (19-րդ դարի վերջ - 20-րդ դարի 
սկԽԱ։)> «Լրաբեր հասարակական գիտությունների», թիվ 7, Երևան, 1987, էջ 15-16:
2 Մանկունի Ն. Լ, նշվ. աշխ., 1926, էջ 583:
3 Yeretzian, A. Տ., նշվ. աշխ., էջ 20:

Իսկ արդեն 1923 թ. ամերիկահայերի 90%-ր տեղաբաշխված էր 
հետևյալ 10 նահանգներում' Նյու Յորքում, Մասսաչուսեթսում, 
Ռոդ Այլենդում, Իլինոյսում, Կալիֆոռնիայում, Միչիդանոլմ, Փեն- 
սիլվանիայում, Նյու Հերսիում, Կոնեկտիկուտում, Ուիսկոնսինոլմ'. 
Այս նահանգների առավել հայաշատ քաղաքներն էին Նյու Յորքը, 
Բոստոնը, Ֆրեզնոն, Դետրոյտր, Փրովիդենսը, Ուստրը, Ֆիլագել- 
ֆիան, Զիկագոն, Թրոյը՜:

Ընդհանուր առմամր, 1920-ական թվականների սկղբին ԱՄՆ֊ի 
չորս տարածաշրջաններում տեղաբաշխված հայերի քանակական 
պատկերը հետևյալն էր.

1- Նոբ Անգլիայխ^ոաբածա շրջան (Մասսաչուսեթս, Ռոդ Այ- 
լենգ, Սոնեկտիկուտ և այլ նահանգներ) - շուրջ 30.000 հայ՛

2. Արևելյան տարածաշրջ՜ան (Նյու Յորք, Նյու Հերսի, Փենսիլ- 
վանիա և այլ նահանգներ) - շուրջ 28.000 հայ՛.

3. Կենտրոնական տարածաշրջան. (Իլինոյս, Օհայո, Միչիգան, 
Ուիսկոնսին, Միսսուրի, Մինեսոտա, Ինդիանա և այլ նահանգներ) ֊ 
շուրջ 15.000 հայ:

4. խաղաղակսւնի տարածաշրջան (Կալիֆոռնիա և այլ նահանգ­
ներ) - շուրջ 19.000 հայ՛ :1

XIX դ. վերջին և XX դ. սկղբին հայերը, տարածվելով ամերիկ-

227



յան Նոր Անգլիայի, միջինատլանտյան, միջինարևմտյան շրջանների, 
ինչպես նաև 9ալիֆոռնիայի նահանգներում, ազգա/ին կենտրոնա­
ցումներ են ստեղծել գործարաններ, ագարակներ և արտադրական ու 
գործարար բազմաբնույթ ոլորտներ ներառող երկրի տարբեր վայրե-

Հայերի զբաղմունքներն ու սոցիալ֊տնտեսական վիճակը ԱՄՆ֊ում

ԱՄՆ մոլտյ> գործած հայերի զգալի մասը, հիմնականում զուրկ 
լինելով նյութական բավարար միջողներից, դրա փոխարեն ունենա­
լով սկզբնական շրջանում իր գոյությունը պահպանելու համար 
անհրաժեշտ չնչին գումար, ի վիճակի չէր անմիջապես սեփական 
գործ բացել կամ ագարակ գնել! Այսպես 1912 թ- ԱՄՆ ժամանած 
5.222 հայերի 90%-ը, ներառյալ 14 տարեկանից ցածր երեխաները, 
ափ են իջել իրենց մոտ ունենալով առավելագույնը մինչև 50 դոլա­
րի չափ գումար1: Միաժամանակ, անծանոթ լինելով օտար երկրի լեզ­
վին, կենցաղին ու բարքերին, նրանցից շատերը հարկադրված կին 
դիմել գործավորության (1919 թ. տվյալներով Ուստր, Փրովիդենս, 
Թրոյ, "Ոլիվլենդ, Դետրոյտ քաղաքներում հայերի 60-65%-ը աշխա­
տում էր գործարաններում2), իսկ հետագայում, ընտելանալով օտար 
միջավայրին և. բարելավելով իրենց տնտեսական վիճակն ու ֆինան­
սական պայմանները, ուղի հարթել տարբեր ասպարեզներում:

1 Mirak, II, նշվ. աշխ., 1983, էջ 77:
2 Wertsman, V., նշվ. աշխ., էջ 53:
3 հ®ր31(, յէ, նշվ. աշխ., 1983, էջ 79:
'’Նույն տեղում, էջ 78, 79: ^^irak, 1է, նշվ. աշխ., 1981,էջ 141:

Ա{յգյունաբերական աշխատանքում ներգրավված հայերը հիմ­
նականում կենտրոնացած կին հյուսիսարևելյան տարածքի Մասսա֊ 
չուսեթս, Ռոգ Այլենդ, Նյոլ Յորք, Նյոլ Հերսի, Փենսիլվանիա, ինչ­
պես նաև միջինարևմտյան Ւլինոյս, Միչիգան, Օհայո նահանգնե-

Մասսաչոլսեթսի նահանգում, որտեղ բնակվում կր հայ աշխա­
տավորության գդալի մասը (1915 թ- նրանց թիվը շուր^ 4.239 կր, 
ընդ որում 2/3-ը զբաղված կր արդյունաբերական արտադրությու­
նում), նրանք աշխատում կին Ուստրի, Բոստոնի, Ուոթերթաունի, 
Չելսիի, Լոուրենսի, Լիննի, Քեմբրիջի, Լոոլելի, Նորթրրիջի, Միլֆոր- 
դի և այլ գործարաններում'1: Ուստրը ամերիկահայ գործավորության 
առաջին կենտրոնատեղին կր: Այդտեղ կր գտնվում բողոքականներ
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Ֆ- LT"ենքւ և Ջ. Ուոշբըրնի կողմից 1858 թ. հիմնված համեմատաբար 
բարձր վարձատրվող մետաղաթելի հսկա գործարանը, որտեղ աշխա­
տում էին տարրեր աղգերի շուրջ 7.000 ներկայացուցիչներ ամեն 
ամիս արտադրելով 7.000 տոննա մետաղաթել ու. զսպանակ: Առաջին 
հայն այդտեղ աշխատանքի էր անցել դեռևս 1867 թ. հանդիսանա­
լով ամերիկահայ առաջին գործավորը: Հայ պանգուխտներին Ուստ­
րի մետաղաթելի գործարանում աշխատելու հնարավորություն 
ստեղծելու նախաձեռնությունը սլատկանել է Օսմանյան կայսրու­
թյան հայաբնակ տարածքներում գործող ամերիկյան քարոզիչնե­
րին, որոնք դաղափարապես իրենց հարած հայերին օգնում էին աշ­
խատանք գտնել վերոհիշյալ գործարաններում: Կարճ ժամանակում 
հայ աշխատավորների թիվը Ուստրի գործարանում ստվարացել է՝ 
1888 թ. կազմելով 266 մարդ, հակառակ նրա, որ աշխատանքային 
պայմաններն այդտեղ սաստիկ անմարդկային էին, որի պատճառով 
գործարանը հայտնի էր նաև որպես «Ուստրի սպանդանոց»1'.

1 Մուշեղ եպիսկոպոս, Ամերիկահայ տարեցոյցը, Բ տարի, Պոստոն, 1913, էջ 40, 41: 
Մանկունի Ն. Լ, նշփ աշխ., 1926, էջ 102: Ոսկեմատեան Հայկական Բարեգործա­
կան Ընդհանուր Միութեան, Արծաթեայ Յոբելեան. 1906-1931, հ. Ա, Բարից, 1935, էջ 
311 (այսուհետև' Ոսկեմատեան ՀԲԸՄ):
2 ճիզմէճեան Մ. Գ., նշվ. աշխ., 1955, էջ 199: Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Բ 
տարի, 1913, էջ 44:

Դեպի Ամերիկա հայերի տարեցտարի աճող հոսքին զուգընթաց 
ավելացել է նաե. աշխատավորների և գործարանատերերի միջև միջ֊ 
նորգի "Լ թարգմանի գեր կատարող, լեզվին տիրապետող ճարպիկ ու 
բանիմաց մարդկանց թիվը, որոնք բազմաթիվ հայերի ապահովում 
էին բնակարաններով, օդնում հարմարվել նոր պայմաններին, իսկ 
երրեմն էլ լեզու սովորեցնում ցանկացողներին: Պատահում էին նաև 
հայերի անօգնականությունը չարաշահողներ ու կեղեքողներ2:

Տասնամյակների ընթացքում ԱՄՆ֊ում հայության թվի աճին 
զուգընթաց տեղի է ունեցել նաև նրանց տարածումը երկրի տարրեր 
արդյունաբերական քաղաքներում ներգրավվելով տեղի գործարան­
ներում ու ֆաբրիկաներում: Օրինակ Մասսաչուսեթսի ՚ նահանգի 
Բրոքթոն, Հեյվըրհիլ, Լինն, Բոստոն, Ամսբըրի քաղաքներում հայերը 
հիմնականում աշխատում էին էոշ[’է1' (Ուոթերթաունում էր 
գտնվում Հոլդ. Ռաբըրի ռետինի խոշոր ընկերությունը, որը հայ 
գաղթսւկանոլթյան համար ամենից ծանր տարիներին աշխատանքով 
է ապահովել ավելի քան 500 մարդու), Լոուրենսում բամբակե ու
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բրդե հյուսվածքների, Լոուելում գործվածքեղենի ֆաբրիկաներում, 
Ուայթինսվիլում' ձուլարաններում, Ռոդ Այլենդի նահանգի Փրովի- 
դենս և Սենթրալ Ֆոլղ քաղաքներում մետաքսի և ներկի, իսկ 
Փաութոքեթ և •Որենսթոն քաղաքներում գործվածքեղենի ֆաբրի­
կաներում՛: Նյու Յորքի հայությունը հիմնականում կենտրոնացած 
էր Ջեներալ էլեքթրիքսի և Շքենեքթեգի գործարաններում, Նիագա- 
րա Ֆոլղ, Մենեա քաղաքներինը ալյումինի ու արևմտյան Թրոյինը' 
երկաթի, ինչպես նաև Թրոյինը օձիքի և վերնաշապիկի արտագ­
րություններում: Նյու Ջերսիի նահանգի Փաթերսոն, 'Բեմդըն, Ուեսթ 
Հոբոքեն քաղաքներում հայերը ղբաղված էին ածխարդյունաբե­
րությամբ, Միչիգանի նահանգի Դետրոյւո, Պոնտիաք, Ֆլինթ քա­
ղաքներում' ավտոմեքենաների, իսկ Գրենդ Րեյփիդսոլմ և Ուիսկոն- 
սինի նահանգի Ռեյսին քաղաքում կահույքի գործարաններում: 
Իլինոյսի նահանգի Ուոքեգըն, Ուեսթ Փուլման, Գրենիթ Սիթի քա­
ղաքներում հայերն աշխատում էին երկաթի ու պողպատի գործա­
րաններում, ինչպես նաև Զիկագոյի սպանդանոցներում և այլուր: 
Ներթափանցելով երկրի հեռավոր արևմտյան շրջաններ հայերն աշ­
խատանքի են անցել նաև Կանզասի, Արիզոնայի և այլ նահանգների 
արդյունաբերական արտադրություններում2:

1 Tashjian, J. H., նշվ. աշխ., էջ 27, 28: Yeretzian, A. S., նշփ աշխ., էջ 21: Mirak, R., 
նշվ. աշխ., 1983, էջ 79, 80, 81: Պարսամեան Ս., Յուշարձան Ջերմուկի, Պոսթըն, 
1969, էջ 110: The Armenians in Massachusetts, էջ 36:
2 Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 84: Tashjian, J. H., նշվ. աշխ., էջ 27: Mirak, R., նշվ. 
աշխ., 1983. էջ 79, 80:
3 Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 79:

Ռուսական կայսրությունից եկած հայ պանդուխտները հիմնա­
կանում կենտրոնացած էին Միսսուրիի նահանգի Իսթ Սենթ Լուիս 
քաղաքի պողպատի գործարաններում, Մինեսոտայի նահանգի Սենթ 
Փոլ քաղաքի երկաթուղաշինության բնագավառում, ինչպես նաև 
Կալիֆոռնիայի նահանգի պահածոյի գործարաններում և Րիվըրսայ- 
դի շաղախի արտադրություններում3՛.

Ընդհանուր առմամբ, Ուստր, Փրովիդենս, Թրոյ, Քլիվլենդ, 
Լռուել, Լոուրենս, Հեյվըրհիլ, Դետրոյտ և արդյունաբերական մի 
շարք այլ խոշոր քաղաքներում կենտրոնացած էր հայ բանվորների 
60%-ը: Համաձայն ամերիկյան Գաղթականական հանձնախմբի վի­
ճակագրական տվյալների 1899—1917 թթ. ԱՄՆ-ում կար չոլ^^
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10^829 հայ բանվոր1:

1 Minasian, Ed., նշվ. աշխ., էջ 110: Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 82:
2 Mirak, R., նշվ. աշխ., 1981, էջ 141: Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 86: Մուշեղ եպիս­
կոպոս, նշվ. աշխ., Մ տարի, 1912, էջ 194:
5 Mirak, R., նշվ. աշխ., 1981, էջ 141: Mirak. R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 88, 85, 86:
Մանկունի Ն. Լ, նշվ. աշխ., 1962, էջ 101:

Նոր երկրում հայ գաղթականության առջև ծառացած ամենօր­
յա կարիքները գործարանային արտադրության մեջ են ներգրավել 
ոչ միայն տղամարդկանց, այլ նաև կանանց ու որոշակի տարիքի 
երեխա ների:

ւ,այ գործավորներն աշխատում կին բավականին վտանգավոր 
պայմաններում, երբ ամեն վայրկյան առկա կր հաշմանդամ դառնա­
լու կամ զոհ գնալու սպառնալիքը: Ւսկ այգ բոլորով հանդերձ, 
ԱՄՆ-ի մի շարք նահանգներում (օրինակ Փենսիլվանիայի նահանգ) 
աշխատանքային դժբախտ պատահարների ժամանակ տուժած գոր­
ծավորների ընտանիքներին (այդ թվում նաև ԱՄՆ-ից դուրս գտնվող 
նրանց ընտանիքներին) նյութական հատուցում ցույց տալու մասին 
օրենք գոյություն չուներ2'.

Այգ «սատանայա1լան գործարաններում» հայեր ՚ օրական մի­
ջին աշխատավարձր կազմել կ 1 դոլար 62 սենթ, ինչը շատ չնչին կր 
ամերիկացու միջին 3 դոլար 60 սենթի համեմատությամբ: Հայ գաղ­
թականը, շաբաթական միջին հաշվով վաստակելով 7—8 դոլար, հա­
զիվ կարողանում կր խնայել 4 դոլար, այն կլ սննդի ու բնակարանի 
վարձի համար՛. Մինչդեռ տեղական լեզվին անտեղյակ հայը չկր 
հանդգնում գործարանատիրոջից աշխատավարձի հավելում պահան­
ջել, քանի որ արդյունքում ունեցածն էլ կկորցներ: Այդուհանդերձ, 
հայ աշխատավոր գաղթականների տարեկան միջին աշխատավարձը 
գաղթական այլ ազգերի ներկայացուցի չների աշխատավարձի համե­
մատությամբ զգալի չափով ավելի բարձր կր, քանի որ, ի տարբե­
րություն վերջիններիս, հայերը սեզոնային բանվորներ չկին, այէ 
առանց հայրենիք վերադառնալու, աշխատում կին գրեթե ողջ տա­
րին3'.

Հայ պանդուխտ աշխատավորները, որոնք գալիս էին հիմնա­
կանում միջին կարողության տեր ընտանիքներից և սկզբնական 
չրխսնում մեծ մասամբ նպատակ չունեին մշտական բնակություն 
հաստատելու Նոր երկրռւմ, այլ ձգտում կին որոշ ժամանակ աշխա­
տելուց ու բավարար դրամ ձեռք բերելուց հետո վերադառնալ իրենց
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հա յբծնի օջախները, բնիկ ու այլազգի բանվորների համեմատոլ- 
թյամբ էեն դժգոհել աշխատանքային ծանր պայմաններիդ և ցածր 
աշխատավարձիդ, քանի որ հոգեբանորեն իրենց չեն համարել տեղա­
ցի բանվոր դասակարգի մի մասը: Հետևաբւսր, շատ հաճախ դոյոլ- 
[մյան խնդրով առաջնորդվող հայ աշխատավորներից շատերը գոր­
ծադուլների ժամանակ գործարանատերերին ցածր գներով առաջար­
կում կին իրենց ֆիզիկական ուժը դրանով իսկ արժանանալով տե- 
Ղ^ՏՒ բոցվորների դժդոհությանն ու թշնամանքին՛. Մինչդեռ հայ 
աշխատավորների դասակարգային գիտակցության րացակայոլ- 
թյոլնն ուներ օբյեկտիվ (հայրենիքում բանվորության բացակայոլ- 
թյսւնը) և սուբյեկտիվ (գործարանը որպես ժամանակավոր աշխա­
տատեղ դիտելը, նոր երկրի տնտեսական ու հասարակական կյանքին 
հարմարվելու առօրյա հոգսերը) դրդապատճառներ1:

ԱՄՆ-ում պարբերաբար կրկնվող տնտեսական ճգնաժամերն ու 
դրան3 ուղեկցող գործազրկությունը խիստ բարդացրել են դժվա­
րությամբ աշխատանք գտած հարյուրավոր հայերի կյանքի պայ- 
մաններր նրանց մատնելով անորոշության, իսկ շատերը վերադար­
ձել են իրենց բնօրրանները: Տնտեսական դժվարին ժամանակներում 
գտնվել են նաև այնպիսի ունևոր բարեգործ հայեր, որոնք իրենց 
վրա են վերցրել աշխատանքից ու ապրուստի միջոցներից զրկված 
հայրենակիցների հովանավորության հարցը՛. Այդպիսին էր Մովսես 
Դյուլեսյանը, որը pnuտnնի քիվի իր գործարանում ապաստան, ինչ­
պես նաև նյութական ու բարոյական աջակցություն է ցույց տվել 
կաբՒքՒ մեջ գտնվող բազմաթիվ հայերի: 1908 թ. Նյու Յորքի քա­
ղաքապետարանի ջանքերով ստեղծվել է հայկական աշխատանքա­
յին տեղեկատու բյուրո, Հայկական բարեգործական ընդհանուր 
մՒլթյան (այսուհետև ՀԲԸՄ) Բոստոնի կենտրոնը բացել է զբաղ­
վածության գրասենյակ, իսկ 1913 թ. ստեղծվել է Հայկական գթասի­
րական ընկերակցության զբաղվածության գրասենյակ: Դրանք կոչ­
ված էին բազմակողմանի օգնություն ցույց տալու ապրուստի մի֊ 
ջ՞րերից ղըկված գաղթական ու գործազուրկ հայրենակիցներին՜'.

Հայ գործավորները դրամ խնայելու նպատակով իրենց բանվո­
րական կյանքի սկզբնական շրջանում ապրում էին կիսաթշվառ 
պայմաններում՝. Բնակարաններ էին վարձում էժան փողոցների վրա,

. 1 Miral^, Ռ., նշվ. աշխ., 1983, էջ 87: Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Բ տարի, 1913, 
էջ 98:
2«Եփրատ», 17.2.1898: «Հայրենիք», 14.2.1914:
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հին ու. կեղտոտ տներում, որտեղ ապրում էէն մեկ սենյակում 8—10, 
երբեմն մինչև 20 հոգէ և ավելի, միասին խմբված, «միևնոյն սենեա­
կի մէ£ եփելով, ուտելով, եւ պառկելով, իւրաքանչիւր գործաւոր 
ինրն իր ճաշը պիտի պատրաստէր, ամանները լուար, սենեակը մաք- 
րէՕ’ Լ'”-աՅ-8Ը ըե^Օ' էոնէ շաբաթը անդամ մը»՝ «Ննջասենեակները 
ընկերովի կը գործածէին համաձայն գործաժամի, մին կ՚ելլէր, միւսը 
կը ^^'^կէր եւ երբեմն աչ մէկ ան կողն ի մ էջ միասին կը պաո-կէին, 
երկու հոգի: Այսպիսի համակեցութեան մէջ, բոլոր ծախքերը հաւա­
սարապէս կը բաժնէին ամէն մի անձի վրայՀ ... Այսպիսի համակելու֊ 
^ի^նը 'Լումանիայ կը կոչէին»1:

1 Հնչակեան տարեգիրք (Ամերիկայի շրջանի), Բ տարի, Փրավիտէնս, 1932, էջ 15: 
ճիզմէճէ ան Մ.Գ., նշվ. աշխ.. 1930, էջ 3: Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Բ տարի, 
1913, էջ 76: Տրդատեան Տ.,3աղթը եւ յաղթեցիները, Պոսթըն, 1959, էջ 118:
2 Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 81-82:

Պանդխտության սկգբնական շրջանում հարկադրաբար բանվո­
րական կյանքի ուղի ընտրած հայ գաղթականների զգալի մասը, 
տաժանակիր ու համառ, աշխատանքի շնորհիվ, փոքրիշատե բարվոր 
ՀևԼ'"1 1’1' տնտեսական վիճակը, հարմար պատեհության ի հայտ գա­
լու դեպքում հեռացել է գործարանից և ներգրավվել իր կարողու­
թյունն ու հմտությանը համապատասխանող արհեստներում կամ 
փո^ՐՒկ խնայողություններով սեփական գործ է հիմնել: Այնպես որ 
արդյունաբերական արտադրության մեջ ներգրավված բանվորներից 
բացի (1899—1917 թթ՛ ԱՄՆ-ում կար 10-829 հայ բանվոր), հայերի 
շրջանում դգալի թիվ են կազմել նաև որոշակի հմտությունների պի~ 
րապետող արհեստավորներն ու մանր խանութպանները կոշկակար­
ները, դերձակները, հյուսները, ոստայնագործները, երկաթագործ­
ներն ու պողպատագործները, վարսավիրները, հացթուխները, ՛գրա­
գիրներն ու հաշվապահները, որմնադիրները, մսագործները? գոհա­
րագործները, մետաղագործներն ու թիթեղագործները, ապակեվա­
ճառները, մեքենագործներն ու մեքենավարները, կաշեգործները, ժա­
մագործները, ծխախոտագործները, նպարավաճառները, տպագրիչնե­
րը, ներկարարներն ու լվացարարները, գորգագործները, հադուստա- 
վաճառները, քաղցրավաճառները, ճաշարանատերերը, իջևանատերե­
րը և այլք-' Ընգհանուը առմամբ, 1899—1917 թթ. վերոհիշյալ հայերի 
թիվն ԱՄՆ-ում կազմել է 14-026?:

Գաղթականական հանձնախմբի վիճակագրական տվյալների 
համաձայն, ամերիկահայերի շրջանում մեծ թիվ են կազմել նաև
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գործարարները: Այսպես, 1899—1917 թթ- ԱՄՆ-ում կար հայազգի 
1.117 առևտրական, 17 հյուրանոցի, 9 բանկի, 8 գործարանի սեփա­
կանատեր և այլն: Ընդ որում, առևտուրը, հատկապես մինչև Առա­
ջին աշխարհամարտի սկիզբ, առավելապես մենասփրարար դրսևոր­
վել է երկու հիմնական ասպարեզներում, երկրի արևելյան ափամերձ 
շրջանում արևելյան գորգի (ներմուծման 70-80%-ը կատարվում էր 
հայերի կողմից), իսկ արևմտյան շլանում գյուղատնտեսական ապ­
րանքների վաճառահանությամբ1:

1 Նույն տեղում: ¥6ր6էՅտո, ձ. Տ^վշվ աշխ., էջ 21:
2 Mirak, Ռ., նշվ. աշխ., 1983, էջ 406
3 Mirak, Ո-, նշվ. աշխ., 1981, էջ 141

Ըացի արևելյան գորգի մեծածախ առևտրից, հարյուրավոր 
գաղթական հայեր ներգրավված էին նաև համապատասխան գորգա­
գործության, գորգի վերանորոգման, լվացման, ինչպես նաև համա­
պատասխան դազգահների արտադրության բնագավառներում. Ար­
դեն 1915 թ. ԱՄՆ-ում կային արևելյան գորգի հայկական 75 խոշոր 
ընկերություններ և 200-ից ավելի վերանորոգման փոքր արհեստա­
նոցներ2'.

Եթե ԱՄՆ-ի արևելյան տարածաշրջանում բնակություն հաս­
տատած հայերն առանձնապես մեծ հսկողությունների էին հասել 
արևելյան գորգի ներմուծման, վաճառքի, արտադրության ու վերա­
նորոգման ասպարեզներում, ինչպես նաև զբաղված էին համատեղ 
Աշխատանք պահանջող գործարանային արտադրություններում, ա- 
սբս արևմտյան նահանգներում նրանք ներգրավված էին ազգային 
նկսօրագրին առավել հոգեհարազատ գյուղատնտեսական արտադ­
րությունում, որտեղ գերակշռում էր անհատական աշխատանքը: 
Այդ առումով, նրանց գլխավոր կենտրոնատեղին երկրի արևմտյան 
ափին գտնվող Կալիֆոռնիայի տարածաշրջանն էր և հատկապես նա­
հանգի սրտում գտնվող Սան Ուոգին հովիտը: Միաժամանակ, Կալի- 
ֆոռնիայում բնակություն հաստատած հայերի զգալի մասը 86%-ը, 
եկել Հը ԱՄՆ-ի արևելյան և կենտրոնական արդյունաբերական 
շրջաններից3;

Դեռևս անցյալ դարավերջին Կալիֆոռնիայի նահանգի Սան 
Ուոգին հովիտն անապատ էր: Այն անապատից դրախտի վերածելու 
երկարամյա ու դժվարին գործում Կալիֆոռնիայի նահանգի առաջին 
վերաբնակիչների շարքում իրենց անգնահատելի ավանդն են ներդ­
րել նաև ամերիկահայ գաղթականները, որոնք, իրենց քրտինքը
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խառնելով գետերի հետ, ոռոգելի ու մշակելի են դարձրել ամայի 
տարածությունները: Սկզբնապես հող ձեռք բերելը դժվարություն 
չէր ներկայացնում, յուրաքանչյուր քաղաքացի կարող էր կսւռավա֊ 
րությունից անվճար վերցնել 160 ակր հող (1 ակրը = 4.060 մ2)1:

1 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ա տարի, 1912, էջ 222:
2 Նույն տեղում, էջ 224:
’Նույն տեղում, էջ 229,231:
4 Mirak, ն., նշվ. աշխ., 1983, էջ 117, 120:

Տասներկու գավառներից բաղկացած Սան Ուոգին հովտի կենտ­
րոնը Ֆրեզնոն է, որը բարգավաճել է հիմնականում շնորհիվ այդ­
տեղ մեծամասնություն կազմող հայերի քրտնաջան աշխատանքի: 
Բացի Ֆրեզնոյից, հայ երկրագործները հաստատվել են նաև Ֆաուլե֊ 
րում, Րիդլիում, Փարլիերում, Մենկըրում, ‘Բինգզբոլրգում, Տտյնոլ-

Սուլթսւնայում, Վայսիլիայում, ինչպես նաև' Լոս Անջելեսում, Ռեդ֊ 
լենդում, Ւմփերիալ Վելիում և հարակից այլ շրջաններում2՛.

Եր1"՛/’ արևելյան նահանգներից, ապա նաև աշխարհի հայա­
բնակ այլ վայրերից գյուղատնտեսական Կալիֆոռնիա ժամանած 
սահմանափակ կարողության տեր և մինչ այգ հողագործական աշ­
խատանքի փորձ չունեցող հայերր սկզբնական շրջանում բախվել են 
բազմաթիվ տնտեսական դժվարությունների: Նախապես զուրկ լինե­
լով հողատարածքներ կամ այգիներ գնելու հնարավորությունից' 
հայերի մեծ մասն օրական միջին հաշվով 2 դոլարով վարձվել է որ­
պես հողագործական աշխատավոր, մինչ մյուսները վարձակալել են 
զգալի չափով հողատարածքներ: Ֆրեղնոյում բազմաթիվ հայեր, 
հիմնականում կանայք ու երեխաներ, ներգրավվել ևն գյուղատնտե­
սական ապրանքների փաթեթավորման և. պահեստավորման աշխա­
տանքներին գերակշիռ թիվ կազմելու! ամերիկաբնակ այլ ազդերի 
ներկայարուցիչ ների համեմատությամբ2՛.

Աստիճանաբար գյուղատնտեսության մեջ ներգրավված և 
օտարազգի այլ գաղթականների համեմատությամբ չափավոր ծախ­
սեր կատարող հայ ընտանիքը համառ ու դժվարին աշխատանքի 
շնորհիվ դարձել կ տան, անասունների, բանջարանոցի և այլնի սե­
փականատեր վերածվելով ազատ ֆերմերության և նվազեցնելով 
վարձու աշխատանք կատարողների թիվը՛:

Տարիների ընթացքում հայերն իրենց ձեռքն են վերցրել նա- 
հանդի լավագույն հողատարածքներն ու այզիները, որտեղ հիմնա-
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կան մշակությունը խաղողն էր՛. Այսպես, եթե դարասկզբին Ֆըեղնո- 
յի և Թուլարայի հայերն ունեին ընդհանուր առմամբ 10.000 ակր 
հող 2 մլն դոլար արժողությամբ, ապա արդեն 1922 թ. միայն Ֆրեգ- 
նոյում այն կազմել է 37.555 ակր ավելի բան 30 մլն դոլար արժո­
ղությամբ, ընդ ո '.մ, յուրաքանչյուր հայ ընտանիք ուներ միջին 
հաշվով 20-40, երբ. մն նաև 80 ակր հողատարածք: Ւսկ ողջ Սան 
Ուոգին հովտում 1908 թ- հայերի ձեռքում էր կենտրոնացած 25.000 
ակր հողատարածք, այսինքն ընդհանուրի 3/5 մասը :

Կալիֆոռնիայի նահանգի հայերը, հիրավի, խոշոր ներդրում են 
ունեցել տեղի գյուղատնտեսության զարգացման գործում: Նրանց է 
պատկանում գյուղատնտեսական որոշ մշակություններ (ծնեբեկ, 
ձմերուկ, սպիտակ ադրիատիկ, զմյուռնիական, քալիմիրնական, 
մսքեթ, ֆեհրզագո և այլ տեսակների թուզ, պարսկական, կասաբայի, 
դիարբեքիրի, թուրքական, հայկական և այլ տեսակների սեխ, ըն­
կույզ, նուշ, պիստակ և այլն) առաջին անգամ նահանգ ներմուծելու, 
յուրատեսակ մեթոդներով աճեցնելու, ինչպես նաև վերամշակելով, 
դրանք չորացնելու ու մթերման համար փաթեթավորելու և արտա­
հանելու պատիվը՛.

Ամերիկահայերի ձեռքում էր կենտրոնացած նաև Կալբֆոռ- 
նիայի խաղողի մշակությունը: 1891—1904 թթ- նրանք խաղողի մի 
շարք այգիներ էին գնել Ֆրեզնոյի տարածքում, սեփականացրել 
10.000 ակր Սան Ուոգին հովտում, այսինքն չամիչի և գինու ար­
տադրության համար նախատեսված ամբողջ 94-600 ակր հողատա­
րածքի 10,5%-ը: Ֆրեզնոյում չամիչ արտադրողների 1/4-ը կամ շուրջ 
25%-ը հայեր էին: 1908 թ. խաղողի մշակության համար հայերի 
ձեռքում էր կենտրոնացած 16.000—20.000 ակր հողատարածք կամ' 
ողջ £ամիչի արտադրության 1/6-ը: Ամերիկյան Գաղթականական 
հանձնախմբի տվյալներով հիշյալ բնագավառում հայերը շատ ավե­
լի հաջողակ էին, քան նույնիսկ կալիֆոռնիայի գյուղատնտեսական 
ասպարեզում մեծ համբավ ունեցող ճապոնացիները, քանի որ կարո­
ղացել են շատ արագ հարստանալ շնորհիվ իրենց աշխատասիրու­
թյան, գործարար ճարպկո։ թյան և. խելամիտ տնտեսելու կարողութ­
յունների: Թեև անսպասելի փոթորիկներն ու տեղատարափ անձրևնե­
րը պատճառ են դարձել, որպեսզի առատ բերքը երբեմն փչանա, բայց

1 Mahakian, Շհ„ նշվ. աշխ., էջ 20: Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ա տարի, 1912, էջ 
224-226: Արշալոյս պատկերազարդ տարեգիրք, էջ 57: ^lirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 
119: ¥6ր6էՈՅՈ, A. Տ., նշվ. աշխ., էջ 34:
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և- այնպես համբերատար հայ հողագործը լավագույն հեռանկարների 
հույսով հաղթահարել ի դժվարությունները ընդհուպ մինչև 1920- 
ական թվականների սկղրին վրա հասած տնտեսական ճգնաժամը, երբ 
շատ շատերը հարկադրված կին հեռանալ Ֆրեզնոյից1:

1 Mahal<ian, Շհ., նշվ. աշխ., էջ 24, 25: Mirak, II., նշՀ աշխ-, 1983, էջ 119-120: 
¥6ր6էշյՅՈ, ճ. Տ., նշվ. աշխ., էջ 34:
2 Ավացյան Ք., նշվ. աշխ., 2000, էջ 69:
3 ւԱյւհՅԽՅո, Օհ., նշվ. աշխ., էջ 40:

Եալիֆոռնիայի հայերր ղբաղվել են նաև բլղուրի արտադրու­
թյամբ ոլ նրկրով մեկ դրա վաճառքով, ինչպես նսէև նարնջի, ծիրա­
նի, ելակի, տարբեր տեսակի բանջարեղենների, հատապտուղների 
մշակությամբ, թռչնաբուծությամբ, ծխախոտագործությամբ, գինե­
գործությամբ և այլն: Գյուղատնտեսական աշխատանքներիդ բադի, 
նահանգի հայերը ներգրավվել են նաև հանքագործության մեջ 
մասնակդելով նավթի, արջասպի արդյունահանմանը և այլն, մյուս­
ներն արհեստավորներ կին, արհեստավարժներ, խանութպաններ,
գործարարներ! Այդուհանդերձ, դյուղատ Կատ անքնե֊
րում րնդդրկված հայերի թիվը էԼԳաԼի Հափով դերաղանդել կ ոչ 
գյուղատնտեսական աշխատանքներում ընդգրկվածների թիվը2'՛

Լոսանջելեսաբնակ հայերի շրջանում քիչ թվոլ[ ^այեր են ներ- 
ԳթափՍՂ գյուղատնտեսական աշխատանքներում (նրանք քաղաքա­
մերձ տարածքներում փոքր ագարակների, մրգատու այգիների սե­
փականատերեր կին}, մեծ թիվ են կազմել հմուտ և արհեստավարժ 
մարդիկ, որոնդ տոկոսային հարաբերությունը բարձր կր նույնիսկ 
հարավարևելյան Եվրոպայիդ և Օսմանյան կայսրությունից գաղթած 
ազգային այլ ներկայացուցիչների համեմատությամբ: Բազմաթիվ 
հայնր զբաղված կին նավաբեոնման կայաններում, աղյուսաշինա- 
կան, փայտամշակման, երկաթի և այլ գործարաններում, տարրեր 
խանութներում, նպարեղենի ու մսավաճառի խանութների սեփակա­
նատերեր կին: Լոս Անջելեսի հայերը, որոնց մեջ մեծ թիվ կին կազ­
մում արևելահայերը, ներգրավված կին նաև աղբահավաքման աշ­
խատանքներում3:

Կտլիֆոռնիայի և մասնավորապես լոսանջելեսահայ իգական 
սեռի ներկայացուցիչներն իրենց րնտանիքներ ի ապրուստը հոքտչռւ 
նպատակով տնային պայմաններում զբաղվել են ազգային նկարա- 
Դրին ու. բնօրրաններին աո.ա վել հոգեհարազատ աշխատանքներով 
ձեռագործով և աոեղնագործոսթյամբ, որոնց վաճառքով, գեղեցիկ
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ստեղծագործությունները տարածվել են ողջ երկրով մեկ' արմանա֊ 
նալով օտարների համընդհանուր ճանաչմանը, հիացմունքին ու 
բարձր գնահատանքին: Հայ կանանց ձեռքի աշխատանքներում 
ՂԳա1.Ւ ^ա“ են կւ ձել ասեղնագործված ժանյակավոր տարբեր տե­
սակի թաշկինակները, օձիքները, թևնոցները, գոտիները, հագուստ­
ներդ գլխարկները, վզկապները, բարձերը, վարագույրները, սեղանի 
ծածկոցները, նախաճաշանոցները, թեյարանները և այլն: Կանայք 
աշխատել են նաև չորացրած մրգերի, թխվածքեղենի խանութնե­
րում, ճաշարաններում, ծաղկանոցներում և այլուր1:

Կալիֆոռնիայի հայերը նյութական շատ ավելի բարվոք 
վիճակում կին, քան երկրի արևելյան և միջինարևմտյան նահանգնե­
րում բնակվողները, քանի որ առաջիններն ազատ կին ձմեռվա վա- 
ռեէի֊քի ն տաք հագուստեղենի համար անհրաժեշտ ծախսերից: 
Հետևաբար, վերոհիշյալ զբաղմունքների տեր հայերի ստացած աշ­
խատավարձը բավարարել կ նրանց կենցաղային պահանջները, թույլ 
սրվել խնայողություն կատարել մինչև անգամ աշխատավարձի կեսի 
չափով, որի դեպքում նրանց հաջողվել կ սեփական գործ հիմնել, 
ինչպես նաև օգնել հեռավոր երկրի իրենց հայրենակիցներին2:

Հայերի մասնագիտացումն ու կենսամակարդակը ԱՄՆ֊ում

Ամերիկաբնակ հայերի ուսման նկատմամբ ունեցած սերն ու 
մասնագիտական կրթություն ձեռք բերելու անհուն ցանկությունը 
խթանել են նաև հարյուրավոր արհեստավարժ ամերիկահայերի ի 
հայտ դալը՛. Նրանց շարքում մեծ թիվ են կազմել ուսուցիչները, 
հոգևորականները, գրականագետները, հայալեզու և անգլիալեզու 
թերթերի խմբագիրները, դասախոսները, ինժեներները, գյուտարար­
ները, ֆիզիկոսները, քիմիկոսները, բժիշկները, քանդակագործները, 
արվեստագետները, երաժիշտները, ճարտարապետները, իրավաբան­
ները, ապահովագրական ընկերությունների կամ կալվածքների գոր­
ծակալներն ու այլ մասնագիտությունների տեր մարդիկ (1899—1917 
թթ- ԱՄՆ-ոլմ կար 782 արհեստավարժ հայ): 1920 թ. տվյալ ներով 
ԱՄՆ-ն ուներ հայազգի շուրթ 100 հոգևորական, որոնցից 39-ը քա­
րոզում էին ամերիկյան ժողովարաններում, ավելի քան 200 բժիշկ ու 
ատամնաբույժ և 15 իրավարան, որոնց հաճախորդների մեծ մասը 
ամերիկացիներ էին, ինչը նրանց բարձր որակավորման վկայոլ-
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թյոլնն էր: Ամերքւ/լյան առաջնակարգ քրղեջնեբում և համալսարան­
ներում դասավանդում էխն մեկ տասնյակից ավելի հայ դասախոսներ 
ու պրոֆեսորներ! Ամերիկյան բժշկության մեծագույն ներկայացու- 
ՁՒՀՇ ԱՄՆ֊ում և Եվրո պայում մեծ հռչակ վայելող, դեմքի պլաստիկ 
վիրաբույժ Վարազգատ 'Լազանչյանն էր! Հոգեբուժության ասպա­
րեզում ճանաչված էր Նյու Յորքի թելեվյու հիվանդանոցի դոկտոր, 
ամերիկյան հոգեբանական հաստատության ղեկավար Մինաս հրե- 
'էոթին: Ամերիկահայերի շրջանում եղել են մի շարք ?րքաւելի գյուտա­
րարներ. հանրահայտ էր ռենտգենյան ճառագայթների հայտնա­
դործման ասպարեզում աշխարհում առաջնեկ հանդիսացած և իր 
հայտնագործությանը զոհ գնացած բժշկագիտության դոկտոր Միհ- 
րան Գրիգոր Ղ^ասաբյանը Ֆիլադելֆիայից! Եալիֆոռնիայի համալ­
սարանի շրջանավարտ Մուշեղ Վայդունուն հա Հալվել էք բացահտյ- 
տել խաղողի շաքարը գինեթթվի վերածելու սինթետիկ եղանակը! 
Ավազցի Ա. վԼ Դերբաբր Լիննից, իր ձեռքով կառուցել էր զարմա­
նալիորեն թեթև (175—30 փա ո ւնդի դիմաց 25—19 փաունգ կշո-ող [1 
փաունդը = 453,6 գր]) հեծանիվներ! Առաջին աշխարհամարտի տա­
րիներին ֆիզիկայի ասպարեզում Կարապետ Կիրտկոսյանը հայտնտ- 
դործել էր «էներդիայից ազատ շարժիչ», այսինքն ազատ հզորու~ 
թյան հզորություն ստեղծելու սկզբունքը1!

1 Wertsman, V., նշվ. աշխ., էջ 57: Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 81-82, 96-97: 
Tashjian, J. H., նշվ. աշխ , էջ 33: The Armenians in MassachuccKs, էջ 38-40:
2 Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 81-82:

Ամերիկյան Գաղթականական հանձնախմբի վիճակագրական 
տվյալների համաձայն, 1899—1917 թթ- ԱՄՆ-ում կար առանց զբաղ­
մունքի 12.453 հայ, որոնց մեծ մասր կանայք էին և բարձր տարիքի 
երեխաներ՜:

Ամերիկահայերն իրենց կենսամակարդակով ու. ապրուստի մի­
ջոցներով գրեթե չեն տարբերվել ամերիկաբնակ այլ ազդերի ներկա­
յացուցիչներից: Ունևորները, ինչպես նաև բարեկեցիկ կյանք ՚ու մի­
ջին եկամուտ ունեցողները բնակվել են երկրի խոշոր և գլխավոր 
քաղաքների լավագույն ու հարուստ թաղամասերում օգտվելով 
ամեն տեսակի բարիքներից, ճոխություններից և շռայլություններ 
pl’S՛ է՚րանք հիմնականում սեփականացրել են իրենց տները, ու^ևցել 
լավագույն մակնիշի ավտոմեքենաներ, շքեղ կահկարասին!^ դաշ­
նամուր, արվեստի թանկարժեք գործեր, արևելյան գորգեր։ շատերն 
անշարժ գույքի, խոշոր կալվածքների սեփականատերեր էին և այլն.
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Նրանց երեխաները հաճախել են լավագույն մասնավոր դպրոցներ, 
ուսանել կոլեջներում և համալսարաններում:

Մինչդեռ նոր եկած կամ ցածր վարձատրվող գաղթական հայե­
րը, ինչպես նաև թոշակով ապրողները հարկադրված են եղել բնակվել 
արդյունաբերական քաղաքների հետ ընկած ու աղքատ թաղամասե­
րում կենցաղային ու. սանիտարական վատթար պայմաններում: 
Նրանք բնակվել են խիտ խմբված և չօդափոխվող սենյակներում' 
առանց էլեկտրական հոսանքի, լուսավորության համար օգտագործել 
են գաղի լամպեր, իսկ կերակուրը պատրաստել են փայտի վառարան­
ների վրա կամ դրսում: Ամենավատթար սոցիալ֊տնտեսական պայ­
մաններում էին ապրում լոսանջելեսաբնակ արևելահայ գաղթական­
ներԸ> որոնք, կատարելով ստորակարգ աշխատանքներ և վաստակելով 
ցածր աշխատավարձ, ստիպված էին բնակվել հետամնաց թաղամասե­
րի էժան կացարաններում երկու տասնյակ ե. ավելի հայրենակիցների 
հետ մի սենյակում խմբված: ԱՄՆ-ի Գաղթականական հանձնախմբի 
1915—1916 թթ- հաղորգումներում խստորեն քննադատվել են հայերի 
կենցաղային հակասանիտարական պայմանները, վատ կառուցված 
ու կեղտոտ տները: Հաճախ հիշյալ անբարենպաստ ապրելաձևը 
լուրջ թշնամանքի տեղիք է տվել հայերի և այլազգի գաղթականնե­
րի միջև, պատճառ դառնալով իրավունքների անհավասարության 
վրա հիմնված բազմաթիվ ընդհարումների, երբեմն նույնիսկ խոչըն­
դոտել հայերի ազատ տեղաշարժը դեպի բնակության համար առա­
վել հարմարավետ ու պատվաբեր թաղամասեր: Այսուհանդերձ, հա­
կառակ ունեցած սուղ միջոցներին, արդեն Առաջին աշխարհամարտի 
տարիներին հայ ընտանիքներն իրենց վարձած սենյակների քանա­
կությամբ և դրա համար վճարվող ամսական վարձով առաջ էին 
ամերիկաբնակ այլազգի գաղթականներից1՛.

1 M^rak, Ռ, նշվ. աշխ., 1983, էջ 132, 133:

Փաստացի հայերի շրջանում չնչին թիվ են կազմել նաև բա­
րեխնամ օգնության կարոտ չքավորները: Այսպես' Ուստրի Ընկե- 
րակրված գթասիրություններ կազմակերպության հաղորդումների 
համաձայն, 1896—1900 թթ. քաղաքում չքավոր հայերի թիվը կազ­
մել է ութ մարդ: Ամերիկյան «Բոստոն Իվնինդ Թրանսքրիփթ» թեր­
թի համաձայն, 1893 թ. արդյունաբերական Բոստոն քաղաքում կար 
միայն մեկ չքավոր հայ, քանի որ «Հայը կնախընտրի աշխատել 
ամենուր, որտեղ կարող է, քան թե մուրալ կամ պարապ մնալ»: 1917
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թ. ՀՈԸՄ հաղորդած տվյալների համաձայն, Ոոստոնում, Ուստրում, 
Չի կա դոյ ում, Փրովի դենս ում, Ֆիլա դելֆխոյում, Նյու Յորդում և 
ամերիկյան այլ խոշոր քաղաքներում վերջիններիս թիվը կազմել է 
միջին հաշվով շուրջ հիսուն մարդ, այն էլ նրանց հոգածության 
հարցն իրենց վրա էին վերցրել հայկական բարեսիրական տարբեր 
կազմակերպությունները, ինչպես նաև մի շարք անհատ ամերիկա- 
հայեր1: ■

1 Նույն տեղում, էջ 137, 138: Malcom, V. M., (1շվ. աշխ., էջ 131-132:
2 «Ասպարէզ», 1.1.1909:

Ամերիկահայերի սոցիալ-տնտեսական պայմաններից բխում էր 
նաև համապատասխան առողջական վիճակը, որը նույնպես քիէ՚էը 
տարբերվում ամերիկաբնակ այլ ազդերի առողջականից: Հիվան­
դություններն ու մանուկների մահացության տոկոսն առավելապես 
րարձր էր ցածր կենսամակարդակ ունեցող, այսինքն կենցաղային 
ու աշխատանքային վատթար պայմաններում ապրող ու աշխատող 
հայերի շրջանում: Ամերիկահայ այդ խավերի մեջ լայն տարածում 
էին ստացել թոքախտը և թոքային այլ հիվանդությունները, որոնք 
հիմնականում հարվածում էին ծանր դործավորական աշխատանքնե­
րում ներգրավվածներին: Հետևաբար երկրի արևելյան արդյունաբե­
րական դործարաններում իրենց առատությունը քայքայած շատ ու 
շատ գործավորներ, թե' բժիշկների խորհրդով և թե անձնական նա­
խաձեռնությամբ, հետզհետե հեռանում էին դեպի արևմուտք դեպի 
մեղմ ու բարեխառն կլիմա ունեցող Աալիֆոռնիայի նահանդ’.

Ամերիկահայերի շրջանում բարձր էր նորածինների և հատկա­
պես մինչև մեկ տարեկան երեխաների մահացության տոկոսը: Դա 
հետևանք էր մոր և մանկան նկատմամբ նախածննդյան և հետծնըն- 
դյան բավարար խնամքի բացակայության":

Ամերիկահայ ընտանիքը, կենցաղն ու բարքերը

Ամերիկահայ ընտանիքը որպես սոցիալական միավոր, հատկա­
պես իր գոյության սկզբնական շրջանում փոքր թիվ է կազմել. Աս­
տիճանաբար նոր երկրի ապրելակերպին ընտելանալը, ինչպես նաև 
հայրենի եր կրում առկա քաղաքական ու տնտեսական պայմանները 
պատճառ են դարձել վերադարձող հայերի ու նաև ամուրիների թվի 
նվազման մեծացնելով ընտանիքներն ԱՄՆ փոխադրողների, ապա 
նաև ամբողջ ընտանիքներով դաղթողների թիվը՛

Այլ ^P ամուրի երիտասարդության դրությունը, նրանց աղգա~
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յին նկարագրին հիմնականում խորթ էր օտար ամուսնության դա- 
ղափարը, հետևաբար, մեծ մասը, մանավանդ գաղթի սկզբնական 
շրջանում, երբ փոքր էր նաև իգական սեռի ներկայացուցիչների 
թիվն ԱՄՆ-ում, իր կյանքի ընկերոջն ընտրել է հեռու հեռվից մաս­
նավորապես դպրոցական, հարևանական, բարեկամական շրջապա­
տից, քա^Ւ ո8 հարսնացու փնտրելու նպատակով հայրենիք վերա­
դառնալն այնքան էլ խոհեմ չէր- Օււմանյան կայսրությունում 
մինչև 1908 թ- նրանց կարող էին մեղադրել որպես գաղտնի գործող 
հեղափոխականների, իսկ 1908 թվականից հետո նաև ուղարկել զին­
վորական ծառայության, եթե տվյալ անձը դեռ չէր հասցրել ստանալ 
ամերիկյան քաղաքացիություն: Ահա թե ինչու, շատ հաճախ երի­
տասարդի հայրենիքում մնացած ծնողները, ազգականներն ու բա­
րեկամներն իրենք են ընտրել հավանական թեկնածուին և ուղարկել 
ԱՄՆ՛. Նման դեպքերում զույգերի նախնական ծանոթությունն իրա­
կանացվել է լուսանկարների փոխանակման միջոցով, ինչը երբեմն 
թյուրիմացությունների և դժվարությունների տեղիք է տվել՛. Ջէին 
բացառվում նաև միջամտություններն ու դրամական դործարքներր'. 
Հյգուհանգերձ, ամուսնալուծությունների թիվը հայնրի շրջանում 
ցաձր էր> ինչը վկայում էր նրանց բարոյական ապրելակերպի բարձր 
հատկանիշների մասին^:

Ժամանակի ընթացքում հայերի շրջանում նկատելի են դարձել 
նաև օտարների հետ (Ււ անդացի, շվեդ, ֆրանսիացի, անգլիացի, 
հրեա, բնիկ ամ/յրիկազի և այլն) ամուսնության դեպքեր, որոնք պա­
տահել են մասնագիտական բարձրագույն կրթություն ստացածների 
(դասախոսներ, բձկշկներ, իրավաբաններ, ինժեներներ, քարոզիչներ 
և այլն) կամ հաջողակ և ունևոր գործարարների (վաճառականներ, 
գործարանատերեր, կալվածատերեր և այլն) շրջանում: Օտարների 
հետ հայերի ամուսնությունները սկզբնական շրջանում էական քա­
նակ չէին կազմում, թեև տարեցտարի աճում էին (այլ ազգերի ներ­
կայացուցիչների համեմատությամբ հայերի շրջանում օտար ամուս­
նությունների թիվը շատ ցածր տոկոս էր կազմում 100 էսմուսնու՜ 
թյունից ընդամենը 9,63%)՜:

Մինչև 1920-ական թվականների կեսը ամերիկահայ տղամարդ­
կանց թվաքանակը գերակշռել է կանանց համեմատությամբ, ընդ 
որում շատ էին ամուրիները (տղամարդկանց 40%-ը 20 տարեկան

1 Ավագյան Ք, նշվ. աշխ., 2000, էջ 80:
2 Mirak, Ռ., նշվ. աշխ, 1983, էջ 155-157:
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Էր)1: Ղդալի թիվ են կազմել նաև որրևայրիները'. Օսմանյան կայս­
րությունում հայերի նկատմամբ իրականացված պարբերական ջար­
դերի և. ցեղասպանության հետևանքով ԱՄՆ գաղթածների շրջա­
նում մեծարել է կանանց ու երեխաների, հատկապես այրիների ու 
"րբ^րՒ թՒՀը-

1 Նույն տեղում, էջ 152:
2 Հայ քաղաքացիական փորձաղատը Միացեալ Նահանգաց Շրջանային Դատա- 
ոանին մէջ (Պաշտօնական ատենագրութիւն), ա. տ., 1925, էջ 99:

Մանկունի Ն. Լ., նշվ. աշխ., 1926, էջ 588:

1920 թ. 53.740 ամերիկաբնակ հայերի շրջանում կատարված 
ուսումնասիրությունները պարղել են, որ նրանցից 37.647-ը օտարա­
ծին հայեր էին, 16.093-ը տեղածին, ընդ որում 14.947-ը երկկողմանի 
հայ ծնողներ ունեին, իսկ 1-146-ը միակողմանի, այն էլ գլխավորա­
պես հայր2: •

Ավելի ստույգ, ամերիկյան մարդահամարի տվյալները վկայել 
են, որ նույն 1920 թ. այդտեղ կար ԱՄՆ-ում ծնված 36.625 հայ երե­
խա, որոնց գերակշիռ մասը ավելի քան 28.000-ը, ծնվել էր Նյու 
Ւնգլրնդի, միջինատլանտյան, հյուսիսային, կենտրոնական և արևել­
յան նահանգներում: Ծնելիությունն առանձնապես բարձր էր Մաս- 
սաչուսեթսի, Կալիֆոռնիայի, Նյու Յորքի, Փենսիլվանիայի, Միչի- 
գանի, Նյու Ջ.երսիի, Ռոդ Այլենդի, Ւլինոյսի, Նոնեկտիկոլտի նա­
հանգներում2:

Ամերիկահայ ընտանիքը բազմանդամ էր. միջին հաշվով բաղ­
կացած էր 4—6 անդամից: Ազգային ավանդական սովորության հա­
մաձայն, ինչպես նաև նյութական միջոցներից ելնելով, ամուսնացած 
ո[՚ԳՒ^՛’ հատկապես սկզբնական շրջանում, բնակվում էր ծնողների 
հետ: Ւնչպես բոլոր հայ ընտանիքներում, ամերիկահայ ընտանիքում 
ևս տղամարդու դերը գլխավոր էր: Հիմնականում նրա վրա էր ծան­
րացած րնտանիքի նյութականի ապահովման խնդիրը!

Նոր երկրի տնտեսական ու հասարակական պայմանները խթա­
նել են նահապետական հայ կնոջ կերպարի էական փոփոխությունը! 
ԱՄՆ-ում նրանք աշխատում էին թե տանը և թե դրսում: Տնային 
տնտեսուհիները մեծ մասամբ պահպանել են ազգային կենցաղը, 
նիստուկացը, անգամ կերակրատեսակները! Ամերիկյան կերակուրնե­
րի բազմազանության մեջ նրանք շարունակել են տնային պայման­
ներում պատրաստել լավաշ, բլղուր, մածուն, փլավ, դոլմա, յալանչի 
դոլմա, սարմա, շիշ քեբաբ, թաս քեբաբ, քեղարթմա, քուլու բաշ,
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փաչա, խաշլամա, քյուֆթա (կամ ղըյմա), հարիսա (կամ քեշքեկ), 
լահմաջուն, բաստրմա, սուճուխ, թուրշու, փախլավա, խադաիֆ և 
այլն1:

1 Mirak, R., կփ աշխ., 1983, էջ 159:
2 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., 11 տարի, 1912, էջ 217:
3 Chandras, K. V. Arab, Armenian. Syrian, Lebanese, East Indian, Pakistani and Bangla 
Deshi Americans: A Study Guide and Source Book. San Francisco, 1977, p. 37. Ավագյան 
Ք., նշվ. աշխ., 2000, էջ 86-88:

Ւ հակադրություն նախկին վիճակի, այնտեղ օտարության մեջ, 
մեծարել է հայ կնոջ տեղն ու դերը ոչ միայն ընտանիքում, այլև աշ­
խատանքում ու համայնքի կյանքում, քանի որ նա հոգում էր ըն­
տանիքի ոչ միայն տնտեսական, այլ նաև հոգևոր կարիքները: Նրա 
ուսերին էր դրված ձուլման և օտարացման համայնակուլ միջավայ­
րում զավակների հայեցի դաստիարակության դժվարին պարտակա­
նությունը.' «...Հայ կինը ինչպէս ամեն տեղ ու ժամանակ, այս տեղ 
ալ մեծ սատարն ու աւանդապահը եդած է Հայ լեցուին մանաւանդ 
Հայ կրօնի պահպանմանը»2'.

Ամերիկահայ կրտսեր սերունդը, ավագ սերնդիր ժառանգելով 
պարկեշտության ու ակնածանքի, արժանապատվության ու հպար­
տության, աշխատասիրության ու ցանկացած ձեռնարկած գործի 
նկատմամբ պատա. անատվության բարձր գիտակցության զգա­
ցում և առաքինի այլ հատկանիշներ, ոչ միայն դրանք կիրառեք է 
կյանքում հանդիսանալով օրինավոր քաղաքացիներ նոր որդեգրած 
^“ք^ՍՒ համար, այլ նաև ավանդել հաջորդ սերունդներին օտարու­
թյան մեջ մշտապես անարատ պահելով ազգային նկարագիրը:

Այնուամենայնիվ, անհնար էր հեռու մնալ ամերիկյան զորեղ 
ազդեցությունից, ինչը տարեցտարի ավելի ու ավելի է նկատելի 
դարձել ամերիկահայերի մտածողության, ինչպես նաև կյանքի բոլոր 
ասպարեզներում կենցաղում, նիստուկացում, վարք ու բարքում, 
ապրելակերպում, անձնական ու ընտանեկան հարաբերություննե­
րում և այլն :

Աշխատասեր ու գործունյա ամերիկահայը ծանր, համառ, բայց 
նվիրված աշխատանքից հետո կարողացել է նաև լավագույնս կազ­
մակերպել իր և իր ընտանիքի հանգիստը ինչպես ըստ նախասի­
րությունների, նույնպես և հաճախելով ազգային տարբեր կուսակ­
ցությունների, կազմակերպությունների, ակումբների, հարանվանա- 
կան եկեղեցիների կողմից կազմակերպված հավաքներին, հանդի-
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սոլթյուններին, փիկնիկներին և այլն, որոնք ոչ միայն օտարության 
մեջ ազգապահպան դեր են կատարել, այլև հայրենանպաստ ձեռ­
նարկներ (հանգանակություններ և այլն) իրականացրել հօգուտ հե­
ռավոր Մայր հայրենիքի ու կարոտյալ ժողովրդի:

Հասարակական-քաղաքական հարաբերությունները

Ամերիկյան հողում հայերի ստվարացմանը զուգընթաց, օտա­
րության մեջ ազդային նկարագիրը, լեզուն, մշակույթը, սովորույթ­
ները մշտարթուն պահելու, մտավոր, բարոյական ու ֆիզիկական 
առումով առողջ ու բարեսեր քաղաքացիների սերունդ դաստիարա­
կելու, ինչպես նաև հայրենի երկրի հետ կապն ամրապնդելու և հա­
րատև դարձնելու նպատակով ամերիկահայերի գործուն ջանքերի 
շնորհիվ XIX գ. 80-ական թվականների երկրորդ կեսից սկզբում 
ԱՄՆ֊ի արևելյան, ապա նաև արևմտյան ափին, աստիճանաբար 
ստեղծվել են բազմաթիվ ու բազմաբնույթ միություններ, կազմա­
կերպություններ, ընկերություններ ու ակումբներ, իրենց մասնա­
ճյուղերն են հիմնել հայ քաղաքական կուսակցությունները: ժամա­
նակի անհրաժեշտ թելադրանքով ստեղծված այղ. կազմակերպու­
թյուններից շատերն ունեցել են երկարատև, մյուսները կարճատև 
կյանք, շատերը բուռն ու հագեցած, մյուսները մակընթացություն­
ներով ու տեղատվություններով լի, բայը և այնպես իրենց մատու­
ցած ազգանպաստ ու հայրենանպաստ գործունեությամբ դրանցից 
յուրաքանչյուրն առանձին֊առանձին և բոէորը միասին կական դեր 
են կատարել իրենց առջև դրված տարրեր նպատակների ու ծրագրե­
րի իրականացման ուղղությամբ՛.

Ամերիկայի հայկական կազմակերպությունները, միություննե­
րը՛ ընկերություններն ու ակումբները հիմնականում կրթասիրական, 
մարդասիրական ու հայրենասիրական բնույթի կին և կոչված կին 
ծառայելու ինչպես ի նպաստ իրենց մերձավոր ու հեռավոր հայրե­
նակիցների, նույնսլես և իրենց հյուրընկալած երկրի'.

1886 թ. Նյու Յորքում հիմնվել կ ԱՄՆ֊ոլմ հայկական առաջին 
կազմակերպությունը Հայկական միությունը, որի խնդիրն կր 
«ամերիկաբնակ Հայոց մկջ միութեան կապ հաստատել, ազգային 
զգացումներ մշակել, և ազգօգուտ ձեռնարկներ ընել»1'. Նշանակալից 
էր միության հայանպաստ ու ազգանպաստ գործունեությունը ինչ-

1 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., 11 տարի, 1912, Լջ 169-170, 174:
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պես Նյոլ Յորքի, նույնպես և մերձակա Նյոլ Ջերսիի նահանգի հա­
յության կյանքում: Ամերիկահայով այղ առաջին կազմակերպու­
թյան շնորհիվ պանդուխտ հայերը պատեհություն են ունեցել միմ­
յանց հետ ծանոթանալու, մայրենի լեզվով խոսելու և հայրենի երկրի 
հոգսերով ապրելու: Մինչև անգամ բազմաթիվ թրքախոս հայեր, 
միության ժողովներին հաճախելով, սկսել են հայերեն խոսել, հայոց 
պատմությանը վեր ւերող գրքեր կարդալ, իսկ ոմանք էլ դարձել են 
ազգային եռանդուն գործիչներ: Հայկական միությունն ամերիկա­
հայ առաջին կազմակերպությունն էր, որը վավերացվել էր ԱՄՆ֊ի 
կառավարության կողմից! Շուտով միությունը հիմնել է ընթերցա­
տուն, որտեղ ստացվում էին ԱՄՆ֊ի և այլ երկրների հայկական 
թերթերի մեծ մասը ու մի շարք անգլիալեզու հանդեսներ՛. Այդտեղ 
էին անցկացվում լսարանական ժողովներ, գործում էր վարժարան, 
որտեղ շաբաթական 5 օր շուրջ 55 հայ երկսեռ աշակերտներ սովո­
րում էին ընթերցանություն, ուղղագրություն, արտասանություն, 
գրավարժություն, քերականություն, հայոց պատմություն: Շատ 
շուտով հիմնվել է նաև գիշերային դպրոց, որտեղ շաբաթական եր­
կու օր երիտասարդներին անգլերեն էին ուսուցանում1: «...Հայկա­
կան Միութիւնն եղաւ ո չ միայն վառարան ազգային զգացմանց, 
այլ եւ միջոց ղոհողութեան ոգին արթնացնելու պանդուխտ Հալերու 
մէջ»2: Միությունը ստեղծել էր «Կարոտելոց սնդուկ» դժբախտոլ- 
թյան մեջ հայտնված, հիվանդ, անօգնական, անգործ ու կարիքավոր 
ամերիկահայերին օգնելու նպատակով: Այն իր հովանավորության 
տակ էր վերցրել նաև հայրենիքում գտնվող երկու դպրոց, զդալի 
գումար հանգանակել ի նպաստ XIX դարի վերջին հրկիզված Զեյ֊ 
թունի, ինչպես նաև Կ. Պոլսի Սբ. Փրկիչ ազգային հիվանդանոցի և 
ազգային այլ հաստատությունների: Առաջին աշխարհամարտի նա­
խօրեին միությունն արդեն ուներ րնդարձակ ու մաքուր շենք ցերե­
կային ու գիշերային դպրոցներով, ընթերցարանով, լսարաններով, 
ննջարաններով, հյուրասրահներով և այլ հարմարություններով, 
որոնք կոչված էին հայ երիտասարդությանը հեռու պահել «բաղդա- 
խաղի վայրերէ ու բարոյասպան տուներէ»3: Շուտով միությանը 
միացել է նաև 1887 թ. սկզբին Ջերսի Սիթիում հիմնված համանուն

1 Նույն տեղում, էջ 174-175:
2 Նույն տեղում, էջ 170:
3 Նույն տեղում, էջ 170-171,175,176:
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կազմակերպությունը1:

1 Մկունդ Տ., Ամիտայի արձագանքներ, Ոփհոքըն, 1950, էջ 340, 364:
2 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ր- տարի, 1913, էջ 51, 52: ճիզմէճեան Մ. Գ., նշվ 
աշխ., 1955, էջ 210:

1888 թ. Ուստրում հիմնվել էր «Կաճառ. Հայկական» ան վան ու֊ 
մը ԷրոԳ կազմակերպությունը (ատենապետ Մ. Թոփհանելյան) ի 
հետևանս այդտեղ այցելած «Արմենիա» թերթի խմբագիր Մկրտիչ 
^ք^թ՚^զալյանի հայաշունչ ելույթների, որոնցով նա օտարության 
մեջ խարխափող ամերիկահայությանը կոչ էր անում շուտափույթ 
լծվել ազգապահպանման համար անհրաժեշտ կառույցների եկեղե­
ցու, պարբերական մամուլի, գպրոզի ե. կազմակերպության հիմ­
նադրման գործին, քանի որ առանց դրանց անհնար էր հասնել ազ­
գային համախմբման ու ինքնա կազմակերպման'. Կազմակերպում 
թյունը խնդիր էր դրել հիմնել առանձին աղոթատեղի, իսկ մինչ այղ 
ստանձնել էր ազգային եկեղեցուն փոխարինելու պարտականությու­
նը, Ւ^՚Հպես նաև հոգացել համայնքի հոգսերը, զբաղվել փողոցնե­
րում օտար, գլխավորապես իռլանդացի ամբոխի կողմից հայերի 
նկատմամբ իրականացվող հարձակումներին կառավարական միջա­
մտությամբ վերջ դնելու խնդրով և այլն՜:

1888 և 1905 թվականներին ԱՄՆ-ի տարբեր քաղաքներում 
Ուստրում, Հորոքենում, Նյու Յորքում, Նյու մերսիում, Ոոստոնում, 
Փ[էՈվի զենս ում և այլուր Մ» Փորթուդալյանի ազգասիրական ոգե­
շունչ ու կրակոտ ելույթները չէին կարող անտարբեր թողնել հայրե­
նակարոտ ամերիկահայերին, որոնք, հետզհետե գաղափարապես հա­
մախմբվելով, ձեռնամուխ են եղել տեղերում ազգային տարաբնույթ 
կազմակերպությունների ստեղծմանը: Այդպիսիք էին ամերիկահայ 
առաջին հեղափոխական կազմակերպությունը Հայոց հայրենասի­
րական միությունը (1889 թ., Ջերսի Սիթի * 1893 թ-, Նյու Ձորք), 
ԱՄՆ-ի հայ գաղթականության շրջանում ազգային ոգին ու զգա­
ցումները, հայրենի երկրի նկատմամբ սերն ու մայրենի լեզուն ան­
մոռաց պահելու կոչված Ամերիկայի հայ գաղթականությանց (1889 
թ., Պետերսոն) և Հոպ երիտասարդաց թանգարանի (1890 թ-, Նյու 
&ոՐք) միությունները, հայրենի երկրի որբերին հոգևոր ու բարոյա­
կան աջակցություն ցույց տալու նպատակով Նյու Տ^երսիի նահանգի 
Պետերսոնի Ո բրախնամ (1889 թ.) և Ուեսթ Հոբոբենի Հայ տիկնանց 
որբախնամ (1892 թ.) ընկերությունները, հոգեպես ու ֆիզիկապես 
առողջ և ուժեղ սերունդ դաստիարակելու նպատակով հիմնված Հայ
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մարզարան կաճառը (1889 թ., Ուեսթ Հոբոքեն), Արարատյան գունդ 
կոչված զինվորական կազմակերպությունը (1890 թ-, Նյոլ Յորք), 
ինչպես նաև տարբեր զինավարժական խմբեր1.'

! Սկունդ Տ., Հայ կղերն Ամերիկայի մէջ, ԱՄՆ, 1945, էջ 66, 67, 116: Mirak, R., նշվ. 
աշխ., 1983, էջ 175: ՍկունդՏ., նշվ. աշխ., 1950, էջ 371:
2 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ա տարի, 1912, էջ 215: Mahakian, Ch. History of 
Armenians in California. A Thesis. California, 1935, p. 73. Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, 
էջ 280:
3 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ա տարի, 1912, էջ 180, 181:

թայերն ազգային միություններ են կազմակերպել ոչ միայն 
^Սհ1’Ւ արևելյան, այլ նաև արևմտյան հատվածներում, որտեղ ընկե­
րային կյանբ ստեղծելու առաջին միջոցը 1880-ական թվականների 
վերտին ստեղծված Ֆրեզնոյի Հայ գաղթականաց միությունն էր՛. 
Ամերիկաբնակ հայերի քաղաքացիական ու քաղաքական իրավունք­
ների պաշտպանության, նոր երկրի իրավական համակարգին նրանց 
ծանոթացման ու ընտելացման, ինչպես նաև հայերի դեպի ԱՄՆ 
գաղթն անարգել կազմակերպելու և քաղաքացիության ձեռքբեր­
մանն աջակցելու նպատակով 1889 թ. Ֆրեզնոյի հայերի ջանքերով 
հիմնվել է Հայ օտարների ակումբը (1889 թ., Ֆրեզնո, 1892 թ. այն 
վերանվանվել է Ֆրեզնոյի հայոց գրադարանային միության), ինչ­
պես նաև Հայ քաղաքացիների ակումբը (1906 թ., Ֆրեզնո)՜'.

Առևտրական ու գործարար բնույթ ուներ Հայոց խնայողական 
միությունը (1898 թ., Ուստր), իսկ Հայոց առաջադիմական ընկե- 
[’Ոէ-թյոլնը (1899 թ-, Ֆիլադելֆիա), ի շարս բազմաթիվ այլ հայա­
շունչ գրադարան-ընթերցարանների, լսարանային միությունների, 
կոչված էր ազգային ոգուն և հոգևոր արժեքներին հավատարիմ 
զարգացած սերունդ կրթելու՛)

Ժամանակի ընթացքում դեպի ԱՄՆ հայ գաղթականության 
աճին ու ամբողջ երկրով մեկ նրանց տարածմանը զուգընթաց, հայա­
շատ գրեթե բոլոր վայրերում ստեղծվել են կրթական, մշակութային, 
բարեսիրական, հոգևոր, սոցիալական, քաղաքական ու այլ բնույթի 
մեծ ու փոքր ազգային միություններ ու կազմակերպություններ, 
որոնք կարևոր գեր են կատարել ամերիկահայության ազգահավաք­
ման ու ազգապահպանման, ինչպես նաև հեռավոր հայրենիքի 
կրթական, եկեղեցական, որբախնամ և այլ օջախներին նյութապես 
ու բարոյապես սատարելու գործում: Այդպիսիներից էին համա­
մարդկային արժեքների ջատագով Հայ ավետարանական միությունը
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(1902 թ-), հյուրընկալ ԱՄՆ-ի և հայկական համայնքի միջև քաղա­
քական ու մշակութային կապերի հաստատմանը կոչված Հայ-ամերիկ- 
յան քաղաքացիական ընկերությունը (1904 թ-, Ուեսթ Հոբոքենում), 
ինչպես նաև բարեսիրական ու հայապահպանման ասպարեզում
իրենց գնահատեէի ավանդը ներդրած Նյու Օրիթընի Տիկնանց ընգհւ 
նուր որբախնամ ընկերությունը (1905 թ.), Հայ տիկնանց որբախնւ 
մը, Օոստոնի եկեղեցասիրաց տիկնանց միությունը (1906 թ՛)1!

1 ©էպիկ, Ամէնուն տարեցոյցը, ԺԵ տարի, Կ- Պօլիս, 1921, էջ 218: Սկունդ Տ., նշփ 
աշխ., 1950, էջ 516: Մուշեղ եպիսկոպոս, նշփ աշխ., Ա տարի, 1912, էջ 182:
2 Ամերիկահայ հանրագիտակ տարեգիր/?, կազմ. 3. Խաշմանեան, Պոսթըն, 1925, էջ 
470: Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ Ո 5-116: Yeretzian, A. Տ., նշվ. աշխ., էջ 23: 
Հայաստանի Հանրապետության Ազգային արխիվ (այսուհետև ՀՀ ԱԱ), ֆ. 57, ց. 2, 
գ. 1889, ր. 1:

Դարասկղբին մի խումբ ուսյալ, ինչպես նաև ունևոր ամերիկւ

ա֊ 
՚ա֊

ա~
հայերի ջանքերի շնորհիվ հնարավոր է դարձել ՍՄՆ-ի տարբեր 
շրջաններում կազմակերպել ամերիկյան բարձրագույն կրթարաննե­
րում հայության ուսումնառությանը նյութապես ու բարոյապես 
աջակցող ընկերություններ ու միություններ, որոնք միաժամանակ 
օգնում էին նաև հայրենի երկրի կրթարաններին ու այնտեղ ուսա­
նողներին: Այդպիսին էին գորգի հարուստ վաճառական Կարապետ 
Փուշմանի նախաձեռնությամբ հիմնված Ամերիկահս • կրթասիրաց 
ընկեր nt ^յո^Ը (1906 թ., Ջիկագո), որը մեկ տասնամյ Հլ շարունակ 
3.500-4.500 դոլարի նպաստ է տրամադրել 150 և 18-600 դոլարի 
պարգև. 70 հայ ուսանողների, Ամերիկահայ ուսանողների միությու­
նը (1910 թ-, Նյու Յորք), որը կոչված էր առանց կրոնական, կուսակ­
ցական և այլ նկատառումների համախմբելու ԱՄՆ-ի "ղջ հայ մտա­
վորականությանը, դասախոսներին, րնթացավարտներին, ուսանող­
ներին, խթանելու ամերիկահայ երիտասարդների կրթությունը, 
նրանց մտավոր կարողությունները զարգացնելու տեղի լավագույն 
բարձրագույն կրթարաններում, մշակելու ուսումնական դասընթաց­
ների ծրագրեր, հրատարակելու հայերեն նորագույն դասագրքեր և 
ամսագրեր^:

Սի խումբ բարեկեցիկ ամերիկահայերի ջանքերով 1909 թ- Նյու 
Յորքում ստեղծվել են նաե. քաղաքացիական կազմակերպություն­
ներ Հայկական գաղութային ընկերակցությունը և Հ^յ առաջադի­
մական ընդհանուր ընկերակցությունը, որոնք op^f ^ն նորեկ հայե­
րին տեղավորվել, ուսում, աշխատանք դտն^է։ անգլերեն սովորել,

249



նոր երկրի թարքերին, օրենքներին ու. սովորույթներին ընտելանալ '.
Աճրդեն դարասկզբին ԱՄՆ-ի հայաշատ խոշոր բաղաճներում 

(Բոստոն, Ուստր, Նյու Ձորք, Փրովիդենս, Ֆրեզնո և այլն) գործել են 
մի ՆաՍ^ մշակութային միություններ դրական ու գրադարանային 
ակումբներ ու միություններ, որոնք գաղութահայության շնորհիվ 
ժամանակի ընթացքում հարստացել են հայ և օտար դրականոլ- 
թյամր> դերասանական և երաժշտական խմբեր ու ակումբներ, որոնք 
Հայկական ներկայացումներով և հայրենաշունչ երգերով խանդա֊ 
վառել են հայ պանդուխտներին: Արվեստի բնադավառում հիմնված 
վաէէ Հեծանի միություններից էր Նյու Բրիթընի Հին ավանդ դերա­
սանական խումբը (1910 թ), ինչպես նաև ավելի ուշ Լոս Անջելե- 
սում գործող տաղանդավոր արվեստագետներին խրախուսող Հայկա­
կան դաշնակցային արվեստների ընկերակցությունը2:

2 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ա տարի, 1912, էջ 184: Boghosian, H. B. Highlights 
of Armenian History and Its Civilization. USA, 1957, p. 187.

Ամերիկայի հայկական բազմաթիվ ու բազմաբնույթ ընկերու­
թյունների, միությունների ու կազմակերպությունների շարքում 
կարևոր դեր են կատարել ԱՍ Ն֊ում հաստատված հայկական ու հա­
յաբնակ տարրեր տեղավայրերի հայրենակիցների կողժից հիմնված 
համախմբումները հայրենակցական միությունները: Ամերիկյան 
^ոՂՒ վրա դրանք սկսել են ի հայտ գալ տեղում հայության թվի 
ստվարացմանը զուգընթաց, այսինքն Ճ1Ճ դ. 80~ական թվականների 
Հերձիր» երբ մեծացել էր նաև Նոր երկը ում ծնված հայրենակիցների 
?1էւ11Լ* Այնպես որ ժամանակի ընթացքում ստեղծված հայրենակցա­
կան համախմբումներն աստիճանաբար ներառել են հայրենի գրեթե 
ԲՈԼՈԲ քաղաքները, գյուղերն ու ավանները (Հուսեյնիկ, 'Բեսրիկ, Մո- 
րենիկ, Հողե, Դատեմ, Փերչենճ, Բազմաշեն, Հոկհի, Խոյլու-Թլկատին, 
Բալու-Պազին, Վար դա թի լ, Եղեգի, Շենթիլ, Բա շաղա կ, Բորբե, Չար- 
սանճակ-Բերի, Ւջմե, Աղնցիգ, 'Բղխ Զմշկածագ, Ծովք, Ակն, Օձ, Հա- 
պուսի, Խար բերդ, Սեբաստիա, Ար արկիր, Հազարի, Մալաթիա, Սեսա- 
րիա, Ադանա,, Տիդրանակերտ, Եղեգի, Բալու-Սաքրաթ, Մարաշ, էվե֊ 
բեկ, Զոմախլու, Ներխի, Սարին, Ֆենեսե, Թոմարզա, Զոր, Մ ուռի, 
Տարոն֊Տուրոլբերան, Շապին-Գարահիսար, Հեֆքարե, Թոքատ, Ջեր­
մուկ, Ուբֆա, Հաճըն, Այնթապ, Յոզղատ, Ւզմիր և այլն): Միաժամա­
նակ ամերիկաբնակ հայրենակիցների զդաէի մասն անդամակցում

լ Malcom, V, ML, նշվ. աշխ., էջ 114-115: Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ա տարի, 
1912,էջ 183:՜

250



կամ հարում էր ^էշ.յաԼ միություններին, որոնք, ի դեպ, զերծ էին 
կուսակցական երանգավորումներից:

Հիշյաչ հայրենակցական միությունները չավ կազմակերպված 
և օրեցօր բազմամարդ դարձող ազգային միություններ էին, որոնք 
ղեկավարվում էին կենտրոնական գործադիր վարչությունների կող­
մից և առաջնորդվում իրենց առջև դրված նպատակների ու խնդիր­
ների հստակ ծրագիր-կանոնադրերով'. Հայրենակցական միություն- 
նե[*Ը> ժամանակի ընթացքում ընդարձակվելով, իրենց մասնաճյու­
ղերն են հիմնել լայնածավալ երկրի հայաշատ գրեթե բոլոր քաղաք­
ներում: Մասնաճյուղերը ենթարկվել են կենտրոնին: Հայրենակցա­
կան միությունների հասույթը գոյացել է անդամավճարներից, բազ­
մաթիվ ու բազմաբնույթ հանգանակություններից ու նվիրատվու­
թյուններից, ինչպես նաև սեփական անշարժ դույլի (հողատա­
րածք, տարբեր շինություններ և այլն) վարձակալումից: Միություն­
ների տարեկան եկամուտը կազմել է հարյուրավոր դոլարներ, որոնք 
ԼՒՈ11Ւ^ հատկացվել են հայրենանվեր ու աղդանվեր նպատակների 
իրականացմանը: Օրոշ միություններ ունեցել են նաև իրենց հրա­
տարակությունները1:

Ակդընապես ամերիկահայ հայրենակցական միությունները 
ստեղծվել են հայրենի բնակավայրերում ուսումնական ու կրթական 
գործն առաջ մղելու, հայ երեխաներին նախնական ու բարձրագույն
նորանոր գիտելիքներ հաղորդելու, տեղի հայկական դպրոցների 
տեխնիկական, ուսումնական, դասավանդման ու ուսուցչական մա- 
կարդակներր բարձրացնելու նպատակով: Հետևաբար, տյդ հայրե­
նակցականները ստացել են Կրթասիրաց, Ուսումնասիրաց, Դպրոցա- 
սիրաց անունները: «Ինչպէս որ Հայաստանի ել Կիլիկիոյ մէջ չէ 
մնացած քաղաք կամ գիւղ մր, որ իւր ներկայացուցիչները չունենայ 
Ամերիկայ, նոյնպէս Ամերիկայի մէջ չկան որեւէ քաղաքի կամ գիւ­
ղի 20 կամ աւելի հայրենակիցներ, որ չունենան իրենց ծննդավայ­
րին մէջ դաստիարակութեան դործին նպաստելու համար մասնաւոր 
կազմակերպութիւն» :

Ամերիկայի հայկական առաջին հայրենակցական կաղմակեր֊ 
պությունը Լուսեյնիկի (Խարբերդ) Ուսումնասիրաց ընկերությունն 
էր (1888 թ., Ուստր): Գրան հաջորդել են հայաբնակ այլ վայրերի

՚ Ափափան £., նշփ աշխ., 2000, էջ 94-95:
2 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ա սւարի, 1912, էջ 171:
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հայրենակիցների ջանքերով հիմնադրված կրթանպաստ բազմաթիվ 
(ավելի քան 70) ընկերություններ! Դրանց շարքում գերակշռել են 
Խարրերդի նահանգի տարբեր շրջանները ներկայացնողները, ինչը 
պայմանավորված էր հայերի, հատկապես հիշյալ տարածքից դեպի 
ԱՄՆ առկա դգալի չափերի հասնող գաղթով: ԱՄՆ-ում Խարրերդի 
նահանգը ներկայացնող Ուսոլմնասիրաց ընկերությունների թիվն 
առանձնապես ստվարացել է 1890-ական թվականների ջարդերից հե­
տո հասնելով շուրջ չորս տասնյակի, որոնք ընդգրկել են նահանգի 
գրեթե բոլոր գյուղերն ու ավանները1:

1 ճիզմէճեան Մ. Գ., նշվ. աշխ., 1955, էջ 254-255:

^անի որ հայրենի դպրոցները մեծ մասամբ գտնվել են տեղի 
եկեղեցիների հովանավորության ներքո կամ դրանց կից, բնականա­
բար հայրենակցականները ևս, մանավանդ իրենց գոյության 
սկզբնական փուլում, կրել են հարանվանական ընդգծված տարան­
ջատման կնիքը, որն արտահայտվել է միևնույն հայրենակցականի 
համար երկու թևերի լուսավորչականի ու ավետարանականի առկա­
յությամբ: Ժամանակի ընթացքում Ամերիկայի հայկական հայրե­
նակցական Կրթասիրաց, Ուսումնասիրաց կամ Դպրոցասիրաց ընկե­
րությունների ամրապնգման ու դրանց գործունեության ծավալման, 
հայրենի բնակավայրերում նորանոր դպրոցներ հիմնելու և ազգա­
նվեր այլ ծրագրերի իրականացման անհրաժեշտությունից ելնելով 
աստիճանաբար վերացվել է հայրենակցականների ներսում առկա 
հարանվանական տարանջատվածությունը նպաստելով դրանդ հե­
տագա ամրապնդմանն ու հզորացմանը: Վերոհիշյալ հայրենակցա­
կանների խնդիրն էր բարձրացնել հայրենի բնակավայրերի կրթա­
կան մակարդակը, հոգալ տեղի դպրոցների, ինչպես նաև ուսուցիչ­
ների ու աշակերտների կարիքները, կրթաթոշակ հատկացնել օգ­
նության կարոտ երեխաներին, բանալ երկսեռ արական և իգական 
դպրոցներ, երբեմն նաև դպրոցները վերածել քոլեջների, հիմնել 
գրադարաններ և դրանք ապահովել անհրաժեշտ դրականությամբ, 
կազմակերպել թատերական ներկայացումներ և այլն՛. Կրթական 
հարցերից բացի, հայրենակցական ընկերությունները զբաղվել են 
նաև հայրենի քաղաքների, գյուղերի ու ավանների հոգևոր հարցե­
րով, հոգացել տեղի եկեղեցիների կարիքները, իրագործել տնտեսա­
կան խնդիրներ, սեփականացրել ու վարձակալել անշարժ դույք հո­
ղատարածք կամ տարբեր շինություններ, որոնցից ստացված եկա՜
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մտով իրականացվել են հայրենանվեր ծրագրեր1:
XIX գ. 90-ական թվականների ջարդերը ժամանակավորապես 

խոչընդոտել, իսկ 1914 թ. սկսված Առաջին աշխարհամարտն ընդ­
հանրապես արդելակել են հայրենակցական կրթասիրաց, Ուսոլմնա- 
սիրաց, Դպրոցասիրաց ընկերությունների ծրագրերի հետագա իրա֊ 
կանացոլմր հայրենիքում ստիպելով դրանց կամ դադարեցնել, կամ 
վերակազմել իրենց գործունեությունը այն ծառայեցնելով զինա­
կան պահանջներին: Երբեմն հայրենակցական ընկերությունները 
նույնիսկ վեր են ածվել երիտասարդների հեղափոխական, ինքնա- 
պաշտպանաէլան ջոկատները համախմբող կենտրոնների, որոնց 
խնդիրն էր օգնել երիտթուրքական վայրագություններին զոհ գնա­
ցող ՒԲ^!! հայրենակիցներին: Արդեն 1914 թվականից նախկին 
էրթասիրացները, Ուսումնասիրացներն ու Դսլրոցասիրացները, ժտ֊
մանակի մական նոր խնդիրների համապատասխան վերակա-
ռոլցելով իրենց գործունեությունը, վեր են ածվել Այրիախնամ, Որ­
բախնամ, Որրասիրաց, Աղքատախնամ ու Նպաստամատույց ընկե­
րությունների ու միությունների: Ընդ որում, սկզբնական շրջանում 
մինչև Առաջին աշխարհամարտը, դրանց մի մասը գործել է նախորդ, 
կրթասիրաց կամ Ուսումնասիրաց ընկերությունների հետ զուգակց­
ված կամ դրանց անվան տակ՛. Ւրենց հայրենակիցներին սատարելու 
կոչված այգ նոր կազմակերպությունների կողքին, դրանց հետ հա­
մագործակցելով, գործել են նաև մի շարք հայրենակցականների Տիկ­
նանց որբախնամ և հիվանդանոցային օժանդակ ընկերություններ, 
որոնք րոլորն էլ գդալի նյութական միջոցներ են հատկացրել տա­
րագրված և հատկապես Դեր էլ Զոր ու Արաբական անապատի այլ 
տարածքներ քշված հայրենակիցներին հայտնաբերելու ու նրանց 
բազմակողմանի օգնություն ցույց տալու նպատակով: Հիշյալ հայ­
րենակցական ընկերությունները զգալի ներդրում են ունեցել նաև 
1916 թ- կովկասյան, ապա կիլիկյան կամավորական շարժումներին 
նյութապես ու բարոյապես, զինվորական ու ռազմական առումնե­
րով խթանելու ուղղությամբ, Ար. էջմիածնի և Կիլիկիայի կաթողիկո­
սարանների միջոցով դրամական օժանդակություն առաքել կարոտ­
յալ հայրենակիցներին, բոլոր միջոցներով աջակցել Մերձավոր 
Արևելքի նպաստամատույցի, ՀԲԸՄ և այլ կազմակերպությունների 
ազգօգուտ ջանք երին՛.
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Առաջին աշխարհամարտի ավարտին, երր արդեն առկա կին 
երիտթուրքական կառավարության պարտության նշաններր, Ոլ 
դրանից հետո, երբ այդ պարտությունն արդեն իրականացված 
փաստ էր, հայության շլանում ակտիվացել էր հայրենի քանդված 
օջախներ վերադառնալու և դրանք վերաշինելու նվիրական ցան­
կությունը, որը, իհարկե, խարսխված էր եվրոպական տերություննե­
րի' Անգլիայի, Ֆրանսիայի ու նաև ԱՄՆ-ի կողմից կատարված պաշ­
տոնական հավաստիացումների վրա արձանադրված 1916 թ. մայիսի 
16-ին Լոնդոնում կնքված Սայքս-Պիկոյի համաձայնագրով, 1920 թ. 
ասէ6Ւ1Ւ 19-26-ին Սան Ռեմոյի և հատկապես նույն թվականի օգոս­
տոսի 10-ին' Սևրի պայմանագրերով:

Հետպատերազմյան շրջանում հայրենի ավերված բնակավայըե- 
66 վերականգնելու և նախկին խաղաղ ու ստեղծագործ կյանքը վե­
րադարձնելու դժվա-՛ ն գործն ԱՄՆ-ում ստանձնել էին այգ նպա­
տակով կազմակերպված վերաշինաց, ինչպես նաև Հայրենակցական 
անունները կրող միությունները: Դրանց խնդիրն էր օգնել տարա­
գիր հայրենակիցներին վերադառնալ հարազատ բնակավայրեր, այն­
տեղ կառուցել հիվանդանոցներ, որբանոցներ, արհեստանոցներ, վե­
րաշինել դպրոցներն ու եկեղեցիները, նյութական ու բարոյական օգ­
նություն ցույց տալ որբացածներին ու այրիացածներին, թշվառնե­
րին, կարիքավորներին ու անաշխատներին և այլն: Հիշյալ միու­
թյունները բազմիցս կազմակերպել են հանգանակիչ հավաքներ, ժո- 
ղովներ, հանդիսություններ ու բազմաթիվ այլ միջոցառումներ, 
որոնց ընթացքում հավաքված հասույթը տրամադրվել է ի նպաստ 
Օեյրութում, Հալեպում, Օաղդադոլմ, Շամում (այժմ' Դամասկոս), 
Աթենքոլմ, Սալոնիկում, Մարսելում, 'Լլադիվոստոկում և այլուր 
գտնվող տարագիր հայրենակիցների միաժամանակ այգ վայրերում 
ևս հիմնելով բժշկական, կրթական ու աշխատանքային կենտրոններ, 
որբանոցներ և այլն: Վերաշինաց ու Հայրենակցական միություննե­
րը, հայրենակցական մակարդակի խնդիրներից բացի, ամենաղոր- 
ծուն մասնակցությունն են ունեցել նաև համազգային կարևոր ձեռ­
նարկների, այդ թվում նաև հանգանակությունների իրականացմա­
նը, ամեն կերպ աջակցել ՀՕԸՄ, Մերձավոր Արևելքի նպաստամա- 
տո1՜յ9Ւ և հայանպաստ այլ ընկերությունների ու կազմակերպու­
թյունների աշխատանքներին և այլն: Անժխտելի է Ամերիկայի 
հայկական հայրենակցական միությունների ծավալած գործունեու֊
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թյան նշանակությունը նաև ԱՄՆ֊ի հայ գաղթականների համար*:
Այ սպի սուի հայրենակցական միությունների բոլորանվեր ջան֊ 

քերի շնորհիվ հնարավոր էր դարձել հասնել սկզբում ամերիկահայ 
ցիրուցան պանդուխտների ազգային համախմբմանն ու կազմա֊ 
կերպմանը, ապա նաև Առաջին աշխարհամարտի ու գրան հաջոր֊ 
դոզ բախտորոշ ժամանակաշրջանում հրաշքով վերապրած հայու­
թյան ԱՄՆ գաղթած բեկորների վերականգնմանն ու ինքնահաս֊ 
տատ մանը*.

Ամերիկահայության ազգային, հասարակական֊քաղաքական 
համախմբման գործում իրենց ուրույն գերն ունեն ԱՄՆ֊ում հաս֊ 
տա տված հայ քաղաքական կուսակցությունները: Պանդուխտ հայե֊ 
րի եոր երկրում հիմնավորվելուց կարճ ժամանակ անց նրանցում
«...վառ, մնացած հայրենիքէ սէրը կուդար պատրաս հայ կ
սակցութեան գոյութեան ու յարատեւութեան Արական գետինը» 
նպաստելով սկզրում հնչակյան, ապա դաշնակցական կուսակցու­
թյունների մուարն այդտեղ*. Դրանը ԱՄՆ առաքված իրենց եռան֊ 
դուն գործիչների ջանքերով, հայության տարածմանը զուգընթաց, 
իրենց մասնաճյուղերն են հիմնել երկրի գրեթե ր^լոր հայաշատ 
կենտրոններում: Ազգային խնդիրների իրագործման ճանապարհին 
կուսակցություններից յուրաքանչյուրը, հետամտելով դրան հասնե֊ 
լու իր ուրույն սկզբունքները, ԱՄՆ֊ը ի վերջո վեր է ածել հայ քա֊ 
ղաքական կուսակցությունների բուռն գործունեությունների կենտ֊ 
րոնատեղիի:

Նոր երկրում ազգային կուսակցությունների ամերիկահայ 
մասնաճյուղի կորիզը կազմել են Արմենական կուսակցության գոր֊ 
ծիչ Մկրտիչ Փորթուգալյանի կողմից դեռևս 1880֊ական թվականնե֊ 
րի վերջին և 90-ական թվականների սկզբին հիմնված Կաճառ Հայ֊ 
կականը (Ուստր), Հայոց հայրենասիրական միությունը (Հերսի Սթ 
Pl՚)> Ւնչպես նաև Ծաղիկ Հայաստանին (1890 թ., Ոոստոն), Ա^ԽԼ 
Հայաստանին (1893 թ., Մոլարն) և Հայկական հարցը Ամերիկայի 
հայությանը ներկայացնելու կոչված նմանատիպ այլ խմբակներ, 
որոնք բոլորն էլ, ժամանակի ընթացքում համախմբմ^Լ"1^ նախա֊ 
պատրաստել են 1890 թ- Մասսաչուսեթսի նահանգք Ուստր քաղա֊ 
քում ամերիկահայ քաղաքական պատմության մեջ “յ”-“<ջ['ն Հնչակ֊

' Ավագյան Ք„ նշվ. աշխ., 2000, էջ 97֊99:
՜ Մարտիրոսեան Լ., նշփաշխ., էջ 27:
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յան կուսակցության առաջացումը '.
Հնչակյան կուսակցությունը, հանդիսանալով ԱՄՆ-ում ազդա֊ 

յին֊քաղաքական կառույց ստեղծած առաջին հայկական կուսակ­
ցությունը, ժամանակի ընթացքում իր մասնաճյուղերն է հիմնել 
Նյսւ Յորքում, Փրովիդենսում, Ուստրում, Բոստոնում, Լոուելում, 
Մոլտընում, Չեկագոյում, Ֆիլադելֆիայում և արդյունաբերական 
հայաշատ այ/ քաղաքներում ամենուրեք կազմակերպելով բազմա­
մարդ ժողովներ, հրապարակային հավաքներ ու ցույցեր?'.

ԱՄՆ-ի Հնչակյան կուսակցության երևելի գործիչներից կին 
հիմնադիրներ Նշան Կարապետյանը (Ռուբեն Խան Ազատ), Կարա­
պետ Փափազյանը, պատվելի Գարեդին Զիթչյանը, ինչպես նաե. Ար­
սեն Տիրանը, 1Լարդան 'Լրույրը, Հ['աչ Երվանդը, Բուրեն Պարթևյա­
նը, Միհրան Ավազլյանը (Սվագլը), Ստեփան Աապահ-Գյուլյանը և 
ո։-^իշեեր3: Ամերիկահայության շրջանում կազմակերպված հնչակ­
յան շարժման սկզբնավորողը «ազատ ափերուն վրայ» «հայ յեղա­
փոխութեան պերճաբան, հրաշունչ գաղափարախօս» խարբերդցի 
պատվելի Գ. Զիթչյանն էր, որբ և «խաչի փրկագործութեան հետ 
քարոզեց նաեւ ինքնասլաշտպանութեան ու զէնքի ազատարար դե- 
րը...»4:

1 Մեր գաղափարն ու գործը. Ռամկավար Ազատական Կուսակցութեան Սղութեան
երեսնամեակին առիթով, Ֆրէզնոյ, 1952, էջ 22:
' Հայկ Վ, նշվ. աշխ., էջ 992:

Ամերիկահայ հնչակյանների վրա հատկապես մեծ էր սոցիա- 
լիստ-հնչակ Ավետիս Նազարբեկի գաղափարական ազդեցությունը, 
որի ^"Ղ^^Լ՚ՒՑ ^ք 1893 թ. ԱՄՆ ժամանած և Բոստոնում, Նյու. Յոր֊ 
քում, Ֆիլադելֆիայում, Զէ կա գոյ ում ու. հայաշատ այլ վայրերում 
էր հեղափոխական ու ընկերվարական ելույթներով աչքի ընկած 
արևերսհայ Նշան Կարապետյանը^'

Հնչակյան կուսակցության ներսում սոցիալ-դեմոկրատական և 
չզգային երկու հոսանքներէ առկայությունը, որը 1896 թ- օդոսաո- 
սին հանգեցրել էր կուսակցության լէակատար մասնատման, անդ­
րադարձել էր նաև հնչակյան ամերիկահայ մասնաճյուղի վրա, որի 
պառակտումն առնվել խորացել էր 1898 թ.: Հավատարիմ մնալով 
արևմտահայոց հարցին, մերժելով ընկերվարականությունը որպես

1 ճիզմէճսան Մ. Գ., նշվ. աշխ., 1955, էջ 224, 226: Հայկ Վ., Խարբերդ եւ անոր 
ոսկեղէն դաշտը, Նիւ Եորք, 1959, էջ 990:
' աւռն 1Է, նշվ. աշխ., 1983, էջ 207, 329: Հայկ Վ, նշվ. աշխ., էջ 991:
ճիզմէճեան Մ. Գ., նշվ. աշխ., 1955,էջ 224,226,227: Հայկ Վ, նշվ. աշխ., էջ 991,992:
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անհամատեղելի, սւվելորդ ու վնասակար գազափարաբանություն 
կապիտալիստ-պրոլետար սոցիալական հարաբերություններից զերծ 
հայ իրականության համար, ինչպես նաև 1890-ական թվականներին 
հայերի նկատմամբ իրականացված համիդյան ջարդերից հետո հրա­
ժարվելով «մասնակի ու ապարդյուն» ցույցերից և որդեդրելով հե- 
ղափոիյական պայքարի խոհուն, հեռատես և անաղմուկ մեթոդները 
Հնչակյան կուսակցության գերակշիռ մեծամասնությունը կազմող 
ազգայնական թե.ը վերակազմվելով ստեղծել էր նոր Վերակազմյալ 
հնչակյան կուսակցություն (Կենտրոնական վարչության կազմում 
Միհրան Սվաղլր, Արփիար Արփիարյան, Կարապետ Փափազյան, Փ. 
Ադամյան) «Ձայն հսյյրենեաց» թերթով (1899 թ., Նյու Յորք, 1900 
թ., Ուստր, խմբ.' Գ. Զիթչյան), մինչդեռ Ավետիս Նազարբեկի սո- 
ցիա1իստակա^1 կողմնորոշման հետևորդները հին հնչակները, նախ­
կին կուսակցության հիմքի վրա վերանվանվել են Աոցիալ-դեմոկրա- 
տական հնչակյան կուսակցության «երիտասարդ Հայաստան» թեր­
թով (1903 թ., Ոոստոն, Նյու Յորք, խմբ. Ս. Սապահ-Գյուլյան)1:

1 ճիզմէճեան Մ. Գ, նշվ. աշխ, 1930, էջ 66,87:
2 Նույն տեղում, էջ 120-121:

ԱՄՆ-ում հնչակյան հին ու նոր թևերի միջև առկա գաղափա­
րական հակասություններն աստիճանաբար վեր են ածվել լուրջ ու 
ա^զիջում թշնամական պայքարի ղրանից բխող բոլոր ծանր 
հետևանքներով (հրապարակային փոխադարձ անհարկի վիրավո­
րանքներ, հետապնդումներ, ահաբեկչություններ, եղբայրասպան 
կռիվներ), որոնք չեն վրիպել անգամ ամերիկյան մամուլի ուշա­
դրությունից արժանանալով համընդհանուր դատապարտման:

Դարասկզբին Հնչակյան, մասնավորապես Վերակազմյալ հնչա­
կյան կուսակցության շարքերում առկա հակասությունները նորից 
պատճառ են դարձել վերակազմության 1907 թ. ստեղծելով այժմ 
արդեն Վերստին վերակազմված հնչակյան կուսակցություն «Ազգ» 
թերթով (խմբ. Ս. Պարթևյան)2:

1918 թ. վերջին վերակազմության է ենթարկվել նաև Հնչակյան 
կուսակցության Սոցիալ-դեմոկրատական հատվածը բաժանվելով 
երկու թե.երի սապահականների և բողոքող հնչակյանների: Վերջին­
ներս, ազդված ռուսական բոլշևիկյան հեղափոխությունից, գտնում 
էին, որ ժամանակն է հրաժարվել ազգային խնդիրների համար պայ­
քարելուց և միանալ միջազգային կոմունիստական շարժմանն ու
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ազգային կոմկուսին1

1 Օէափկ, 11շվ- աշխ-, 1921, էջ 218: Ղարիբջանյան Ս. Գ., ԱՄՆ-ի կոմունիստական 
կուսակցության հայկական ֆեդերացիայի գործունեությունը 1919-1924 թթ., 
«Բանբեր Հայաստանի Արխիվների», թիվ 2, Երևան, 1977, էջ 51:
2 Հ.Յ.Դ. վաթսունամեակ (1890-1950), կազմեց Ս. Վրացեան, Պոսթըն, 1950, էջ Ը:
3 Atamian, Տ. The Armenian Community. New York, 1955, p. 356. Հ.Յ.Դ. 60-ամեակ, նշվ. 
աշխ., էջ է-Ը: Յուշապատում Հ.Յ.Դաշնակցութեան. 1890-1950, Բոստոն, 1950, էջ 429, 
431,449, 534, 536, 551-554: Մսդխաս, Ապրումներ, հ. Ա, Պոսթըն, 1931, էջ 18-19:

1895 թ. ԱՄՆ է մուտք գործել նաև Հայ հեղափոխական դաշ­
նակցություն (ՀՅԴ) կուսակցությունը, որի եռանդուն գործիչներին 
հաջողվել է այն դարձնել «...գաղափարական եւ կազմակերպական 
տեսակէտից տիրական ոյժ ամերիկահայութեան մէջ» : Աստիճանա­
բար վերջ դնելով քաղաքական ասպարեզում հնչակյանների դերիշ- 
խռղ վիճակին և ամուր հիմքեր հաստատելով Նոր երկրռւմ, ՀՅԴ 
կուսակցությունն իր մասնաճյուղերն է հիմնել արդյունաբերական 
հայաշատ կենտրոններում Լոուրենսում, Հեյվըրհիլում, Փրովիդեն- 
սում, Ուստրում, Ուայթինսվիլում, Նյոլ Տորքում, Բոստոնում և այ- 
լուր: ժողովները, հրապարակային հավաքներն ու ցույցերն անբա­
ժանելի էին կուսակցության գործունեությունից, որը, Հնչակյան 
կուսակցության նման, նույնպես զերծ չէր նաև ահաբեկչական մե­
թոդներից: ԱՄՆ-ում Հայ հեղափոխական դաշնակցություն կուսակ­
ցության հիմնադիրներն էին Սիմոն Շխյանը (Սոլրեն), Հովհաննես 
Յուսուֆյանը, Արշակ Վռամյանը, Արամ Աշոտը, Կ. Սեքլեմյանը, Խ. 
Գալուստյանը, Ատոմ Յարճանյանը (Սիամանթո) և ուրիշներ: Վեր­
ջինս հիմնել էր կուսակցության առաջին պաշտոնաթերթը «Հայրե­
նիքը^ (1899 թ., Նյու Յորք, 1900 թ., Բոստոն, խմբ. Թ. Ջարշաֆ- 
ճյան)3:

1908 թ. վերջին Արմենական ե. Վերակազմյալ հնչակյան կու­
սակցությունների վերամիավորումով ստեղծվել է Հայ սահմանադ­
րական ռամկավար կուսակցությունը, որի նշանաբանն էր «Սուսակ- 
ցոլթիլնը ժողովուրդն է», և որի հայտնի գործիչներից էին Սոլրեն 
Պարթևյանը (Սիսակ Պարտիզպանյան), Լևոն Փափազյանը, Հակոբ 
Օզասապյանը և այլք՛. Նորաստեղծ կուսակցության պաշտոնաթերթն 
էր Վերստին վերակազմված հնչակյան կուսակցության Բոստոնում 
հրատարակվող «Ազգ» թերթր: երիտթուրքական Սահմանադրութ­
յան հետ հույսեր փայփայող հիշյալ կուսակցության գործիչներն 
ամերիկաբնակ աշխատասեր ու շնորհալի իրենց հայրենակիցներին
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կոչ էք՛ն անում վերադառնալ մասնակցելու հայրենի երկրի վերակա֊ 
ո֊ուցմանը, գյուղատնտեսության ու արդյունաբերության զարգաց­
մանը, երկաթուղիների կառուցմանը և այլ կարևոր ձեռնարկների1:

1 ճիզմէճեան Մ. Գ., նշվ. աշխ , 1955, էջ 168-171: «Ազգ», 30.1.1909:
21ոտհյԽո, յ. II., նշփ աշխ., էջ 39: ճիզմէճեան Մ. Գ., նշվ. աշխ., 1930, էջ 489-491: 
Անդրէսաեան Ա., Պատմութիւն Ռամկավար Ազատական Կուսակցութեան Ամերի­
կայի Արեւմտեան շրջանակի. 1յւս Անճելըս, 1981, էջ 10,11:

1921 թ. Արմենական, Վերակաղմյալ հնչակյան և Սահմանա-
դրա կա ն֊դեմոկրատակա ն կզությունների միաձուլումով ի
հայտ է ճկել Հայկական գեմոկրատական֊լիբերալ (քեամկավար-ազա­
տական) կուսակցությունը (ՀԳԼԱ), որն իրեն հռչակել է որպես զուտ 
ազդային կուսակցություն զերծ օտար ազդեցություններից ու ար֊ 
տաքի^ ճնշումներից: կուսակցության ականավոր գործիչներից կին 
Մ• Անանիկյանը, Ա. Մալեմեզյանը, 9. Փաւիազյանը, Լ. կյուլեսերյա- 
նը, Հ. Ծովիկյանը և այլք՛, կուսակցության պաշտոնաթերթերն կին 
ԱՄՆ֊ի արևելյան հատվածում (Բոստոն) «Ազդ֊Պահակը» (1921— 
1922 թթ.), ապա «Պայքարը» (1923 թ), իոկ արև.մտյան հատվածում 
(Ֆրեզնո) «Նոր կեանք-Արօրը» (1921~1922 թթ.), ապա «Նոր օրը» 
(1922 թ.)2:

Հայ քաղաքական երեք կուսակցությունների (Հնչակյան, Դաշ֊ 
նակցական, Ռամկավար) ամերիկյան մասնաճյուղերը կառուցված֊ 
քային առումով խիստ կազմակերպված միավորներ կին բրդաձև և 
հիերարխիկ կառուցվածքով: Դրանցից յուրաքանչյուրը, ենթարկվե֊ 
լով ՒՍ կուսակցության ԱՍ Ն֊ից դուրս գտնվող համապատասխան 
կենտրոնական վարչությանը կամ կենտրոնական բյուրոյին; միաժա֊ 
մանակ ուներ նաև իր ամերիկյան կենտրոնական վարչությունը 
կամ կենտրոնական կոմիտեն, որին ենթարկվում էին երկրի հայս/֊ 
շատ գրեթե բոլոր քաղաքներում գործող համապատասխան կոլսակ֊ 
ցությոլննեբի մասնաճյուղերը: Ստեղծվելով ռուսական հեղա/իոխա֊ 
կան կուսակցությունների օրինակով հայ քաղաքական կուսակ֊ 
ցություններն իրենց կառուցվածքով շատ նման էին վերջիններին 
կուսակցությունների ամերիկահայ մասնաճյուղերը հա մ ապաոք աս֊ 
խան ֆինանսական ներդրումներ էին կատարում իրենց կեն/ոկոմնե֊ 
րին, իսկ վերջիններս էլ բյուրոներին: Ամերիկահայ ազգային կու֊ 
սակցությունների նյութական կարողությունը գոյանում էր անգա֊ 
մավճարներից (վճարողի եկամտի 2֊3%֊ից ՈԼ տվ^լի)ք նվիրատվութ֊ 
յուններից ե. տարբեր առիթներով կազմակերպված հանգանակուէ
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թյուններից’:
Ամերիկահայության քաղաքական կյանքում սկզբնական շլա­

նում (1890֊ական թվականներ) գերիշխող դերը պատկանել է Հնչակ- 
յան կուսակցությանը, ինչը շուտով (1900-ական թվականներ) փո­
խանցվել է Հայ հեղափոխական դաշնակցություն կուսակցությանը, 
որը մինչև Առաջին աշխարհամարտը ԱՄՆ-ի ամենից մեծաթիվ ու 
արագ ա&ոո քաղաքական կուսակցությունն կր'

1921 թ- տվյալներով ԱՄՆ-ում հայ քաղաքական կուսակցու­
թյուններին անդամակցածների ընդհանուր թիվը կազմել կ շոլր^ 
13-000 մարդ: Ազգային գրեթե բոլոր կուսակցությունների կենտրոն­
ները, ակումբներն ու պաշտոնաթերթերը կենտրոնացված կին երկրի 
արևելյան ափին գտնվող հայաշատ Ռոստոն քաղաքում, բացառու­
թյամբ Աոցիալ-դեմոկրատական հնչակյան կուսակցության, որը 
հաստատվել կր Զիկագոյոլմ^:

Հայ քաղաքական կուսակցությունների գաղափարական հզոր 
զենքը մամուլն կր: Այն ընթերցվել կ ոչ միայն նրա կողմնակիցների 
ու համախոհների, այլ նաև հարազատ լեզվին, հայրենի լուրերին 
կարոտ, ոչ կուսակցական ուղղվածություն ունեցող բազմաթիվ տա- 
8աԳ^Ը հայե[փ կ^խից: Թերթերի համարները ձեռքից ձեռք են ան- 
գևլ, կարդացվել հարյուրավոր հայերի կողմից: Այսպես, 1908 թվա­
կանից &րեզնոյում լույս տեսնող դաշնակցական «Ասպարկզ» թեր­
թի յուԸաքանչյուր համար առնվազն 200 հայրենաբաղձ հայերի 
ձեռքով կ անցել՛.

Կուսակցություններն ԱՄՆ-ում ունեին նաև հասարակական֊ 
քաղաքական, ձշակութային-կրթական հավաքատեղիներ ու հաստա­
տություններ ակումբներ, ընկերություններ, գրադարաններ, ընթեր­
ցարաններ և այլն, որոնք կարևոր ազգահավաք ու ազգանպաստ 
դեր Ւ^ կատարել հայրենի եզերքներից հեռու գտնվող ամերիկահա­
յության համար՛. Սկզբնական շրջանում կուսակցական հավաքների 
համար գործունեության կենտրոնատեղիներ կին իրենց թերթերի 
գրասենյակները: Ժամանակի ընթացքում կուսակցությունները 
վարձել կամ գնել են սենյակներ, որտեղ հաստատվել են նրանց 
ակումբները «Դաշնակցական», «Հնչակյան», «Ռամկավար» անուն­
ներով: Այդ ակումբներում տեղի են ունեցել ազգային պարբերական

՚ Mirak, R., 6շվ. աշխ.. 1983, էջ 242,243:
3Թէոդիկ, նշվ. աշխ., 1921,էջ218:
3 M^rak, Զ., նշվ. աշխ . 1983, էջ 253:
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հանդի լցումներ՛.
Նախքան ազգային կրթօջախների ի հայտ դալը, կուսակցական 

ակումբներր կատարել են նաև կրթական ու լուսավորչական յուրա­
տեսակ դպրոց-կենտրոնների դեր իրենց վրա վերցնելով համայնքի 
հայապահպանման ու ինքնահաստատման կարև.որա դույն գործը: 
Ակումրների մշտական գործող գրադարաններն ու ընթերցարաններն 
իրենց այցելուներին են տրամադրել հսւյոց լեզվին, գրականությանն 
ու պատմությանը վերարերող նյութեր, այդ թեմաներով պարբերա­
բար անց են կացվել հայերեն ու անգլերեն ուսուցողական դասախո- 
սություններ, կազմակերպվել հանդիպումներ համայնքի կրթված 
անդամների, ճանաչված մտավորականների, ազգային ու հեղսււիո- 
խական գործիչների հետ1'.

1 «Հայրենիք ամսագիր», Յունուար, 1924: Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 253:
2ճիզմէճեանՄ. Գ.,նշվ. աշխ., 1955, էջ 224: «Հայրենիք», 19.5., 19.10.1901:

Հայ քաղաքական կուսակցություններն ԱՄՆ-ում ունեցել են 
նաև իրենց աջակցող երիտասարդական կազմակերպություններ! 
Ղրանց թվում առավել գործունն ու մեծաքանակը, տարածվածն ու 
ազդեցիկր ՀՅԴ Կրտսեր կազմակերպությունն էր, որը հսւյտնի էր 
Հայ երիտասարդական ֆեդերացիա անունով! Օրեցօր աճող այդ 
կազմակերպությունն իր գործունեությունը տարածել է գաղութի 
ինչպես քաղաքական, այնսլես էլ կրթական, մարզական ու հասարա­
կական կյանքի ասպարեզներում!

Ազգային կուսակցություններն ԱՄՆ-ում կազմակերպել են 
նաև զինվորական դպրոցներ, որտեղ մարզել են հայրենիքի ւսղա- 
տադրմանը նվիրված երիտասարդ կամավորների: Այդպիսին էին 
Ուստրի և Փրովիդենսի Զինվորական խմբերը (1891 թ.), Փրովիդենսի 
Ամերիկահայ առաջին կանոնավոր ռազմական դպրոցր (1899 թ.): 
Թեև ռազմական նմանատիպ դպրոցներր պահանջում էին նյութա­
կան մեծ ծախսեր, այդուհանդերձ հայ քաղաքական կուսակցոլ- 
թյոլնները, իրենց առջև դրված համազգային կարևոր խնդիրներին 
համապատասխան, դրամական խոշոր հատկացումներ են կատարել ի 
նպաստ համայնքի երիտասարդության զինվորական պատրաստվա- 
ծոլթյան2:

Ազգային կուսակցություններից բացի, դարասկզրին ԱՄՆ-ում 
ձևավորվել են նաև քաղաքական մի շարք այլ կազմակերպություն­
ներ, որոնք ժամանակաշրջանի հասարակական-քաղաքական հարա­
բերությունների արդյունք էին: Այդպիսին էր բանվորներ Հայկ
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Ադամյանի, Արամ Զարդարյանի և այլոց կողմից հիմնված ամերի­
կահայ սոցիալիստական կուսակցությունը, որը սկզբում (1906 թ.) 
խմբակների, ապա կազմակերպությունների ձևով հաստատվել ու 
տարածվել է Բոստոնում, Նյու Յորքում, Լիննոլմ, Դետրոյտում, Զել- 
սիում, Բրոքուորթոլմ և այլուր, որպես տեղական ամերիկյան սո- 
ցիալ-բանվորական կուսակցության բաղկացուցիչ հայկական մաս­
նաճյուղ՛.

Ամերիկահայ փոքրաթիվ 35-50 հազարի հասնող աշխատավո­
րությունը, զուրկ լինելով իր սոցիալական պատկանելության ազգա­
յին ավանդույթներից, ինչպես նաև. իրեն բաժին ընկած պատմական 
ճակատագրի բերումով հեոու լինելով բանվորական շարժումներից, 
չուներ համապատասխան դասակարգային գիտակցություն, հետևա­
բար նրանց համախ ելը որոշակի դժվարություններ էր ենթադրում 
«Բոլոր երկիրներու դործալորնե ր միացէ ք» նշանարանով առաջ­
նորդվող սոցիալիստական գաղափարախոսության կողմնակիցների 
համար՛. Վերջիններս պայքարում էին գործավորների աշխատաժամի 
կրճատման, աշխատավարձի բարձրացման, աշխատանքային ան­
վտանգության կանոնների պահպանման, աշխատանքային դժբախտ 
պատահարների կամ անգործության դեպքում նրանց կյանքի ապա­
հովագրման և նման այլ պահանջների իրականացման համար: Ամե­
րիկահայ սոցիալիստները հրատարակել են «Գործաւոր» (1916 թ., 
Գետրոյտ), «Նոր հոսանք» (1920 թ., Նյու Յորք), «Բանլոր» (1922 
թ.) պարբերականները, իսկ արդեն 1924 թ- ԱՄՆ֊ի բանվորական 
(կոմունիստական) կուսակցության հայկական հատվածի պաշտոնա­
կան ձուլումից հետո «Պրոլետար» պաշտոնաթերթը2'.

Ամերիկահայերի շրջանում դործել է նաև Հայ չեզոքների (ոչ 
կուսակցականներ) համազգային միությունը, որը, հիմնվելով 1919 
թ. Նյու Յորքում, նպատակ է ունեցել յուրաքանչյուր հայ քաղաքա­
ցու հասու դարձնել իր իրավունքներին ու պարտականություննե­
րին, ինչպես նաև պայքարել դրանց պաշտպանության համար՝՝:

Ամերիկահայ իրականության մեջ մշակութային, քաղաքական 
ու ներգաղութային կյանքի զանազան կողմերը ներառող ազգային

1 Ղարիբջանյան Ս. Գ., նշվ. աշխ., էջ 46,47:
2 Մևւրտունի Ա. (Մյասնիկյան Ա.), Կուսակցությունները գաղութահայության մեջ, 
Թիֆփս, 1924, էջ 126: Ծրագիր Ամերիկայի Սօցիափստ Հայ Կազմակերպութեան, 
Պօսթըն, 1907, էջ 13, 15: Ղարիրջանյան Ս. Գ., նշվ. աշխ., էջ 49-51, 57, 58:
5 ՀՀ ԱԱ,ֆ.408,ց. 1,գ. 140, թ. 1:
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այչ ակումբներէ, կուսակցությունների, ընկերությունների, միութ­
յունների, կազմակերպությունների կողքին իրենց արժանավոր աեղն 
ունեն բարեսիրական միությունները' Հայկական բարեգործական 
ընդհանուր միությունը (ՀԲԸՄ), Հայ կարմիր խաշը (ՀԿԽ) և այլն: 
Բնույթով համահայկական այդ կազմակերպությունները, որոնց ֆի­
նանսները դոյանում են անդամավճարներից, անձնական նվիրատ- 
խ^ք^յ^ւններից ու հանգանակություններից, իրենց ծավալած հսկա­
յական մարդասիրական գործունեությամբ նյութապես ու. բարոյա֊ 
պես սատարել են ինչպես ԱՄՆ֊ի, այնպես էլ հայրենի ու. աշխարհով 
մեկ սփոված իրենց բազմահազար կարիքավոր հայրենակիցներին:

1906 թ. Կահիրեում հիմնված Հայկական բարեգործական ընդ֊ 
հանուր միության ամերիկյան մասնաճյուղը կազմավորվել էր երկու 
տսյ^(1 ա^ց 1908 թ. փետրվարի 24֊ին Բոստոնում, Եգիպտոսից ժա֊ 
մանած ՀԲԸՄ ներկայացուցիչներ Վահան 'Բյուրքչյանի իրենց զգա֊ 
լի աՎանգը ներգրած ավետարանական քարոզիչներ վերապատվելի֊ 
ներ Կարապետ Մանավյանի, Խաչատուր Պեննեյանի, ինչպես նաև 
Մուշեղ եպս. Սերոբյանի, Բաբկեն եպս. Կյուլեսերյանի և այլոց ջան֊ 
քերով: Ազգային արժանապատվության զգացումը միությանը թե֊ 
լադրել է բարոյական այն սկզբունքը, համաձայն որի) «Հայը էպփտք 
է իր ձերւքը երկարի օտարի առ.ջեւ», ուստի «Միութիւնը զորութիւն 
է», «Եղբայր ենք մենք» կարգախոսներով կոչ է արել համայն աշ֊ 
խարհի և հատկապես փոքրիշատե բարեկեցիկ ԱՍ Ն֊ի հայությանը 
համախմբված ու զորեղ սգակցություն ցույց տալ բոլոր, ի մասնա֊ 
‘ՒմՒ Օո^անյան կայսրության և ցարական Ռուսաստանի իրենց կա֊ 
րոտ յալ հայրենակիցներին: Միությունը Բոստոնում հրատարակել է 
իր պաշտոնաթերթերը «Հայ» (1909-1910 թթ.), «Յուշարար» (1914 
թ.) պարբերականները: Կարճ ժամանակում ՀԲԸՄ ԱՄՆ֊ի մասնա՜

1 Ոսկեմատեան ՀԲԸՄ, էջ 57, 272: Armenian General Benevolent Union. Histone 
Outline. 1906-1946. New York. 1948, p. 55 (այսուհետև' AGBU): Mirak, R., նշվ. 
աշխ., 1981, էջ 144: Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 177: Yeretzian, A. Տ., նշվ. աշխ., էջ 

22:

ճյուղը դարձել է միության հիմնական հենարանն ու ա/ւանցքային 
ուժը. 1921 թ- վեր է ածվել ինքնուրույն հատվածի, 1924 թ- 100 
մասնաճյուղով, 8000 անդամով, 1909-1924 թ/ժ՛ 810.231 ղոչարի հա­
սույթով՛:

Հսկայական կին ՀԲԸՄ ամերիկյան մասնաճյուղի ջանքերը 
Աոաջին աշխարհամարտի տարիներին ու դրանից հետո. Այն իր Հրա

263



Էր ‘(ե1’90ե1 նաև որբախնամ առաքելություն (1920 թ. միայն երկու 
ամսվա ընթացքում Կալիփոռնիայի նահանգային մասնաճյուղն իր 
հովանու ներքո կազմակերպել է ավելի քան 500 որրերի խնամքն ու 
կրթությունը), Մերձավոր Արևելքի նպաստամատույց ընկերության 
հետ հայրենի կարոտյալների համար հանգանակել 23-400 դոլար, 
մասնակցել «Ոսկե Կանոն» ազգային բարեսիրական, 1919 թ- Զորա­
վար Անդրանիկի կազմակերպած Ազգային փրկության, որբանոցնե­
րից արձակված և բախտի քմահաճույքին հանձնված չափահաս հայ 
որբերին աջակցելու կոչված ինքնօգնության հանգանակություննե­
րին տրամադրելով հսւրյուր հազարավոր դոլարներ .

ԱՄՆ֊ում կազմավորվել են նաև ՀԲԸՄ օժանդակ մարմիններ, 
օրինակ Տիկնանց որբախնամը (1917 թ-), ինչպես նաև ամերիկահայ 
գործարար անհատների ջանքերով Նյու Յորքոլմ հիմնված Գյուլ- 
բեւկյան հիմնարկությունը (1920 թ-), Հովարդ Կարագյոզյան հիշա­
տակի քնկանությունը (1921 թ-), որոնց նպատակն էր բոլոր միջոցնե­
րով սատարեք Հունաստանում, Սիրիայում, Լիբանանում և հարակից 
այլ տարածքներում ապաստանած իրենց տարագիր հայրենակիցների 
ազգապահպանությչչյնը, կրթությանը, զբաղվածությանն ու հոգևոր 
կյանքին դրանով Լակ մեծապես աջակցելով Հայ փախստականների 
կոմիտեների գործունեությանը2'.

1 AGBU, էջ 60, 61: Անդրէասեան ԷԼ, Համազգային առաքելութիւն. 1906-1981, ԱՄՆ, 
1981, էջ 22: Ամերիկահայ հանրագիտակ տարեգիրք, 1925, էջ 466-467:
2 ապրէասեան Ա., նջվ. աշխ., ԱՄՆ, 198), էջ 53: Ամերիկահայ հանրագիտակ տարե­
գիրք, 1925, էջ 466-467: \Vertsman, V., նշփաշխ.. էջ 9:

Ամերիկահայ իրականոլթյան մեջ գնահատելի դեր են կատարել 
տիկնանց կազմակերպությունների Հանդես գալով որպես տիկնանց 
միություններ, եկեղեցասեր տիկնանց կամ օրիորդաց առաջադիմա­
կան, հայուհյաց որբախնամ ընկերություններ և այլ անվանումնե­
րով։ սրանք հիմնականում ստեղծվել և գործել են համայնքի եկեղե­
ցիներին կից ու նրանց հովանավորության ներքո: Կրթասիրաց, եկե- 
ղեցասիրաց, որբախնամ և նման այլ բնույթի այգ կազմակերպութ­
յուններն օտարության մեջ զգալի հայապահպան աշխատանք են 
կատարել խթանելով համայնքի ներսում եկեղեցու ազգահավաք 
գործունեության առավել արդյունավետ իրականացումն ու ԱՄՆ-ի 
հայաշատ տարբեր վայրերում հոգևոր ու կրթական նորանոր կենտ­
րոնների հիմնադրումը: Տիկնանց կազմակերպությունների ջանքե­
րով ազգային եկեղեցիներին կից քատվԿլ են կիրակնօրյա դպրոցներ,
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որոնցում հիմնականում մի խումբ ուսյալ ու նվիրյալ տիկնանց ջան֊ 
բերով հայոց լեզվի, հայոց պատմության և. այլ դասընթացներ ու 
հավաքներ են իրականացվել '.

ՀՅԴ կուսակցության հովանու ներքո ԱՄՆ-ում հիմնվել է նաև 
համագաղութային մակարդակի բարեսեր տիկնանց Կարմիր խաչի 
հայկական ընկերությունը (1910 թ., Նյու Յորք): Այն շուտով վե­
րանվանվել է ՀՅԴ Կարմիր խաչի, 1920 թ. Դստերք Հայաստանի, և 
ունեցել է երկրով մեկ տարածված 54 մասնաճյուղ: Կազմակերպված,
կաթված և գործունյա տիկնանց ներառող Հայ կարմիր խաչն իր 
մասնակցությունն է ունեցել ինչպես հայրենի երկրի ազգային ու 
կրթական հաստատությունների սատարելուն, նույնպես և նպաստա­
վոր պայմաններ ստեղծել նախկինում սոսկ ընտանեկան հոգսերով 
սահմանափակված նահապետական հայ կնոջը հասարակական կյան­
քում ևս ներգրավելու ե. ինքնադրսևորվելու ուղղությամբ՜:

Ամերիկահայության ուշադրության կենտրոնում էին նաև ֆի~ 
զէկապես ու հո դե պես առողջ և ուժեղ երիտասարդ սերունդ ունենա­
լու հարցերը, արդյունքում 1921 թ. Նյու Յորքում հիմնվել է Հայ 
մարմնակրթական ընդհանուր միությունը (ՀՄԸՄ), որը «9արձրա- 
ՅԷ ր> րարձրացուր» նշանաբանով աստիճանաբար իր մասնաճյուղերն 
է ստեղծել երկրի հայաշատ վայրերում*:

Առաջին աշխարհամարտի տարիներին և հետո ամերիկահայերի 
շրդանում ստեղծվել են հասարակության տարրեր շերտերը ներառող 
բազմաբնույթ այլ կազմակերպություններ ևս: Այսպես 1916 թ. ազ- 
Ղ՚այՒ^ ո[էո1 գործիչների ջանքերով կազմակերպվել է մասոնական 
Հայկական օթյակը (1923-1924 թթ- Ռա մ կավար-ազատ ական կուսակ­
ցության ջանքերով Հայկական օթյակը վերակազմվել է Վարդա^ 
եանց ասպետների եղբայր ութ յան)> որի գաղափարական հիմՀոլմ 
ընկած են հայոց անցյալի պատմության քաջարի հերոսներ} ^իչա~ 
տտկի ոգեկոչումն ու նրանց փաոավոր օրի^՚^կ"վ հայրեՏթբին նվիր­
յաԼ նոր սերնդի դաստիարակումբք:

ԱՄՆ֊ի հայ ավետարանականների ջանքերով 1918 թ- հունիսի

՚ Ավագյան Զ, նշվ. աշխ., 2000, էջ 108:
2 Ալպոս Հայ Կ. Խաչի. իր քառսաճամեակին առրխ. 1910-1930, Պոստոն, 1990, էջ 7: 
Mirak 1Հ., նշվ. աշխ., 1983, էջ 9 /8, 179:
3 Ամերիկահայ հանրագիտակ տարեգիրք, 1925, էջ 467, 468: Բախտիկեան Ն. 
աբեղա), Յուշամատհան Հ.Մ.Ը.Ս՜.-ի. 19)8-1958, Պէյրութ, 1958, էջ 119:
4 Տօ§հօտ13ո, ն. B., նշվ. աշխ., էջ 187: Մարտիրոսեան Լ., նշվ. աշխ., էջ 65:
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7-ին Ուստրում հանվել է Ամերիկայի հայ ավետարանական ընկե­
րակցությունը, որը, ի շարս այլ խնդիրների, ծրագրել Հր Մերձավոր 
Արևելքում կազմավորել աստվածաբանական հաստատություններ 
տեղի հայ ավետարանական եկեղեցիներին, դպրոցներին, որբանոց­
ներին սատարելու նպատակով1:

1 ՏօջհօՅՅՈ, Ա 8., նշվ. աշխ., էջ 187:
2 ©քողիկ, նշվ. աշխ., 1921, էջ 217:
3 Yeretzian, A. Տ., նշվ. աշխ., էջ 23:
4 Նույն տեղում, էջ 27:

1918 թ. ստեղծված Հայաստանի Առաջին Հանրապետությանը, 
ինչպես նաև Կիլիկիա, Մերձավոր Արևելք և այլ վայրեր տարագր­
ված հայրենակիցներին մասնագիտական, նյութական և այլ բնույթի 
սգակցություն ցույց տալու նպատակով արհեստավարժ ամերիկա­
հայերից ստեղծվել են մասնագիտացված ընկերություններ, որոնցից 
էին ճարտարագետների միությունը, Բժշկական միությունը և այլն .

1922 թ. ամերիկահայ «Կոչնակ» շաբաթաթերթի ջանքերով 
Նյու Յորքում հիմնվել է Հայկական հրատարակչական ընկերու­
թյունը, որը ծրագրել էր ազգային դպրոցների համար հայերենով 
Հրատարակել առաջին դասարանի դասագրքեր, ինչպես նաև օտար 
Ընթերցողների համար հայ գրականության լավագույն թարգմա­
նություններ և այլն՛1:

նույն թվականին հիմնվել է նաև Գաղթականության հայկա­
կան դե.ղարտամենտը, որը դաղութի հայության կրթական, սոցիա­
լական հարցերին առնչվող խնդիրների հետ միասին զգալի ավանդ է 
ունեցել ն\^և ԱՄՆ ժամանած անպաշտպան գաղթականների առջև 
ծագած իրագ,,կս,ն, քաղաքական, քաղաքացիական, հասարակական, 
տնտեսական, աշխատանքային, ֆինանսական և նման այլ հարցերը 
կարգավորելու, նՈր երկրի պայմաններին նրանց ընտելացնելու և 
աԺԼ կարևոր աջակցություն ցուցաբերելու գործում: Գաղթականների 
յուրահատուկ այգ տոնը միայն 1922 թ- մասնավոր հարցերով օգ­
նություն է ցույց տվել 2.400 գաղթականների, վարել 953 գաղթա­
կանների 368 գործ, այսինքն' յուրաքանչյուր երրորդ գաղթական 
հայն օգտվել է գաղթականական գրասենյակի ծառայություններից1:

Այսպիսով, դեռևս անցյալ դարի 80-ական թվականների վերջից 
ԱՄՆ-ում ստեղծվել և, հետագա տարիներին ստվարանալով, իրենց 
մասնաճյուղերն են հիմնել հասարակության գրեթե բոլոր խավերը 
ներառող հայ բազմաթիվ մեծ ու փոքր ընկերություններ, միու՜
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թյոլններ, կազմակերպություններ ու կուսակցություններ'. Հետա­
մտած նպատակներով րաղմաբնույթ այգ կազմակերպությունները 
(գաղթականական, քաղաքական, քաղաքացիական, հասարակական, 
տնտեսական, առևտրական, ռազմական, մարզական, հոգևոր, մշա­
կութային, կրթական, բարեսիրական, որբախնամ, հայրենակցական, 
հայրենասիրական, երիտասարդական, տիկնանց և այլ) իրենց կար­
ճատև և կամ երկարատև գոյության ընթացքում ազգանպաստ ու 
հայրենանպաստ կարևոր գեր են կատարել խթտնելով օտար աւիե- 
րում հայահավաքման ու հայապահպանման դժվարին խնդիրների ի- 
րականացոլմը, ինչպես նաև, հեռավոր հայրենի երկրին ու ժողովր­
դին հնարավոր բոլոր միջոցներով (նյութական, մարդկային, բարո­
յական և այլն) սատարելը, Հայոց հարցը ամերիկյան և. եվրոպական 
հասարակայնությանն ու կառավարող պաշտոնական շրջաններին 
ներկայտցնելր և այլն՛.

Ամերիկահայերի կապը բնօրրանի հետ

Առաջին աշխարհամարտի հենց սկզբից ամերիկահայ ազգային 
գործիչների ջանքերով հնարավոր է դարձել հայրենի երկրի ու ժո­
ղովրդի համար ճակատագրական պահին առանձին միավորումներով 
համախմբել ընդհանուր առմամր միասնական գործելու պատրաս- 
տակամություն գրսևորած տեղի ազգային, հասարակական, քաղա­
քական կազմակերպությունների գործունեությունը մասնակցելով 
ինչպես բնօրրանում ծավալված կամավորական շարժումներին, բազ­
մահազար կարոտյալ հայրենակիցներին ու գաղթականներին սատա­
րելուն, այնպես էլ Եվրոպայում և ԱՄՆ-ոլմ Հայ Դատի պաշտպա­
նությունը հետամտող քաղաքական, դիվանագիտական, ռազմական 
և այլ բնույթի ձեռնարկներին: Այգ նպատակով կազմակերպված 
ամերիկահայ միջկուսակցական և ազգային մարմիններից էին Միջ֊ 
կուսակցական խորհրգաժողովը (1914 թ-, նոյեմբեր, Բոստոն), որը 
շուտով վերանվանվել է Ազգային պաշտպանության ամերիկահայ 
հանձնախմբի (ԱՊԱՀ), Ազգային շահերի պաշտպանության միու­
թյունը (ԱՇՊՄ) (1915 թ; Նյու Յորք), և այգ երկուսի միավորումից 
կազմավորված Ազգային պաշտպանության Ամերիկայի միությունը 
(ԱՊԱՄ) (1915 թ), ԱՄՆ-ում Փարիզի Ազգային պատվիրակության 
լիազոր ներկայացուցչական մարմինը Ամերիկայի հայ ազգային 
միությունը (ԱՀԱՄ) (1917թ., մարտ, Բոստոն, ատենապետ' Միհրան 
Ավազլյան), որը հիմնել է ինչպես Հայ ազգային միության Հանրա֊
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կանության գրասենյակը (1918 թ-, Նյու Յորք, հետագայում վերան­
վանվել է Մամլո գրասենյակ), նույնպես և ավելի ուշ' Հանրակա­
նության կոմիտեն, որոնք նույնպես գործում էին Փարիզի ազգային 
պատվիրակության հետ համատեղ .

Ամերիկահայերը զինվորական, զինական, ռազմամթերային և 
նյութական զգալի կարողությամբ իրենց անմնացորդ մասնակցու­
թյունն են ունեցել թե' Կովկասում և թե' Սիրիայում ու Կիլիկիայոլմ 
հայկական կամավորական զորամիավորումների ծավալած ռազմա­
կան գործողություններին: Այսպես, ամերիկահայությունը ռուսա­
կան ռազմական հրամանատարության ներքո գործող կովկասյան 
կամավորական շարժմանը 1915-1917 թթ. տրամադրել էր շուրջ 
342-000 դոլար, ԱՄՆ-ի ՀՅԴ կուսակցությունը միայն երկու ամիս­
ների ընթացքում Կովկաս էր առաքել 800 կամավոր, ֆրանսիական 
ռազմական հրամանատարության ներքո կազմված «Արևեսա ն Լե­
գեոնում» մարտնչելու համար 1917 թ. կամավորագրված 5.000 ամե­
րիկահայերից անդամակցելու հնարավորություն էր ընձեռվել ընդա­
մենը 1.172-ին2:

1 Ավագյան Ք., նշվ. աշխ., 2000, էջ 110-1II: Տեղեկագիր Հայ Ազգային Միութեան 
Ամերիկայի. 1917-1921 րթ., Պոստոն, 1922, էջ 8-12: Հայկ Վ, նշվ. աշխ., էջ 994: The 
Armenians in Massachusetts. Էջ 52: Թէոդիկ, Ամէնուն տարեցոյցը, ԺԶ տարի, Կ. 
Պօլիս, 1922, էջ 283, 286: ճիզմէճեան Մ. Գ., նշվ. աշխ., 1930, էջ 202: Սահ­
մանադրութիւն եւ կանոնագրութիւն Հայ Ազգային Միութեան Ամերիկայի, Պօսթօն, 
1917, էջ 2,19,20:

2 Համառօտ տեղեկագիր Հ. Կ. Ազգային Բիւրօի գործունեութեան. 1915-1917 թթ., 
Թիֆփս, ա. թ., էջ 7: Լազեան Գ., Հայաստան եւ Հայ Դատը (վաւերագրեր), Գահիրէ, 
1946, էջ 188: Տեղեկագիր Հայ Ազգային Միութեան Ամերիկայի, էջ 27:

Ամերիկահայության գործուն ջանքերի շնորհիվ 1916 թ. հոկ­
տեմբերի 21-22֊ը ԱՄՆ-ի նախագահի ու Կոնգրեսի որոշմամբ երկ­
րով մեկ հայտարարվել է «Հայոց օր», և, ի սլաշտպանություն Հայ 
դատի, շուրջ 400 քաղաքներում կազմակերպվել են Օսմանյան կայս­
րությունում հայերի նկատմամբ իրականացվող բռնությունները 
դատապարտող հավաքներ, բողոքի ելույթներ ու ցույցեր, ինչպես 
նաև հայօգուտ բազմաթիվ միջոցառումներ, հանգանակություններ 
և այլն՛. Ամերիկյան ժողովուրդն իր սրտակցությունն ու համերաշ­
խությունն է արտահայտել թուրքական բռնապետությունում հե­
տապնդվող ու հալածվող քրիստոնյա ազգություններին և նրանց ի 
նպաստ նվիրաբերել ավելի քան 30 մլն դոլար: Շուտով կազմակերպ­
վել է Հայաստանի ամերիկացի բարեկամների Հայաստան֊Ամերիկա
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ընկերությունը (նախագահ Ֆիլադելֆիայի հայտնի իրավաբան, 
հայասեր Ուոլթեր Ջ"րջ Սմիթ), որը հայկական հանձնախմբի խորհր­
դատվությամբ, մինչև Լոգանի վեհաժողովը, ամերիկյան հասարա­
կության և կառավարության շրջանում իրականացրել է Հայ դատին 
ի նպաստ ձեռնարկներ1'.

1 Հայկ Վ, նշվ. աշխ., էջ 994: Թէոդիկ, նշվ. աշխ., 1922, էջ 284: ճիզմէճեան Մ. Գ., 
նշվ. աշխ., 1930, էջ 372:

Ասսգեան Ք,, Կիլիկիահայուրիւնը ԱՍՆ-ում եւ նրանց նպաստը Բնօրրանին. Ամե­
րիկահայերը եւ «Արեւելեան-Հայկական լէգէոնը», «Հասկ». Հայագիտական 
տարեգիրը, Նոր Շրջան, ԺԱ Տարի, 2007-2008, Անրիփաս-Լիրանան, 2009, էջ 61-79:
' ճիզմէճեան Մ. Գ., նշվ. աշխ . 1930, էջ 360, 366-368,417-419:

Ամերիկայի հայ ազգային միությունը երկրի ողջ հայության 
հետ միասին իր գործուն մասնակցությունն է ունեցել Նիլիկիայի 
ազատագրման նպատակով կազմ ակեր սլված կամավորական շարժ­
մանն ու դրան հաջորդող խնդիրների իրականացմանը՛, 1918 թ. 
մարտին ձեռնարկված 1 մլն դոլարի հանգանակությանը, իսկ 1919 
թ. փետրվարի 1-ին գաղութի պատմության մեջ առաջին անգամ 
իգականացրել է ազգային մակարդակի ընտրություններ պատերազ­
մի ս"/աՐտ/,8 հետո Փարիզում գումարվելիք Համազգային ժողովին 
ներկայացնելով չորս պատգամավոր, ամերիկյան Մերձավոր Արևել­
քի նպաստամատույց կոմիտեի հետ օգնել եղեռնից վերապրած հայ 
"(Փ^րին ու կարոտյալներին, աջակցել ՀՀ առաջին վարչապետ Հով­
հաննես 'Լ1աջտղնունու կողմից ի նպաստ հայոց բանակի ԱՄՆ-ում 
կազմակերպված հանգանակիչ առաքելությանը, ինչպես նաև Փա- 
rblb Ազգային խորհրդի նախագահ Պողոս Նուբարի հանձնարա֊ 
լրությամբ 1919 թ- նոյեմբերի վերջին Զորավար Անդրանիկի և հրա­
մանատար Հակոբ Աոնտպարտյանի կողմից ԱՄՆ-ում կազմակերպ­
ված Ազգային փրկության հանգանակությանը3:

Ամերիկայի հայ ազգային միությունը ԱՍ Ն-ի, ինչպես նաև 
եվրոպական երկրների անտեղյակ հասարակայնությանը Հայաս­
տանն ու հայերին ներկայացնելու նպատակով հրատարակել ու տա­
րածել է քաղաքական, պատմական ու գեղարվեստական բնույթի մի 
Vur֊8 աշխատություններ'. • ■■- . -

ԱՄՆ-ի ղեկավարության ու կոնգրեսականների շրջանում Ամե- 
Cl'^^jb ^utJ ազգային միության ծավալած հայանպաստ գործու­
նեությունը շուտով տվել կ իր շոշափելի արդյունքները. ԱՄՆ-ի նա­
խագահ Վուդրո Ուիլսոնը Հայաստանի Հանրապետություն է առա-
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քել գեներալ Ջեյմս Հարբորդի ղեկավարությամբ քննիչ հանձնա­
խումբ տեղում ուսումնասիրելու հայերի տեղահանումներն ու կո­
տորածները, ինչպես նաև' Հայաստանի նորահասսւատյալ պետու­
թյանը տնտեսական օգնություն ցույց տալու առաջնահերթ հարցե­
րը, Ւսհ Կոնգրեսի Արտաքին հարաբերությունների հանձնաժողովի 
ենթահանձնաժողովը (նախագահ Ուորըն Հարդինգ) 1918 թ. սեպ­
տեմբերի 29-ին և հոկտեմբերի 2-ին ու 10-ին ունկնդրության է Ղմ՚^Լ 
հայ ներկայացուցիչների և հայասեր ամերիկացիների Հայոց հար­
ցին առնչվող հաղորդումները ՛.

Ամերիկահայ գաղութի և Հայ ազգային միության կազմա­
կերպված ջանքերի շնորհիվ 1919 թ- հունվարին 60 հայասեր ամերի­
կացիների համախմբումով ստեղծվել է Հայաստանի անկախության 
ամերիկյան կոմիտեն (նախագահ Զեյմս Ջ,երարդ) երկրի հասարա­
կական ու քաղաքական ոլորտներում հայերի նկատմամբ համակ­
րանք ձևավորելու և ԱՄՆ-ին ճանաչել տալու Հայաստանի լիակա­
տար անկախության իրավունքը՜: Եվ կամ 1919 թ. մարտին ամերիկ­
յան առաջավոր հասարակայնության 15-300 ներկայացուցիչներ 
(հոգևորականներ, նահանգների կառավարիչներ, քոլեջների ու հա­
մալսարանների նախագահներ) խնդրագիր են ներկայացրել ԱՄՆ-ի 
նախագահին փութացնելու Ազատ Հայասսւան ստեղծելու ուղղու­
թյամբ Փարիզի Խաղաղության ժողովում վերջինիս ձեռնարկելիք 
ջանքերը և դրանք վերածելու գործուն քայլերի3'.

Միությունը քաջալերել ու նյութապես օգնել է նաև 1919 թ. 
նոյեմբերին կազմավորված Ամերիկահայ տիկնանց միությանը, որը 
ամերիկացի քվեատու կանանց և բարձրաստիճան պաշտոնյաներին 
լուսաբանել է Հայ դատը փորձելով նրանց միջոցով ազդել Կոնգրե­
սի 1ԼՕա վավերացնելու հայանպաստ որոշումներէ:

1 Նույն տեղում, էջ372,373:
2 ՀՀ ԱԱ, ֆ. 57, ց. 5, գ. 222, թ. 8ա-8բ:
3 ճիզմէճեան Մ. Գ, նշվ. աշխ, 1930, էջ 376:
’ Նույն տեղում: Տեղեկագիր Հայ Ազգային Միութեան Ամերիկայի, էջ 39:

Առաջին աշխարհամարտից հետո միությունն ԱՄՆ-ի և. եվրո­
պական պաշտոնատարների կողմից ճանաչում ստսւցած անցագիր- 
վկայականներ է տրամադրել դեպի հայրենիք մեկնող իր հայրենա­
կիցներին: Եր գոյության հինգ տարիների ընթացքում ԱՄՆ-ում ար­
դեն 187 մասնաճյուղ ունեցող միության դրամագլուխը կազմել է 
շուրջ 930.000 դոլար: Հեռատես քաղաքական գործիչ և հմուտ դի-
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վանագետ Միհրան Սվազլյանի կողմից դե կա վարվող Ամերիկայի 
հայ ազգային միությունն իր հետամտած հայանպաստ լուրջ խնդիր­
ների իրականացումը համազգային, մինչև անգամ միջազգային ու 
հատկապես ամերիկյան կառավարական ու հասարակական մակար­
դակներով կազմակերպելու կարողությունների համար ԱՄՆ-ի պաշ­
տոնական խավերի կողմից ճանաչվել է որպես ամերիկահայ գաղու­
թը ներկայացնող մարմին դառնալով հայ առաջին լոբբիստական 
կազմակերպությունը ԱՄՆ-ոլմ1:

^յսսւիսոէԼ> հայ ժողովրդի համար ճակատագրական դարձած 
Առաջին աշխարհամարտի ու .դրան հաջորդող տարիներին ամերիկա­
հայությունը, համախմբելով իր ներդաղութային ողջ մտավոր, նյու­
թական, հասարակական, կուսակցական և այլ կարողությունները, 
դիվանագիտական, քաղաքական, ռազմական, մարդկային և հնարա­
վոր բոլոր միջոցներով սատարել է հայրենի երկրի ու ժողովրդի 
պաշտպանության, ազատագրության ու վերականգնման նվիրական 
գործին՛.

Ամերիկահայ հոգևոր֊մշակութային կյանքը

Հասարակական-տնտեսական, պատմւսքաղաքական, ինչպես 
նաև մշակութային հանգամանքների բերումով ԱՄՆ մեկնած հայ 
գաղթականությունը նոր երկիր կ փոխադրել նաև ազգապահպան­
ման հիմնական կռվանները (եկեղեցի, դպրոց, պարբերական մամուլ, 
մշակույթ) նպաստելով օտարության մեջ խարխափող և ուծացման 
մշտական վտանգը դիմակայող հայության ստվար զանգվածների 
ազգային նկարագրի պահպանմանն ու ամերիկահայ գաղութի կազ­
մավորմանը:

ա. Հայ եկեղեցին ԱՄՆ-ում

Ամերիկահայ հատվածի հոդևոր-եկեղեցական կյանքը, որպես 
հավաքական ամբողջություն, զարգացել է Նոր երկրում հայության 
թվի հետզհետե ստվարացմանը զուգընթաց և կական առաջխազա-

'' ճիզմէճեան Մ. Գ., նշվ. աշխ., 1930, էջ 376: Ավագյան Ք., նշվ. աշխ., 2000, էջ 116­
120: Ամերիկայի հայ ազգային միության գործունեության մասին ավելի մանրամասն 
տե՛ս նաև' Ավագյան Ք., Հայ առաջին լոբբիստական կազմակերպությունը ԱՍՆ-ում, 
«Հայոց պատմության հարցեր», Երևան, 2003, թիվ 4, էջ 98-104: Նույնի, Մեծն 
Բրիտանիայում եւ Միացեալ Նահանգներում Հայ աոաջին լոպիստական 
կազմակերպութիւնների հիմնադիր Միհրան Սվազլեանը եւ Նախագահ Վուտրօ 
Ոփլսընը, «Ազդակ» Բացառիկ, Պէյրութ, 2009, էջ 96-102:
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ցում ունեցել հասարակական-տնտեսական ու պատ մ աք աղաք ական 
հանգամանքների բերումով ԱՄՆ֊ում հայերի հետագա հիմնավոր­
մանը համաքայլ: Աբգեն 1880-ական թվականների վերջին այդտեղ 
հաստատվել են ամերիկահայ առաջին եկեղեցական կենտրոնատե­
ղին, պարբերական մամուլն ու դպրոցը, որոնք, հաջորդող տարիների 
ընթացքում ենթարկվելով ժամանակի, միջավայրի, ինչպես նաև ներ- 
գաղութային կյանքի տարաբնույթ պահանջների անմիջական ազդե­
ցությանը, կազմակերպվել ու դարձել են օտարության մեջ հայերի 
հոգևոր-մշակութային կյանքի զարգացման, հայապահպանման ու 
ազգանպաստ կարևոր առաքելություն իրականացնող կարևոր ու 
անհրաժեշտ գործոններ՛.

Սկզբնական շլ սնում հայ հոգևոր կյանքն ԱՄՆ-ում նախա­
պատրաստական վիճակում էր. «Աչքերը դէպի հայրենիք սևեռեալ և 
վերադարձի բարեպատեհ օրուան ակնկառոյց սպասող հայ նժդեհը 
իր հոդեւոր սնունդը փշրանքներով միայն ստացած է». ԱՄՆ-ում 
ազգային եկեղեցի ունենալու պահանջն առավել խիստ է զգացվել 
XIX գ. 80-ական թվականներից սկսած, այսինքն, երբ ժամանակա­
վոր, վերադառնալու հույսով մեկնած անհատ հայ պանդուխտներին 
աստիճանաբար փոխարինելու են եկել ընտանիքներով, հիմնավորվե­
լու մտադրությամբ գաղթածները իրենց հետ բերելով ընտանեկան 
ավանդական ծիսակարգի (ամուսնություն, մկրտություն, հուղար­
կավորություն և այլն) պահպանման անհրաժեշտություն: Ընդ 
որում, հայերն իրենց հետ ԱՄՆ են տարել երկու տեսակի կրոնական 
ժառանգություն մեծաթիվ հետևորդներ ունեցող հայ առաքելական 
եկեղեցին և համեմատաբար փոքրաթիվ հայ ավետարանական եկե­
ղեցին իր ժողովական ու երիցական հարանվանություններով^'.

Նախքան պաշտոնական եկեղեցի ունենալը, ԱՄՆ-ի հա/երից 
շատերն իրենց հոգևոր մխիթարությունը գտնում էին ամերիկյան 
եկեղեցիներ, հատկապես ավետարանական ժողովարաններ հաճախե­
լով, որտեղ քարոզում էին ինչպես օտար, այնսլես էլ հայազգի պատ­
վելիներ՛. Սակայն անգլերենի իմացության պակասը, նոր բարքերին 
ու միջավայրին հարմարվելու դժվարությունները, ինչպես նաե. տե­
ղական եկեղեցական հաստատությունների կանխակալ վերաբեր­
մունքը հայ ազգային կրոնի հանդեպ բազմաթիվ խոչընդոտներ էին 
հարուցում՛. Այնպես որ, «...ժամանակուայ մի համար ջերմեռանդ

1 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ.,Ատա]փ, 1912. էջ 95:
2 Ավագյան Ք., նշվ. աշխ., 2000, էջ 121-138:
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Հս՚յ^ ^ ““ՂՐԷՐ անաղօթք ել անեկեղեցի»1: Ուստի, ելնելով օտա­
րության մեջ խարխափող հայրենակիցների հոգևոր կյանքի թելա~ 
գրա^ անհրաժեշտություններից, արդեն 1880-ական թվականների 
սհՂԸՒ^ք այս[’նքն' ԱՄՆ•ում հայերի թվի աստիճանաբար ստվարաց֊ 
մանը զուգընթաց, ազգային ավետարանական անհատ նվիրյալների 
ջանքերով ստեղծվել են կրոնական հավաքատեղիներ, որտեղ այցե­
լում էին նաե. լուսավորչական հայեր: Ամերիկահայ աււաջին աղո­
թատեղին ավետարանական Մարտիրոսաց հայ ժողովական եկեղե- 
րէն, հիմնվել էր 1881 թ. Ուստրում Խարրերզի աստվածաշնչային 
ԴսՄոժՒ շրջանավարտ Հովհաննես Յազիջյանի կողմից: Երկու տարի 
անց 1883 թ., վերջինիս օրինակով բժշկության մի ուսանող Հ. 9ա- 
ՂՒՀյանի բնակարանում հիմնել է կրոնական մեկ այլ հավաքատեղի2:

՚ Մկունդ Տ., նշվ. աշխ., 1945, էջ 5:
2 ¥էրԸք <աո, A. Տ., նշվ. աշխ., էջ 28:
3 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Է1 տարի, 1912, էջ 106:

Ամերիկահայության ազգային ու հոգևար կյանքի կազմակերպ­
ման գործում շրջադարձային էին Ա արսելում լույս տեսնող «Արմե­
նի ա» թերթի խմրադիր մկրտիչ Փորթուգալյանի այցը ԱՄՆ և օտա­
րության մեջ հայապահպանմանն ուղղված համագաղութային նշա­
նակության նրա հրապարակային ելույթները՛. Անդրադառնալով 
ԱՄՆ-ի հայերի ազգային ինքնահաստատման ու ինքն ա սլահպան- 
ման առան ցքային ու հիմնական նախապայմաններին Մ. Փորթու- 
Գս/լյտնը շեշտում էր. «Հայերը ուր որ գտցած են, իրենց հետ պարած 
են նաև Հայ Եկեղեցին, Հայ Մամուլը և Հայ Դպրոցը, և. այգ Ազգ՛ 
Արրորգութեան շնորհիւ յաջողած են իրենց Ազդ՛ գոյութիւնը պահել, 
հակառակ բոլոր օտարացուցի չ և աննպաստ պարագաներուն»3'. 
Ամերիկա հայության շրջանում հայապահպանման դժւ թին գործն 
իբականտցնելու, եկեղեցի, կիրակնօրյա դպրոց, մամուլ և ազգային 
նշանակության այլ հաստատություններ հիմնելու նպատակով 1888 
թ. Ուստրում ստեղծվել է «Եաճառ Հայկական» անվանումը կրող 
ամերիկահայ առաջին կազմակերպությունը, որտեղ մինչև եկեղեցու 
հիմնումը ամեն կիրակի կրոնական ծիսակատարություններ են իր&~ 
կանացվել :

Նոր երկրռւմ եկեղեցու շինության առիթով համայնքի հերսում 
տարբեր կարծիքներ էին առկա, ոմանք, ելնելով Ամերիկա հայության 
ներկայից ու ապագայից, համաձայն էին նոր եկեղեցու կառուցման 
գաղտ փարին, իսկ ոմանք էլ, ելնելով Ամենայն հայոց հայրապետ
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Մկրտիչ Խրիմ յանի այն տեսակետից, թե' «տաղաւարիկ մը շինեցէք, 
ձեր վանքեր ու եկեղեցիներ կը սպասեն, հո՜ն է ձեր փառքը, և հո՜ն 
պէտք է ըլլաք դուք, ե ոչ թէ օտար աշխարհի մէջ», գտնում էին, որ 
առժամանակյա տարագրության մեջ գտնվող հայության համար 
լրիվ րտվական է մի շինություն գնելն ու այն ժամանակավոր եկե­
ղեցու վերածելը՛.

Ամերիկահայոց առաջին հոգևոր հովիվ Հովսեփ վարդապետ 
Սարաջյանի ջանքերով և համայնքի աջակցությամբ 1891 թ. հուն­
վարի 6 (18)-ին Ուստրում հիմնվել է առաջին հայ առաքելական Սբ. 
ՓքԱէ եկեղեցին՜:

Հետագա տարիներին երկրի հայաբնակ այլ վայրերում ևս ազ­
գային եկեղեցիների հաստատումով Ամենայն հայոց կաթողիկոս Մ. 
Խրիմ յանի 1898 թ- հուլիսի 2-ի շրջաբերականով գաղութում հիմնվել 
է Ամերիկայի հայ եկեղեցու թեմը 30 համայնքներով, իսկ Ուստրի 
Սբ. Փրկիչ եկեղեցին վեր է ածվել Առաջնորդարանի Հովսեփ եպիս­
կոպոս Սարաջյանի գլխավորությամբ (1923 թվականից Առաջնորդա­
րանը փոխադրվել է Ոոստոն, 1927 թվականից մինչև օրս Նյու Յոր- 
քում է, իսկ 1928 թ- Եալիֆոռնիայի տարածքը պաշտոնապես ան­
ջատվել է ամերիկահայ եկեղեցիների Արևելյան թեմից ստեղծելով 
Արևմտյան թեմ իր Առաջնորդարանով) :

ԱՄՆ-ի հայաշատ տարրեր քաղաքներում կազմավորված հայ 
առաքելական եկեղեցիներն իրենց հոգևոր հովիվների, համայնքի 
կարող ուժերից բաղկացած հոգաբարձուների խորհուրդների, առան­
ձին բարերարների ու անհատ հայերի ջանքերով հնարավորություն­
ների ներածին չափով հոգացել են թեմի հոգսերն ու կարիքները, 
Առաջնորդարանի նախաձեռնությամբ պարբերաբար իրականացվել 
են երկրի տարբեր քաղաքներով մեկ ցրված հայրենակիցների մար­
դահամարներ, ձեռնամուխ են եղել օտարության մեջ խարխափող 
հայության ազգային նկարագրի պահպանմանն ու հայանպաստ այլ 
գործունեության: Երկրի գրեթե բոլոր հայ առաքելական եկեղեցինե­
րում ստեղծվել են հայաշունչ գրադարաններ, որոնք ժամանակի ըն-

1 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշփ աշխ., Բ տարի, 1913, էջ 67,70:
2 Mirak, R., նշփ աշխ., 1983, էջ 183: ճիզմէճեան Մ. Գ., նշվ. աշխ., 1955, էջ 215:
3 Megerdichian, R. The Armenian Churches in North America: Apostolic, Protestant and 
Catholic. A Geographical and Historical Survey (Society for Armenian Studies. 
Occasional Papers. No. 2). Cambridge, 1983, p. 1. Avakian, A. S. The Armenians in 
America. Minneapolis, 1977, p. 44. Աշճեան Ա. քհնյ., նշվ. աշխ., էջ 33:
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թաղքում հարստացվել են հայրենիքից բերված, ինչպես նաև հա֊ 
մտյնքի նվիրաբերած գրականությամբ ու մամուլով, քահանաների 
հսկողությամբ բացվել են կիրակնօրյա, ավելի ուշ' նաև ազգային 
ամենօրյա դպրոցներ?

Կանոնավոր եկեղեցիներ ունեցող վայրերում իրականացվել են 
շաբաթօրյա, իսկ վարձու եկեղեցիներում' երկշաբաթյա կամ ամսա­
կան կրոնական ծառայություններ: Իրենց բնակավայրերում եկեղե­
ցիներ կամ հավաքատեղիներ չունեցող հայերը հաճախել են մերձա­
կա շռաններում գործող եկեղեցիներ, իսկ հոգևոր հովիվներից 
ղ^՚-րկ համայնքներում կրոնական ծառայություններն իրականացվել 
են այ3^1.ոլ .քահանաների կողմից!

Ամերիկահայերը սիրով են հաճախել առաքելական եկեղեցինե­
րում անցկացվող կիրակնօրյա ծիսակատարություններին: Հատկա­
պես բազմամարդ էին տերունական հինգ տաղավարային տոնակա­
տարությունները Աբ. Ծնունդը, Սբ. Զատիկը, քրիստոսի Պայծառա­
կերպությունը, Աբ. Աստվածածինը, Սբ. 1սաչր, ինչպես նաև' այլ տո­
ներ, որոնք բոլորն էլ անցնում էին ըստ պատշաճի կազմակերպված 
ու ճոխ: Գաղութի բազմաշերտ հավատացյալների համար ծիսակա­
տարությունները պատարադվում էին գրաբար ու աշխարհաբար, եր­
բեմն նաև թուրքերեն, հետագայում ավելի նվազ անգլերեն1:

Ժամանակի րնթացքում ԱՄՆ֊ի հայ առաքելական եկեղեցին, 
ենթարկվելով ամերիկյան մշտապես փոփոխվող կյանքի ազգեցու- 
թյոլններին, ձերբազատվել է հնացած պաշտամունքային ձևերից ու 
ծիսակարգից, վերացվել է Սուրբ օրերի հին օրացույցը, այլևս պաշ­
տոնապես չեն տոնվել տարբեր սրբերի ու անվանակոչության-օրերը, 
հին երկրռւմ շաբաթ օրերին նշվող կրոնական տոները գործունյա 
ԱՄՆ-ում հիշվել են կիրակի օրերին, վերացվել են ցերեկային կրո­
նական ներկայացումներն ու իրիկնային ժամերգությունները, հա­
վատացյալների կողմից եկեղեցու պատերի ու սրբապատկերների 
համբուրելը և այլն: Աստիճանաբար դուրս է մղվել ազգային եկեղե- 
ցակարդով 160 օր տևող ծոմապահությունը՛. Նոր երկրի ու ժամանա­
կի առաջացրած պայմաններին համաքայլ ամերիկահայ եկեղեցա­
կան նորոգվող տոնացույցի մեջ սկսվել են ներառվել նաև ամերիկ­
յան որոշ առներ (Աշխատանքի, Դռհարտնության, Մայրերի և այլն),

' Mirak, R. On New Soil. The Anncnian Orthodox and Armenian Protestant Churches in 
the New World to 1915 (R. M. Miller, T. D. Marzik. cd. Immigrants and Religion in Urban 
America. Philadelphia, 1977, pp. 149, 159).
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ինչպես նաև' ազգային սգատոներ (1894 թ. Սասոլնի Հարդը, 1915 թ. 
Հայսը Մեծ եղեռնը և այլն)1:

1 Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 194:
2 Mirak, R., նշվ. աշխ., 1977, էջ 144: Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 103: «Կոչնակ»,
3.8.1912: „ ր
3 Քասունի վեր. Ե. Ս., Լուսաշարիդ. Պատմութիւն Հայ Աւետարանական շարժման 
(1846-1946), Պէյրութ, 1947, էջ 332: Tootikian, V. II. The Armenian Evangelical 
Church. Detroit, 1982, p. 65. Ashjian, Archbishop M., նշվ. աշխ., էջ 16:

Եթե հայրենի հողի վրա ծնված ու. մեծացած ամերիկահայերի 
առաՀին սերնդի ներկայացուցիչների համար հարազատ էր առաքե­
լական եկեղեցիներում քահանաների անցկացրած կրոնական ծիսա­
կատարությունների ավանդականությունը, ապա ամերիկյան 
կրթություն ստացած ամերիկահայ երկրորդ սերնդի ներկայացուցիչ­
ների համար արդեն ձանձրալի էր այդ ամենը՛. Ըստ այդմ, հետզհետե 
նվազել է առաքելական եկեղեցիներ հաճախող ամերիկահայերի թի­
վը, որոնք նախընտրել են հարազատ եկեղեցու հետ հաղորդակցվել 
առավելապես հայ եկեղեցական տոների և համազգային նշանա­
կության միջոցառումների, ինչպես նաև հայության համար արտա­
կարգ առիթներով: Ոմանք վճարել են տարեվարձը սլայմանով, որ 
հնարավորին չափ քիչ ներկա գտնվեն ավանդական եկեղեցիների 
երկարաշունչ ծիսակատարություններին՜ :

Ամերիկահայերը, որոնց զգալի մասը դեռևս հայրենի երկրռւմ 
ամերիկյան բողոքական քարոզիչների ազդեցությամբ ավետարանա­
կանություն ընդունած պանդուխտներ էին, ԱՄՆ֊ում հիմնել են 
նաև ավետարանական աղոթատեղիներ ու եկեղեցիներ, որտեղ անց 
են կացվել ամենշաբաթյա քարոզներ՛.

1881 թ. Ուստրում հիմնվել է ամերիկահայերի առաջին ավե­
տարանական աղոթատեղին Մարտիրոսաց հայ ժողովական եկեղե­
ցին, ավետարանականներ դոկտ. Մինաս Կիրակոսյանի և Հովհաննեռ 
Յազիջյանի Հանքերով' քաղաքում կազմավորված տնային աղոթա- 
ժողովների իրենց հետևորդների համար3՛.

ԱՄՆ֊ում հայ ավետարանականները (ժողովականներ, երիցա­
կաններ, մկրտչականներ, մեթոդիկաներ, եպիսկոպոսականներ) 
մշտապես գտնվել են ամերիկյան համանուն կրոնական ուղղության 
բարոյական ու նյութական աջակցության ներքո (իրենց եկեղեցինե­
րը, մատուռները, ժողովարաններն ու սրահները բազմիցս սիրահո­
ժար տրամադրել են հայ ավետարանականներին), հանգամանք, որից
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զուրկ էր ամերիկահայ առաքելական եկեղեցին:
1901 թ- դեկտեմբերի սկզբին Ուստրի հայ ավետարանականները 

քաղաքի Ավետարանական առաքելության և Ամերիկյան համամի- 
սիոներական խորհրդի համատեղ ջանքերով ու նյութական օժանդա­
կությամբ կառուցել են Մարտիրոսաց եկեղեցու իրենց սեփական 
աղոթատեղին! :

Թեպետ ամերիկահայ ավետարանական սպասավորները հիմնա­
կանում ամերիկյան կրթություն ստացածներ էին, այդուհանդերձ, ի­
րենց համայնքների կրոնական հարցերը հոդալուց բացի, նրանք 
գդալի ներդրում են ու նեցել նաև գաղութի ազգային-կրթական մա­
կարդակը բարձրացնելու, օտարացման աճող վտանգի գեմ տեղի հայ 
երիտասարդությանը համախմբելու, հայրենիքին ու ժողովրդին սա­
տարելու ե. հայանպաստ այլ ձեռնարկներ կազմակերպելու, և իրակա­
նացնելու գործում: 600 հայ մանուկների համար բացվել են կիրակ­
նօրյա դպրոցներ, դեռահասների հոգևոր նկարագիրը պահպանելու 
նպատակով ամերիկահայ ավետարանականների ջանքերով ստեղծվել 
են 500 անգամ ներառող թվով 12 'Որիստոնեական ջանասիրաց րն- 
կերություններ, կազմվել են եկեղեցախնամ ու որբախնամ եռանդուն 
գործունեություն ծավալող Տիկնանց րարեսիրաց ընկերություններ 
և այլն2:

Դարասկղբին երկրով մեկ տարածված ամերիկահայ ավետարա­
նական եկեղեցիները միավորվել են ստեղծելով միջեկեղեցական 
կազմավորումներ (1901 թ՛ Ուստրում ԱՄՆ-ի Արևելյան նահանգնե­
րի հայ ավետարանական եկեղեցիների միությունը, 1908 թ. 
արևմտակողմի' Կա/իֆոռնիայի հայ ավետարանական եկեղեցիների 
միությունը): Արդեն 1923 թ- վերոհիշյալ առաջին միության կազ­
մում կալին կանոնավոր կազմակերպված ավետարանական 10 եկե-

1 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Բ տարի, 1913, էջ 381:
2 Megerdichian, R., նշվ. աշխ., էջ 20-21: Ատանալեան վեր. Կ. Պ., Յուշարձան Հայ 
Աւետարանականաց եւ Աւետարանական Եկեղեցւոյ, Ֆրեղնո, 1952, էջ 433, 435,448, 
456, 457: Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ա տարի, 1912, էջ 104: Ամերիկահայ 
հանրագիտակ տարեգիրք, 1925, էջ 187, 189, 191: Ամերիկահայ հանրագիտակ 
տարեգիրք, կազմ. 3. Խաշմանեան, Պոսթըն, 1926, էջ 197, 199: Wallis, W. D. Fresno 
Armenians (to 1919). Lawrence. 1965, p. 63. Հայկական Բարեգործական Ընդհանուր 
Սիութիւնը Քսղիֆորնիոյ մէջ, Ֆրէզնո, 1923, էջ 35, 88: Ասպարէզ: ժողովածու 
տասնամեակի առթիւ, (1908-1918), Ֆրէզնօ, 1918, էջ 310: Անդրէասեան Մ, նշվ. 
աշխ., Եւս ԱնճեԱյս, 1981, էջ 23: Հովիւ Եղեմի, Եդեմական յուշարձան եւ էջմիածնա- 
կան յաշեր. Ձոն Եդեմի հիմնարկութեան եւ Եդեմի հովիւի ուսուցչութեան յիսնամ- 
եակներուն, Ֆրեզնո, 1950, էջ 62-63:
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դեցիներ և 14 առաքելություններ, իսկ երկրորդում 7 եկեղեցիներ և 
3 առաքելություններ1:

Այդ երկու միություններն ամերիկյան օրինակով 1918 թ. հու­
նիսի 7֊ին Ուստրում հիմնել են իրենց կրոնական գաղափարաբա- 
նության վրա հիմնված, սակայն առավելապես աշխարհիկ նպատակ­
ներ հետամտող Ամերիկայի հայ ավետարանչական ընկերակցությու­
նը՛ ՈԸԸ կոխ[ած էր բարոյապես ու նյութապես սատարել ինչպես 
ամերիկահայությանը, նույնպես և հեռավոր հայրենի ժողովրդի 
հոգևոր, կրթական, մշակութային ու առօրյա այլ կարիքներին, 
աջակցել ավետարանական եկեղեցիների կառուցմանը ԱՄՆ-ում և 
հայրենիքում, օգնել Հայոց ցեղասպանությունից վերապրածներին, 
մասնակցել Հայաստանի Առաջին հանրապետության վերաշինոլ- 
թյան աշխատանքներին և այլն:

Ամերիկահայ ավետարանական եկեղեցին, սնվելով առաքելա­
կան եկեղեցու քրիստոնեական դրույթներով և համարվելով նրա 
բաղկացուցիչ մասը, կառչած չէր ազգային մշակույթի, լեզվի, սովո­
րույթների մեջ ավանդականի անվերապահ պահպանմանը՛. Հայ ավե­
տարանականները քրիստոնեության մասին քարոզների հետ մեկտեղ 
լուսաբանում էին, որ նոր երկրի հարափոփոխ կյանքում անհրաժեշտ 
է կողմնորոշվել դեպի արդիականն ու առաջադիմականը, կոչ էին 
անում ընդօրինակել ամերիկյան գործնական մտածելակերպն ու ապ- 
րելաոճը: Ամերիկահայ ավետարանականներն իրենց հոգևոր քարոզ­
ներն իրականացնում էին ինչպես հայերեն ու թուրքերեն, այնպես 
էլ անգլերեն՛.

Ժամանակի ընթացքում ԱՄՆ-ում հայության թվի ստվարաց­
ման հետ մեկտեղ հիմնվել են նաև կաթողիկե եկեղեցիներ ամերիկա­
հայ փոքրաթիվ կաթողիկե հետևորդների համար: Ամերիկահայ 
առաջին կաթողիկե հոգևորականը Մարտիրոս Մկրյանն էր, որը, 
1899 թ- ժամանելով Նոր երկիր, ստանձնել է Ոոստոնի հայ կաթողիկե 
համայնքի հոգևոր հովվի պարտականությունը: Սակավաթիվ լինե­
լու պատճառով հայ կաթողիկե ներկայացուցիչները չունեին սեփա­
կան եկեղեցիներ կամ կազմակերպված ժողովարաններ և իրենց 
հոգևոր ծառայություններն իրականացրել են տեղի ամերիկյան կա­
թողիկե եկեղեցիներում, ունեին «հոգևոր եղբայրներ ու քույրեր» 
անվանումը կրող պաշտամունքային ծառայություններ իրականար֊

՚ Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., 11 տարի, 1912, էջ 99: Yeretzian, A. Տ., նշվ. աշխ., էջ 
29: Maicom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 100.
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նող խմբեր! 1910 թ. Նյու Յորքում հիմնվել է առաջին հայ կաթոդի֊ 
կե եկեղեցին, որին հաջորդել են ևս հինգը1:

1 VVertsman, V., նշվ. աշխ., էջ 4-5: Boghosian, Н. В., И՛ աշխ-, է? 183: The 
Armenians in Massachusetts, էջ 70: Mirak, R., նշվ. աշխ., /981, էջ 148: Megerdichian, 
R., նշվ. աշխ., էջ 23: Ավելի մանրամասն տես Աճէմհան Հ., Ակնարկ Միացեալ Նա­
հանգներու եւ Գանատայի Հայ կաթողիկէ համայնքի պատմութեան, Լոս Անճելըս, 
2009, 190 էջ (հայերէն, անգլերէն):
՜ Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 195: Yeretzian, A. Տ., նշվ. աշխ., էջ 28: Malcom, V. 
M., նշվ. աշխ., էջ 99, 100: VVertsman, V., նշվ. աշխ., էջ 54, 57:

1919 թ. ԱՄՆ-ում կար հայ առաքելական 15, ինչպես նաև 
ավետարանական 15 եկեղեցիներ և շուրջ ^0 առաքելություններ: 
Հոգևորականների թիվը մոտ էր 100-ի, որից ավելի քան 50-ը ավե­
տարանական քարոզիչներ էին: Արդեն 1920-ական թվականների 
վերջին ամերիկահայերի 70-80%-ը պատկանել է հայ առաքելական, 
15%-ը հայ ավետարանական եկեղեցիներին, իսկ 5%-ը կաթողիկե և 
քրիստոնեական այլ ուղղությունների կամ աղանդների"՝.

Այսպիսով, հայ եկեղեցին կրոնական և գաղափարական տարա­
ձայնություններ ունեցող իր հար անվանական ճյուղավորումներով, 
միմյանցից անկախ ու, միաժամանակ, միասնաբար, որպես գաղութի 
հոգևոր կյանքում առանցքային դեր ու նշանակություն ունեցող 
գործոն, գնահատելի աշխատանք է իրականացրել ամերիկահայու­
թյան շրջանում ազգային ոգին ու նկարագիրը, ավանդույթներն ու 
սովորույթները, վարքն ու բարքը, հեռավոր հայրենիքի ու ժողովրդի
հետ կապն ամուր պահել. .թյամբ, հոգևոր, բարոյական ու
նյութական նպաստ բերել ինչպես գաղութի, նույնպես և հայրենի 
^ք^Ւ հսյյէ,լթյ1ս^ը) վճռորոշ դեր ու նշանակություն ունեւյել ամերի­
կահայ գաղութի կազմակերպման ու հայապահպանման գործում:

բ- Հայ մամուլը և տպարանները ԱՄՆ-ում

ԱՄՆ-ի հայության ազգային համախմբման ու պահպանման 
գործում զգալի Ղ^ր է կատարել նաև տեղի հայ մամուլը՛. Հիմնադր֊ 
1Լ^Լով ինչպես անհատ հայերի, այնպես էլ ազգային տարբեր կու- 
սակ^ո ^թյ ո ^նների, կազմակերպությունների, միությունների և ընկե­
րությունների նախաձեռնությամբ ամերիկահայ մամուլը գոյատևել 
Է գլխավորապես բարերարների ու բաժանորդների նյութական ^ւ 
բարոյական աջակցության շնորհիվ:

Ամերիկահայ առաջին պարբերական մամուլը «Արեգակը», 
հիմնադրվել է 1888 թ. Հերսի Աիթիում «ամերիկահայ յ^ադրութեան
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հայր» Հայկակ էկինքանի ջանքերով1' Հետագայում նրա հրատարակ­
չական բեղուն գործունեության շնորհիվ հրատարակվել են մի շարք 
այլ պարբերականներ ևս («Սուրհանդակ» * 1889—1890 թթ-, Հերսի 
Սիթի, «Ազատութիւն»' 1890-1892 թթ., Նյու Յորք, «Տիգրիս» 
1897—1899 թթ-, Նյու Յորք, «•Հաղաքացի» 1902—1909 թթ-, Ֆբեղնո, 
«Նոր կեանք» 1912 թ-, Ֆրեղնո):

՚ Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ա տարի, 1912, էջ 268:
՜ Այսոմւետե նշվող պարբերական մամուխ վերաբերյալ տվյալները, ի շարս հիշա­
տակվող այլ գրականության, մեջբերվում են ըստ' Ավագյան Ք., նշվ. աշխ., 2000, էջ 
139-154:

3 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., էէ տարի, 1912, էջ 145: Malcom, V. M., նշվ. աշխ., 
էջ 124:

Յվելի երկար է գոյատևել բժիշկ ու ազգային գործիչ, ակների 
Մ. Սմբատ Դաբրիելյանի հրատարակած «Հայք» երկամսյա պարրե- 
րականը (1891—1898 թթ-, Նյու Յորք): Տարբեր ժամանակահատված֊ 
ներում ազգասեր ու նվիրյալ մի խումբ անհատ հայերի ջանքերով 
ԱՍԴ֊ում սկսել են լույս տեսնել բազմաթիվ այլ պարբերականներ 
ևս, որոնք, անկախ իրենց վւոքրաթիվության ու կարճատևության, 
զգալի ներգրում են ունեցել ամերիկահայ մտավոր կյանքի զարգաց­
ման գործում, մանավանդ որ գոյատևել են դիմակայելով թե' ֆի­
նանսական և թե խմբագրական լուրջ դժվարություններին: Դրանք 
էին «Աբմենիան» (1890-ական թթ-, Pпuտпն), «Հայոց աշխարհը» 
(1895 թ., Նյու Յորք), «Կայծակը» (1895—1896 թթ՛) Լինն), «Եփրա- 
տԸ» (1897 թ-, Ուստր-Նյու Յորք) և այլն: Առաջնեկ ույդ թերթերից 
մի քանիսը տպագրական միջոցների ու հնարավորությունների բա­
ցակայության պատճառով լույս են տեսել նաև խմորատիպ, ձեռա­
գիր տեսքով: Հետագայում, տեխնիկական բարվոք պայմանների 
շնորհիվ, ամերիկահայ մամուլն ընդունել է իր ժամանակի պարբե­
րականներին հատուկ ձև ու համապատասխան բովանդակություն'3:

ԱՄՆ-ում հայ քաղաքական կուսակցությունների ի հայտ գա­
լու հետ մեկտեղ ծնունդ են առել բազմաթիվ նոր պարբերականներ 
կուսակցական պաշտոնաթերթեր, որոնք, ի տարբերություն առան­
ձին անհատների կողմից հրատարակվածների, գտնվել են իրենց կու- 
Աակցությունների մշտական հովանավորության ներքո, ստացել 
Նյութական աջակցություն, ունեցել արհեստավարժ խմբագիրներ, 
^նխզես ետև. երկրի ներսում ու դրսում գործող զգալի թ*/^ թղթա- 
1ւ115նեԸ> որոնց Լաէ1 կազմակերպված գործունեությամբ ու թերթի
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տպաքանակի տարածման համակարգով էլ պայմանավորվել է կու­
սակցական մամուլի հեղինակությունն ու ժողովրդականությունը, 
ապահովվել երկարակեցությունը:

Ամերիկահայ կուսակցական մամուլի առաջնեկներն էին 1899 
թ. Նյու Զորքում լույս տեսած Վերակաղմյալ հնչակյան կուսակ­
ցության պաշտոնաթերթ «Ձայն հայրենեացը» և Հայ հեղափոխա­
կան դաշնակցություն կուսակցության «Հայրենիքը», հետագայում 
նաև «Աս պար էղը» (1908 թ., Ֆրեզնո):

Ժամանակի ընթացքում իրենց տևական պաշտոնաթերթերը,
Ւնէսխս նաև ազգային, գրական, քաղաքական, բարոյագիտական 
բազմազան պարբերականներն են ունեցել նաե. Սոցիալ-դեմոկրատ 
հնչակյան («Երիտասարդ Հայաստան» 1903 թ-, Բոստոն), Սահմա- 
նադրական-դեմոկրատական («Ազգ» 1907 թ., Բոստոն), Հայ դեմո՜ 
կրատակա Ն-լի բեր ալ («Աղդ-Պահակ» 1921 թ., «Պայքար» 1923 թ-, 
Բոստոն), Ռամկավար-ազատական («Նոր կեանք» 1914 թ., Ֆրեզնո, 
«Արօր» 1919 թ., Ֆրեզնո, «Նոր կեանք-Արօր» 1921 թ., Ֆրեզնո, 
«Նոր օր» 1922 թ., Ֆրեզնո), ամերիկահայ բանվորական («Գործա­
ւոր» 1916 թ71921 թ., Դետրոյտ, Նյու Յորք, «Նոր հոսանք» 1921 
թ՚» Նյու Յորք, «Աշխատաւոր» 1921 թ., Նյու Յորք, «Բանւոր» 1922 
թ., Նյու Յորք, «Գործաւոր» 1924 թ-, Նյու Յորք, «Պրոլետար» ' 1924 
թ-, "եյու Յորք, «Նոր աշխարհ» 1924 թ-, Նյու Յորք) կուսակցու- 
խյունները, ինչպես նաև ամերիկահայ տարրեր ընկերությունները, 
միություններն ու կազմակերպությունները (Ամերիկահայ չևց^ք^ 
VI' ^. կուսակցականներ) միության «Արշալոյսը» 1^0 թ'ր Նյու 
^ոԲք» Հա1 ազատական միության «Ազատ կարծիքդ՜ 1922 թ», Նյու 
Յորք):

Պաշտոնաթերթերից բացի, ամերիկահայ չզգային կուսակցու­
թյունները լույս են ընծայել ազգային, գրական, քաղաքական, րարո֊ 
յագիտական բնույթի բազմաթիվ պարբերականներ ևս, ազգային և 
այլ իրադարձությունների հոբելյանական առիթներով հրատարակել 
են պարբերաբար կամ ամենամյա լույ» տեսնող բացառիկ համարներ!

Ամերիկահայ թերթերը, որոնք, ԱՄՆ-ից բացի, լեգալ և անլե­
գալ ճանապարհներով տարածվել են Օսմանյան և Ռուսական կայս­
րություններում, ինչպես ն"ե- եվրոպական ու հայաշատ այլ երկրնե- 
րում, իրենց էջերում դչխավոր տեղ են հատկացրել ազգային խնդիր­
ներին, անդրադարձել օտար բռնակալների գերիշխանության տակ 
հեծող հայրենի հեռավոր ժողովրդի թշվառ վիճակին ու նրա աղա֊
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տագրման ուղիներին շատ հաճախ նույնիսկ տուրք տալով կուսակ­
ցական անհարկի վի&աբանությունների'. Թերթերում տպագրվել են 
հայոց պատմությանը, գրականությանը, լեզվին ու մշակույթին 
առնչվող հոդվածներ, հայ և. օտար գրականության նմուշներ, ամե­
րիկահայ գաղթականների կյանքին ու կենցաղին, նոր երկրի պայ­
մաններին նրանց ընտելացմանն ու հարազատ երկրին մշտապես սա­
տարելու կոչ անող նյութեր և այլն՛. Ընդ որում, երկրի արևմտակող­
մի հայ կուսակցական մամուլը, ելնելով այդտեղ հայության աստի­
ճանաբար հիմնավորվելու անառարկելի փաստից, ավելի հակված էր 
նրանց համար լուսաբանել ամերիկյան ապրելակերպին, լեզվին, 
կարգ ու կանոնին, հպատակությանն ու նոր կյանքի բարքերին հար­
մարվելու հետ կապված հարցերը, մինչդեռ արևելակողմի մամուլը 
մշտարթուն էր պահում ամերիկահայության հայրենիք վերադառ­
նալու փափադր' ԱՄՆ-ը համարելով հայ պանդուխտների ժամանա­
կավոր կացարան՛.

Ամերիկահայերն ունեին նաև ավետարանական և առաքելա­
կան եկեղեցիների կողմից հրատարակվող կրոնական մամուլ: Ընդ 
որում, ի տարբերություն առաքելական եկեղեցու փոքրաթիվ ու 
կարճատև հրատարակությունների, ավետարանական եկեղեցու բազ­
մաթիվ ու տևական հրատարակությունները, կրոնականից բացի, մեծ 
տեղ են հատկացրել նաև ազգային ու գաղութահայ խնդիրներին՛.

ԱՄՆ-ի հայերի ջանքերով լույս են տեսել նաև կրոնական, գա­
ղութային, ազգային, դրական, գիտական, իմաստասիրական, հասա­
րակական, քաղաքական, տնտեսական, առևտրական, առողջասլահա- 
կան, բժշկական, մանկական, երիտասարդական, ուսումնական, եր­
գիծական և տարաբնույթ այլ պարբերականներ՛.

Նոր երկրռւմ հայերի հետագա ստվարացմանն ու հաստատմանը 
համընթաց ամերիկահայ, մտավորականների ջանքերով սկսել են լույս 
տեսնել օտար, ինչպես նաև օտարացող հայ հասարակայնությանը 
հայ կյանքին, մշակույթին, գրականությանը, պատմությանը, եկեղե­
ցուն, քաղաքական վիճակին ու հայոց հարցին ծանոթացնելու կոչ­

ված մի շարք անգլիալեզու ("Armenia" 1904 թ., Բոստոն, The New 
Armenia"' 1915 թ., Նյու Յորք, "Asbarez"' 1908 թ., Գլենդեյլ, "Hairenik 
Monthly"' 1922 թ-, Բոստոն, "Armenian News"' 1903 թ., Ջիդուել, 
"Armenian Observer"' 1910 թ., Լոս Անջելես, "The Oriental World"' 1913 
թ., Նյու Յորք, "The Armenian Herald"' 1917 թ., Բոստոն, "Infonnation
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Bureau" 1919 թ-, Նյու Յորք և այլն) պարբերականներ:
ԱՄՆ֊ում հաստատված կիլիկիահայ թրքախոս հատվածը ե.ս 

ունեցել է իր պարբերական մամուլը, որը լույս է տեսել հայատառ 
թուրքերեն («Կիլիկիա» 1916 թ., Նյու Յորք, « tylMl"" Սալնամէ- 
սի» 1918 թ-, Նյու Յորք, «Բահնիւմա» 1919 թ., Նյու Յորք):

ԱՄՆ-ի հայաշատ խոշոր քաղաքներում հայ մամուլի ի հսւյտ 
դալով սկզբնավորվել են նաև ամերիկահայ առաջին տպարանները 
(Ջերսի Սիթիում «Արեգակ», «Լ. էկինեան», Նյու Յորքոլմ «Կոչ­
նակ», «Արմենիա», «Երիտասարդ Հայաստան», «Արաքս», «Լրա­
բեր», Բոստոնում ««Հայրենիք» լրագրի», «Ձայն հայրեննաք», 
««Աղգ» լրագրի», «Ատլանտեան», «Երան», ««Պահակ» լրագրի», 
«Փրես», «Շիրակ», «Շանթ», Ֆրեղնոյում «‘Բաղաքաղի», «Ասպա­
րէդ», «Նոր օր», Կալիֆոռնիայում «Ա. Տումանեան», Ֆիլադելֆիա- 
յում «Միածինեան եղբայրներ», Դետրոյտում «Շինարար» և այլն), 
որտեղ, պարբերականներից բացի, հրատարակվել է նաև գաղութա­
հայ բաղմաբնույթ գրականություն1'.

1 Կիրակոսյան Ա., Հայ պարբերական մամուլի մատենագիտություն (1794—1967). 
Համահավաք ցանկ, Երևան, 1970, էջ 617, 618: Բաբլոյան Մ. ԷԼ, Հայ պարբերական 
մամւպք. Մատենագիտական համահավաք ցանկ (1794-1980), Երևան, 1986, էջ 410: 
Թէոդիկ, Տիպ ու տառ, Կ. Պօլիս, 1913, էջ 186-188:

Այսպիսով, ԱՄՆ֊ում հայ մամուլի սկզբնավորումն ու ծավա­
լումը, դրա հետ մեկտեղ նաև տպագրության զարգացումը շրջա­
դարձային կարևոր նշանակություն են ունեցել գաղութի մտավոր 
կյանքի կազմակերպման ու առաջընթացի համար՛.

գ. Հայերի կրթական-մասնագիտական զարգացումը ԱՄՆ֊ում

Ամերիկահայության կյանքում կարևոր տեղ է զբաղեցրել 
կրթության հարցը, այնպես որ նյութական միջոցներից սուղ ընտա­
նիքներն անդամ հոգացել են, որ իրենց երեխաները ստանան գոնե 
նախնական կրթություն: Թեև հայերն ԱՄՆ էին եկել համեմատա­
բար ցածր կրթական մակարդակ ունեցող երկրներից (Օսմանյան 
կայսրության բնակչության 70%-ը և ցարական Ռուսաստանի 80%-ը 
անկարող էր կարդալ կամ դրել մայրենի լեզվով), այդուհանդերձ, 
նրանց 83%-ը գրագետ էր. կարող էր կարդալ և դրել առնվազն մեկ 
լեզվով: ԱՄՆ ժամանած ուսյալ հայերն ընդհանուր առմամբ իրենց 
կրթական մակարդակով, լեզուների իմացությամբ, գիտության ու 
արվեստի բնագավառներում ունեցած ձեռքբերումներով զգալիորեն
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գերազանցել են համանման այլ ազգերի ներկայացուցիչներին, որոշ 
դեպքերում անգամ ամերիկացիներին (բացառություն են կազմել 
սկանդինավյան երկրներից, Մեծ Բրիտանիայից և բրիտանական գա­
ղութներից եկածները): Դարասկզբին ամերիկահայերի շրջանում հա­
յերենի իմացության մակարդակը կազմել է ավելի քան 90%, անգլե֊ 
րենինը շուրջ 60%1'.

1 Mahakian, Ch., նշվ. աշխ., էջ 68, 79: Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 104: Yereiaan, A. 
Տ., նշփ աշխ., էջ 45: Wallis, W. D., նշվ. աշխ., էջ 54: Wertsman, V., նշվ. աշխ., էջ 54.
2 Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 271, 272: Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 107:
Yeretzian, A. Տ., նշվ. աշխ., էջ 51:

Նոր երկրռւմ հայերի գերակշիռ մասն ուներ երկլեզվյա խոսակ­
ցական մակարդակ, ինչը կապված էր տեղի օտար (հանրային և գի­
շերային), ինչպես նաև հայկական դպրոցներում, ապա նաև ամե­
րիկյան բարձրադո ն կրթարաններում (քոլեջներ և համալսարան­
ներ) նրանց ուսանել. ՝. փաստի հետ:

Ամերիկյան Գաղթականական հանձնախմբի կողմից 1908—1909 
թթ. երկրի 37 քաղաքների հանրային դպրոցներում անցկացված 
ուսումնասիրությունների համաձայն, դրանցոլմ սովորել են 1.031 
հայ երեխաներ՛. Ընդ որում, նրանց զգալի մասն ուսանել է մանկա­
պարտեզից մինչև 8-րդ դասարանը ներառող տարրական դասարան­
ներում, հատկապես' 1-3 դասարաններում (օրինակ, Նյու Տորքում 
83%-ը, Ուստրում' 78%֊ը): Միաժամանակ, եթե իտալացի, պորտու­
գալացի, գերմանացի, ռուս և սւյլազգի դպրոցականները, աշխատել 
սկսելու և այլ հանգամանքներից ելնելով շատ հաճախ վաղ հասա­
կից հեռացել են դպրոցից, ապա հայերի մոտ ընդունված էր առավե­
լագույնս օգտվել դպրոցի ընձեռած հնարավորություններից (այս­
պես, 1917թ. Ֆրեղնոյի հանրային դպրոցների վերջին բարձր դասա­
րաններում ուսանողների 50%-ը հայեր էին, կամ 1923 թ. Լոս Անջե֊ 
լեսի հանրային դպրոցներում սովորում էին շուրջ 350 հայեր) :

Թեև հայ երեխաների շրջանում ևս բացառված չէին աշխատե­
լու հանգամանքից ելնելով դպրոցը թողնելու փաստերը, այդուհան­
դերձ, դրանք աննշան էին: Փոխարենը առկա էին դեպքեր, երբ ԱՄՆ 
եկած և նոր լեզվին անտեղյակ բազմաթիվ հայ երիտասարդներ, 
հաղթահարելով հոգեբանական խոչընդոտները, ստիպված են եղել 
ուսանել իրենցից ցածր տարիքի երեխաների հետ: Անգլերենին ան­
տեղյակ հայ գաղթական երեխաների համար կային նաև ոչ աստի- 
ճանակարգված' «շոգենավային դասարաններ», ինչպես նաև կի-
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րակնօրյա ու գիշերային դպրոցներ1'.

1 Նույն տեղում:
2 Հովիւ Եդեմի, նշվ. աշխ., էջ 8:
3 Ավադյան Ք., նշվ. աշխ., 2000, էջ 161-163:

Ժամանակի ընթացքում ԱՄՆ-ի հայաշատ տարբեր քաղաքնե­
րում, գլխավորապես գաղթական հայերի երկրորդ սերնդի ներկայա­
ցուցիչների համար, հանրային ու գիշերային դպրոցների կողքին 
ստեղծվել են նաև մի շարք հայկական դպրոցներ ու ճեմարաններ: 
1880-ական թվականների վերջին էվերեկցի Բարսեղ Հարդուկյանի 
կողմից Նյոլ Յորքոլմ հիմնվել է ԱՄՆ-ի հայկական առաջին դպրոցը 
Վարդոլկյտն վարժարանը2: Մինչև Առաջին աշխարհամարտի սկիզբը 
հայ առաքելական և ավետարանական եկեղեցիների ջանքերով հայ­
կական դպրոցներ են բացվել’ ԱՄՆ-ի հայաշատ գրեթե բոլոր վայրե­
րում: Դրանք եկեղեցու թեմական դպրոցներ չէին, այլ գործել են 
տարբեր հարանվանությունների պատկանող հայ երեխաների համար:

Հայկական դպրոցները մշտապես դտնվել են հոգևորականների, 
ուսուցիչների, համայնքի անդամների և հատկապես ազդային 
դպրոցների հիմնասյունը հանդիսացող տիկնանց ամենօրյա հսկո­
ղության ու հոգածության ներքո՛. Կարիքավորները սովորել են անվ­
ճար: Հայկական դպրոցներում պարապմունքները կազմակերպվել են 
ամեն օր կեսօրից հետո ուշ ժամերին, ամերիկյան հանրային դպրոց­
ներում դասընթացների ավարտից հետո կամ կիրակի առավոտյան: 
Այստեղ մայրենի լեզվին արդեն ընտանեկան միջավայրից ծանոթ 
երեխաներին ուսուցանել են հայոց լեզու (գրել, կարդալ), հայոց և 
ընդհանուր պատմություն, կրոն, աշխարհագրություն, մաթեմատի­
կա և այլ առարկաներ: Դասագրքերը մեծ մասամբ հայթայթվել են 
դրսից: Դասարաններն աղքատիկ կին, գերբեռնված ու փոքր:

Ամերիկահայ համայնքում գործող ճեմարաններից առավել 
հայտնի կր 1917 թ. Նյու Յորքի նահանգի Ուեսթ֊Սենթ Լեյք վայ­
րում հիմնված Հայկազյան ճեմարանը: Այն ուներ միջին և բարձր 
դասարաններ, որտեղ ԱՄՆ-ոլմ ուսանած առաջնակարգ հայ մասնա­
գետներն ամերիկյան քոլեջնևրին համազոր ակադեմիական դասըն­
թացներ են իրականացրել դիտական երկրագործության և գյու­
ղատնտեսության տարբեր ճյուղերի վերաբերյալ խնդիր ունենալով 
ամերիկահայ երիտասարդությանը նախապատրաստել երկրի բարձ­
րագույն կրթարաններում իրենց դիտելիքները խորացնելուն, ապա 
նաև. դրանք հայրենիքի վերաշինության գործին ծառայեցնելուն2'.
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Ազգային դպրոցների կողքին ամերիկահայության հայապահ­
պանման գործում կարևոր դեր ու նշանակություն են ունեցել նաև 
^rkfb հայաշատ տարբեր վայրերում հիմնված ընթերցասրահներն ու 
գրադարանները, որոնք իրենց բուն նպատակից բացի ծառայել են 
նաև որպես հայոց լեզուն, մշակույթը, գաղութային ու ազգային 
հարցերը լուսաբանող կենտրոն֊հավաքատեղիներ, լսարան-դասա֊ 
սենյակներ1:

՚ Mahakian, Ch., նշվ. աշխ., էջ 69, 70: "The Annenian Review." Vol. 7 (3), 1954. 
«Հայրենիք», 3.7.1899: «Ձայն հայրենեաց», 25.10.1905: Կանոնագիր եւ գրացուցակ 
Ուէսդ Հօպոքընի Հայկական Գրադարանի Միութեան (հիմնփ 1905 թ.), Ու. Հորոքեն, 
1916, էջ 1-2: Yeretzian, A. Տ., նշվ. աշխ., էջ 50:
2 Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 110—111:
5 «Կոչնակ», 8.11.1913; 16.7.1910: Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 109:

Հակառակ սուդ միջոցներին, ամերիկյան հանրային դպրոցների 
հայ շրջանավարտների դգալի մառն իր կարևոր և անհրաժեշտ 
խնդիրն ի համարել տեղի բարձրագույն կրթարաններում ուսումնա­
ռությունը շարունակելն ու ձեռք բերած գիտելիքները կյանքում կի­
րառելը: Եվ պատահական չէ, որ ամերիկյան հանրային դպրոցնե­
րում, քոլեջներում ու համալսարաններում ամերիկարնակ գաղթա­
կան այլ ազգերի համեմատությամբ մեծ թիվ են կազմել նաև հայ 
ուսանողները (Ամերիկահայ ուսանողական միության վիճակագրա­
կան տվյալների համաձայն, 1917 թ, ԱՄՆ-ում կար շուրջ 300, 1923 
թ.' 500 հայ ուսանողի՛:

Ամերիկահայերն ուսումնառության համար առավելապես ընտ­
րել են հետևյալ մասնագիտությունները ինժեներություն, աստվա­
ծաբանություն, բժշկություն, ատամնաբուժություն, մանկավար­
ժություն, իրավունք, գյուղատնտեսություն, ճարտարապետություն, 
քիմիա, հանքաբանություն, քաղաքատնտեսություն, փիլիսոփա­
յություն, դեղագործություն, անտառաբանություն և այլ րնագա֊ 
վառներ3:

ԱՄՆ-ում ուսանող հայերի մեծ մասը' գրեթե 90%-ը, սեփական 
ուժերով է հարթել իր կրթական ուղին, ուսումնառությանը զուգա­
հեռ կատարել է տարրեր աշխատանքներ' հայթայթելով ինչպես ապ­
րուստի, այնպես էլ ուսման միջոցներ: Կարիքավոր ուսանողներին 
նյութապես սատարելու նպատակով ԱՄՆ-ի գործարար ու բարեսեր 
մի խումբ հայերի կողմից հիմնվել ու նպաստամատույց աշխատանք
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են ծավալել երթասիրաց տարրեր ընկերություններ1'.

1 Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 109: Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ա տարի, 1912, 
էջ 101:
՜ Malcom, V. M., նշվ. աշխ., էջ 110: Yeretzian, A. Տ., նշվ. աշխ., էջ 24-25:

Ամերիկահայ ուսանող երիտասարդությունն իր բարեխիղճ աշ֊ 
խատա սիր ութ յան և գիտության տարրեր բնագավառներում դրսևո­
րած բացառիկ կարողությունների համար մշտապես արժանացել է 
տ^Ղի ինչպես ուսանողական, այնպես էլ դասախոսական շռանների
հիացմունքին, գովասանքին ու նքին, ուսումնական, գի-
տա կան, անդամ պետական բարձր պարգևների, խրախուսանքների, 
գիտական աստիճանների և այլն: Արդեն 1923 թ՛ Ցելի, Քսրնուելի, 
Փենսիլվանիայի, Լիհայոյի, Ուիսկոնսինի, Աալիֆոռնիայի և ամերիկ­
յան առաջնակարգ այլ հաստատություններում դասավանդել են եր­
կու տասնյակից ավելի հայազգի պրոֆեսորներ, ընդ որում նրանցից 
շատերը հետազոտական աշխատանքի հետ միասին ղեկավարել են 
կրթական ու գիտական այս կամ այն բնագավառներ ներկայացնող 
տարբեր հաստատութլուննեթ:

Սյսպիսով, կրթական լայն հնարավորություններ, բարձր մա֊ 
^ԼաՐԳտ^ և ^յծ հեռանկարներ ունեցող ամերիկահայությունն իր աս­
տիճանաբար ստվարացող առաջնակարգ գիտնական, դասախոս, 
ուսուցիչ մտավորականներով նպաստել է Ամերիկայի հայերի մտա֊ 
^Լ1 հւԱմախմբմանն ու կազմակերպմանը ի շահ գաղութի հետագա 
կենսունակության:

Ղ՝ Հ^յ մշակութային կյանքը ԱՄՆ-ում

ԱՄՆ-ում կրթական ու մշակութային կյանքի զարգացման հա­
մար առկա հիմնականում բարենպաստ րտրոյա հո գերանա կան մթնո­
լորտը մեծապես նպաստել է ամերիկահայերի հոգևոր կյանքի անբա­
ժանելի մաս կազմող մշակույթի գրականության, թատրոնի, երաժշ­
տության, նկարչության, քանդակագործության և արվեստի այլ 
բնագավառների ինքնագրսևորմանն ու առաջընթացին բազահայ֊ 
տելով հ[1շյաԼ ասպաբ եղներ ում կարող ու շնորհալի ուժերի:

Ամերիկահայ գրական կյանքը սկսել է ձևավորվել գլխավորա­
պես դարասկզբին շնորհիվ հայրենի տարբեր բնակավայրերից ժա­
մանած կամ ԱՄՆ-ում հասակ առած սակավաթիվ անհատների ջան- 
քերի (Հայկակ էկինյան, Մ. Պաղտասաըլան, Նազաընթ Մանկունի, 

■ Սմբատ Գաբրիելյան, Ձ,ար ուհի Գալեմքեըյան, Աուրեն Պարթևյան,
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Մուշեղ եպսկ. 1]երոբյան, Համաստեղ [Համբարձում Գելենյան], Վա֊ 
հե Հայկ, Զարեհ Որ բունի, Երվանդ Մեսիայան, Կարապետ Սիտալ, 
Երվանդ Սահակյան և այլք)' Նրանդ ստեղծագործությունների հրա֊ 
տարակման հիմնական ասպարեզն ինչպես կուսակցական, այնպես 
էլ զուտ գրական ուղղվածություն ունեցող պարբերականներն էին 
«Հայրենիք» օրաթերթը, «Հայրենիք», «Փիւնիկ» ամսագրերը և 
այլն, որոնք «եղան անփոխարինելի բեմ հայ գրականութեան 
ստեղծման, պահպանման, տարածման եւ քաջալերումին» ,’ Սկզբնա­
պես նախապատրաստական փուլում գտնվող ամերիկահայ գրակա­
նությունը ներկայացվել է հիմնականում հայերեն բազմաժանր 
ստեղծագործություններով, օտար հեղինակների գեղարվեստական 
գործերի թարգմանություններով, ամերիկյան, համաշխարհային, 
ինչպես նաև հտյ դասական գրականության և իմաստասիրության 
գիտական, իմացական ու գեղարվեստական բնույթի ուսումնասի­
րություններով պատշաճ նախասկիզբ հանդիսանալով հետագա տա֊ 
ըիեերի ամերիկահայ բեղուն գրականության վերընթացի համար 1

Ամերիկահայ մշակութային կյանքը նշանավորվել է նաե. թա֊ 
տեր ական արվեստի սկզբնավորումով: Աոաջին թատերախմբերը 
կազմավորվել են գլխավորապես սիրողներից, քանի որ դեպի Նոր 
եըԼլՒէ1 4^1 ՀԸ Հան ի հայ գաղթականության շարքերում գրեթե բացա­
կա յել են արհեստավարժ դերասանները: ԱՄՆ-ում հայերեն առաջին 
ներկայացումը բեմադրվել է 1890 թ- Ուստրի Դրենդ Արմի Հոլում ի 
նպաստ տեղի Հայ երիտասարդաց ընկերության: Հետագա տարինե­
րին հայերի աճող հոսքը խթանել է 1905 թ- երկրի հայաշատ գրեթե 
բոլոր վայրերում ազդոյին թատերախմբերի ստեղծումը և նորերի ի 
հայտ գալը: Մեծ համբավ են ունեցել Ոոստոնի Դուդլի Սթ^իթ Օփե- 
րա Հաուզի և Նյու Սորք ի Կարնեդի Լիցեյի հայկական խմբերը՝. Հե­
տագա տարիներին ստեղծվել են «Ժիրայր» (1906 թ., Ոեյսին), 
«Հնչակ» (1907 թ-, Փրովիդենս), «Ադամեան», «Ազատամարտ» (1908 
թ., Փրովիդենս), «Փարամազ» (1909 թ., Յունյրն Սի թի), «Դուրեան» 
(Ֆրեզնո), «Աւարտյր» (1913 թ-, Սփրինդֆիլդ), «Շանթ» (1916 թ-, 
Ֆաուլեր), Հայ դրամատիկ (1916 թ., Նյու Սորք), «Փարոս» (1917 թ., 
Հարթֆորդ), Հայ դրամատիկ (1921 թ-, Ոոստոն), «Շանթ» (1922 թ;

1 «Նաւասարդ ամսագիր», րիվ 94, մայիս. 1990, էջ 29, 30:
2 Ավագյան Ք., նշվ. աշխ., 2000, էջ 164-165:
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Ջիկագո) և այլ թատերախմբեր1:

1 Miral<1 R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 169: Մաաաղճեան Թ., Յուշամատեան Թոր^րզայխ 
Պէյրութ, 1959, էջ 229: Հնչակեան տարեգիրք, Բ տարի, 1932, էջ 270: Ղլ^ար-Չարըգ, 
Ցուշամատեան Բարձր Հայքի. Կարինապատում, Պէյրութ, 1^, էջ 760: 
Ամերիկահայ հանրագիտակ տարեգիրք, 1925, էջ 457, 459, 461: ^առասնամեակ 
(1903-1943) «Երիտասարդ Հայաստան»ի, Նիւ Եօրք, 1944, էջ -/7, 280, 282, 283: 
Պատմութիւն Պաղնատան, Պոսթըն, 1966, էջ 243, 245-246: Ասպարէզ: ժողովածու 
տասնամեակի առթիւ, էջ 167, 317: Հնչակեան տարեգիրք Բ^երիկայի շրջանի), Ա 
տարի, Փրավիտէնս, 1931, էջ 272:
2 Գսղօհան Ս., նշվ. աշխ., էջ 103:

Ազգային, հիմնականում հայրենասիրական, ինչպես նաև օտար 
հեղինակների գրական տարաբնույթ գործերի բեմականացումները 
մեծ ընգունեէություն են գտել հարազատ լեզվին ու արվեստին կա֊ 
րոտ մնացած ամերիկահայերի շրջանում: Ազգային թատերական 
կյանրից հեռու չի մնացել նաև ԱՄՆ գաղթած հայերի թրքախոս 
հատվածը կիլիկիահայերր, որոնց համար նույնպես կազմակերպվել 
են համապատասխան ներկայացումներ:

Սիրողական թատերախմբերով սկզբնավորված ամերիկահայ 
թատերական կյանքին նոր լիցք ու կենդանի շունչ են հաղորդել 
ԱՄՆ ժամանած հայ արհեստավարժ արվեստագետներ տիկնայք Մե- 
լիքյանն ու Վերժինե Մամուլյանը, տեր և տիկին Հովհաննես և 
Աթաք^ Զարիֆյանները, Աեդրակ և Մարիամ Աուրաբյանները, Անդ­
րանիկ և Ազնիվ ամուսինները, Հովհաննես Արելյանը, Ա. Արմեն յա- 
նը, Մ. Մ անվելյանը, Ւ- Ալիխանյանը, Եղիշե Հար ութը, Աեդրակ 
Վարդյանը և ուրիշներ2: Հիշյալ շնորհալի դերասանները, որոնք դե֊ 
րազանցապես թատերական ավանդույթներ ունեցող միջավայրում 
մասնագիտացած կովկասահայ արվեստագետներ էին, սեփական 
խմբեր ստեղծելու և նրանց հետ հանգես գալու հետ մեկտեղ, սիրով 
ներգրավվել են նաև ոչ արհեստավարժ դերասանախմբերում իրենց 
հմուտ արվեստով և ուսանելի ու դեր աղանց խաղով հիացնելով բո- 
Մ^Ւ^ միաժամանակ մի նոր մակարդակի բարձրացնելով ամերիկա­
հայ թատրոնը:

Այնպես որ, հիմնականում դարասկզրին ձևավորված և դերա֊ 
զանց տպես սիրողներից բաղկացած ամերի1լահայ մեծ ու փոքր թա­
տերախմբերը զգալի ավանգ են ներգրել գաղութի թատերական ար­
վեստի ձևավորման ու զարգացման գործում հիմքեր նախապատ­
րաստելով հետագայում, մասնավորապես Աո. աջին աշխ ար հա մ արտից 
հետո, արհեստավարժ դերասանների, ինչպես նաև մնայուն ու բաղ’'
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մազան խաղացանկեր ունեցող կազմակերպված թատերախմբերի ի 
հայտ գալուն: Միաժամանակ, Նոր երկրի հայաշատ տարբեր վայրե­
րում շրջագայություններով հանգես եկած ամերիկահայ առաջին 
թատերախմբերը, նախապատրաստական ժամանակաշրջանին հա­
տուկ իրենց բացթողումներով ու թերություններով հանդերձ, մայ­
րենի լեզվով ներկայացումներ ու առավելապես հայ հեղինակների 
ստեղծագործություններ ներկայացնելով, մեծապես նպաստել են 
օտարության մեջ խարխափող և ուծացման վտանգին դիմակայող 
հայության ստվար զանգվածների մշակութային ու ազգային նկա­
րագրի պահպանմանը, ինչպես նաև իրենց համեստ մասնակցու­
թյունն են ունեցել գաղութի և հայրենի երկրի միջև հոգևոր կապի 
ամրապնդմանը1!

՚ Ավագյան Ք., նշվ. աշխ, 2000, էջ 165-169:
2 Բախչինյան ԷԼ, Ծագումով հայ են, Երևան, 1993, էջ 81, 109, 128, 129, 179-180, 212, 
225:
3 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ, Ա տարի, 1912, էջ 30:

XX դ. առաջին տասնամյակից սկսած ԱՄՆ-ում ի հայտ են եկել 
նաև շարժանկարի առաջին սակավաթիվ հայ դերասանները (Ալլա 
Նազիմովա, Օրորա Մարտիկանյան, թամարա Դեյկարխանովա, թա- 
մարա Շայն [Շահինյանի, թամարա Գեվա [Գևորգյան], թամարա 
թումանովա իթոլմանյան], Ակիմ թամիրով իՀովակիմ թամիրյանց], 
Հայ [^յուզանդ] թոլմայան, Ռուրեն Մամոլլյան և այլք) իրենց 
ավանդը ներդնելով հյուրընկալ երկրի կինոարվեստի զարգացման 
գործում2'.

Ամերիկահայ մշակութային կյանքում իր ուրույն տեղն է ունե­
ցել նաև երգարվեստը: Սիրողական մակարդակով այն դրսևորվել է 
դեռև.ս 1860-ական թվականներին հանձին Միքայել թոփհանելյանի, 
որի երգած ինքնատիպ մեղեդայնությամբ թուրքերեն երգերը հիաց­
րել են ամերիկացիներին և նրանց կողմից նոտագրվել ջութակի ու 
դաշնամուրի համար2:

Հետագայում, սկսած 1880-ական թվականների երկրորդ կեսից 
և հատկապես դարասկզբից, ԱՄՆ-ում հանդես են եկել բազմաթիվ 
արհեստավարժ երգիչ-երդչուհիներ (Ալեքսիա Պասյան, Ֆլորա Զտ- 
թել [Ւզաբել Մանկասարյան], Ադսեն Զոփոլրյան, Փաուլ Անանյան, 
^ՒլՒ^ Զենն յան, Արմեն [Արմանդի թոքատյան, Ալի ծ Փյոլրքչյան, 
թորգոմ Պեզազյան, Զաբել Ար ամ [Փանոսյան], Զագրատունի, Արմե- 
նակ Շահմուրադյան և այլք), երաժիշտներ (Լևոն Տեր֊Օհանյան,
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Աստղիկ Գավուգճյան, Սարդիս Բոլշնտրյան դաշնամուր, Սիրարբի 
Գոնտայան, Մինաս Ջազացպանյան ջութակ, Լելեն Մհհրաբյան' 
տավիղ, Հայկ Հովհաննիսյան, ժորմ Շահ-Պարոնյան թառ և այլք), 
երաժշտադետ֊երգահաններ (Գրիդոր Փրոֆֆ-Գսէլֆայան, Սյունի, 
Հարություն Մեհրաբյան, Ռուբեն հիդրան յան և այլք), երկրի դրեթե 
բոլոր հայաշատ վայրերում հիմնվել են նաև ազգային երգչախմ-

Մի շարք շնորհալի հայերի, գլխավորապես արևելահայերի, 
ջանքերով ԱՄՆ-ում ստեղծվել ու զարգացում է ապրել նաև գաղու­
թահայ պարարվեստը (Արմենուհի Օհանյան, Անիցա Աղվան յան, 
Մարի Սուրարյան և այլք)2:

1 Նույն տեղում, էջ 63, 247-248: Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Բ տարի, 1913, էջ 
159: Mirak, R., նշվ. աշխ., 1983, էջ 103, 170: Wertsman, V., նշվ. աշխ., էջ 6: 
Ամերիկահայ հանրագիտակ տարեգիրք, 1926, էջ 136, 305, 334-335, 337, 338, 472: 
Թէոդիկ, Ամէնուն տարեցոյցը, ԺԹ տարի, Վիեննա, 1925, էջ 185, 188, 189: Թէոդիկ, 
նշվ. աշխ., 1926, էջ 470,472-476,484: Mahakian, Ch., նշվ. աշխ., էջ 78: Ալպօյաճեան 
Ա., Պատմութիւն Մալաթիոյ հայոց, Պէյրութ, 1961, էջ 1472: Գալօեան Ս., նշվ. աշխ., 
էջ 104:
2 Թէոդիկ, նշվ. աշխ., 1926, էջ 438:
3 Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Բ տարի, 1913, էջ 385, 386, 389, 391: Ամերիկահայ 
հանրագիտակ տարեգիրք, 1925, էջ 69, 321-325, 327: Թէոդիկ, նշվ. աշխ., 1926, էջ 
506, 507, 522, 724: Մուշեղ եպիսկոպոս, նշվ. աշխ., Ա տարի, 1912, էջ 74, 248-251: 
Արշակ Ֆէթվաճեան. նկարիչ բանասէր, Նիւ Եօրք, ա. թ., էջ 11-12: Թէոդիկ, նշվ. 
աշխ., 1925, էջ 191, 192: Mooradian, K. The Many Worlds of Arshile Gorky. Chicago, 
1980, pp. 1, 3-5. Թէոդիկ, Ամէնուն տարեցոյցը, ըիւ 9, Կ. Պօլիս, 1915, էջ 283: 
Mahakian, Ch., նշվ. աշխ., էջ 76, 81:

Ամերիկահայերն իրենց տաղանդն ու հմտությունը դրսևորել 
են լուսանկարչության (Մկրտիչ Կարո [Կարոյան] գունավոր լու­
սանկարահանման եղանակի հայտնադործոզ), նկարչության (Սար֊ 
գիս Երկան յան, Մանվել Աղատիկյան, Գ- Գալուստ, ՄՒ^ան Սեր ալ֊ 
յան, Արշակ Ֆեթվաճյան, Հովսեֆ Փուշման, Փանոս Թերլեմեղյան, 
Սարգիս Խաչատուր յան, Հովհաննես Ալհասլյան, Արշիչ Դորկի [Ոս­
տանիկ Մանուկ Ադոյան] և այլք), քանդակագործության (Հայկ Բա֊ 
տիկյան, Հենրի Լայն, Հակոբ Գյուրջյան, Մարտիրոս Մելիքյան և 
այլք) բնագավառներում3:

Այսպիսով, հասարակական-տնտեսական, պատմաքաղաքական, 
ինչպես նաև մշակութային հանգամանքների բերումով ԱՄՆ անցած 
հայությունը Նոր երկիր է փոխադրել նաև իր հոգևոր կարողութ­
յունները կյանքի նոր պայմաններում ու նոր միջավայրում նորովի
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զարգացնելով և առավել ինքնատիպ մակարդակի հասցնելով 
դրանք՛. ԱՄՆ-ում հայության թվի ստվարացման հետ մեկտեղ 
սկսած XIX դ. վերջից և հատկապես XX դարագլխից հանդես են եկել 
մշակույթի և արվեստի տարբեր ճյուղերի դրականության, թատրո­
նի, շարժանկարի, երաժշտության, նկարչության, քանդակագործութ­
յան, լուսանկարչության և այլնի, հմուտ ու արհեստավարժ, սկսնակ 
ու սիրող ներկայացուցիչներ, որոնք իրենց ստեղծած հոգևոր-մշա- 
կութային արժեքներով հուսալի հիմք են հանդիսացել դաղութահայ 
մշակույթի ազգային նկարագրի պահպանման, հետագա զարգաց­
ման համար, միաժամանակ հայ արվեստը ներկայացնելով օտար 
հանրությանն ու արժանանալով նրա բարձր գնահատանքին:

Եզրակացություն

Ընդհանրացնելով նշենք, որ սկզբում կրթական ու տնտեսական 
նախապայմաններից դրդված պանդուխտ (գլխավորապես ամուրի 
երիտասարդներ) հայերի (ուսանող, առևտրական, արհեստավոր, հո­
ղամշակ, գործավոր) ժամանակավոր բնույթ կրող տեղաշարժր Օս­
մանյան կայսրությունում հայության նկատմամբ գործադրված 
պարբերական ջարդերի և Հայոց ցեղասպանության (1894—1890 թթ-, 
1909 թ-, 1915—1923 թթ) հետևանքով վեր է ածվել զանգվածային 
գաղթի ընդգրկելով տնտեսական, քաղաքական, մշակութային ու 
կրոնական ապահով կյանքի հեռանկարից զրկված և հասարակութ­
յան բոլոր շերտերը ներառող հայրենի բնօրրանի ողջ տարածքի 
տասնյակ հազարավոր հայերի:

ԱՄՆ-ում հայերը բնակություն են հաստատել լայնածավալ 
եբհւՓ գրեթե ողջ տարածքում: Օգտվելով ընձեռված լայն ու բազ­
մակողմանի հնարավորություններից նրանք ներգրավվել են իրենց 
հնարավորություններին, կարողություններին ու նախասիրություն­
ներին համապատասխանող տարբեր զբաղմունքներում, ֆիզիկա­
կան, մտավոր ու հոգևոր կարողություններն ամբողջովին ծառայեց­
րել նախընտրած ասպարեզներին և իրենց նպաստը բերել նոր երկրի 
առաջընթացին:

Ամերիկահայերը երկարամյա քրտնաջան աշխատանքի, ինչպես 
նաև չափավոր ու համեստ ապրելակերպի շնորհիվ հասել են զգալի 
հաջողությունների, բավականաչափ կարողության տեր դարձել էա­
պես բարելավելով իրենց տնտեսական ու կենցաղային պայմանները, 
աստիճանաբար համակերպվելով նոր կյանքի պայմաններին ու բար-
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քերին, կենցաղին ու սովորույթներին, այդուհանդերձ չկորցնելով 
իրենց աղդային կերտվածքն ու նկարագիրը:

Նոր երկրում հայ պանդուխտների և դաղթական բեկորների 
աղէլայի'ե համախմբման ու կազմակերպման, ամերիկյան համայնա­
կուլ միջավայրում հայկականության ոգին ու գիտակցությունը, լե- 
ղուն ու սովորույթները մշտարթուն պահելու, ինչպես նաև հայրենի 
բնօրրանի և ժողովրդի հետ կապն ավելի գործուն ու հարատև դարձ­
նելու նպատակով ստեղծվել ու ազդանպաստ մեծ գործունեություն 
են ծավալել բազմաթիվ ու բազմաբնույթ միություն եր, կազմակեր­
պություններ, կուսակցություններ, ընկերություններ ռ ակումբներ:

Նոր երկրում հայութ/ան թվի ստվարացումով և այդտեղ նրանց 
աստիճանաբար հաստատումով կազմավորվել են օտարության մեջ 
ազգապահպան կարևոր գեր ու նշանակություն ունեցող կառույցնե­
րը եկեղեցին, դպրոցը, պարբերական մամուլը վերջնականապես 
ձևավորելով Ամերիկայի Միացյալ Նահանգների հայ գաղութը:

Առաջին աշխարհամարտի հետևանքով Օսմանյան կայսրու­
թյունում և ցարական Ռուսաստանում ստեղծված քաղաքական ան­
կայուն ու ճգնաժամային իրավիճակը, ինչպես նաև դաշնակից տե­
րությունների նկատմամբ հայերի ունեցած հավատի կորուստը ի չիք 
են դարձրել ԱՄՆ գաղթած, սակայն հայրենիք վերադառնալու հույ­
սը դեռևս իրենց հոգու խորքում անթեղած բազմահազար հայերի 
երազանքը նրանց վերջնականապես ամրացնելով որդեգրած նոր 
ե[’1ՄՒն: ■
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ԼԱՏԻՆԱԿԱՆ ԱՄԵՐԻԿԱ

Մասնագէտները գրեթէ անտեսած են հայոց հնագոյն հետքերը 
Լատին Ամերիկայի մէջ, քանի որ շրջանի համայնքներուն զարգա­
ցումի պատմութիւնը ըստ էոլթեան Սփիւռքի հետ կը կապոլի 1920- 
ական թուականներէն ետք*:

XVI գարուն Սպանիան երեք ցամաքամասեր ու վրայ տարա- 
ծոլող եւրոպական ամենէն հեղինակաւոր ու զօրեղ պետութիւնն էր, 
կամ, Կարլոս Ա թագաւորի թեւաւոր խօսքով, «մայրամուտ չտես­
նող» կայսրութիւն մը, որուն հմայքը յարատեւած է դար մը ելս, 
նոյնիսկ երբ արդէն սկսսէծ էր քաղաքական անկումը! Տնտեսական 
հսկայական աղրիլրներով, մանաւանդ թանկագին մետաղներով հա­
րուստ «Արեւմտեան Հնդիկք»-ի Ամերիկայի նուաճումին փառքը 
Սպանիոյ պատկանած է, ինչ որ բնական դարձուցած է թէ' շահա­
գործումը եւ թէ առեւտրական մրցակցութիւնը!

1492-ին, մինչ ‘Ոըիստափոր 9՝ոլոմպոսը կը պատրաստուէր ճամ­
բայ ^Ա^լոլ նոր ցամաքամասին գիւտը կատարելու, կամբողջանար 
սպանական թագաւորութեան միաւորումը, արաբական վերջին պա­
տուարին Կրանատայի անկումով: Անմիջապէս հրապարակուած է 
կրօնական մոլեռանդութեամբ տոգորոլած արքայական հրովարտա­
կը, "5 պարսաւ դրած է «ցեղային» մաքրազտումը երկրի բոլոր հրեա­
ներուն ոլ արաբներուն վտարումը, որոնք միայն հաւատափոխու- 
թեամբ զերծ եղած են:

1505-ին նոր ցամաքամասին հետ յարաբերութիւնները կանո­
նաւորող Սելիչիայի Առեւտրական Տունը արգիլած է ամէն օտարա­
կանի մուտքը 'նոր աշխարհ: Ոչ միայն օտարականները, այլեւ ոչ 

«զտարիւն» (այսինքն՝ հաւատափոխ) սպանացիներու զաւակներն ու 
թոռները հաւասարապէս արգելքի առջեւ եղած են՛.

Արգելքին վերահաստատումը 1538-ին կը փաստէ, որ ան բաւա- 
րար եղած չէր անցանկալի տարրերու ներթափանցումը կասեցնելու՝.

՚ Այս նիւթին աւելի մանրամասն անդրադարձի մը համար տե՜ս մեր ուսումնասիրու­
թեան համապատասխան գլուխները (Վւսրդան Մաւոթէոսեան, Հարաւային կողմն 
աշխարհի. Հայերը Լատին Ամերիկայի մէջ սկիզբէն մինչեւ 1950. Անթիլիաս. 2005): 
Ներկայ աշխատութեան մէջ կատարած ենք զանազան լրացումներ' նորայայտ 
տուեալներու լոյսին տակ:
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Առեւտրական զարգացումի անհրաժեշտութիւնը պարտագրած է տե­
ղական իշխանութիւններուն, որ աչը փակեն խախտումներուն դի­
մաց: Օտարականներու ներկայութեան ու աղդեցութեան տարածու­
մին լաւագոյն ապացոյցը այն է, որ 1629-ին արգիլուած է ոչ սպա- 
նացիներու նշանակումը հանրային պաշտօններու: Արքունիքին 
կազմած «Հնդկաց Օրէնքներու Համահալաք»ը 1680-ին արգելքը 
կք^Ւն վերահաստատած է, յստակ րանաձեւումով, թէ «ո չ մէկ օտա­
րական, կամ ոելէ այլ մէկը որ այս օրէնքներէն արգիլուած ըլլայ, 
կրնայ Հնգի կքի մէջ գործել ու առեւտուր ընել, ոչ ալ այնտեղէն գէ- 
պի այս թագաւորութիւնները [Ասլանիս։] կամ այլուր, կամ այնտեղ 
սեփականատէր րլլալ, եթէ մեր կողմէ արտօնագիր չունենայ»1'. Անո­
րոշ է, որ անկանոն պայմաններու մէջ Ամերիկա բնակող օտարա­

կանները կրնային իրենց վիճակը դասաւորել ՇՕ1ՈբՕՏ1&ՕՈ («սրրա- 
գրութիւն») կոչուած վճարումով, ըստ 1546-ի որոշոլմնագրի մը: Ասի­
կա յաճախակի էր 17֊րգ դարոլն, երր եկամուտի կարօտ սպանական 
գանձարանը պատրաստ էր օրէնքը անտեսելու գումարի մը դիմաց՛.

1 Graciela Swiderski y Jorge Luis Farjat, La inmigracion, Buenos Aires, 1999. p. 48.
2 Վարդան Մատթէոսեան, Նոր Ջուղայէն մինչեւ Սպանիա եւ Հարաւային Ամերիկա

• (ԺԶ-ԺԷ դարեր), «Հանդէս Ամսօրեայ», Փետրուար, 2004, էջ 14-18:
5 Հ. Ղետնդ Ափշան, Սիսա1րսն. Տեղագրութիւն Սխնեաց աշխարհի, Վենետիկ, 1893, 
էջ 471:

Հայոց առաջին կայուն հետքերը տարածաշրջանին մէջ նկատե­

լի են այդ դարու սկիզբէն.' Նոր քուղայի առեւտրական կայսրու­
թեան ոսկեդսւրոլն անսպասելի չէր հայազգի առեւտրականներու 
ներկայութիւնը Նոր աշխարհի մէջ, թէկուզ ել սակաւ թիլով, հաւա­
նաբար կաթողիկէ կամ գալանափոխ : XVII գարուն, դրա* է Հ- Հե- 
ւոնդ Ալիշանր, «աստուստ ել անդր չմնաց մեղ տեղի չհետ կրթել ո յ 
ամենահաս վաճառականաց մերոց, բայց եթէ հեռացեալ յերեսաց 
հնոյ երկրադնտի ի Նորն թեւակոխիցեմք, ասլաստանեալք ի նալս 
Սպանիացլոց, Պորտոգալաց ել այլոց պետութեանց Եւրոպէացլոց, 

յորոց աշխարհս դեգերէին մերազնեայք (...) եւ բնական իմն էր շա- 
հասիրաց մերոց եւ բնածին վաճառականաց հետելել նոցա ընդ ոչ 
բնական ինքեանս ծովային շաւիղս (...)»3'.

Այսուհանդերձ, առաջին նախաձեռնութիւնը պատկանած է 
պարզ ճանապարհորդի մը: Ինչպէս կը սլարղուի Պաւել Զօբանեանի 
վերջերս յայտնաբերած հայերէն ձեռադրի մը վկայութենէն, 1607-ին
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Տէր ^ՂՒԼ^ Սարբանկացի (Doll EliSCO da Sarbanga) անունով «հայկազն 
հնախօս» (Paleologo Amieno) հասած էր ծայրագոյն հարաւ Հրոյ եր­
կիր՛- Անոր պատմութիւնը, իտալերէն գրի առնուած այլ անձի մը 
կողմէ, առաջին անգամ տպուած է 1609-ին1: Ըստ հայերէն տարբե­
րակին, վերատպոլած է 1665-ին: Վերջինս կը հաղորդէ, թէ «Բար֊ 
ղամնին անումն ֆրանկելար Սարբանկ դի Բալալակաւ Արմէնի» էր 

(Sarbanga di Paleologo Armeno) եւ «ֆրանկեւար Բարղամին անունն 

Դօն էզէլէ ան գրել» (Don EliSCO)՜'. Երկու տարբերակներուն համեմա­
տութիւնը ցոյց կոլ տայ, որ ըստ էութեան խօսքը երկու տարբեր ճա֊ 
նապարհորդոլթիւններոլ մասին է, եւ որ հայերէն տարբերակը երկու 
առանձին բնագրեր միաձուլած է Բարղամի 1663—1664-ի ճամրոր֊ 
դութեան մանրամասնութիւնները մեծաւ մասամբ բանաքաղելով ու 
խմբագրելով Տէր Եղիշէի 1606—1608-ի ճամբորգութեան հիմամբ:

՚ Aviso curiosissimo del fortunato camino di don Eliseo da Sarbanga paleologo anneno 
verso la terra di vista, incognita o del fuoco, Milano, 1609. Իտալերէն գրաոումին 
վերատպումը' հանդերձ հայերէն թարգմանութեամբ, տես «ճանապարհորդութիւն 
Տէր Եղիշէի Սարբանկացտյ, Հայ Հնախօսի», «Բազմավէպ», 2, 1882, էջ 212-217: 
Ըստ պատմաբան Սեպուհ Ասլանեանի. որ մեզի հաղորդած է իտալերէն հրատարա­
կութեան մատենագիտական տուեալները, հնարաւոր է, որ Եղիշէ Սարբանկացին 
Հնդկաստանէն եկած հին ջոպայեցի ճամբորդ մը ըըար (անձնական հաղորդում. 
Յունուար, 2004):
2 ճանապարհորդութեան նորայայտ բնագիրը տես Պաւել Չօբանեան, Տէր Եղիշէ 
Սարբանկացու Հրոյ Երկիր «ճանապարհորդութեան» հայերէն նորայայտ թարգմա- 
նոէթիւնը, «Հանդէս Ամսօրեայ», 1-12,2002, էջ 139-147:
3 Fernando de Montesinos, Mcmorias antiguas historiales del Peru, "La Rcvista de 
Buenos Aires", diciembre de 1869, p. 535-536.

Այսպէս, 1628—1643-ին Փերու, Պոլիվիա եւ Ջիլէ ապրած սպա­
նացի կրօնաւոր Ֆերնանտօ տէ Մոնթեսինոսր իր Փերուի պատմու­

թեան մէջ (անտիպ մնացած մինչեւ XIX դար) հաղորդած է. «... Ամե­
րիկայի մէջ ես ճանչցայ ու տեսայ յոյներ, գերմանացիներ, հունգա­
րացիներ, հայեր, անգլիացիներ, ֆրանսացիներ, հոլանտացիներ եւ 
մաւրեր, եւ գիտցած եմ որ թուրքեր եղած են, որոնք հարստութիւն֊ 
ներա/ մեկնած են ել ապա իմացուցած են սպանացի գերիներու մի֊ 
ջոցաւ» :

Հնարաւոր է, որ յիշեալ հայերուն շարքին գտնուած ըլլայ Լա­
տին Ամերիկայի՝ անունով յայտնի առաջինը: Այժմու Պոլիվիայի Լա 
Փլաթա քաղաքը (ներկայիս Աուքրէ, երկրի վարչական մայրաքաղա­
քը), Փոթոսիի հռչակաւոր արծաթի հանքերուն մօտ կը գտնուէր:
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XVIII գարու կէս ին 'Լուսկաս Խարբերդցիի թարգմանած «Սահմանա­
դրութիւն նոր Ամերիգայի մասին» գործը կըսէր, թէ «արդ, այս 
գիւղս է փոքրիկ եւ ունի ղհանգս արծաթոյ առատապէս, վառն գի 
հարիւր տրամ հողոյ ելանէ ութսուն ւորամ մաքրագոյն արծաթ, որ 
եւ ի յայլ տեղիս անլսելի է»1: Լա Փլաթայի եկեղեցական նօտարին 

արձանագրութենէն կը պարղուի, որ 1629-ին Ցակոբ Հայը (Յօշօյոճ 
ՃՈՈՏւԱՕ) ամուսնացած է տեղաբնիկ կնոջ մը հետ2:

1 3. Յարութիւնեան, Ղուկաս Խարբերդցին եւ «Սահմանադրութիւն նոր Ամերիգայի» 
աշխատութիւնը. «Բանբեր Երեւանի համալսարանի», 3,1994, էջ 141:
2 Binayan Carmona, Entre el pasado y cl future: los armenios en la Argentina, Buenos 
Aires, 1997, p. 56.
3 Raymond H. Kevorkian, "Le ncgocc international des Annenicns au XVlIc sicclc", 
dans Raymond H. Kevorkian (cd.), Annenic entre Orient ct Occident. Trois millc ans de 
civilisation, Paris, 1996, p. 148.
4 P. Antonio Vazquez de Espinosa, Compendio y descripcion de las Indias Occidcntales, 
Madrid, 1969, p. 430.
5 Ալիշան, Սիսական, էջ 471,477:
6 Շ. Խաչիկեան, Նոր .Չաղայի հայ վաճաոականութիւնը եւ նրա աոեսորատնտեսա- 
կան կապերը Ռուսաստանի հետ XVI1-XV1II դարերում, Երեւան, 1988, էջ 18: 1601- 
ին հոն յիշոսսծ է Կօայէն հայ առեւտրական Jorge da CruzA (Fernand Braudel,

Հնարաւոր է, որ Յակոբ մաս կազմած ըլլայ Սեւիլփա լի հայ 
գաղթօճախին, որ Ամերիկայի հետ առեւտուր ըրած է, յատկապէս 
հետամտելով արծաթը, անհրաժեշտ Պարսկաստանի դրտմահատու- 
մին համար3: Ըստ 1617—1619-ին Փերու ապրած սւղանացի կրօնաւոր 
Անթոնիօ 'Լազքէղ տէ էսփինոսայի վկայութեան, Լա Փլաթայի մէջ 
23 իտալացի, գորսիքացի եւ ֆլաման րնսյկած ենԼ Այս թուարկու­
մին մէջ հայերու բացակայութիւնը ցոյց կու տայ, որ Յակոբ հոն 
հաստատուած է 1620-էն ետք:

Այսպէս է, որ Ամերիկա երթալը բնական էր «եւ ոչ լոկ վաճա­
ռականաց, սւյլ եւ միանձանց (անուանելոցն Միաբանողք), յորոց 
նաւեցին ոմանք յԱմերիկա ի հանգանակութիւն դրամոյ կամ ողոր­

մութեան, յժէ գարու (...)»: Հ. Անտոն Ապրակունեցի եւ Հ. Ցակոբ 
կէծկացի Արեւմտեան Հնդիկք ճամբորդելով, «եդեալ մասն մի ի շա­
հար անս Վենետկոյ» (1652)՛:

1580—1640-ին, Սպանիոյ ել Փորթուկալի միացեալ պետութեան 
օրերուն, հայերը մետաքս կը փոխադրէին մինչեւ Աադիքս, որ ամե- 
բիկեան առեւտուրի մենաշնորհը ունէր : 1660-ին Զաքարիա Ադուլե-

297



ցին հը ԳԸէԸ’ թէ «դտրցեալ ժէյգիդունի նաւերն Կալիս կու բառնան, 
Կալիս կու դադարկացընեն. այլ տեղ չկայ (...)»*: ժէյգիդունին Նոր 
աշխարհն էր՛.

Կոստանդին Ջուղայեցիի անտիպ «Աշխարհաժողով գիրք»-ին 
մէջ (1687) Նոր Ջուղայի առեւտրականներուն այցելած վայրերուն 
շարքին յիշոլած է «Ենդիդունի երկիրը»2, որ այլ բան չէր, քան Ամե­
րիկան: Արդարեւ, «սա է ի ներքոյ աշխարհիս հակոտնեայ մեզ եւ մեծ 
է քան զերիս մասունս, որ այս աշխարհիս բաժինն, որոց տիքէ ար­
քայն Սպանիացւոց եւ կոչէ Կնկի Տիւնեայ, որ է Նոր Աշխարհ», դրած 
է XVII—XVIII դարերու մատենագիր Աւետիք Ջի դրան ակեր տցին'՝!

Կադիքսի հայկական գաղթօճախին սկիզբը կը թուագրուի 
1664-ին*, երբ Մկրտիչ ոԸՂհ Յովհաննէս արդէն առեւտրական կա­
պեր ունէր «Նոր Հնդիկք»-ի հետ՛’: Ըստ երեւոյթին Սսլանիոյ այլ 
վայրերու մէջ վաշխառութեամբ զբաղած ըլլտլով, հայերը արժանա­
ցած էին տեղացի ժողովուրդի դժգոհութեան: Կարլոս 9 թագաւորը 
1684-ին հրահանգած է անոնց արտաքսումը: Հրահանգէն րացա- 
ռուած են Կադիքսի համայնքին անդամները, 1685-ի արքայական 
հրովարտակով :

Համայնքին անդամներէն մէկը Մկրտիչ Յակոբ (4110(1 8օս6ՏէՕ 

մօշօրոշ), 1699-ին յայտնուած է Փերոլի փոխարքայութեան մայրա­
քաղաքը Լիմա, ուր վաճառատուն ունէր, ազնուականութեան վկա­
յագրի մը հայցով: Ան 1690-ին ժամանած էր Ամերիկա ու նաիւասլէս

Civilization and Capitalism, 15էհ-18էհ Century, vol. II, New York, 1982, p. 156), թերեւս' 
ԳԷորգ որդի Խաշերի:
1 Զաքարիա Ագոդեցու օրագրութիւնը, Երեւան, 1938, էջ 16:
2 Յարութիւն Տէր Յովհանեան, Պատմութիւն Նոր Ջուղայի, Թեհրան, 1980, էջ 175:
3 Մեջբերումը տես Պ. Չոբանեան, Տէր Եղիշե Սարբանկացու, «Հանդէս Ամսօրեայ», 
1-12, 2002, էջ 111: Սայաթ-Նովայի «Դիպա ու ենգիդունիա, զարբաբ ու զար իս, 
գովե՛լի» (Մայաթ-Նովա, Խաղեր (լիակատար ժողովածու), Երեւան, 2003, էջ 42) 
տաղին «ենգիդունիա»-ն նկատուած է Հարաւային Ամերիկայէն «արժէթաւոր 
հիւսուածեղէն» կամ «ոսկի», Միջին Արեւելք ներածուած. թերեւս, փորթուկալացի- 
ներու կողմէ (հմմտ. թրքերէն yeni dunya «նորաձեւ բան մը, կամ բանի մը նոր տեսակ 
մը») Charles Dowsett, A Song By Sayat-Nova, "Raft", vol. 1, 1987, p. 35, որ տողը մեջբե­
րած է որպես «հնգի դունիս»): Թրքերէն տաղի մը «Ենգիդունիումըն գոյացած՛ Փոան- 
գըստանու գուրձ է լաւ» տողը (Սայաթ-Նովա, Խաղեր, էջ 127) արդէն յստակօրէն 
Նոր աշխարհին կ՚ակնարկէ:
" Hip61ito Sancho de Sopranis, Los armenios en Cadiz, "Sefarad". XIV, 1954, p. 296-299.
3 Այիշան, Սիսական, էջ 471:
6 Տե՛ս Sopranis, "Los armenios", p. 304-313.
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եղած էր Նոր Սպան իա (Մհքսիքօ), Փսրթոպելօ ել Փանամա'. Ութը 
վկաներ (հինգ սպանացի ել երեր հայ) հաւաստած են անոր յայտա֊ 
րարութիւններըԿ էրեր հայերն էին Հ. Բենեդիկտոս Ըազումենցը 
(Fray Benito Pason) եւ Հ. Ստեփանոս Շարանը (Fray Esteban Jiran), 
որոնք 1692-ի իրենց անյաջող այցելութենէն ետք2 կրկին Ամերիկա 
ճամբորդած էին հանգանակութեան նպատակով, եւ Պետրոս որդի 
Յովհաննէսին (Pedro Juan de Armenia): Ըստ առկայ փաստաթուղթե­
րու, Մկրտիչ որդի Յակոբին 1700-ին ամուսնացած է սպանացի կնոջ 
մը հետ, իոկ 1730-ին յիշատակուած է իրենց աղջկան անունը3:

1 Binayan Carmona, Entre el pasado, p. 59-61.
2 Ափշան, Սիսական, էջ 401:
3 Տես Binayan Carmona, Entre el pasado, p. 61.
4 Charles F. Nunn, Foreign Immigrants in Early Bourbon Mexico 1700-1760, Cambrige, 
2003, p. 181. Ասիկա կը հերթէ այն տեսակէտը, ph «Փիլիո^ան [կղզիներու) Հաւա­
տաքննութեան կողմէ զատուած խումը մը հերձւրա^օՕեր բնաւ չ երեւիր լատի- 
նամերիկեան Հասոաքննաթեան պատմութիւննՒ^ան մէջ: Խօսքը կը կնրաբերի հայ 
քրիստոնեաներուն» (F. Dolor Angeles, The milippine Inquisition: A Survey, in Tanya 
Storch (cd.), "Religions and Missionaries Aroi»td the Pacific", 1500-1900, Hampshire and 
Burlington (Vt.): Ashgate Publishing Limited. 2006, p. 131).

^ր^էն XVII դարէն հայ վաճառականներ հաստատուած էին 
սպանական տիրապետութեան տակ գտնուող Փիչիպպեան կղզինե­
րու մայրաքաղաքը Մանի լա, ուրկէ երթուդարձ ունէին մեքսիքա֊ 
կան Աքափոլլքօ նաւահանգիստին հետ արծաթի առեւտուրով զբա­

ղելով: Յայտնի է, որ 1723-ին PedrO de Zarate (հաւանաբար Պետրոս 
դի Սարհատ) անունով վաճառականը, որ հասած էր Աքափուլքօ եւ 
հաստատուած Մեքսիքօ քաղաքը, Հաւատաքննութեան կողմէ դա- 
տուած է հերձուածող ԸԱաԼՈԼ մեղադրանքով4*,

Հայ կա^ոՂՒ^ կրօնաւորներուն այցեըը շարունակուած են գո­
նէ մինչեւ 1720-ական թուականները: Ցարդ յայտնի վերջին վկայու- 
Pb^lL կը պատկանի ֆրանչիսկեան Պետրոս Օրորան Ջահկեցիին, որ 
Յուլիս 1723-ին ճամբայ ելած էր Փորթուկալէն. «(..) Մինչեւ Թ (9) 
օրումն հասանք Կանարիայ (կղզին), մէկ օրէն յետն էլ երկիր չի երե- 

ւաց, մինչեւ Փօրթ Ըրիքօ (PortO RiCCO). վերջն ԿԵ (օրումն) հասանք 

Լնգըստան (յԱմերիկա). առաջի քաղաքն Լայ Վերայ Գրոլզ'. Ես թք- 
Պետրոս Լօռան եւ Ջիվանն Պրէթիկայթօր գնացի Նոր Լնդըսաան.
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մնացի գեղն 9- (3) տարի»1'. Սկսելով Վ,երս։գրուզէն (Մեքսիքօ), հա­
ւանական է, որ ան հասած ըլլայ մինչեւ Փերու:

՚ Ափշան, Սիսական, էջ 405:
" Buenos Aires y Cordoba en 1729 segun cartas de los padres C. Cattaneo y C. Gervasoni 
S.J., Buenos Aires, 1941, p. 52.
3 Սսւեփաննոս վրգ. Ագոնց, Աշխարհագրութիւն չորից մասից աշխարհի Ասիոյ, Եւրո- 
պիոյ, Ափրիկիոյ եւ Ամերիկոյ, հ. Դ, Վեևէտիկ, 1802, էջ 468-641:
’ Alberto Douredjian y Daniel Karamanoukian, La inmigracion Armenia cn cl Uruguay, 
vol. I, Montevideo, 1993, p. 79.
J Sarkis Armenio, "Armenia", 10 de mayo de 1969, p. 4.

Դեկտեմբեր 1728-ին նադիրս էն մեկնած նաւ մը կը փոխադրէր 
Ուրուկուայ եւ Արժանթին ժամանած առաջին հայը նաւուն տնտե­
սը, ^nL^ ինքնութիւնն ու հետագայ ճակատագիրը անյայտ են՜: 
Միայն ծանօթ է, որ նաւը նախ Մոնթէվիտէօ եւ ապա Պուէնոս Այ- 
րէս Ժամանած է Ապրիլ 1729-ին:

XIX գարու սկիզբը Հ- 'Լուկաս Ւնճիճեանի եւ Հ. Ստեւիանոս 
Ագոնցի «Աշխարհագրութիւն չորից մասանց աշխարհի»-ն մօտ 175 էջ 
տրամադրած է Հարաւային Ամերիկային, բաժնուած եօթը «աշխարհ»- 

• ի «Սանամա... Սարդադինէ, Վէնէցուէլա», «Սէրոլ», «՛Սիլի կամ ՝Սիլա 
կամ Ջիլէ», «Սարակվայ կամ Սլադայ», «Ամազունիք», «Պրասիլիա» 
եւ «Երկիր Մակէլլանեան»3.' Որքան գիտենք, ասիկա հայերէնով ցա­
մաքամասին ընդարձակագոյն նկարագրութիւնը եդածէ:

XIX դարի կէսերուն, սպանական ել փորթուկալական տիրապե­
տութեան անհետացումէն ետք, Լատին Ամերիկայի մէջ սկսած են 
յայտնուիլ ցաքուցրիւ հայեր: Այսպէս, 1835-ին յիշուած է Մոնթէվի­
տէօ ապրող, ֆրանսահայ զինուոր Ցովհաննէս Աքսարեանը: Ուրու- 
կուայի մայրաքաղաքին մէջ 1850-ին Մաբիա Պելինճեանը կամ Պե- 
լինտեանը երեք կալուածներու տէր էր^:

Դարակէսին, արեւմտահայութեան աղէտալի իրավիճակը դէպի 
Ամերիկա պանդխտութեան շարժումը յառաջացուցած է: Այդ հոսան­
քէն կլրթած պատահական անհատներ հասած են Պրազիլ եւ Ուրու- 
կուայ: Առաջին յայտնի անուններն են 1850-ական թուականներուն 
Սան Փա*ՀՕ Ժամանած [սարթեր դրի Եղիա Տէր Եղիազարեանը եւ իր 
կինը մարսեցի Ա*արիամը'. 1860-ին ծնած է անոնց զաւակը Սարդիս 
Արմենիօ, իսկ 1862-ին ընտանիքը Խարբերդ վերադարձած է: Սարդիս 
Արմենիօ 1912-ին վերստին գաղթած է Պրաղիլ: Ան դեռ ողջ էր 
1969-ին, 109 տարեկանին5:
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1860—1870-ին Մոնթէվիտէօ հասած էր վանեցի Հաճի Պետրոսը, 
որ 1882-ին Սերրօ թաղամասին մէջ փերեզակութեան ապրանքներու 
մթերանոց ունէր երկու հայ ընկերներու հետ: 1880-ական թուական­
ներուն Միացեալ Նահանգներ գաղթել փափաքող հայեր անոր հան­
դիպած էին Մարսէյլի մէջ ու Մոնթէվիտէօ մեկնելու խորհուրդը 
ստացած: 1882-1890֊ին առնուազն 20 հոգի (մեծ մասով խարրերդ- 
ցի) Մոնթէվիտէօ ապրելէ ետք, ւիերեզակութեամբ անցած են սահմա֊ 
ե՛՛՛կից ^իօ Կրանտէ տօ Սուլ նահանգը, ի վերջոյ մասամբ Սան Փաւ- 
լօ քաղաքը հաստատուելովն

ԱսՄՒԼ 1889֊ի1' Մ"'Ր՚՚կյլ/' «Արմենիա»֊յի թղթակիցը հաղորդած 
է, թէ 1888-էն Մոնթէվիտէօ հաստատուած էին Մոլչէն, Հանէն, 
Խարբերդէն ու Կարինէն 30 հոգի, որոնք լալ ընդոլնուած էին տեղ­
ւոյն արար համայնքին կողմէ: Փետրուար 22-ին 15 հոգի որոշած են 
հիմնել Հայկական Միութիլնը: Այս միութիւնք, զոր պէտք է նկա­
տեք Լատին Ամերիկայի առաջին հայկական կազմակերպութիւնը, 
այնուհետեւ յիշոլած չէ: ■

Պանդխտութեան հոսանքին բացառութիւն եղած են երկու պոլ֊ 
սահայ ճարտարագէտներ, որոնցմէ մէկը համայնքին ամենէն յայտ­
նի անուններէն դարձած է: Կանտի համալսարանը (Պելճիքա) աւար­
տելէ ետք, 1879-ին Պրազիլ ժամանած է Միհրան Լաթիֆը (1856— 
1929): Իր յիսնամեայ գործունէութեան ընթացքին Լաթիֆ զանա­
զան նահանգներու երկաթուղիներ նախագծած ու շինած է, իսկ Ռիօ 
տէ Ժանէյրօ նահանգին մէջ ելեկտրակայաններ: Սան Փալլոյի ել 
Ռիօ Դրանդէ տօ Սուլի մէջ կատարած իր հանքային պրպտոլմները 
շատ կարեւոր եղած են Ա. Աշխարհամարտի ընթացքին երկրին ար- 
դիւնաբերոլթիլնը աշխատունակ պահելու համար: Ան Ռիօ տէ ժա֊ 
նէյ['ոյՒ ծովեզերեայ Պէյրա Մար պողոտան նախագծած ու Սան 
Փաւլոյի սուրճի ամենամեծ ագարակին տէրը դարձած է: Կեանքի 
Հեցեին տասնամեակին մօտէն հետաքրքրուած է հայութեամբ3:

ճարտարագէտ֊ճարտարապետ Գրիգոր Հովոլեան (1849—1925) 
Փարիզի "Ecole deS Ponts et ChaUSSeS՛-ը աւարտած էր 1885-ին: Մեք֊

1 Տես Վարդանեան, Պրազիփոյ, էջ 33-37:
2 Սիմ-սարեան, Նամակ Հարաւային Ամերիկայէն, «Արմէնիա», 10 Ապրիլ, 1889, էջ 2:
3 Տես Թղթակից, Միլիոնատէր հայու մը մահը, «Հայրենիք», 13 Յունիս, 1929, էջ 3: 
Գիւտ Սխիթարեան, Պրազիլահայ գաղութը սկիզբէն մինչեւ մեր օրերը, Փարիզ, 1938, 
էջ 16, 17: Եզնիկ քհնյ. Վարդանեան, Պրազիփոյ հայ գաղութը, Պուէնոս Այրէս, 1948, 
էջ 27-32:
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սիքոյի կառավարութենէն պաշտօնի հրաւիրուելէ ետք, անցած է 
Պրազիլ, ուր Ռիօ տէ ժանէյրոյի քարափը եւ նաւահանգիստը պաշտ­
պանող ամբարտակները շինած ու Հանրային Շինարարութեան նա­
խարարութեան պաշտօնատար եղած է: Ան Ռիօ Կրանտէ տօ Սուլ 
քաղաքի նաւահանգիստը շինած եւ տարբեր քաղաքներու առողջա­
պահական գործերով, ջրամբարներ կառուցելով եւ ջրաբաշխական 
գործերը կարգի բերելով է ղբաղած մինչեւ մեկնումը (1898)’:

Արմանթին ապրած ու ցարգ ծանօթ հնագոյն անունը երկրի զի­
նուորական վարժականի հիմնադիր հունգարահայ զօրավար Եանոշ 
Ցեցն (1822—1904) ^֊ Ան եղած է 1848-1849-ի հունգարական յեղա­
փոխութեան առաջնորդներէն մէկը: Աւստրիոյ յաղթանակէն ետք 
դարձած է վտարանդի ու դատապարտուած հեռակայ մահապատիժի: 
Աստանդական կեանք վարելով Եւրոպայի մէջ, Սպանիոյ մէջ ծանօ­
թացած է Արժանթինի երբեմնի մենատէր Խուան ITանուէլ տէ Ռոսա- 
սի եղբօր աղջկան, որուն հետ ամուսնացած է 1859-ին: Հոլնգարիոյ 
մէջ նոր յեղափոխութեան ձախողոլթենէն ետք, 1860-ին հաստա­
տուած է Պուէնոս Այրէս: Ան աշխատած է որպէս երկրաչափ ու զի­
նուորական մարզիչ: 1869—1874-ին զինուորական վարժարանի առա­
ջին տնօրէնը եղած է, իսկ 1884—1895-ին բանակի գլխաւոր շտաբի 
չորրորդ բաժանմունքի ղեկավար: Աշխատակցած է Հունգարիոյ 
«Արմենիա» ամսագրին^:

9արգ մը հետազօտողներ փորձած են կապ տեսնել հայերու 
ներկայութեան ել լատինամերիկեան որոշ հանրապետութիլններոլ 
(Գոլոմպիա, էքուատոր, էլ Սալվատոր, Հոնտուրաս, Կոլաթեմալա ել 
Պեէիղ) Արմենիա տեղանունին միջել: Այսպէս, հայ գաղթականներու 
վերագրոլած է գոլոմպիական 'Ռինտիօ նահանգի մայրաքաղաք Ար-

1 Թէայիկ, Ամէնուն տարեցոյցը, Վենետիկ, 1925, էջ 780: Գրիգոր Հովեան (1849­
1925), «Եգիպտահայ տարեցոյց», Բ տարի, Գահիրէ, 1926, էջ 55: Հմմտ. Հրաչեայ 
Աճաոեան, Հայ գաղթականութեան պատմութիւն, Երեւան, 2002, էջ 762, որ 
տարօրինակօրէն գրած է, րէ «Մեքսիթայի կառավարութեան հրաւէրով մեկնեցաւ 
Պրազիփա»:
2 Տես Narciso Binayan, La colectividad armenia de la Argentina, Buenos Aires, 1974, p. 
18. Irma Avdjian de Arias Duval, "Juan Fernando Czetz (1822-1904), general hungaro y 
coroncl argentino", en Varian Matiossian (ed.), Los armenios cn America del Sur. Primeras 
Jornadas de Estudio, Buenos Aires, 1991, p. 19-32. Էվա Գէորգեան-Բագի, 
Հայ-հունգարական գրական աոնչութիւնները եւ «Արմենիա» ամսագիրը, Երեւան, 
1979, էջ 51: Սուրէն Քոլանջեան, «Ցեց, Եանոշ», Հայկական սովետական հանրագի­
տարան, հ. 12, Երեւան, 1986, էջ 153-154:
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մենիայի հիմնումը 1889-ին1: Գոլոմպիական աղբիւրներ վկայակո­
չած են 1880-ական թուականներու հայերու ինչ-որ զանգուածային 
ջարդ, որուն 200-000 գոհերուն ի պատիւ քաղաքը կոչուած է Արմե­
նիա": Այլ աղբիւրներ քաղաքին Վիլրս Հոլկին սկզբնական անունին 
փոփոխութիւնը կապած են 1894—1896-ի հայկական ջարդերուն, ու 
հիմնադիրներուն ի պատիւ 1963-ին զետեղած յուշարձան հայ նա­
հատակներու յիշատակին՛3: Սակայն, Վիլլա Հսլկիե անունի առաջար­
կը մէկդի դրուած է հիմնադրութեան նախապատրաստական ժողով- 
ներուն ընթացքին, իսկ քաղաքը 1889-ին հիմնուած է Արմենիա ա- 
նոլնով'. Հիմնադիրներուն շարքին սեւէ հայ յիշուած չէ՛. Անունին 
լայն կիրարկումը (միայն Գոչոմպիայի մէջ Արմենիա կոչուած 43 
տեղանուններ սփռուած են 16 նահանգներու մէջ) վերագրելի է Աս­
տուածաշունչի աղդեցութեան:

1 Յովհաննէս Պապէսեան, Հանրագիտակ, շտեմարան պիտանի գիտելեաց. Պէյրուր. 
1961. էջ 15 (հմմտ. Նոյն, Հայկականք. Ֆրէզնօ. 1998. էջ 247): Կամսար եւ Ասարամ 
Աւեւոիսեան, Հայրենագիտական էտիպներ. Երեւան, 1979, էջ 264: Ջաւէ£ 
Սապանճեան, Հայ նահատակաց յաշարձան Գոլոմպիոյ Արմենիա քաղաքի մէջ. 
Օշական, Սեպտեմբեր-Դեկտեմբեր, 1983. էջ 28:
2 Մեջբերումը տե՛ս Jaime Lopera Gutierrez, La colonizacion del Quindio. Apuntes para 
una monografia del Quindio y Calarca, Bogota, 1986, p. 114-115.
3 «Արմենիա», Հայկական սովետական հանրագիտարան, հ. 2, Երե՛ւան. 1975. էջ 94: 
«Արմենիա». Հայկական համառօտ հանրագիտարան, հ. 1. Երեւան, 1990. էջ 394: 
Այս վարկածին հաւանական աղբիւրին համար տե՛ս Հայ նահատակաց յաշարձան 
Կոլումբիայում, «Սովետական գրականութիւն», 9, 1971. էջ 119, 120:
Թիւրիմացաթեան սկգբնաղբխրը եղած է հետեւեալ հաղորդումը Monument to 
Armenian Martyrs in Colombia, South America, "The Armenian Mirror-Spectator", May 

. 4,1968, p. 1.
4 Աշոտ Արծրունի, Տարեցոյց Հար. Ամերիկահայոց, Պուէնոս Այրէս, 1943, էջ 264. 
Douredjian y Karamanoukian, "La imigracion", p. 80-87.

1890-ին Ուրոլկուտյ ժամանած է հոն կայք հաստատած ու ըն­

տանիք ձդած առաջին հայը վանեցի Մանոլկ Ազարեանը (1867— 
1954), որ ապրած է երկրի ներքին գաւառները, ուր ամուսնացած է: 
1912-ին հաստատուած է Մոնթէվիտէօ'. Ւր անդրանիկ մանչ զաւակը 
^^^Ւ աոաջին հայ զինուորականը եղած է, [1Ա^Լ կրասեր աղջիկը ա~ 
ռ^ջին վկայեալ ուսուցչուհին* 1890—1910 թուականներուն քանի մը 
տասնեակ հայեր բնակութիւն հաստատած են երկրին մէջ .*
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1894-ի Հոէ~քջ Հալանա (Ռուպա) հասած Էր խարբերդցի Ղ^աղար 
Նազարեանը, որ 1929-ին փայլուն դիրքի տէր էր եւ որուն աղջիկը 
ոսկեայ մետալով աւարտած է ազգային երաժշտանոցը1:

Ռուսական եւ արժանթինեան զանազան աղբիլրներ յառաջ քա­
շած են Հոկտեմբերեան յեղափոխութեան շրջանին Փեթերպուրկի 
արժանթինեան դեսպանատան դիւանապետ ու առժամեայ պատաս­
խանատու Փետրօ Նաւէյլեանի (1875—1935) հայկական ինըն ութիւ֊ 
նը՝. Հաստատուելու պարադային, ան կը հանդիսանայ Զիլէ ձնած ու 
Ց^Գ յա1տնի հնագոյն հայը այդ երկրին մէջ2: 1918—1921-ին խորհր- 
ՂայՒ^է իջխանութիւնները տարբեր մեղադրանքներով բազմիցս ձեր­
բակալած են Նաւէյլեանը, որ 1921-ին յաջողած է ընդյատակեայ 
դուրս գալ Ռուսաստանէն:

2 Ս. Գ. Նիկօլեան, Հայ օրիորդի մը յաջողութիւնը, «Հայրենիք», 27 Ապրիլ 1929, էջ 2: 
Տես Վարոան Մատթէսսեան, Ռոա-արժանթինեան կապերու նախապատմութեան 

աոեղծուածային դէմք մը' Փետրօ Նաւէյլեան, «Բազմավէպ», 1-4,2004, էջ 122-138:
Binayan Carmona, Entre el pasado,p. 68-70.
Գաղթականութիւն ի Հարաւ Ամերիկա, «Արմէնիա», 19 Մարտ, 1890, էջ 3: Տե՜ս նաեւ 

Binayan Carmona, Entre el pasado, p. 71. Աճսաեան, Հայ գաղթականութեան, էջ 762:
5 Նորայր Ա. քհնյ. Տէր Խորէնեան, Կէս գարու պատմական թռուցիկ ակնարկ մը 
Արժանթինի Հայց. Առաք, Եկեղեցւոյ հաստատման եւ զարգացման վրայ, «Հասկ», 1, 
2009, էջ 64:
6 Բրաւլիլիոյ հայ գաղութը, «Հայրենիք», 6 Օգոստոս, 1927, էջ 1: Սոկրատ Ց. Թէրզե- 
ան. Սլաքներ եւ դէմքեր, Ա հատոր, Պուէնոս Այրէս, 1961, էջ 11-13:
' Նամակ Պրագիլէն, «Արմէնիա», 25 Մարտ, 1893, էջ 2:

1890-ին Զիլէ ժամանած է վանեցի Մկրտիչ Պինայեանը (1855— 
1937), որ ապրած ու ամուսնացած է մայրաքաղաք Սանթիակոյի մէջ՛. 
1902-ին սնանկանալով, ան իր ընտանիքով ձգած է երկիրը ու մեկ­
նած Հարաւային Ափրիկէ, ուր յաջողութիւն չգտնելով, 1905-ին 
հաստատուած է Պուէնոս Այրէս: Ւր միակ մանչ զաւակը պատմա­
բան Նարսիսօ Պինայեանը (1896—1970), Արժանթինի առաջին հա­
մալսարան աւարտ հայը եղած է3: Մկրտիչ Պինայեանի կողքին, 1890- 
ական թուականներուն քանի մը հայեր եւս կային Զիլէի մէջ1, ուր 
նաել ժամանած են արաբախօս հայեր Պաղեստինէն՝’: Արարացած 
կամ արաբախօս հայեր, իրենց կարգին, Սոլրիայէն արդէն սկսած էին 
գաղթել դէպի Արժանթին ու Պրազիլ այդ տասնամեակին^:

Միւս կողմէ, 1890—1900-ին դէպի Պրտղիլ հայախօս գաղթողնե­
րուս թիւր նուազած է, ինչ որ վերագրելի է Մարսէյլի մէջ խորհրդա- 
տոԼի ^գոյութեան7'. Գաղթալիքը կրկին աշխուժացած է 1905-էն 
ետք. 1906-ին հայերը յայտնի էին Պրաղիլի ել Պոչիվիոյ սահմանը
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^շող Աքրէ դետի երկայնքէն: Ըստ անգլիացի զինուորական Փըրսէ 
Ֆօսըթի, որ շրջանէ սահմանագծումով ղրաղած էր, «սուրիացիներ ել 
Հս՚յեր առեւտրական եղանակէն կը վէւտայէն գետէն մէջ՛. Ւրենց նա­
ւակները աժան ապրանքով լեցուն էէն, ձգախէժով փոխանակելու 
համար, եւ անոնք շատ աւելէ արագ հարստութիւն կը դէզէէն քան 
էրենց եղբայրները անխոնջ փերեզակները»1:

1 Percy Fawcett, Lost Trails, Lost Cities, New York, 1953, p. 69.
2 Jacob (Hagop Khatcherian) Orfali, An Armenian from Jerusalem, Berkeley, 1987, p 
5-21.
3 Exploring and Prospecting by Aeroplane, "American Review of Reviews", February 
1918. p. 209. Benjamin 1.. MiBcr and Joseph T. Singewald, Jr., The Mineral Deposits 
of South America, New York-London, 1919, p. 384.
4 Henry Stephens, Journeys and Experiences in Argentina, Paraguay, and Chile, New 
York, 1920, p. 415-416.

Նոյն տարէներուն, Գէորգ Խաչերեան (Օրֆալէ), խումբ մը պա- 
ղեստէնցէներոլ ընկերանալով, շրջուն վաճառականութեամբ զբա­
ղած է Գոլոմպէայէ մէջ, ուր այնուհետեւ խանութ մը բացած է: 
1912-էն վերադարձած է Ուրֆա ամուսնանալու եւ ետ դառնալու 
նպատակով: Սակայն, էր ծրագիրը մնացած է անկատար Ա. Աշխար֊ 
հաւ)արտի պայթումին պատճառով?'.

1Լ^այոլթիւններ կան, որ մինչեւ 1918, հայ շրջուն վաճառա­
կաններ մենաշնորհային ապրանքափոխանակումով կը զբաղէին Գո- 
լոմպիայէ դժուարամատչելի շռաններու մէջ, հնդկացիներէ ձեռք 

(Փրելով թանկարժէք մետաղներ ոսկի եւ լսնոսկի (պլատինում) : 
Լսնոսկիի արդիւնաբևրական արտադրութեան ծնունդը վերջ տուած 
է այս մենաշնորհին:

1916-ին հայ, արաբ եւ հրեայ փերեզակներու համատեղ ներկա­
յութիւնը արձանագրուած է Չիլէի եւ Փերուի սահմանակից շրջան­
ներուն մէջ1:

Շրջուն վաճառականութիւնը այգ երեք աղգութիւններէն գաղ­
թականներու սկզբնական գործոլնէութիւնը եղած էր բազմաթիւ եր­
կիրներու մէջ 1870-ական թուականներէն սկսեալ, որովհետեւ նուա­
զագոյն ներդրումը կը սլահանջէր աւելի մնայուն հիմքերու վրայ 
դրամագլուխ մը կուտակելու համար: Ւ հարկէ, այդ գործունեութիւ­
նը Լալ՜ աԼըով դիտուած չէ իշխանութիւններուն ել հանրութեան 
կոզմէ, որովհետեւ երկրին համար արդիւնաւէտ չէր հողադործոլ- 
թեան կամ արհեստագործութեան նման: Ասիկա հիժք եղած է զանա-
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զան կարծրատիպերոլ ստեղծումին, որոնք դեր խաղացած են այս ես 
այլ ժողովուրդներուն գաղթին դէմ դրուած արգելքներուն մէջ:

1895—1896-ի ջարդերը առիթ հանդիսացած են, որ կարգ մը լա- 
տինամերիկեան երկիրներ նախագիծեր կամ ծրագրեր յղանան հայ 
գաղթականներ փոխադրելու: Այսպէս, այդ տարիներուն, ըստ երե- 
‘-ութին։ Արագիլ եւ Արժանթին խոստացած են հողամասեր տրամա­
դրել Հայ գաղթականներու1: 1895-ին Պրազիլի խորհրդարանի պատ­
գամաւոր Մէտէյրոս տէ Ալպուքերքէ փորձած է հայ գաղթականներ 
փոխադրել, սակայն գաղափարը Սան Փալլոյի կառավարիչի արգել­
քին հանդիպած է ու ապա' անյաջողութեան մատնուած: Ան այցե­
լած է Պոլիս 1909-ին եւ երկրորդ փորձ մը կատարած, խանդավառե- 
լով տեղւոյն եկեղեցական իշխանութիւնները, սակայն այս եւս ան­
հետեւանք մնացած է": 1896-ին արժանթինեան մամուլին մէջ լուր 
տարածուած է, թէ Պոլսոյ ջարդերէն ճողոպրած 300 հայեր կը պատ­
րաստուէին մեկնիչ Արծանթին^: Սակայն, հաւանական կը թուի, որ 
անոնք ի վերջոյ եկած չըլլան: Միեւնոյն ատեն, Զիլէի եւ Փերուի 
կառավարական գործակալներ փորձած են հայ գաղթականներ հրա­
պուրել: Զիլէ մինչեւ իսկ խոստացած է վճարել ճանապարհածախսը, 
յատկացնել հողատարածքներ ու դրամական օժանդակութիւն : 
1897-ին Մեքսիքոյի կառավարութիւնը ծրագրած է հայ երկրագոր­
ծական համայնք մը ստեղծել Միացեալ Նահանգներու սահմանին 
մօտ^:

1896-ին Պանք Օթոմանի գրաւման մասնակից 15 դաշնակցա­
կան յեղափոխականներ ֆրանսական կառավարութեան կողմէ ար­
տաքս՛ուած են գէպի Արժանթին: Անոնք Պուէնոս Այրէս ժամանած 
ու հոն մնացած են երկու ամիս, վայելելով արաբական համայնքին 
օժանդակութիւնդ Խումբը վերադարձած է Եւրոպա, բացառելով ան-

՚ Խոսրով Ներսէսեան, Հայե՛րը Հարաւային Ամերիկայի մէջ (ականատեսի վկայու- 
թիւններ), «ճակատամարտ», 2} Յունիս, 1922, էջ 2: Հմմտ. Ս. Արզաեան, Պրազիլիա 
]ւրրեւ գաղթավայր, «Վերջին Լուր», 28 Փետրուար, 1924, էջ 4:
2 Medeiros de Albuquerque, Quanta eu era vivo... Memorias, 1867 a 1934, "Rio de 
Janeiro-Porto Alegre-Sao Paulo", 1945,p. 162-163.
’ Nelida Boulgourdjian, Leticia Otero, Putro Citz, Claudia Cortese y Alberto Pineiro, 
El Genocidio Armenio en la prensa argentina, tamo I, Buenos Aires, 1988, p. 394.
’ ՍամուէլՔրմոյեան, Հայերը Հարաւային Ամեոիկայում, «Նորք», 3,1991, էջ 142:
յ Carlos Antaramian, Armenians in 1930s Mexico City and April 24lh Commemorations, 
"Journal of the Society for Armenian Studies", 19:1,2010, p. 45.
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դառներէն մէկը, որ նախընտրած է քաղաքը մնալ, ուր հանդիպած 
էին նախապէս գաղթած երկու հայերու1;

1 Տես Վարդան Մաաթէոսհան, Պանք Օքոմանէն մինչեւ Արժանքին, «Յաոաջ», 31 
Դեկտեմբեր, 1998 եւ 1 Յունուար, 1999:
2 Գրիգոր Մանչուկեան, Լուրեր Մեքսիքոյէն, «Հայրենիք», 27 Փետրուար, 1924, էջ 4:
3 Ռ. Բարսեղհան, Պատմութիւն հայ գաղութներու, «Հասկ», Փետրուար, 1960, էջ 336 
(Յակոբ Սապունճեան' 1909-ին, Պոփսէն): C. Antaramian, Armenians in 1930s 
Mexico City, p. 45 (Յովհաննէս եւ Պերթա Նշան' 1906-ին. Ակոատին Նարինեան' 
1914-ին): 1898-ին Պոլսոյ Ռոպերթ Գպէճէն հայ շրջանաւարտ մը հանքային 
ճարտարագէտ էր Մեքսիքոյի մէջ 1909-ին (George Washburn. Fifty Years in 
Constantinople and Recollections of Robert College, Boston and New York: Houghton 
MilTlin Company, 1909. p. 262). Թէեւ ինքնութիւնը յայտնի չէ. թուականներու եւ վայրի 
զուգադիպութիւնը ենթադրել կու տայ. որ խօսքը կրնայ 3. Սապունճեանի մասին 
UPf

1897-ին Մեքսիքօ հաստատուած է տիգրանակերտգի Գաբրիէլ 
Պապայեանը, որ զբաղած է ալքոլի գործով եւ մահացած 1945-ի 
շուրջ: Սուրիացիներոլ հետ յարաբերութիւն մշակած էր, այն աստի­
ճան, որ իր զաւակը մինչեւ 1920 ինքզինքը սոլրիացի համարած է: 
Պապայեան լայնօրէն օժանդակած է 1920-էն ետք ժամանող հայե­
րուն : 1906—1914-ին ստուդապէս յայտնի է չորս հայերու մուտքը 
Մեքսիքօ3:

1890-ական թուականներու զանգուածային գաղթականութիւնը 
դէպի Միացեալ Նահանգներ յառաջ բերած է եկեղեցական կազմա֊ 
կերպութեան անհրաժեշտութիւնը: Այդպէս է, որ 1898-ին Ամենայն 
Հայոց Կաթողիկոս Մկրտիչ Ա Խրիմեանը ստեղծած է Հայաստա­
նեայց Եկեղեցւոյ Ամերիկայի թեմր, որուն պաշտօնապէս մաս կազ­
մած է Հարաւային Ամերիկան մինչեւ 1937, թէեւ 1912—1925-ին 
փաստօրէն կապը շատ թոյլ եղած է:

Այսուհանդերձ, դարասկիզբին հայերու ներկայութիւնը հեռու 
էր նկատառելի ըլլալէ: Միացեալ Նահանգներ գաղթած 15.ՕՕՕ-ին 
դիմաց, ըստ տրամադրելի կցկտուր տուեալներուն, ամբողջ հարաւա­
յին ցամաքամասին մէջ հայոց թիւը հազիւ կը հասնէր հարիւրեակի 
մը:

Ցարդ ուսումնասիրութեան կարօտ պատճառներով, որոնք հա­
ւանաբար կապ ունին սպանական ժամանակաշրջանէն ժառանգուած 
օրէնսգրոլթեան հետ, դարավերջին արդէն սկսած էր օտար գաղթա­
կանութեան սահմանափակումը Հարաւային ու Կեդրոնական Ամերի­
կայի տարբեր երկիրներու մէջ, որուն ուղղակի թէ անուղղակի զոհե­
րէն եղան նաեւ հայերը! Միջոցառումները ուղղուած էին ամրապն-
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դելու եւրոպական գաղթականութիւնը եւ բացառելու «անցանկալի» 
տարրերը: Այսպէս, 1890-ին Ուրուկուայը արգիլած է ասիացիներու, 
ափրիկեցիներոլ ել գնչուներու ներգաղթը: 1906-ին բացառութիւն 
մը տրուած է սոլրիա-լիբանանցիներոլ, իսկ 1915-ի կառավարու­
թեան մեկնաբանութիւնը կը հաստատէր, որ «մերժելի գաղթ կը նկա- 
տուին [այն] ասիացիներն ու ափրիկեցիները որոնց մերժումը գաղ­
թականական իշխանութիւններուն դատողութեամբ յարմար է»1, ինչ 
որ անարգել պահած է հայերու ագատ մուտքը՛.

1 Luis Segui Gonzalez y Alejandro Rovira, Contribution al estudio del derecho migrato- 
rio uruguayo, Montevideo, 1939, p. 59-60. Juan Jose Arteaga y Ernesto Puiggros, 
Legislacion y politica inmigratoria en el Uruguay: 1830-1939, "en Legislation y politica 
inmigratoria cn cl Cono Sur de America", vol. Ill, Buenos Aires, 1987, p. 442-443.
2 Adela Pellegrino, Historia de la inmigracion en Venezuela. Siglos XIX y XX, vol. I, 
Caracas, 1989, p. 130-131,184-196.
3 Steven Palmer, From Popular Medicine to Medical Populism: Doctors, Healers, and 
Public Power in Costa Rica, 1800-1940, Durham and London, 2003, p. 146.
4 Roberto Marin-Guzman, A Century of Palestinian Immigration into Central America. A 
Study of Their Economic and Cultural Contributions, San Jose de Costa Rica, 2000, p. 62-63.

1891-ի Վենեզուելայի գաղթի օրէնքը արգիլած է ասիացիներու 
մուտքը՛. Մինչեւ 9. Աշխարհամարտի աւարտը տնտեսական եւ քա­
ղաքական պայմանները նպաստաւոր չեն եղած օտարականներու 
զգալի ներկայութեան :

1897-ին Գոսթա Ռիքայի գաղթականութեան օրէնքը արգելք
դրած է չինացիներու, արաբներու, թուրքեր, րիացիներու, հա-
յերու եւ գնչուներու մուտքին, պատճառաբանելով, որ անոնք զվնա­
սակար [են] հանրապետութեան յառաջդիմոլթեան ու բարօրու­
թեան», որովետեւ «իրենց ցեղին, կեանքի սովորոլթիւններուն ու 
վաչկատուն ոգիին պատճառով, որ չի յարմարիր կարգի ու աշխա­
տանքի միջավայրի մը, երկրին համար կագմախօսական այլասերման 
եւ ծուլութեան ու մոլութեան զարգացման նպաոտաւոր աղբիլրնե- 
րու պատճառ պիտի ըլլան»'1: 1904-ին նոր հրովարտակ մը վերահաս­

տատած է արգելքը (բացառելով չինացիները], որմէ 1906-ին զերծ 
մնացած են արդէն նախօրօք երկիրը հաստատուածները, որոնց ըն­
տանեկան պարագաներուն հարցը քննելի էր՛. 1910-ին յիշեալ բոլոր 
ժողովուրդները, ի բաց առեալ գնչուներէն, մուտքի արտօնութիւն 
ստացած են երկու նախապայմաններով, «լաւ կրթութիւն» եւ 1.000 
գոլոնի (երկրի դրամանիշը] դրամագլուխ ունենալ4:
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Ւր կարգին, Աս լաթե մա լան 1909-ին արգիլած է ասիացիներուն 
մուտքը , որոնց շարքին պէտք է ընգգրկել հայերը! Նախապէս հոն 
բնակութիւն հաստատած էր հնդկահայ ընտանիքի շառաւիղ Ալ- 
“{երթ Յարութիւնը (1867—1965), նախ Լիվինկսթըն (1901) եւ ապա 
Աուաթեմալա (1904), ուր ասլրած է մինչեւ մահը! Մատրաս ծնած ու 
լՒոքԸ տարիքին Անգլիա փոխագրուած հայազգի առեւտրականը 
Աուաթեմալա հաստատուելէ ետք ամուսնացած էր իտալական մար­
քիզի ^6 թսս՚^ն հետ2!

1910-ին Մեքսիքոյի մէջ տեղի ունեցած է հրապարակային բա֊ 
նավէճ մը միջին արեւելքցիներու (յատկապէս արարներու եւ հրեա­
ներու) էսն ցան կա լիութեան մասին, որոնք կոչուած են «մուրացիկ­
ներ» եւ «աննպաստ» երկրին համար3'. 1920-ական թուականներուն 
“հւ՚Ղրր ընղհանուր գաղթականութիւնը ազատ ձդելէ ետք, 1927-ին 
Մեքսիքոն արգիլած է միջին արեւելեան ժողովուրդներու մուտքը, 
որոնց շարքին հայերը ՛Լ՛

1906-ին Փանամայի ջրանցքի շինարարութեան համար 14 հա­
յեր գործի ընդունուած են: Անոնք եւրոպացիներու շարքին դա­
սուած էին եւ, անոնց նման, սեւամորթներէն կրկնակ վճարում ստա­
ցած, քանի որ եռապատիկ արդիւնաւէտ կը նկատուէին !

ճճ-րդ դարի երկրորդ տասնամեակին տեղի ունեցած է հարա- 
լամերիկեան համայնքներուն կազմակերպական գործընթացին 
սկզբնաւորումը: I՝ սկզբանէ, ամենէն հայաշատ համայնքը եղած է

1 Ignacio Klich, "Les sources concemant les libanais et autres Moycn-Orientaux cn Argen­
tine", dans Michel Nancy et Elisabeth Picard (eds.), Les Arabcs du Levant cn Argentine, 
Aix-en-Provence, 1998, p. 112.
2 Narciso Binayan (h.), "Notas para la prehistoria de las comunidadcs armenias", cn 
Matiossian, Los annenios cn America del Sur, p. 14. Յարութիւն ընտանիքին մասին, 
տե ս Mesrovb J. Seth, Armenians in India from the Earliest Times to the Present Day, 
Calcutta, 1937, p. 327-380,384-418, 578.
3 Walter P. Zenner, A Global Community: The Jews from Aleppo, Syria. Detroit, 2000, 
p. 111.
4 Gilberto Loyo, La politica dcmografica de Mexico, Mexico, 1935, p. 375-376. Moises 
Gonzalez Navarro, Los extranjeros cn Mexico y los mexicanos cn cl extranjero, 1821­
1970, vol. 3, Mexico, 1994, p. 35-36.
s R. E. Wood, "The Working Force of the Panama Canal", in George W. Goetlials (cd.), 
The Panama Canal. An Engineering Treatise, vol. I, New York-London, 1916, p. 196֊ 198. 
1914-ին թղթակից մը գթած է ԱՍՆ-ի հւսյեթու վիճակին մասին, ի միջի այլոց յիշերւփ 
թէ Պանամայի ջրանցքում աշխատելու համար գնացած ռուս գոոծատրներին 
ուղեկցող մի բարձր կրթութեան տէր կովկասահայ անհետ կորաւ (Rcmmius, 
«Ամերիկեան նամակներ», «Մշակ», 8 Մարտ. 1914, էջ 4):
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Արժանթինը, ուր ուղղուած է 1909—1910-ին ծայր տուած պանդխ­
տութեան նոր հոսանքը Օսմանեան կայսրութենին, Միացեալ Նա­
հանգներ չկարենալ մտնելու հետեւանքով: Ւնչպիս կը գրէր թղթա­
կից մը՛ ^Պուինոս Այրիսն ալ, իբր երկրորդական գաղթավայր, կը 
սկսի Հայուն դառնալ Հիւսիսային Ամերիկային յետոյ, առժամանա­
կեայ քաւարան անոնց համար որ մեծ մեծ յոյսեր դնելով Հիւսիսա­
յին Ամերիկայի վրայ, ճամբայ կելլեն բայց «նօ պօնօ» ըլլալով կէս 
ճամբան, կուգան մեղքերնին քաւելու հոս, մինչեւ որ ո եւ ի կերպով 
չուեն դէպի Հիւսիս, դիպի երկրային Արքայութիւնը...»1:

1 Կ. Պապօ [Պապոյհան], Հայը Պուէնոս Այրէսի մէջ, «Ազատամարտ», 16/29 Մայիս, 
1912,էջ 1:
' Ն.Տ.Ս. Թաշճեան, Ամերիկա մի’ պանդխտէր, գոնէ, ու մանաւանդ գափը տարի, 
«Ազատամարտ», 8/21 Սեպտեմբեր, 1911, էջ 1:
՝ Արծրունի, Տարեցոյց, էջ 12:
4 Juan Alsina, La inmigracion en el primer siglo de la independencia, Buenos Aires, 1910, 
p. 209.

Գորտոպայի համայնքի հնագոյն շրջանին մասին, տես Maria Ines Albarracin, 
"Los inicios de la colectividad armcnia en la ciudad de Cordoba. Un acercamiento a su 
periodo de asentamiento, 1900- i 920", III Jornadas de Historia de Cordoba, Cordoba, 1997, 
p. 428-457. Թխյսիւզեանի մասին, տե՜ս նաեւ Ոսկեմատեան Հայկ. Բարեգ. Ընդհ. 
՛միութեան, 1906-1931, Ա. հատոր, Փարիզ, 1935, էջ 49: Արծրունի, Տարեցոյց, էջ 309:

Անպակաս էին նաեւ խաբեբայութիւններր: Որոշ գործակալներ, 
խոստանալով ապառիկ տոմս, «գործ կապահովի [ին] եղեր Հարաւա­

յին Ամերիկայի Արժան թինի հանրապետութեան միջ (...) յետոյ տե­

ղեկացան (...) թի Ամերիկայի այդ մասին միջ հայեր չկան եւ հետե­
ւաբար կեանքը պիտի ըլլայ տանջանք մը իրենց համար»?'.

1909-ին Պուինոս Այրիսի հայերու թիւը կը հասնիր շուրջ 200- 
ի?'- Գաղթականութեան Տնօրինութեան 1909-ի տեղեկագիրը հայերն 
ու արաբները «դժուար համարկելի» կը նկատիր, պատճառաբանելով 
լեզուի տարբերութիւնն ու սովորութիւններու «տարաշխարհիկոլ֊ 
թիլն»ըՀ

1998-ին Գորտոպա քաղաքը ժամանած իր առաջին հայը Յակոբ 
Թիլյսիլզեանը, որ 1904-ին ամուսնացած ի արժանթինցիի մը հետ: 
Ընտանիքը հետագային Պուինոս Այրիս անցած ու հետքը կորսուած 
ի5'. Գորտոպայի համայնքը սկսած ի կազմալորուիլ 1909—1910-ին ել 
տասնամեակի վերջաւորութեան ունեցած ո չ աւելի, քան 100 ան­
գամ:
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Ցամաքամասի ամհնէն ամուր հիմքերը դրուած են Պուէնոս Այ- 
րէսի մէջ: Ուսումնասիրողներու ալքէն ցարդ, վրիպած տեղեկութիւն 
մը 1(Ը 1Ղա1'Ղէ’ թէ ալ՚^^նթինահայ համայնքը իր առաջին կազմա­
կերպութիւնք ունեցած է 1907-ին: Այդ տարի Պուէնոս Այրէս հաս֊ 
տատոլած են հինդ, երիտասարդներ Կեսարիոյ Ձօմախլու գիւղէն, 
որոնք հիմնած են Ջօմախլու Գիւղի Ուսումնասիրաց Ընկերութիւնը: 
Ան հովանաւորած է աղջկանց «Հռիւիսիմեանց» վարժարանը, որ տե­
ւած է մէկ տարեշրջան1: Ուսումնասիրացի հետագայ ճակատագիրը 
յայտնի չէ:

1 Յակոբ Ասաաոտեան, Յովւսկիմի թոռները, ՊԼյրութ, 1965, էջ 126, 127: Տես նաեւ 
Արիս Տ. Կ. Գալֆաեան, Ձօմախլու, Նիւ Ծորք, 1930, էջ 163:
՜ Արձանագրութեան տոմար Հայկական Բարեգործական Ընդհանուր Միութեան, 
Պուէնոս Այրէս, 7 Մ՛այիս, 1911: Ոսկեմատեան, էջ 406-407:

Ոսկեմատեան, էջ 409: Սսանաճխղի հիմնադրութեան պաշտօնական թուականը 
Մայիս 26, 1918 է: .......................................
4 Տէր Խորէնեան, Կէս դարու պատմական թռուցիկ ակնարկ մը. էջ 64-66:
5 Արձանագրութեան տոմար Հայկական Բարեգործական Ընդհանուր Միութեան, 16 
Յունիս, 1912:
6 Մ. Կ., Աստուր Զնդանեան, «Արմենիա», 24 Սեպտեմբեր, 1932, էջ 1: Տե՜ս նաեւ 
Գէորգ Տօնապետեան, Հ. 3. Դաշնակցութիւնը Ամերիկայի մէջ, Բ. հատոր (1910­
1923), Պոստըն, 1995, էջ 120: 1915-ին Գորտոպայի մէջ ստեղծուած Հ. 3. Դ. «Արծիւ» 
խումբը երկար կեանք ունեցած չէ (Պուէնոս Այրէսի հայկական գաղութը եւ Հ. 3. 
Դաշնակցութիւնը, «Արմենիա», 28 Յունուար, 1970, էջ I):
' Ս. Շխըրւոմեան, Ինչպէս հիմնուեցաւ առաջին հայ թերթը Հարաւային Ամերիկայի 
մէջ, «Շարժում», 16 Դեկտեմբեր, 1961, էջ 4:

1911-ին հիմնուած է Հա՛յ Բարեգործական Ընկերութիւն Արժէն- 
թինին, որ 1913-ին դարձած է Հայկական Բարեգործական Ընդհա­
նուր Միութեան ցարդ գոյատեւող տեղական մասնաճիլղը'. Նոյն 
տարին հիմնուած է Գորտոպայի մասնաճիլղը, որ մինչեւ. 1918 նշա֊ 
նակաչից գործունէոլթիլն ունեցած չէ3: 1912-ին Պուէնոս Այրէս ժա­
մանած է առաջին հայ եկեղեցականը Պաղտասար քհնյ. Պարասա- 
թեանը, որուն առաջին պատարագէն ետք հիմնուած է եկեղեցական 
վարչութիւնը Թաղական Խորհուրդ Արժէնթինի անունով, ել գոյա- 
սւելած մինչեւ 19161: 1912-ին յիշուած է նաեւ «բողոքականներու 
ժողով»-ին գոյութիւնը5: Նոյն տարին հիմնուած են Հ. 3. Դաշնակ­
ցութեան5 ել Ա. Դ. Հնչակեան կուսակցութեան1 կոմիտէները: Տաս֊ 
նամեակի աւարտին գոյութիւն ունեցած է վերակազմեաչ Հնչա­
կեան, ւսպա Հայ Ռամկավար Կուսակցութեան մասնաճիլղը: 1912—
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1915-ին ստեղծուած են Թոմարզայի1, ԶէJ թոլն ի (1913—1915)՜, Այն- 
թապի (1915-1918)3 եւ Հաճընի (1915)4 հայրենակցական կաղմակեր- 
պութիւններ, որոնցմէ վերջինը գոյատեւած է մինչեւ այսօր:

1 Յարգանք Տասնամեակին, Շիքակօ, 1919, էջ 34:
2 Զէյթուն Պատմագիրք, Պուէնոս Այրէս. 1960. էջ 1132:
' Գէորգ Ա. Սարաֆեան, Պատմութիւն Անթէսլի Հայոց, հատոր Բ., Լոս Անճեյքս, 1952, 
էջ 567-568:
4 Նոր Հաճըն Պատմագիրք 1921-1973, Պուէնոս Այրէս, 1974, էջ 34-39: Հմմտ 9. Պ. 
Պօղոսեան, Հաճընի Ընդհանուր Պատմութիւն եւ շրջակայ Գօգան-Տաղի հայ 
գիւղերը. Լոս Անճելըս, 1942, էջ 795:
^Օրուան լուրեր,«Կոչնակ»,22 Յուլիս, 1911,էջ 713:
6 Սիհրան էքմէքճեան, Հայ գաղթականներն Հարաւային Ամերիկայի մէջ, «Բիւզան- 
դիոն», 11/24 Յուլիս, 1911, էջ 1:
' Հ.Բ.Ը. Միութեան նամակներու տոմար, Պուէնոս Այրէս. Նամակ Յովհաննէս արք. 
Արշարունիի, 21 Յունուար, 1912:
8 Պապօ, Հայը, էջ 1:
9 Արծրունի, Տարեցոյց, էջ 14: Binayan Carmona, Entrc el pasado, p. 203.

1911-ին Հայկ Մոսկօֆեան գրած էր Պուէնոս Այրէսի մասին, թէ 
«հոս փոքրաթիւ հայ գաղութ մը կայ որ նոր ինքզինքը ծանօթացնե­
լու կը սկսի տեղական տարրին: Մեծ մասը կարդալ գրել չեն գիտեր 
եւ թերթ կարդալու փափաք չունին: Ոմանք Մ. Նահանգները կեր֊ 
թան յուսալով թէ հոն աւելի յաջող կըլլան »J, մինչ Միհրան էքմէք­
ճեան ղգուչացուցած է, թէ «այս երկու Ամերիկաներու տարբերու­
թիւնը այնքան մեծ է, որքան հիւսիսը հարաւէն, ըլլա՜յ վաճառակա֊ 

նական ձելերը, թէ գործարանական կեանքը (,.)»Տ: 1912-ին Հայ Զա֊ 
րեգործական Ընկերութիւնը Պոլսոյ Պատրիարքին հաղորդած է, թէ 

«(—) հիմա առ առաւելն 300—400 հայեր տեղս կը գտնուին, բայց 
անոնց մեծամասնութիլնը ներքին գաւառները տարածուած են ել 
միեւնոյն ատեն նկատելի կէտը այն է որ ընդհանրոլթիւնը առեւ­
տրական ասպարէզի վրայ գործ չունին, այլ միայն անձնականի բա­

ւող ջնջին (sic) գործերով կը զբաղին»7: Նոյն տարին, ըստ Կ. Պապոյ- 
եանի, «գրեթէ ամէն անգամին իտալական կամ աւստրօ-հունգարա֊ 
կան շոգենալները, կը բերեն գաղթականներու շարքին նաեւ 40—50 
Հայեր երիտասարդ, չափահաս, նոյն իսկ սպիտակահեր ծերեր' Կեսա- 
րացի, էվէրէկտՒ’ Թօմարզացի, Այնթապցի»8:

1914-ին Պուէնոս Այրէսի հայերու թիւր կը գնահատուէր 2.000- 
ի շուրջ3: Սակայն, Առաջին համաշխարհային պատերազմին հետե֊ 
ւանքով գաղթը դադրած է, իսկ երկրին տնտեսական դժոլարոլթիւն-
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ները պատճառ դարձած համայնքին մօտաւորապես կէսի գաղթին, 
հիմնականին Միացեալ Նահանգներ եւ Ֆրանսս/: 1916~1918 թուա­
կաններուն Արժանթինէն եւ Ուրուկուայէն մօտաւորապէս 200 հա­
յեր մեկնած են դէպի Ֆրանսա ել Միջին Արեւելք' կամաւորական 
շարժումին մասնակցելու՛.

1916—1917-ի ընդհանուր ճգնաժամէն ետք, որուն ընթացքին 
քայքայուած է եկեղեցական վարչութիւնը1, Մարտ 1918-ին Պուէնոս 
Այրէսի մէջ հիմնուած է Արժանթինի Հայ Ազգային Միոլթիւնը, որ 
Սեպտեմբերին վերակաղմուած է երեք կուսակցութիլններոլ (դաշ­
նակցական, հնչակեան եւ վերակաղմեալ հնչակեան), երկու եկեղե­

ցիներու (առաքելական եւ աւետարանական) եւ Հ.Բ.Ը.Մ.ի անդա- 
մակցութեամբ: Ներկայանալով որպէս Ամերիկայի համանուն կազ­
մակերպութեան մասնա&իւղը, Հայ Ազդային Միութիւնք համայն­
քին առաջատար կազմակերպութեան դերը ստանձնած է, գլխաւորն֊ 
լով Հայ դատի քարոզչական աշխատանքները եւ Հայաստանի նորա­
կազմ հանրապետութեան ու հայութեան տարբեր նպատակներու 

ուղղուած հանդանակութիւնները: ԱՄՆ՜ի մէջ հնչակեաններոլ ել 
ապա դաշնակցականներու բաժանումը պատճառ դարձած է, որ 
1920-ին Արժանթինի կազմակերպութիւնը վերջնականօրէն պառակ- 
տուր .

1 Հայկ Մոսկօֆեան, Պուէնոս Այրէսի գաղութի նախապատմականը, «Հայ Կեդրոն»,
Յունուար, 1933, էջ 6: 3. Պարգեւ [Պարգեւեան], Հայ Կեդրոնը եւ գաղութը, «Հայ
Կեդրոն», Նոյեմբեր, 1933, էջ 8:

1910-ական թուականներուն Պր^^Ււէ1 հայերու թիւր 200 եղած 
է’ է1Լ{սալ-ոջա[լաջ կեդրոնացած Սան Փալլոյի մէջ3; Մեծ Եղեռնի տա- 
րադրեալներուն ի նպաստ հանգանակութեամբ զբաղելու նպատա­

կով, 1915—1917-ին գործած է Հայոց Կարմիր Խաչ Ընկերութիւնը , 
որուն յաջորդած է Հայ Բարեգործական Միութիւնը (1917—1921)5՛. 
Համատեղ աշխատանքը նպաստած է մինչ այգ իրարու անհաղորդ 
հայախօս ել արարախօս հատուածներուն մերձեցումին՛.

Ռիօ տէ ժանէյրոյի սակաւաթիւ հայերը նշանակալից դեր կա­
տարած են ւսյդ տարիներուն, շնորհիւ Ֆրանսական Լիկէոնի դասա­
խօս էթիէն Պրազիլի (Ւգնատիոս էթեան, 1882—1955), որ 1915 թուսւ- 
կանէն սկսեալ պրազիլական թերթերուն մէջ ստորագրուած բազմա­
թիւ յօդուածներով մեծապէս սատարած է հայերու ել անոնց դժնդակ 
ճակատագրի ծանօթացոլմին: Է. Պրազիլի անխոնջ զործունէութիւնը
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արդիւնաւորուած է պլյազիլական կառա վարութեան եւ հասարակա­
կան կարծիքէն հայանպաստ կեցուածքով:

Փետրուար 1920~էն, Հայաստանէ Հանրապետութեան կառավա­
րութեան հրահանգով, էթէէն Պրաղիլ նչանակուած է նորանկախ 
եք կքէ դէ՛՜անագէ տա կան ներկայացուցիչը Հարալայէն Ամերիկայի 
մէջ: Հայ դիւանագէտին ջանքերուն շնորհիւ, Մայիս 1920-ին Ար- 
ծանթինը դարձած է Հայաստանը իրաւականօրէն ճանչցող առաջին 
պետութիւնը, որուն յաջորդած են Զիլէն (Օդոստոս, 1920) եւ Պրազի- 
լը (Նոյեմբեր, 1920): Ան յամառօրէն աշխատած է Ուրոլկուայի ել 
այլ պետոլթիլններու ճանաչումը ապահովել, ինչ որ իրականացած 
չէ Հայաստանի խորհրդայնացումին հետեւանքով :

1910-ական թուականներուն քանի մը տասնեակ հայեր ապրած 
են Մոնթէվիտէոյի մէ^, ուր 1915-ին ձեռնարկուած է տարագիր հա­
յերուն ի նպաստ դրամահալաք: Ստեղծուած է Հայ Բնակիչներու 
Կեդրոն կազմակերպութիւնը, որ երկար կեանք ունեցած չէՏ: 1918-ին 
անոր յաջորդած է Հայկական Կեդրոնր, որ դոյատելած է մինչեւ 
19219:

1920—1930-ական թուականներուն զանարյան ժողովուրդներու 

(ներառեալ հայերը) դէմ կիրարկուած օրէնսդրական արգելքները 
յաւելեալ պատճառ դարձած են, որ այլուր որեւէ նկատառելի հայ­
կական ներկայութիւն չըլլայ: 1929-ին Հոնտուրասը 2.500 տոլարի 
երաշխաւորագիր պահանջած է, իսկ 1934-ին որոշած է ընղունիլ

1 Արձանագրութեան տոմար Հայկական Բարեգործական Ընդհանուր Սխսթեան. 23 
Յունիս. 16 եւ 30 Յուլիս, 17 Սեպտեմբեր, 1916: Տես նաեւ Արծրունի, Տարեցոյց, էջ 15:
2 Տես Վարդան Մատթէոսեան, Պուէնոս Այրէսի Հայ Ազգային Միութիւնը (1918­
1920), «Հայկազեան Հայագիտական Հանդէս», հ. ԺԸ, 1998, էջ 131-152:
3 Ազգային կեանք, «Կոչնակ», 22 Ապրիլ, 1916, էջ 450:
4 Սխիթարեան, Պրազիլահայ, էջ 11: Արծրունի, Տարեցոյց, էջ 336: Վարդանեան, 
Պրազիփոյ, էջ 50-51:
5 Սխիթարեան, Պրազիլահայ, էջ 11-14: Վարդանեան, Պրազիփոյ, էջ 53-64:
6 Տե՛ս Վարդան Մաաթէոսեան, Հայաստանի Հանրապետութիւնը եւ Հարաւային 
Ամերիկայի պետութիւնները (1918-1920), «Հայկազեան Հայագիտական Հանդէս» հ 
Ի., 2000, էջ 225-268:
7 Douredjian y Karamanoukian, La inmigracion armenia, p. 88.
" Daniel Karamanoukian, El Genocidio Armcnio cn la prcnsa del Uruguay. Ano 1915, 
Montevideo, 1985, p. 100-101.
9 Կոչ, «Հայրենիք», 19 Նոյեմբեր, 1918, էջ 3: Տես Daniel Karamanoukian, Apuntes 
para una reconstruccion historica de la conmemoracion del 24 de Abril en Uruguay, "Hay 
Endanik", abril de 1999, p. 38.
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մքւայն երկրագործ հայերը '. 1930—1982-ին Նէրաըակուա արգիլած է 
հայերու գւսղթը * 1935-ին Դոլոմպիա արտօնած է տարեկան հինգ 
հայու մուարը, իսկ 1937~ին սահմանս։ փակած է տասնհինգ ազգու­
թիւներու մուարը, ներաոեալ եգիպտացիներ, սուրիացիներ, պա- 
ղեստինցիներ, յոյներ, պոլլկարազիներ, ռումանացիներ, ռուսեր եւ 
թութքեր (1968-ի հրապարակում մը հաստատած է, թէ «սեւամորթ­

ներն ու հայերն աչ սովորաբար չեն ընդոլնո լիր»)': 1936-ին Կոլա- 
թեմալա արգիլած է, որ հայերը արգիւնաբերական կամ առեւտրա­
կան կալուածներու տէր կամ վարիչ ըլլան՛1, իսկ 1938-ին Փանամա 
արգիլած է անոնց գաղթը1:

1 Dario Euraque, Fomtacion nacional, mcstizajc, y la inmigracion arabe p^ona a 
Honduras, 1880-1930, "Estudios Migratorios Latinoamericanos", 26, 1994, p si.
՜ Rodollo Sandino Arguello y Marvin Ortega, Aspectos juridicos de ^ migracioncs cn 
Nicaragua, Managua, 1991, p. 8 (www.oiin.web.cl/72.507-08).
3 Klich, Les sources, p. 112.
1 The West Indies and Caribbean Yearbook, Toronto, 1968, p. 562.
5 Klich, Les sources, p. 112.
6 Los aspectos juridicos e institucionales de las migrac>«։es cn la Republica de Panama, 
Panama, 1992, p. 10-13.
7 Հայերը Հարաւային Ամերիկայի մէջ, «ճակատամարտ», 9 Սեպտեմբեր, 1920, էջ 2: 
Տե ս նաեւ Մեսրոպ արք. Աշճեան, Հանդիպումներ, Նիւ Ծորք, 1993, էջ 256:

Մինէ այ՚էւ 1915—1922-ի հայոց պատմութեան անկիւնադարձա- 
1ին դէսչրերուն որպէս հետելանր, որոնց պէտր է գումարել Միա­
ցեալ Նահանգներու գաղթականութեան սահմանափակումը 1921-ի 
եւ 1924-ի օրէնրներով, Հարաւային Ամերիկայի մերօրեայ դաղթօ- 
ճախները ամրագրուած են Արժանթինի, Պրաղիլի եւ Աւրուկուայի, ու 
անհամեմատ նուազ կարեւորութեամբ Ջիլէի մէջ: Այս կեդրոնացոլ- 
4ը Աքէ՚ոք է վերագրել կլիմայական եւ տնտեսա-քաղաքական աւելի 
նպաստաւոր պայմաններուն: ԱՄՆ֊ի գաղթականութեան օրէնքները 
ծնունդ տուած են սահմանային Մեքսիքոյի եւ Գուպայի փոքր հա­
մայնքներուն, որոնք քայքայուած են 9. Աշխարհամարտի աւար­
տին: 1920-ին յիշուած է հայերու եւ Արմենիա թաղամասի մը գոյու­
թիւնը Վենեզոլելայի մայրաքաղաք Գարագասի մէջ', զորս Հենք 
հՍ9աե ստուգել: Երկրի այժմու համայնքը ծնունդ առած է շատ աւե- 
չի ՈԼ1 1950—60-ական թուականներուն:
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ԿԱՆԱԴԱ

Կանադահայ համայնքի պատմությունն՛ ուսումնասիրելիս 
հ'ս['կ է անդրադառնալ նրա կազմավորման և զարդարման Լորս 
չր^ափո‘■վերին մինչև Առաջին համաշխարհային պատերազմ, Հայոց 
ցեղասպանությունից հետո, ապա երկրորդ համաշխարհային պատե֊ 
րազմից հետո և 1989 թ. մինչ այսօր ընկած ժամանակաշրջաններին:

Կանադայում հայերի բնակեցման փաստը մինչև Առաջին հա­
մաշխարհային պատերազմ անմիջականորեն կապված էր Օսմանյան 
կայսրությունում հայերի վիճակի հետ, Ամերիկայի Միացյալ Նա- 
հանդներից հայերի տեղաշարժի և Կանադայում արդյունաբերու­
թյան զարդարման, ինչպես նաև այդ երկրռւմ աշխատուժի անհրա­
ժեշտության հետ:

1851~1852 թթ- կանադական մարդահամարի տվյալներով ըն­
դամենը 13 հայի անուն է հիշվել՛. Դեպի Կանադա հայերի հիմնական 
հ^սքր սկսվել է 1890-ական թթ.: 1914 թ. հայերի մի խումբ ժամանա­
կավորապես բնակություն է հաստատել Կանադայում: Դրանք Կով- 
\աս\քց եկած հայ հողադործներ էին, որոնք ապրում էին Կանադայի 
“Մեղքում գտնվող իրենց դուխոբոր հարևանների հետ՛. Սակայն 
ներքին հակասությունները շատ շուտով թշնամացրել են նրանց, և 
հայեըշ գաղթել են դեպի Կալիֆոռնիա:

1902—1904 թթ- ^վեբեկի նահանգում հաստատվել և իրենց աշ- 
խատանքւսյին գործունեությունն են ծավալել Մերդինիր և սիրիա­
կան տարբեր բնակավայրերից գաղթած մի քանի կաթոլիկ ընտա­
նիքներ՛. Նրս,նք հիմնականում զբաղվում էին գործվածքեղենի և 
^ՄՂ^Ւ մանրաօ.սխ առևտրով, հաջողակ հողադործներ էին ե. գիտակ 
վ-յՈԼ,1ալռետեսներ: նրանք աշխատում էին նաև ասբեստի նորահայտ 
հանքավայրերում:

Ուսանողներից է. վաճառականներից բաղկացած հայ գաղթա­
կանների հաջորդ խումբը եկել էր Կոստանդնուպոլսից և Օսմանյան
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կայսրության այլ վայրերից և բնակություն հաստատել Տորոնտո- 
յում". Նրանց մեջ հատկապես աչքի էր ընկել Պոլ Կուրյանը, որի 
բազմանդամ գերդաստանը հաստատվել էր Տորոնտոյի կենտրոնում: 
Շուտով նրանց են միացել նաե. Կոստանդնուպոլսից և արվարձաննե­
րից եկած հիմնականում բողոքական ընտանիքները, որոնք, կարճ 
ժամանակ անց իրենց սեփական գործը բացելով, զբաղվել են 
առևտրով, արևելյան կարպետների ներմուծմամբ, դրանց մաքրմամբ 
ու վերանորոգումով: քաղաքի արևմուտքում գտնվող բանվորների 
մի փոքր թմբի հետ միասին Կոստանգնոլպոլսի հայերը ձևավորել են 
Տորոնտոյի հայկական գաղութի կորիզը, որը թվաքանակով գուցե 
'իորր էր՛ սակայն ժամանակի ընթացքում առաջնայնություն է ձեռք 
բերել կանադահայ համայնքում:

Արևմտյան Հայաստանից' հատկապես էրղրումի, Դերսիմի, 
^ինԳյ"1ի մոտ գտ՛նվող ֊Հեղիի գյուղական շրջաններից եկած միջին 
ֆերմերների, փոքր գործարարների ել արհեստավորների մի այլ 
խումբ էլ Կանագայում հաստատվում է Հալիֆաքս, Նյոլ Բրոլնսվիք 
բնակավայրերում ու Մոնրեալում ել զբաղվում վաճառականութ­
յամբ, բանվորությամբ, գյուղատնտեսությամբ: Նրանց մի մասն էլ 
ձգտում է դեպի Կանադայի արդյունաբերական կենտրոնները' Հա­
միլտոն, Պրեստոն, Տորոնտո և այլն: Սրանց միացել են նսւև. ԱՄՆ-ից 
այդտեղ եկած հայ գաղթականները՛.

Հայերի նախնական տեղաշարժը դեպի հարավային Օնտարիո 
կարելի է դիտել նախ որպես բանվորական ուժի հոսք դեպի քաղաք, 
ապա նսւև Օսմանյան կայսրությունից և այլ երկրներից, հատկա­
պես Բալկանյան երկրներից և Միացյալ Նահանգներից ներհոսք դե­
պի այդտեղ: .

Հարի Կոկշուտը առաջիններից էր, որ սկսեց «զորակոչել» հայ­
րենակիցներին: 1890-ական թթ- նա իր ընտանեկան ընկերությու­
նում աշխատանքով է ապահովել Կոստանդնուպոլսից եկած 10 քղն- 
ցու: Որպես նվիրված հավատացյալ նա սերտ կապերի մեջ էր Օս­
մանյան կայսրությունում գործող կանագացի միսիոներների հետ: 
Կանագացի բողոքական միսիոներների, Կանագայում աստվածաշնչ- 
յան շարժման ե. դեպի երիտասարգ դոմինիոններ հայերի տեղաշար­
ժէ՛ միջև կապը տեսանելի էր ողջ ճճ-րդ գարի ընթացքում:

1890 թ. Նյու Յորքի Բոլֆալոյի երկաթի ընկերությունն իր մեծ 
մասնաճյուղն է բացել Բրանդֆորդում, որտեղ երկաթուղային շինա­
րարության համար մշակել է երկաթ և պղինձ: ԱՄՆ֊ից որոշ հայեր
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տեղափոխվել են այգ նոր գործարանում աշխատելու: Օսմանյան 
կայսրությունից և ապա ԱՄՆ֊ից երկակի ներհոսքը խթանել է այգ 
վաղ շրջանում հայերի գաղթը գեպի Կանադա՛.

Մինչև 1914 թ. հայերի գաղթը դեպի Կանադա կարելի է բաժա­
նել երկու հատվածի մինչև 1908 թ. և դրանից հետո: Առաջին ժա­
մանակաշրջանում Օսմանյան կայսրությունը օրինական լքելու հա­
մար հայերը պետք է թույլտվություն ստանային (թեսքերե): Քանի 
որ թույլտվությունները շատ թանկ էին և երկար ձգձգումների 
պատճառ էին դառնում, հայերը հաճախ գաղտնի էին լքում Օսման­
յան կայսրությունը, ինչը արկածային, բայց հիմնականում վտան­
գավոր էր:

Երբ 1908 թ- երիտթուրքերն անցան իշխանության, նոր կառա­
վարությունը վերացրեց ճանապարհորդական մի շարք արգելքներ' 
թույլ տալով իր քաղաքացիներին ազատ ելումուտ անել: Նավագնա­
ցությունների ծավալներն աճեցին, իսկ վճարները նվազեցին: Հա­
րավային Ամերիկայից Կանադա ներգաղթյալներն իրենց գյուղի և 
այլ երկրների հայ գաղթօջախների իրենց բարեկամներին և հարա­
զատներին գրում էին Նոր աշխարհի ընձեռած հնարավորություննե­
րի մասին: 1908 թվականից հետո որոշ գաղթականներ վերադարձել 
են իրենց հայրենի գյուղերը Հյուսիսային Ամերիկայից բերված կա­
պիտալով, ինչպես նաև հարստության և ազատությունների մասին 
իրենց հյուսած պատմություններով էլ ավելի խրախուսելով հայրե­
նակիցներին համալրել գաղթողների շարքերը՛.

Այդ աշխատուժի համար Կանադա մտնելը լուրջ դժվարու­
թյուններ էր հարուցում: Կանադայի արևմտյան դաշտավայրերը 
զարգացնելու նպատակով գաղթականական ծառայություններն ակ­
տիվորեն պաշտպանում էին հողագործներին և գյուղատնտեսական 
գործունեությամբ հետաքրքրվողներին: Հաճախ շահագրգռելու 
նպատակով նրանց անվճար կամ էժան գնով հող էր հատկացվում, 
ճանապարհային փոխագրությունների համար տրվում էր ֆինանսա­
կան օգնություն: Խրախուսելով հանդերձ կանադական կառավա- 
րություեը զանազան պատճառներով խոչընդոտել է հայ հողագործ­
ն՛երին արևմուտքում բնակության իրավունք ստանալը:

Մերժման հիմքում ընկած էր Կանադայի գաղթականական քա­
ղաքականությունը, որն էլ իր հերթին հիմնված էր ռասսայական գե­
րակայության սկզբունքի վրա: Կանադական գաղթականական ծա­
ռայությունները նախապատվություն էին տալիս ԱՄՆ֊ից, Բրիտա-
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նակաե կղղէներից, Արևմտյան և Հյուսիսարևմտյան Եվրոպայից 
եկած անձանց: Կենտրոնական, Հարավային և Հարավարևմտյան Եվ­
րոպայից եկող գաղթականներն ընկնում կին «ոչ գերադասելիների» 
շարքերը:

Կանադական գաղթականական ծառայությունների համար հա­
յերը կովկասցիներ չէին, այլ' ասիացիներ, և հայերի հանդեպ նրանց 
"ր՚թգրած քաղաքականությունը հաճախ նույնացվում էր մինչև 
Առաջին համաշխարհային պատերազմ չինացիների և արևելյան 
հնդկացիների հանդեպ կիրառվող քաղաքականությանը՛.

Ասիացի յուրաքանչյուր անձի մուտքի համար (տղամարդ, կին, 
երեխա) պահանջելով 200 ԱՄՆ դոլլար Կանադայի գաղթականա­
կան ծառայություններն այս կերպ փակում էին վերջիններիս 
մուտքն այդ երկիր: 1908 թվականից հետո նվաղել է նաև ԱՄՆ-ից 
Հայերի հոսքը դեպի Կանադա՛. Այն բանից հետո, երբ կառավարու՜ 
PJnլ-նԸ արգելել էր այն աս իա ցիներ ի մութաքը, ովքեր չէին դալիս 
Կանադա իրենց հայրենիքից կամ քաղաքացիության վայրից, մյուս 
դադ^ականների նման հայերը ևս պարտավորված էին բժշկական 
զննություն անցնել մինչև թույլտվություն ստանալը'. Ֆիզիկական, 
մտավոր և բարոյական արատ ունեցողների, ինչպես նաև հանցա­
գործների, դողերի, բարեգործական հիմունքներով ներգաղթողների 
և անգրագետների մուտքն արգելվում էր անկաթ ազգությունիցս 

1903—1905 թթ- ձգձգումների և մերժումների շուրջ 80~90%>—ը կապ­
ված էր գաղթականների մոտ հայտնաբերված աչքի վարակիչ տրա­
խոմա հիվանդության հետ'. Երկար և դժվարին ճանապարհը, ժամա­
նակավոր կացարաններում և նա վախցերում աււկա ոչ հիդիենիկ 
պայմանները պոտենցիալ հիվանդներին է'լ ավելի թույլ և խոցելի 
էին դարձնում'. Այդ մարդիկ շատ հազվադեպ էին մենակ դալիս, 
նրանք հիմնականում գալիս էին մեծ խմբերով, իրենց ծանոթ-բարե- 
կամների հետ միասին.'

Գաղթականական ծառայության տվյալների համաձայն, 1892— 
1914 թթ. շուրջ 2000 հայ է գաղթել Կանադա, մասնավորապես Օն- 
տարիո և ^վեբեկ: Նրանցից ոմանք մնացել են Կանադայսւմ, իսկ 

մյուսները տեղափոխվել են ԱՄՆ: 1907—1908 թթ. եկած 563 հայերից 
514-ը հաստատվել է Օնտարիոյում կամ 41վեբեկում՛. 1909 թ. Ադա- 
նայի կատարածից հետո ԱՄՆ-ը ընդունել է 5508 հայ, մինչդեռ Կա­
նադան միայն 75: Նույն տվյալների համաձայն, դաղթականների
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մեծ մասը տղամարդիկ կին 320 տղամարդ, 14:2-ը կին, 101-ը երե­
խա: Հիշյալ թվականների ընթացքում եկածների մեծ մասը բանվոր­
ներ, հողագործներ և մեխանիկներ էին:

Այն հայերը, ովքեր եկել էին հարավային Օնտարիոյի գործա­
րանային քաղաքներ, մասնավորապես Բրանդֆորգ, Սբ. Աատեըինա, 
Համիլթոն և Գալթ (այժմ ^եմբրի^, աշխատեք են համախմբված 
ապրել: Նախապես նրանք հաստատվել են աշխատատեղերին մոտ 
վայրերում, ինչպես նաև նախընտրել մատչելի բնակարաններ:

Հայերի շլանում ընտանեկան և գյուղական կապերը ոՍոշիջ 
գեր էին խաղում բնակության ընտրության հարցում: Հաճախ 
միևնույն գյուղից գաղթածները բնակվում էին միասին, սակայն 
քանի որ գերդաստանային կապերը ավելի ընդարձակ էին և դուրս 
էին գալիս մեկ գյուղի սահմաններից, համատեղ կացարանները չէին 
սահմանափակվում մի գյուղի բնակիչներով: Օրինակ, Ս ուշի Օղ- 
նուդ գյուղի մի երիտասարդ կարող էր միանալ Օըանդֆոբդում 
բնակություն հաստատած իր քղեցի քեռուն:

Մինչ ընտանեկան և գյուղական կապերը մարդկանց ստիպում 
էին Ը^տԸ^Լ համատեղ կացարաններ, հայերի մեկ այչ մաս ավելի 
քաղաքականացվածը, նախընտրում էր բնակվել իր քաղաքական 
համախոհների հետ! Սբ. Աատերինայում, օրինակ, երկու քաղաքա­
կան խմբեր նախընտրում էին (ոչ պաշտոնական) բնակվել տարբեր 
թաղամասերում: Օնտարիոյի փողոցում գտնվող Վերի թաղը հիմնա­
կանում բնակեցված էր դաշնակցականներով, իսկ Վ^արլտոն փողոցի 
^աըի թագը հնչակյաններով:

Չնայած Հարավային Օնտարիոյի հայերի մեծամասնությունը 
^1’9 էր, սակայն կային նաև այլ վայրերից եկած հայեր! Օրինակ, 
Վանի Ուր անց գյուղի բնակիչները կենտրոնացել էին Դալթում, իսկ 
մշեցիները Սբ, Վատերինայում և Համիլթոնում: Միակ ամենամեծ 
խումբը, սակայն, մնում էին քղեցիները, որոնք միմյանց հետ կապ­
ված էին բարեկամական կամ համաղյուղացիական կապերով: Վե­
րաբնակեցման նախնական շլանում նրանք ղեկավարում էին հայ­
կական համայնքային կյանքը և իրենց գերիշխող գիրքը պահպանել 
են մինչև XX դարի առաջին կես:

^ր“խս կանոն քղեցիները ուշադիր էին միմյանց նկատմամբ, 
ուստի Օրանդֆորդի, Սբ. Վատերինայի և Համիլտոնի հայկական թա­
ղամասերը զերծ էին ծանր հանցագործություններից ու աղքատու՜ 
թյոլ-նից'- Դատական և բանտային տեղեկագրերի համաձայն հայերը
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մեղազրվոլմ էին միայն ոգելիցի չարաշահման, անօրեն վաճառքի, 
թղթախաղի և նման մանր հանցագործությունների մեջ: Վտարման 
Վախը, հիվանդությունները ե. համայնքային-ընկերային հսկողու­
թյունը հզոր մեխանիզմներ էին հայերին ղազելու համար:

Աոաջին համաշխարհային պատերազմից շուրջ 20 տարի առաջ 
ամենամեծ հայկական հավաքականություն ունեցող Բրանդֆորդում 
հիշատակվում էր առնվազն 750 հայ՛. Նրանցից 50-ը ամուսնացած 
էին և եկել էին իրենց կանանց ու երեխաների հետ: Հուշվի առնելով, 
որ Բրանգֆռրգի բնակչության թիվը 1901 թ. կազմում էր 16.619, 
իսկ 1911 թ- 23.132, Փոքր Օնտարիոյում հայերի թվաքանակը հա- 
մեմւստաբար մեծ էր:

Տռրոնտոյի հայերը բնակություն էին հաստատել բնակավայրի
երկու, մասերում: Այդ քաղա. ոտ, կրթված և այլազգի ընտա-
նիքներից բաղկացած փոքրաթիւ! վերնախավի մաս էին կազմում 
նաև. Կոլրյանները, Բաբայաններր և Ութու.ջյաններր: եկած լինելով 
հիմնականում Կոստանդնուպոլսից և շրջակայքից՝ նրանք իրենց 
եկամտաբեր գործն ու հարուստ տներն ունեին քաղաքի հյուսիսա­
յին մասում: Ավելի հւսմեստ հայերն ապրում էին Տորոնտոյի 
արևմտյան մասում և իրենց համար աշխատանք էին գտել տեղի 
գործարաններում: Այս փոքրաթիվ աշխատողները հիմնականում 
Անատոլիայի գյուղացիներն էին, որոնք միացել էին Համիլթոնի, Աբ.
Կատելփնայի և Բրանդֆորդի իրենց հայրենակիցներին:

Մոնրեալի բնակեցումը հայերով սկսվեց 1890-ական թվական­
ներին, երբ Մոնրեալր միջանկյալ մի վայր էր' Կանադայի տարբեր 
շրջաններ և ԱՄՆ մեկնելու համար: Մինչև 1918 թ. հավանաբար 
շուրջ 50 հայ էր բնակվում Մոնրեալում' հիմնականում տղամար- ՚ 
գիկ'. Սկսելով աշխատանքը տեղի գործարաններում' նրանք աստի­
ճանաբար իրենց սեփական գործն են հիմնել և Առաջին համաշխար­
հային պատերազմից հետո բերել իրենց ընտանիքներին:

^իեչ 1914 թ. հայերը գաղթում էին Հարավային Օնտարիո' եր­
կաթի հանքերում աշխատելու համար, ինչը պահանջում էր ուժեղ, 
էժան և ամրակազմ բանվորական ուժ՛. Աշխատանք գտնելու նպա­
տակով նրանք հեշտությամբ տեղաշարժվում էին քաղաքից քաղաք: 
Հարմար աշխատանք գտնելու դեպքում նրանք հաստատվում էին 
այգ վայրերում:

Հայկական կապերը կարևոր գեր էին խաղում աշխատանք 
փնտրելու գործում: Սկսելով որպես ոչ հմուտ բանվորներ' նրանք

321



աստիճանաբար կարողացել են ձեռք բերել հմտություններ: Երկաթի 
հանքերում նրանք վաստակում էին մամում 10—15 ցենտ' աշխատե­
լով օրական 10 ժամ, շաբաթական 6 օր: Չունենալով աշխատանքա­
յին ապահովագրություն հայերը մշտապես գտնվել են աշխատան­
քից աղատվելու, դժբախտ պատահարների և հիվանդությունների 
վտանգի տակ:

Սբ. Կատերինայում հայերի մեծ մասն աշխատում էր Գեներալ 
Մոթորսի երկաթի հանքավայրերում: Գործարանները նախնական մի 
հանգրվան էին այն հայերի համար, ովքեր Կանադա էին գալիս 
առանց գումարի և լեզվի իմացության: Այգ աշխատանքն առաջին 
քայլն էր իրենց սեփական գործը (վարսավիրություն, դերձակու­
թյուն, կոշկակարություն, սրճարաններ և այլն) սկսելու ճանապար­
հին: Կային նաև այնպիսիք, որոնք մինչև Կանադա գալը աշխատել 
էին Կոստանդնուպոլսի, Բուլղարիայի և Ռումինիայի գործարաննե­
րում: Մյուսները չարքաշ աշխատել էին ամերիկյան գործարաննե­
րում, որտեղ սովորել էին բանվորական պայքարի ձևերին, արտա­
դրական կապիտալիզմին և դոլլարային տնտեսությանը: Ավելին, 
նրանք իրենց հետ Կանադա էին բերել նաև իրենց նախկին փորձն ու 
հմտությունները (առևտրի, մետաղների և քարերի հետ աշխատելու, 
կարպետագործության և վերանորոգման, ինչպես նաև մթերքների 
արտագրության (օրինակ բլղուր) և այլ ասպարեղներում): Մինչ 
գործարանները խլում էին տղամարդկանց մի մասի ուժերը, 
առևտրականներն ու գործարարները տնտեսական կյանքի հիմքեր 
էին ստեղծում:

Որոշակի թվով ընտանիքների առկայությունը, առևտրալին և 
արհեստագործական հմտությունների շնորհիվ մասնավոր սեփակա­
նության տիրանալու հնարավորությունը պատճառ դարձան, որ 
շուրջ 300 հայ մինչև 1914 թ- դառնա Կանադայի մշտական բնակիչ:

1896 թ. Պոլ Կուրյանը և իր ընտանիքը, ինչպես նաև նրա երի­
տասարդ բարեկամներ Պիեռ և Լևոն Բտբայանները, գաղթելու/ Կա­
նադա, հիմնել են կարպետի գործ: ճճ-րդ դ. առաջին տասնամյակում 
Կուրյաննևրի անունը նույնացվել է բարձրակարգ արևելյան գորգե­
րի հետ: Ավելի ուշ, Բարայանը և Ութուջյանը ևս բացել են իրենց 
սեփական գործերը: Ւնչպես Օնտարիոյի հայ գործարարները նախ­
նական աշխատանք կին ասլահովոլմ նորեկների համար, այնպես էլ 
Տորոնտոյում այդ առաքելությունն իրականացնում էին հայերի 
հիմնած դորգի արտադրամասերը:
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հայկական յուրաքանչյուր թաղամաս ուներ իր ակումբը, որը 
համայնքի գործունեության կենտրոնն էր՛. Այգ փոքր մարգաշատ 
ակումբները միավորում էին տարրեր հետաքրքրությունների տեր 
մարդկանց, ինչպես նաև ծառայում էին որպես գրադարաններ և 
երեխաների համար տարրական դպրոցներ՛. Այդտեղ հայերր կազմա­
կերպում էին համերգներ, խնջույքներ, հարսանիքներ, ծնունդներ, 
կնունքներ, եկեղեցական տոներ, սգո արարողություններ, ինչպես 
նաև ընթերցանության տոներ!

Այդ ակում ըներ ում նորեկները պահպանում էին իրենց ավան­
դականը սովորելով ու համակերպվելով նորի պահանջներին և հնա- 
Ըաէ1ո[1ու-թյու-ններին: Դրանք ծառայում էին որպես հավատքի, լեզ­
վի, սովորույթների, ավանդույթների ազգային ինքնության պահ­
պանման կենտրոններ! Լեզվական գժվարությունների պատճառով 
Հայելը էէին կարողանում կանոնավոր կերպով որևէ եկեղեցի հաճա­
խել, իսկ արարողությունների համար հաճախ գիմում էին Անգլիկան 
եկեղեցուն! Այդտեղ նրանք պսակվում էին, մկրտում իրենց երեխանե­
րին, կազմակերպում թաղումները! Թեպետ Նյու Ձորքի Հայ առաքե­
լական եկեղեցին մշտապես սպասավորներ էր ուղարկում Կանադա!

Ժամանակի ընթացքում Կանադայում հաստատված հայերը, 
կալգի մեջ մտնելով հյուսիսամերիկյան հասարակության հետ, սկսել 
են հաճախել երեկոյան դպրոցներ, սովորել անդլերեն, մասնակցել 
աշխատավորների իրավունքների համար մղվող պայյ . քին, ծանո- 
Pш3նլ ժողովրդավարական և հանրապետական գաղափարներին! 
Հյուսիսային Ամերիկայում ճաշւսկելով ազատության պտուղները, 
տեսնելով արդյունարերական հեղափոխության և Նոր աշխարհում 
կրթությս՚ե ընձեռած հնարավորությունները, հայերը, հատկապես 
երիտասարդները, որոնք նաև այցելում էին տեղական դպրոցներ ե. 
•Ըոլեջներ, աստիճանաբար դառնում էին իրենց անփորձ հայրենա- 
կէ^ների ղեկավարները!

Դարեր շարունակ ունևոր հայերն իրենց վրա պարտաՀորու- 
թյոլ-ն էին դրել օգնել իրենց համերկրացիներին! Նրանք կառուցում 
էին եկեղեցիներ, դպրոցներ, հիվանդանոցներ և որբանոցներ! ճճ դ. 
ընթացքում գա պատվաբեր հիմք հանդիսացավ, որպեսզի Կանադա­
յի դործարաններում աշխատող բանվորներն իրենց վրա պարտավո- 
րոկթյուն զգան և, համախմբելով իրենց ուժերը, ընդունեն իրենց 
համայնքին օդնելու մարտահրավերներր!
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1905 թ. հայկական երկու կուսակցությունները թե' Սոցիալ- 
դեմոկրատ հնչակյանները և թե Հայ հեղափոխական դաշնակցու- 
թյոէ-նը, էք^նց ճյուղերն են ունեցել Կանադայի հայ բանվորության 
Հիանում՛. Կանադա ցիների համար քաղաքական այդ կազմակեր­
պությունները նախ և առաջ աղգայնական նկրտումներով եղբայրա­
կան կառույցներ կին: Այդ կուսակցությունները մտահոգ էին հայե­
րի ճակատագրով թե Օսմանյան և թե Ռուսական կայսրություննե­
րում, ինչպես նաև լծվել էին Հյուսիսային Ամերիկայում հայերի 
զարգացման ու կազմակերպման խնդիրներին: Երկու կուսակցու­
թյուններն էլ հանդես էին գալիս ժողովրդավարության և հավասա­
րության գաղափարներով և ագատ Հայաստանի ձգտումներով:

Հայ նորեկների մեջ ազգային ինքնագիտակցությունը բարձր 
պահելու համար կուսակցությունները հիմնել են գրադարաններ և 
ընթերցասրահներ, կազմակերպել հասարակական ընթերցումներ և 
քննարկումներ լուսավորելու և քաղաքականացնելու տեղի բնակ­
չությանը, քաջալերելու ինքնազարգացումն ու ինքնակրթությունը: 
երեխաների համար պարբերաբար անցկացվել էին հայերենի դասեր՛. 
‘Քաղաքական կուսակցությունները կազմակերպում, կարգավորում 
և- գծկպվարում էին համայնքի կյանքը՛.

Նախնական շլանում քաղաքական կուսակցությունների 
կարևորագույն գործն էր հայության կազմակերպումր, ինչը խիստ 
կարևորվում էր եկեղեցիների բացակայության պայմաններում: 
Ներգրավված լինելով գաղթականների կյանքի տարբեր բնագավառ­
ներում քաղաքական կազմակերպություններն իրականացնում էին 
տեղական խորհոլրդների գեր՛. Ցանկանալով պահպանել իրենց ան­
դամների միջև համերաշխությունը վեճերը կարգավորելու հսւմար 
կուսակցություններն ունեին իրենց ներքին դատարանները:

^ա^ի հայերին նոր շարժումների և գաղափարների մեջ ներ­
գրավելու փորձերից, քաղաքական կուսակցությունները հայ-կանա- 
դական բարեգործական, մտավոր, կրթական և մշակութային ավան­
դույթների նոր հիմքեր դրեցին՛. Աշխարհագրորեն հեռու լինելով 
հայկական խոշոր բնակավայրերից և դուրս լինելով կանադական 
հասարակության մշակութային և քաղաքական կյանքից Օնտարիո- 
յի դաշնակցականներն ու հնչակյանները ստեղծել են աջակցող կազ­
մակերպություններ, ինչպիսիք էին օրինակ երեխաների համար 
հայկական աջակից դպրոցներր, կանանց խմբերը, գրադարանները 
կամ ընթերցասրահները, որոնք յուրատեսակ կամուրջ էին հայրենի
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բնօրրան/, և Հյուսիսային Ամերիկայի միջև, սրա/ նախադեպ են 
ստեղծել արտերկրոլմ հայ մտավոր, կրթական և մշակութային 
ավանդույթների ձևավորման համար: Լեզուն ձեռք իր բերել յուրա­
հատուկ կարևորություն: ֊Հազարական գործիչները մեծ նշանա­
կություն էին տալիս երեխաների շրջանում լեզվի ուսուցմանը: Կա- 
նադայում հայկական դպրոցները արտացոլում էին ծնողների քաղա­
քական կողմնորոշումը, չնայած այլ կողմնորոշում ունեցող երեխա­
ները նույնպես ընդունվում էին: Դասագրքերը ներկրվում էին 
ԱՄՆ֊ից և Օսմանյան կայսրությունից:

ՍմԳ գործընթացներում գրադարանները և քաղաքական մա­
մուլը առանցքային դեր էին զբաղեցնում: Հայերը բավական արդ­
յունավետ էին օգտագործում Կանադայում իրենց առջև բացված նոր 
հնարավորությունները: «Հայրենիք» թերթը նշում էր, թև ինչպես 
1904 թ. հայ երիտասարդների մի խումբ ստեղծել էր Հայ երիտա­
սարդների կրթական միությունը: Դաշնակցական 18 կուսակցական֊ 
ներ Լծվել էին հայերին աշխատանքի տեղավորելու, գրադարաններ 
հիմնելու, հայրենակիցներին կրթելու գործին:

Հայության շլանում կրթությանը զարկ տալու նպատակով 
ընթերցասրահները համալրում կամ վարձակալում էին գրքեր, բա֊ 
ժանորդագրվում բազմաթիվ թերթերի և պարբերականների: Բրադ- 
ֆ"Ըգո'4'ՀՑԴ Խրիմյան գրադարանը բաժանորդագրվել էր առ­
նվազն 7 հայկական պարբերականների, ներառյալ' «Հայրենիքը», 
«Ասպարեզը», «Աշխատանքը», «Յառաջը», «Շեւիորը», «Բժիշկը» և 
«Առաւոտը»: Դաշնակցության «Հայրենիքը» (Նյոլ Յորք, 1899) և 
հնչակյան «Երիտասարդ Հայաստան» (Բոստոն, 1903) պաշտոնա­
թերթն Օնտարիոյոլմ ամենս,կարդացվող թերթերն էին:

Հայերի կապերը կանադական հասարակության հետ ամրապնդ­
վել է նաև դպրոցների միջոցով: Կանադական դպրոցները, հայ երե­
խաներին սովորեցնելով անգլերեն, նրանց ծանոթացնելով տեղական 
մշակույթին և արժեհամակարղին նպաստել են հայերի ինտեդրմա- 
նր նոր միջավայրին: Դպրոցները վերահսկում էին երեխաների 
առողջական վիճակը, իրականացնում անվճար ատամնաբուժական և 
բժշկական ծառայություններ և այլն՛. Կանադական դպրոցներն ան­
վճար էին ու պարտադիր, ինչը և նպաստել է գաղթականների կրթա­
կան մակարդակի բարձրացմանը՛.

Կապերի ամրապնդման համար կարևոր գործոն էր նաև քրիս­
տոնեական հավատքը: 1880-ական թթ. Օսմանյան կայսրությունում
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բռնկված սովի, 1894—96 թթ՛ կոտորածների և 1909 թ. Ադանայի ջար­
դերի ժամանակ հայերին օգնություն են տրամադրել բողոքականնե­
րը: Այդ միսիոներների մեծ մասը կանադական երիցականները կամ 
ժողովականներն կին.' Նրանք սերտ կապեր էին պահպանում Կանա­
դա յում իրենց հավատակիցների հետ, կանադա ցիներին տեղեկաց­
նում էին Հայկական հարցի մասին, այդ մասին հոդվածներ տպա­
գրում թերթերում, դրամահավաքներ կազմակերպում հիվանդանոց­
ներ, դպրոցներ և որբանոցներ կառուցելու նպատակով, ինչպես նաև 
դիմում էին կանադական գաղթականական ծառայություններին 
խնդրելով դյուրացնել հայերի մուտքը Կանադա՛.

1909 թ. Տորոնտոյի «Գլոբ» թերթը հրատարակել է ականատես­
ների վկայություններ Ադանայի ջարդերի վերաբերյալ, նաև անդրա­
դարձել Կիլիկիայում կանադացի միսիոներների Ուիլյամ Ջամբերի, 
Լաուսոն Զամբերի, Ֆրեդերիկ Մակալումի և այլոց գործունեությա­
նը՛ Գւոբը իրականացրել է նաև քարոզարշավ, որի ընթացքում հայ 
գաղթականների համար հավաքել է 6.000 դոլար հանգանակու­
թյուն: 1909 թ. հոկտեմբերի 23-ին Կանադայի Համայնքների պալա­
տը քննարկել է հայերի կոտորածների հարցը և քվեարկել նյութա­
կան օգնություն տրամադրելու օդտին'.

Կանադական հասարակությունը լավ ծանոթ էր Հայոց ցեղա­
սպանությանը, ինչպես նաև փրկվածների կարիքների մասին:

4-իչ բան է հայտնի պատերազմի տարիներին հայ գաղթական­
ների կանադական զինվորական արշավախմբերին մատուցած ծա­
ռայությունների մասին: Թեպետ կանադական նորակոչիկների մեծ 
մասը բրիտանական ծագում ուներ, այգուհանդերձ նորեկ հայերը 
զգալի թվով կամավորներ են տրամադրել Կանադային:

Երբ 1914 թ- օգոստոսի 4-ին Մեծ քքիտանիան պատերազմ էր 
հայտարարել Գերմանիային, Կանադան անմիջապես հավաքագրել 
էր 20.000-անոց բանակ: Կանադական զինվորական արշավաիւմբի 
դիվանի տվյալների համաձայն 150 հայ է մասնակցել այդ ռազմա­
կան գործողություններին, որը բավական բարձր ցուցանիշ էր Կա­
նադայի էթնիկ խմբերի շրջանում, մանավանդ եթե հաշվի առնենք, 
որ այդ ժամանակ Կանադայոլմ շուրջ 1500-2000 հայ էր բնակվում, 
որոնցից 1000~1200֊ը ծառայության տարիքի տղամարդիկ էին:

ճակատագրի հեգնանքով, երբ 9արոնյանի, Վարդանյանի և 
^ճե1Ա անի պես հայորդիները մարզվում էին Կանագայում ե. Մեծ 
բըՒ տ անխայում, կռվում, զոհվում էխն Ֆրանսխայում, նրանց հայրն֊
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Էակիցները բ/ւնի տեղահանվում, կողոպտվում և կոտորվում էէն Օս­
մանյան կայսրությունում: Ւրենց ծառայությունների համար հայ 
կամավորներից ոմանք արժանացել են շքանշանների և պարգևների'.

Կանադահայերը որպես կամավոր մասնակցել են նաև Կովկասի 
արևելյան ճակատում մղվող մարտերին, ինչպես նաև հունական բա­
նակի էգեյան և Մ իջա դետք յան արշավներին գեներալ Ալենբիի 
հրամանատարությամբ'.

Ամփոփելով նշենք, որ հայ նորեկ գաղթականները սկղբնապես 
Կանադա էին գալիս իրենց ընտանիքների տնտեսական վիճակը բա­

րելավելու նպատակով! Հետագայում, ֆիզիկական բնաջնջման 
վտանգից խուսափելով, փախչում էին Օսմանյան կայսրությունից և 
նոր կյանք սկսելու ակնկալիքով հաստատվում Կանադայում'.

Զնայած նորեկները որոշակի անհանդուրժողականության ու 
խտրականության են հանդիպել Կանադայում, սակայն, լինելով օրի­
նապահ և աշխատասեր, կարողացել են ստեղծել և պահպանել իրենց 
համայնքային կառույցները, ինչպես նաև իրականաց ել են էթնո- 
մշակութային ղան աղան ծրադրեր:
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ԱՆՁՆԱՆՈՒՆՆԵՐ ՑԱՆԿ

Աբգար Եւդոկիացի (նաև 
Սաֆար կամ Սեֆեր) 31 
Աբդող Համիդ 211, 217, 221 
Աբդուլլահ Շամբեցի 
մահտեսի 151
Աբեյան Հովհաննես 289 
Աբրահամ եպիսկոպոս 197
Աբրահամեան Աշոտ 5, 112, 
124
Աբրահամ վանական 113 
Ագեթ 174
Ագըլյան Ս. Վ. 85
Ագոնց Ստեփաննոս 300 
Ադալբերտ արքեպիսկոպոս 
197
Ադամյան Փ. 257
Ադամյան Հ. 262
Ալպյան Ոստանիկ Մանուկ 
(^PZK Գորկի) 291
Ադրիանոս 1-ին Պապ 21 
Ազատիկյան Մանվել 291
Ազարեան Մանուկ 303
Ազարիա Ջահկեցի 184 
Ազարիա Ջուղայեցի 166
Ազնավուրյան Գ. 99-100 
Ազնիվ 289
Աթելինգ էդգար 116
Ալ₽երիկոյ դի Օստիա 27
Ալբերտ թագավոր 86
Ալենբի գեներալ 327
Ալթըն Ման 186
Ալիխանյան Ի. 289
Ալիշան Ղետնդ 13, 16, 18-19, 
21,22, 27-39,41-47,51,52,56, 
63, 64, 69, 70, 79,81, 104, 140-

142, 155-157, 190, 209, 295, 
297-300
Ալիշան Սերոբ 209
Ալհագյան (Ալհասլյան)
Հովհաննես 195, 291
Ալպերթ Յարութիւն 309
Ալպոյաճյան (Ալպօյաճեան) 
Արշակ 84, 111-113, 118, 122, 
124, 193,291
UlW Սեբաստիանոյ 
Մոչենիգոյ 67
ԱլֆրեդՄեծ 113
ԱկինեանՀ.Ն.17,35, 49 
Ակոլջեան դը Ռիչան 
(Հակոբջան Արխիջանենց) 
181
Ահարոնյանցներ 191
Աղաթոն Գրիգոր 194 
Աղանուր Վիկտորիա 65 
Աղափիրյաններ 126 
Աղեքսանդր քհն. 31
Ադեքսանդր I V Պապ 32
Աղեքսանդր Բերացի 52 
Աճառեան Հրաչեայ 13, 104, 
302,304
Աճէմեան Հ. 279
Ամատունի Կարապետ վրդ. 
63,75, 149,152, 155, 185 
Ամիրխանյանց Աբրահամ 203 
Այվազովսկի Գաբրիէլ 79 
Անանիա Շիրակացի 111, 
126, 158
Անանիկյան Մ. 259
Անանյան Պ. վրդ. 155, 159
Անանյան Փաող 290
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Անանուն Թտրինոցի 30
Անասեան Յակոբ 81
Անդրանիկ Զորավար 264, 
269
Անդրաշ թագավոր 85
Անդրէասեան Ա. 259, 264, 277
Ադրիա նաց ի Կարապետ 147
Անզալաս կամ Անզելաս 14
Աննա 42, 85
Անջելոյ էմո 67
Անտալֆի 95
Անտոն Հ. Ապրակունեցի 184, 
305
Անտոնիո Չելեպի 177
Աշճեան Ա. քեն. 212, 274
Աշճեան Մեսրոպ Արք. 315
Աշոտ Արամ 258
Ապաֆի Միհայ 90, 91
Ապետիք Պետրոս 88, 89
Ապոստիւպպէս
(Ապոստիւպպոս) տե՜ս նաև
Լեւոն 18
Ապոստոլեպս., տե՜ս նաև
Առաքել 51
Առաքել Տեր Առաքելենց 148
Առաքել Դավրիժեցի 155, 159, 
160
Առաքելեան, Խաչատուր 
էրգրումցի 70, 72, 73
Առաք՜սլյան Ա. 135
Ասատուրեան Յակոբ 311
Ասատուրյան, տե՜ս Զադորին 
Սա. 205
Ասլանեան Սեպուհ 296 
Աստվածատուր Ղալաթիացի 
186
Աստվածատուրյան, տե՜ս 
Զադորին Ստ. 205

Ավագյան Քնարիկ 2, 206, 
210,216, 222, 226, 237, 242, 
251,255,265,268, 269, 271, 
272, 280, 285, 288, 290 
Ավանշինց Մարգարա 181, 
182
Ավդալյան Հովհաննես 129 
Ավետիս Ղլիճենց 149, 151, 
152
Ավետիք Լուկաչ 96
Ավետիք Ֆելիքս 107
Ավետիք Եւդոկացի 183
Ավեսփքյան Ղուկաս 103
Ատանալեան Վեր. Կ.Պ. 277
Արագ 13, 14
Արատէս կամ Արատիոս 13
Արզեյան 192
Արզուեան Ս. 306
Արթին (Արոտին, Յարութիւն) 
49
Արծրունի Աշոտ 303, 310, 312, 
314
Արմելւինի Մ. 30
Արմենի Անտուան 174 
Արմենիներ 174, 186
Արմենիօ Սարդիս 300 
Արմենյան Ա. 289
Արմենոյ/Քրիստափոր Հայ 63 
Արմենո (տե՜ս Մեն Ղալինս) 
20, 48
Արմէնոյ, Ս. Սիմէոնէ 46
Արմինյան Լարս 199
Արմինյան Հինղրիխ 199 
Արշակ (դեսպան)!8
Արշակունի Յովհաննէս 14 
Արշարանի Յովհաննէս Արք. 
312
Արշաւիր (Արսաւիր) 19
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Արպադներ 83,. 84
Արվյո Լորան ղը 177
Սրտաբան 14
Արտաւազդ 14
Արփիարյան Արփիար 81, 
132, 137, 257
Աւգերեան Հ. Մկրտիչ 78
Աւետիս էրզրումեցի 48
Աւետիսեան Ասպրամ 303
Աւետիսեան Կամսար 303
Աւետիք 153
Աւետիք Տիգրանակերտցի 
298
Աւետիք Ջուղայեցի 152
Աւէւոիք Ֆրա Օգոստինոսշ 49
Աւետիքեան Հ. Գաբրիէլ78
Աքսարեան Յովհաննէս 300
Բաբա 178
Բաբա Խաչատուր 124
Բաբայաններ, Պիեռ, Լետն
322
Բաբլոյան Մանվել 283
Բագրատ իշխան 117
Բսպրատունի 290
Բալսւթա հայ 18
ԲալգիԱ. 15
Բալենց Ներսէս 52
Բախչինյան Արծվի 2,290
ԲախտիկեանՆ. Աբեղայ 265
Բակրջյան Մ. 132
Բայրոն Ջորջ 80
Բանյաի էլմեր (Զուբոյ) 98, 
100,106 ■
Բաշայան Լ. 132, 137
Բառնաբաս 35
Բասմաջյան Կ. 121, 137, 190
Բատիկյան Հայկ 291
Բարբարիկոյ Գրեգորիոյ 47

Բարխուդարյան Վ. Բ. 2, 169 
Բարղամ, տե՜ս Սարբանկ 
Բալալակաւ ղի Արմէնի (Տէր 
Եղիշէ Սարբանկացի) 296 
Բարոնիոյ 17 
Բարոնյան 326 
Բարսեղեան Ռ. 307 
Բարսեղ, Երուսաղէմի 
արքեպ. 51
Բարսեղ I Կայսր 15 
Բաքստոն եղբայրներ 138 
Բեդա Հարգարժան 112 
Բելա IV 84
Բելիսար 14
Բեկիուս Ռենե 145, 146
Բեմ, զորավար 94 
Բենեդիկտեաններ 44,47, 51 
Բենեղիկտոս Բազումենց 299 
Բենեդիկտոս III33 
Բենեղիկտոս VIII Պապ 113 
Բենեղիկտոս, Պիտերբորոյի 
Աբբահայր 117 
Բենեղիկտոս (Ս.
Բենեդետտոյ) 20,40,42, 75 
Բենյոն Իշտվան 95 
Բեննյան Ֆիփպ 290 
Բենֆեյ Թէոդոր 64 
Բեսան Ուոլտեր 121 
Բերարի Վիկտոր 193
Բերզելիուս Յոնս Յակոբ 200 
Բերինգարիա, 
արքայադուստր 117 
Բերկհեյդե 146
Բէկի 153
Բժշկյանց Մ. 90
Բինյոն Աբրա 188 
Բիրստրատեն Յան 146 
Բյուսքե էմիլ Վանգեն 142
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Բոգդանովիչ Հուբերտ 95 
Բոգդանովներ 191 
Բոգդանֆի Անտալ 95 
Բոգոմիլներ 10, 11 
Բոդոփն 119 
Բոետիոս 7
Բոյաջյան Զ. 138 
Բոնապարտ Նապոլեոն 
(Նապոլէոն) 79, 189, 191,202 
Բոնապարտյան Հակոբ 269 
Բոսսե Ֆիփպ դը, եպիսկ. 180 
Բորտոլի Անտոնիոյ 
(Անտօնիօ Պորթոլի) 60 
Բուրլըմոն Հանրի դ’Անգլյուր 
177
Բրայս Ջեյմս 136, 138 
ԲրոդելՖերնան 167
Բրուս Ազարիա 191
Գաբրիել 89 
Գաբրիելյան-Չըրչիլ Իզաբե 2 
Գաբրիելյան Սմբատ 280, 287 
Գաբրիելյան Ստեփան 148 
Գաբրուշ Զաքերիա 95 
Գազեգյան-ճիզմեճյան 
Ստեփան (Նորայր 
Բյուզանդացի) 201 
Գաթրճեան Հ. 79
Դալօեան Ս. 219, 220, 289, 
291
Գալայճյան Ա. 155
Գալանոս Կղեմես 160 
Գալեմքերյան Ձարուհի 287 
Գալլո Վինչենցոյ 44
Գալուստ Գ. 291
Գալուստյան Խ. 258 
Գալֆայան Կ. 138 
Գալուստյան Կարապետ 210 
Գալֆաեան Արիս Տ. Կ. 311

Գալֆա Ամրուազ 190
Գամբա 64
Գամոցկի Զակարիաշ 199
Գայզագո Շալամոն 95, 109
ԳայիանէՍ. 17,21
Գավուգճյան Աստղիկ 291
Գեյզա իշխ. (Գեյչա) 83
Գեյզա Կուն 104
Գեորգի Սիմոն 180 
Գեւիս Թամարա 
(Գեւորգյան) 290 
Գեւորգ120
Գեւորգյան-Բագի էվա 92, 
100,302
Գեւորգյան Ռ. Հ. 2
Գզոյան էդիտա 371
Գէորգ Աչիկայ 29
Գէորգ որդի Խաչէրի 298
Գիզուրարսոն Իսլեիֆ 197
Գիլւսկիոս (Գլակ) 14 
Գիլանէնց Սարդիս 
Ջուղայեցի 152 
Գիյու Յան 197 
Գյանջենցովներ 191
Գյուլբենկյան 
(Կյուլպենկյան) 111, 117, 118 
125, 192
Գյուլեսյան Մովսես 232
Գյուրջյան Հակոբ 291
Գոթեր 14
Գոլուխովսկի, կոմս 101
Գոնտայան Սիրարփի 291
Գոպչա Լասլո 96, 107
Գոպչա Հակոբ 97 
Գովրիկյան Գրիգոր 96, 99, 
102
Գորովեն Անտալ 95
Գորովեն Իշտվան 109
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Գրեգորի Ա. Մ. 138
Գրեգորի Մինաս 239
Գրեգուար Հովհաննես 183
Գրեգուար Անրի 18
Գրիգոր Ագուլեց ի 186
Գրիգոր Մեծ 7
Գրիգոր Նարեկացի 58
Գրիգոր III Կաթողիկոս 27
Գրիգոր VII Պապ 19, 27
Գրիգոր XI Պապ 38
Գրիգոր XIII Պապ 47
Գրիգորենց Հա կոր 125
Գրիգոր Վկայասէր 19, 27
Գրիգոր Սիսկոյ Բերացի 52
Գրիգոր Լուսաւորիչ 15, 17, 
27, 34, 38,51
Գրիգոր արքեպ. 48
Գրիգոր IV Տղա Կաթողիկոս 
29
Գրիգոր քաջ րաբունապետ
Կեսարիոյ 150
Գրիգոր, Ֆիլիպէի եպիսկ. 29
Գրիգորիս III Կաթողիկոս 27
Գրիգորիոս Սիկիլիացի 
պատրիկ 18
Գրիգորիոս VII Պապ 27
Գրիգորիոս XVI Պապ 31
Գրիգորյան Մեսրոպ վրդ. 149, 
157, 162, 163,166, 153
Գրիգորովիչ Հովսեփ 88
Գրիգորովիչ Պետրու 88
Գրիմալդի 30
Դադյան Ա. 190
Դանեղյան Լ. 155
Դանիել քահանա 148
Գանիել Էռնեստ 109
Դանթէ 59
Գաւիթ Հայկազն Ս. 20,

Դաւիթ Եդեսացի 52
Գավիթ Ջուղայեցի (Շաքարի 
որդի) 147
Գաւինոյ (տե ս Սան Գսււինո 
Արմենոյ կամ Ս. Գափթ
Հայկազն) 20, 48
Գեակ Գյորդ 95
Գեդեյան ժ. 140
Գեմիրճյան Օհան 201 
Գեյկարխանովա Թամարա 
290
Գերբաբ Ա. Ք. 239 
Գերմանջիներ 186
Գեֆեր (Մարսելի 
քաղաքապետ) 147
Գիլբերներ 186
Գիլ 22
Գիյկ Քրիստոֆել վան 
(ֆունտիկ Քրիստոֆլու) 168
Գիոդատո Հայ 89 
Գիոկլետիանոս 21
Գիոսկոր 187
Գիպի Պիեռ 182
Գյություիտ Գէորգ (Գիւթիւիտ 
Գէորգ, Գյություիտ ժորժ) 
197
Գյուլորիե ժան Պոլ 189 
Գյուպուի Հովհաննես
Մատթեոս 176
Գոդե Ալֆոնս 193
Գոմինիկեաններ 11,40 
Գոնչյան Սեմուել212
Գուայթ Հ., քարոզիչ 208 
Գուստրյան Պետրոս (տե ս 
նաև Փիթըր Թուսթյան) 205 
Գուրյան Պետրոս 103
Եարտըմեան Տ. 39
Եղիազարյան Ռուբեն 2
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եդիշէ Սարբանկացի (Տէր) 
տե ս նաև Սարբանկ դի 
Բալալակաւ Արմենի 296, 298 
Եդիսաբեթ 153
Եւխեբիոս 187
Երիզադ Մարկ 124
Երկանյան Սարդիս 291 
ե՜րկանդ Հրաչ 256
Եւգինիոս IV Պապ 33 
Եւդոկիոս Ս. Մարտիրոս 21 
Եսիիմիոս 18
Զաբել 85
Զաբել Արամ (նաև Զաբել 
Փանոսյան) 290
Զագլի Ֆիլիպ ղը 183 
Զադորի Ստեփան (նաև 
Զադուրյան, Ասատուրյան, 
ԱստկածատոԼրյան) 205 
Զարբհանալյան Գ. 149, 155 
Զարդարյան 192, 
Զարդարյան Արամ 262 
Զարեհ Սրբանի 288 
Զարիֆյան Արարս 289 
Զարիֆյան Հովհաննես 289 
Զաքարիա եպս. 13 
Զաքարիա քհն. 41 
Զաքարիա Ծործորեցի 52 
Զաքարիա Սերիման 64, 65 
Զաքարիա Ագալեցի 191, 297 
Զաքարյան Զաքար 200 
Զեքիյան Լեւոն (Զեքիյեան Պ. 
Լ.) 2, 68
Զիխեմ Քրիստոֆել վան 168 
Զիչի Յանոշ 106 
ԶնդանեանԱստուր 311 
Զոհրապ Գրիգոր 194 
Զոհրաս] Հ. 189

Զոերապյան Հ. Հովհաննես 
189
Զորյան Կ. Ա. 134
էգնայան Գաբրիել 193, 194 
էդեդեմ էորմեն (Հայ) 86 
էդուարդ Ա. արքա (նաև 
էդվարդ) 119, 
էդուարդ Գ. արքա 119-121 
էթիէն Պրազիլ նաև 
Իգնատիոս էթեան 313, 314 
էլզեվիրներ 168 
էկինյան Հայկակ 280, 287 
էմդրե Ս. վան 144 
էմիլիանոյ Ս. 20 
էմին Մկրտիչ 99 
էստեգար Լասլո 103 
էսփինոսայ Անթոնիօ 
Վազքէզ տէ 297 
էքմեքչյան ժորժ 193 
էքմէքճեան Միհրան 312 
Թադեւոսյան 20 
Թադէոս II 62՛
Թադէոս Ս. 36
Թահմիդյան Ն. 158 
Թամիրով Ակիմ (Թամիրյանց 
Հովակիմ) 290
Թւսշճեան Ն. Տ. Ս. 310 
Թաջիրյան Լ՜լիզաբեթ 2, 167, 
338
Թարխան Ջոպայեցի 152 
Թարրյան Ս. (նաև Թարր>սյ> 
Թերյեն, Տերյան) 205 
Թեոդորյան Նիկողա^ 147 
Թեոդորոս կաթոդ14ոս ^6
Թերզեան Թովմ*1*1 $1 
Թերլեմեդյան Ֆանոս 291 
Թեքեյան և. *1-. 176, 192
Թէաթին^աններ 61
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Թէողիկ 203, 218, 249, 258, 
260, 266, 268, 269,283,291, 
302
Թէոտւրա կայ սրուէի 13 
Թէոդորեան Սարգիս վրդ. 190 
Թէոդորոս Նահատակ Ս. 22 
Թէոփիլոս կայսր 18
Թէրզեան Սոկրատ 3. 304 
Թիւյսիւզեան Յակոբ 310 
Թյուրասլյան 192
Թոմայանց Արշակ 201 
Թոմաջաններ 186
Թոյնբի Աոնոլդ 138
Թովմաս (Թովմա, Թօմաս) 
Վանանդեցի 126, 150, 154­
156, 161-163, 165, 169 
Թովմաս վարպետ 33 
Թովմաս եպիսկոպոս 35 
Թով&սս, Իտալիայի 
եպիսկոպոս, (Հայերի 
արքեպիսկոպոս) 41, 42 
Թովմաս Հայրապետ 180 
Թովմաս Թաւրիզ^ի 52 
Թովմաս Նախիջեւսնցի 52 
Թորգիլսոն Արի Ֆրոդ 197 
Թորոս Ջուղայեցի 137 
Թորոս արքաեղբայր 119 
Թորոս, Դրազարկ վանքի 
ավագերեց 119
Թումայան Քայ (Բյուզանդ) 
290
Թումայան Կ. 131, 133, 138 
Թումանովա Թամարա 
(Թումանյան) 290
Թուսթյան Փիթըր (տես նաև 
Պետրոս Դուստրյան) 205 
ԹոփհաԱելյան Միքայել 247, 
290

Թոքատյան Արմեն (Արմանդ) 
290
ժամկոչյան Ա.134
ժ՜ոզեֆ Սակա Շուշեցի 191
ժ՜ոզեֆ հայ 191
ժորես ժան 193 
ժորժ Սանդ 80, 
ժորժ Հայ 191 
ԻզաբեԱա, Սեւիլիայի 
թագուհի 52
Իզմայլովա Տ. Ա. 23, 113, 114
Ինճիճեան Հ. Ղուկաս 300
Իննովկենտիոս III Պապ 27 
Իննովկենտիոս IV Պապ 33, 
69
Իննովկենտիոս VI Պապ 40, 
46-48
Իննովկենտիոս X Պապ 41, 
47
Իշեկուց գերդաստան 95 
Իշխանյան Ռ. 149, 155
Իշտվան Մ., արքա 83, 
Իշտվան էորմեն (Ստեփանոս 
հայ) 86
Բպլիկչյան Մ. 134
Իսահակ 13,14
Իսկենդեր ժ՜ոզեֆ 193
Իսկյան Հակոբ212
Իրինա կայսրուհի 18 
Լազար Վիլմոշ 94, 101 
Լազեսւն Գ. 268
Լաթիֆ Ծիհրան 301
Լալաեան Ե. 46
Լակրուա 159
Լայբնից (Լեյբնից) 156, 184
Լայն Հենրի 291
Լավիս Էռնեստ 193
Լաքսնես Հալդոր 202
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Լեո 149, 155, 165, 170
Լեոպոլդ Ա., 88, 89
Լեւոն (Ապոստիւպպէս
Ապոստիւպպոս) 19
Նետն II (Բ) 29,87, 121
Լեւոն III 35
Լեւոն 17 51
Լեւոն Ե (V) Լուսինյան121, 
190, 194
Լեւոն 6-րդ (Զ) Լոււփնյան 
125, 126
Լեւոն VI Իմաստուն 19
Լեւոն XIII Պապ 31
Լեւոնյան Գարեգին 149
Լետնյան Սողոմոն 180, 181
Լէոնիս Պեւորի 31
Լիանոզով Ստեփան 203
Լիբերիոս Ս. (Լիւերիոյ կամ
Օլիւեյրո) 20
ԼիգորիոյՍ. 38
Լինչ 138
Լիսքանդեր Կլաուս
Քրիստոֆերսեն 198
Լյուդովիկոս XIII 174 
Լյուդովիկոս XIV 178-180, 
183-185, 187
Լյուդովիկոս Ֆրեժյուս 174
Լյունդման Բերթիլ 196
Լոնգե ման 193
Լուքաչ Ավետիք 96
Լուկաչ գերդաստան 95
Լուկաչի Դենեշ 95, 101
Լուքաչի Բելա 109
Լուքաչի Դյորդյ 109
Լուքաչի Լասլո 109, 113
Լուքաչի Խաչիկ 96, 106, 
Լուկաչի Քրիստոֆ նաեւ
Խաչիկ Ղուկասյան 83

Լուսինյան Գվիդոն 120
Լուտեր 10
Խալաթյանց Գ. 99
Խալդարյան Գրիգոր
Խոջամալ 127,128
Խան Ազատ Ռուրեն 256
Խանամիրյան Հ. 112
Խաշմանեան 3. 249, 277
Խաչատուր Կեչառեցի 31
Խաչատուր 182
Խաչատուրյան Սարգիս 209, 
291
Խաչատրյան Մ. 164, 166
Խաչերեան Գէորգ (Օրֆալի) 
305
Խաչիկ Դաշտենց 202
Խաչիկ Կաֆայեցի 87 
Խաչիկեան Լեւոն 45,46, 167, 
297
Խարանիս 15
Խուդավերդյւսն Կ. Ս. 140
Խրիմեան Ա. Մկրտիչ 274, 307
Ծովիկյան Հ. 259
Կազադուր Սիրիա 183
Սաթարներ 10
Կալիս (Կադիքս) 298
Կամբեոլենդ, դուքս 127
Կաչչա Ալեսսանդրոյ եպս. 48
ԿապեԱետտի Գ. 42
Կապելյինի 36
ԿшռէX Շվեդիայի Արքա 199
ԿшռլXII Շվեդիայի Արքա 
199
ԿшռլXV Շվեդիայի Արքա 
201
Կառլոս II Անգլիայի Արքա 
124
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Կասւոանիեր դը Շատոնեոֆ 
181
Կաստելոս Ե. 125
Կատարինէ 153
Կարագյոզյան Հովարդ 264
Կարաչոնյ 95
Կարապետ Ադրիանացի 147, 
149, 169
Կարապետ Գրեգուար 179
Կարապետյան Մինաս 210
Կարապետյան Նշան 
(Ռուբեն Խան Ազատ) 256
Կարապետ 153
ԿարիերՕգյոատ 16, 189
Կարինյան Ա. 165
Կարլոս I Իսպանիայի Արքա 
294
Կարլոս II Իսպանիայի Արքա 
298
Կարո Մկրտիչ (Կարոյան) 
291
Կարոլոս III Մեծ, Արքա 18
Կարոլոս V Արքա 50
Կարպաչչիոյ 70
Կաւալլուչչի դե (դե
Կաւալլինի, դե Կապալլիս, դե
Կաբելութիս) 31
Կեյզայի Շիմոն 83
Կեսփերանոս Պօղոս 18
Կէծկացի Յակոբ 297
Կիշ Անտալ 95
Կիշ Միկլոշ 168
Կիրակոսյան Ա. 194,283
Կիրակոսյան Կարապետ 239
Կիրակոսյան Մինաս 276
Կիւլեսէրէան Բ. 74
Կիրակոս (Խոջա) 125
Կլեմանսո 193

Կղեմես III Պապ 29
Կդեմես IV Պապ 32
Կդեմէս V Պապ 35, 39, 43
Կղեմէս VI Պապ 36, 40, 46
Կդեմէս XI Պապ 75
Կյովեր 95
Կյուլեսերյան Բաբկեն եպս. 
263
Կյուլեսերյան Լ. 259
Կոզմաս պատրիկ 18
Կուրեր 178, 179, 181, 182, 
184,187
Կոկաս 14
Կոկշուտ Հարի 317
Կոմոն մարկիզ 186
Կոստանդ II Կայսր 17
Կոնստանդին զորավար 120
Կոնստանդին թագավոր 120
Կոնստանդին իշխան 117, 120
Կոնստանդին Կոպրոնիմոս 
կայսր 10, 17
Կոնստանդին Մեծ 58,119 
Կոստանդ(ին) Ջոպայեցի 
167,298
Կոնստանդին Վահկացի Սսի 
կաթողիկոս 53
Կոնստանդին III Կեսարացի 
կաթողիկոս 41
Կոնստանդին V կայսր 18, 57
Կոստանեանց Կ. 190
Կովաչ Բալինտ 96
Կորբույ Դոմոկոշ 86
Կորկախ Մոռ 112
Կորկոտյան Ք, 149
Կորմիկ Չ. 137
Կորյուն 159
Կորվին Մատյաշ Արքա 86
Կուն Լապռ 85
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Կուն Գեյզա 104
Կուրյան Պոլ 317, 322
Կուրյաններ 321, 322
Կրոմվել Օլիվեր 124
Հաագ (դը լա) 184
Հաաքոն Նորվեգիայի Արքա 
198
Հաբսբուրգներ 90, 93, 94,107
Հակոբ Դ (Յակոբ IV)
Ջոպայեցի Կաթողիկոս 62, 
150,155, 157
Հակոբյան Գ. 227
Հակոբյան Կարապետ 135, 
136
Հակոբջան տե ս Ակոլջեան դը
Ռիչան 181
Հաճի Պետրոս 301
Համազասպյան Թադեոս 180
Համաստեղ (Համբարձում 
Գելենյան) 288
Հայկ Վ. 256, 268, 269
Հայկազն, տե ս Սան Դաւինոյ
Արմենոյ (Ս. Դաւիթ
Հայկազն) 20
Հանկովիչ Դյորդյ 95
Հանուեյ Անգլիացի 129
Հարբորդ Ջեյմս 270
Հարղինգ Ուորըն 270
Հարութ Եղիշե 289
Հարությունյան Բագրասւ 219
Հացունի Հ. Վարդան 81
Հեգ Ինգա Բրիթա 199
Հեդերվարի Կուեն 109
Հեթում 1118
Հեթում II 119, 157
Հեթում (Հայթոն) 21
Հեթում, Կոռիկոսի իշխան 64
Հեթում Պատմիչ 121

Հեմփն Սիրուս 209
Հենրի Ֆ. 111,112, 115
Հենրիկոս III 118
Հերակլեաններ 15
Հերին գա Վ. 144
Հերման Անտալ96, 97, 104, 
105,107
Հերուիմ եպս. 112
Հիսուս 114
Հիսուսյաններ 181
Հյու Սմիթսոն 127 
Հյունքիարբեյ նդյան 
Հովհաննես 194 
Հյունքյարբեյենդյան Լեւոն 
193
Հոմերոս 80
Հոնորիոս II Պապ 27
Հովեան Գրիգոր 302
Հովհան Որոտնեցի 162 
Հովհաննես Ամասիացի վրդ. 
148
Հովհաննես Անկյուրիացի 
(նաև Մոլինո) 150, 151 
Հովհաննես Ապամէացի եպս. 
52
Հովհաննիսյան Ա. 162, 170, ' 
184
Հովհաննիսյան Հայկ 291 
Հովհաննիսյան Երփա 107, 
110,
Հովուեան Գրիգոր 301
Հովսեփ Փուշման 291
Հովսեփ էմին 127
Հուայտ Մաքսուել 65
Հուս 10
Հռիփսիմեանց 
կրոնաւորուհիներ 34 
Ձաննինի ղի Սկալա 69
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Ձիանի Մարկո 45 
Ղազանչյան Վարազղատ 239 
Ղազար-Չարըգ 289
Ղազարիոս Ջուղա յեց ի, որդի 
Աւետքի 152
Ղազիկեան Արսէն 
(Ղազիկյան Արսեն) 81, 155 
Ղասաբյան Միհրան Գրիգոր 
239
Ղարբյան Մարգարա դը 180, 
181
Ղարիբջանյան Ս.Գ. 258,262
Ղյուրեկյան 192
Ղուկաս Խարբերդցի 297 
Ղուկաս Ավետարանիչ 114 
Ղուկաս Վանանդեցի 
(Նուրիջանյան) 126, 147,150, 
154,156, 163-168, 171 
Ղուկասյան Խաչիկ, նաև 
Լուկաչի Քրիստոֆ 83
Ղուկիոս III Պապ 28, 29 
ճեմճեմյան Հ. Սահակ 155 
ճիգմեճյան (ճիզմէճեան) Մ. 
Գ. 207,216, 229, 233,247, 
252, 256-257, 259, 261,268­
271,274
Մաթեւոսյան Հակոբ 210 
Մաթեւոսյան Պարոնիկ 210 
Մաթորեզժ. 183 
Մալակոտտի Անտոնիոյ 32 
Մալեմեգյան Ս. 259 
Մալիբան 183 
Մալխաս 258
Մաւքոլմ Ջեյմս, տե՜ս նաև 
Մելքոնյան Ա. 136
Մակալում Ֆրեդերիկ 326 
Մակարիոս Ս. 116, 140 
Մակեդոնեանների տոհմ 14

Մակլեր Ֆրեդերիկ 189 
Մամիկոնեան Ալեքսիս 
Մուշեղ (Մուսելէս) 17 
Մամուլյան Վերժինե 289 
Մամուլյան Ռուբեն 290 
Մանավյան Կարապետ 263 
Մանթաշեանց Աղեքսանդր 
(Մանթաշեվ Ալեքսանդր) 194 
ՄանթեւիլՋոն 119 
Մանկասարյան Իզաբել, նաև 
Ֆլորա Զաբել 290 
Մանկունի Ն. Լ. 203,216,218, 
220, 224-227, 229,231,243 
Մանկունի Նազարեթ 287 
Մանճիկեան Ք. 223 
Մանուել թարգմանիչ 121 
Մանուէլ(Կեֆալոնիայի եւ 
Զանտէի եպիսկոպոս) 52 
Մանչուկեան Գրիգոր 307 
Մանվելրսն Մ. 289
Մասսեհ Հարություն 127
Մասում Փաշայ 153 
Մատաղճեան Թ. 289
Մասւթէոս առաքեալ 35, 37 
Մատթէոս աւետարանիչ 32 
ՄատթեոսԵդեսացի 117 
Մատթէոս Ծարեցի 149-151, 
Մատթեոս Վանանդեցի 153, 
154-155, 163, 168 
Մատթէոսեան Վարդան 2, 
294, 295, 304, 307,314 
Մատտէոյ դէ Արմենիա 
(Մատթեոս) 50 
Մարգարիտ Շավ 180 
Մարթա 174
Մարիամ Հովհաննես 191 
Մարիայ, Թէոփիլոս կայսեր 
դուստրը 18
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Մտրկոյ Պօլոյ 9, 64
Մարկոս ավետարանիչ 114 
Մարկոսյան Ռաֆայել 194 
Մարտիկանյան Օրորա 290 
Մարսփնելլի 30
Մարտին, Տոլմաչի հայ 
եպիսկոպոս 86
Մարտին Ջոն 205
Մարսփնիանի Եակորոյ 32 
Մարտիրոսեան Լ. 211, 255, 
265
Մարտիրոս, երզնկացի 
եպիսկոպոս 52
Մարտոն հայ 86
Մարտոն Դավիթ 105
Մարտոնֆի գերդաստան 103
Մարտոնֆի Մարտոն 108 
ՄարտունիԱ. (Մյասնիկյան 
Ա.) 262
Մաքսիմիլիանոս պրոկոնսուլ 
20
Մեդիչիներ 175
Մեփք-Շահնագարյան Միր 
Դաուդ-Ծատուր 191 
Մելիքեան Ա. 223
Մեփքյան Մարտիրոս 291
Մելիքյան 289
Մելքիսեդեկ Կ. Պոլսի 
Պատրիարք 72, 73 
Մելքոն դի Նագար 180 
Մելքոնեան Հ. Ստեփանոս 
(Միփթարեան Աբբահայր) 76, 
78
Մե|քոնյան Ա. 136
Մեւքոնյան Ե. 149
Մեհրաբյան Հարություն 291
Մեհրաբյան Հելեն 291
Մեյե Անտուտն 190

Մեսիայան Երկանդ 288
Անսինի Օդո լը 173
Մերդ այ ան Դյուլա 96, 107
Մերուժանոֆ 110
Մէտէյրոս տէ Ալպուքերքէ 306
Մժեժ (Միզեզիուս) 17
Մին աս եպիսկոպոս 90, 91
Մինաս Ս. 116
Մինասյան Սարդիս 210
Մինասյան Սիմոն 210
Միւսէ Ալֆրեդ դը 80
Սիստրալ Ֆրեդերիկ 193
Միրանդեան Պետրոս 49 
Միրանտիս Պետրուս 
(Պետրոս Միհրանի) 49 ՚
Միրաբ Ռ. 225
Միրզայւսն Պողոս Ամիրացի 
129
Սիրզայանց 192
ՄիրզոյանՀ. 155, 156, 160, 
167, 170
ՄիքայելՎանանդեցի 163 
Միքայելյան Վարդգես 3
Միքայել Տեղապահ
Կաթողիկոս 31
Մխիթարեան 314
Մխիթարեան Գիւտ 301
Մխիթարեան միաբանութիւն 
31,70, 71,76, 78, /9, 81
Սխիթարեա^եր 4, 46, 66, 67, 
71,74, 78, 80, 81
Մխիթար Մեբաստացի Հ 5, 
37,^3,46, 52,61,6^'7,81
Սխիթարյան Հ. ,’61 
(խունդ Տ. 247-249, 273
Մկրյան Մարտիրոս 278
Մկրտիչ Խմին 99
Մկրտիչ որդի Յովհաննէս 298
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Մկրտիչ Յակոբ 298
Մկրտիչ Պինայեան 304
Մյասնիկյան Ա. (Մարտունի 
Ա.) 262
Մյուլլեր Վս, 99
Մնացականյան Ասատուր 
115
Մոեն Ֆ.229
Մոլինո (տե՜ս Անկյուրիացի
Հովհաննես) 150
Մոլնարյան Անտալ96, 97, 
103, 104
Մոնթեսինոս Ֆերնանտօ 296
Մոսկօֆեան Հայկ 312, 313 
Մովսէս Խորենացի (Մօսէս, 
Մովսէս) 102, 126, 158, 161, 
162, 169
Մովսես 1Ս. Տաթեւացի 
Կաթողիկոս 62, 150, 151
Մորգենթաու Հենրի 207
Մորե գերդաստան 86 
^րըպա 187 
խիթման 17
Մհւբաֆեան Զարեհ 81
Մուշեղ Վայ գունի 239
Սողաններ 219
Մուրադ, եթովպյւայի 
հայազգի դեսպան 125
Մուրատ Գէպգ 34 
Մուրատճայան Հովհաննես 
200
Մուրատովիչ Սեֆեր^ 
Մսերյան Լ. 99
Մօրիկ գերդեստան 86 
Յազիջյան Հովհաննես 273, 
276
Յակար 86
Յակոբ Մեղապարտ 63, 66, 70

Յակոբ (Յակօբ)17 
Ջուղայեցի կաթողիկոս 62, 
150, 155, 157
Յակոբ Հայ 297
Յակոբսոն Սելմա 201
Յարճանյան Ատոմ (նաև
Սիամանթո) 258
Յարութիւն Ալպերթ 309
Յարութիւնեան 3. 297
Յիսուսեաններ47, 61
Յոհաննէս Անկիւր(ի)ացի նաև
Մոլինո 150, 151
Յովակիմ 311
Յովհաննէս Կոլոտ
Պատրիարք 74
Յովհան Մանուկ 37
Յովհաննէս արք. Արշարունի 
312
Յովհաննէս Դաւիթ
Եդեսիացի 52
Յովհաննէս եպս. Ապամէացի 
52
Յովհաննէս եպիսկոպոս 32
Յովհաննէս քահանա 
(Պերուջայ) 35
Յովհաննէս Երղոտենց
Ջուղայեցի 37
Յովհաննէս XII Պապ 44 
Յովհաննէս XII արքեպ.
Ապոստոլ (Առաքեալ) 51
Յովհաննէս XXII Պապ 37, 38
Յովհաննէս Չմշկիկ 10, 14, 15
Յովհաննէս Արշակունի 14
Յովհաննէս (Մալթա) 50
Յովնանեան 79
Յովսէփեան Ա.140
Յուդա առաքյալ 36
Յուսուֆյան Հովհաննես 258
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Յօհաննիս (ֆլամենկ) 153
Նաբեդ 13
Նադիր շահ 129
Նազարբեկ Ավետիս 256, 257
Նազարբեկյան Ավետիս 137
Նազարբեկյան Մարո 137
Նազարեան Ղազար 304
Նազար(խոջա) 179, 180
Նազարյան Մելքոն 179
Նազիմովա Ալլա 290
Նահապետ I Եդեսացի 73
Նավայ Ջովաննի 50
Նարինեան Ակուստին 307 
Նարսէս (Ներսէս, Նարսուս) 
Պատրիկ Ներքինի 13, 14, 22
Նաւէյլեան Փետրօ 304
Նեստոր 187
Ներսես Եպիսկոպոս 121
Ներսես վրդ. Երեսանցի 89
Ներսես Շնորհալի (Կլայեցի) 
19, 27, 59,77, 132, 150, 151, 
169
Ներսէս Բալենց 52
Ներսէս Լամբրոնացի 28, 29, 
59
Ներսէսեան Խոսրով 306
Նիկալայ 173
Նիկեփոր Փոկաս կայսր 15, 
18
Նիկեփորոս I 18
Նիկեփորոս Երէց 18
Նիկոլայոա կամ Միկլոշ Կիշ 
168
Նիկողայոս I Պապ 19
Նիկողայոս IV Պապ 32
Նիկօլեան Ս. Գ. 304
Նիպրի 123
Նշան Յովհաննէս 307

Նշան Պերտա 307
Նովակ Գերդաստան 95 
Նորայր Բյուզանդացի 
(Ստեփան Գազեզյան- 
ճիզմեճյան) 201
Նորեղէս Գէորգ Կ պրացի 52
Նուրիխան 56
Նուրիջան 95
Նուրիջանյան Ղուկաս 126
Նուրիջանեաններ 165
Շաբանյան Արսեն 194
Շախկյան Գայանե 371
Շահ Աբաս (Աբբաս) 49. 56, 
68, 128, 144, 145, 159
ՇահազիզԵ. 103
Շահամիրյան 154
Շահան Ջրպետ, ժակ 189, 
191
Շահին Գալուստ 89, 
Շահին էդգար 138, 195 
Շահմուրադյան Արմենակ 
290
Շահնազարյան Հ. 
Կարապետ (նաև 
Շահնազարեան) 136, 190 
Շահ-Պարոնյան ժորժ 291 
Շայն (Շահինյան) Թամարա 
290
ՇառլՊեգի 193
Շառլմանյ (Կաոլոս I Մեծ) 
173
Շարփ Ջոն 126
Շեհրիմանեան (Սերիման, 
Շեհրիման) 64, 65 
Շեհրիյանց ընտանիք 191 
Շիմայի Գերգեյ (Գրիգոր) 
103,107
Շիմայի Յանոշ 106
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Շիշմանյան Ռաֆայել 195
Շիրան Հ. Ստեփանոս 299
Շխըրտմեան Ս. 311
Շխյան Սիմոն 258
Շյուց էդմոն 83-85
Շրեոդեր 3. 156
Ոսկան Երեւանցի 62,63,147, 
149, 150, 152-163, 165, 179, 
180
Ոսկանյան Նինել 149
Ոսկանյան Ստեփան 191
Ոսկանյան Խաչատուր 207
Որրանի Զարեհ 288
ՈւանիսՀայ 191
Ուգոլինոյ Յարութիւն 
(Արութին, Արթին, Յարութիւն) 
49
Ուդենռայն Մ. Ա. 69
Ութուջյան 322
Ութուջյան Հ. Սահակ 192
Ութուջյաններ 321
Ուիլիամ Ու. 138
Ուիլսոն Վուդրո (Ուիլսըն
Վուտրօ) 269
Ուլֆտ վան 146
Ուղուրլեան Հ. Մեսրուգ 30, 37, 
48, 49
Ուդուրլու 153
Ունիթոռներ 73
Ուոլսինհեմ Թոմաս 120
Ուոշբըրն Չ. 229
Ուրբանոս II Պապ 44
Ուրբանոս III Պապ 33 
Չագմագճեան 3. 3. 216,217
Չակիրյան Վ. 134
Չամչեանց Հ. Միքայել 27-29, 
74, 78, 155
Չամբերի Լաուսոն 326

Չամբերի Ուիփամ 326
Չարշաֆճյան Թ. 258
ՉերազՄինաս 137, 138, 193
Չիթչյան Գարեգին 256, 257
Չիլինգարյան Հակոբ 103
Չիփնգիրյան Մարուք 194
Չիկի Գերգեյ 103
Չիչեկյւսն 326
Չմշկյան Վարդան 203
Չօբանեան Պաւել295, 296
Չոպանյան Արշւսկ 
(Չօբանեան Արշակ) 82, 193 
Չոփուրյան Ագսեն 290
Պալին Նիլս Գուստավ 201
Պաղտասարյան Մ. 287
Պապայեան Գաբրիէլ307
Պապարիգոպուլուս 11
Պապեսեւսն Յովհաննէս 165, 
303
Պապպ Բոգդան 100
Պապպ Գուստավ 97, 103, 105
ՊապօԿՀ Պապոյեան) 310, 
312
Պասկալ 183
Պասյան Ալեքսիա 290
Պատկանյան Ռ. 103
Պատրիցիաս էքս Գրեգորում 
22
Պատրոբանյ գերդաստան 95 
Պատրուբանյան Ղուկաս 97, 
102, 104
Պարասաթեան Պաղւոասար 
311
Պարգեւեան Պարգեւ 313 
Պարթեւյան Սուրեն (Սիսակ 
Պարտիզպանյան) 256, 258, 
287
Պարոնյան Գ. Ս. 136
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Պարոնյան Ս. 138, 139
Պարսամեան Ս. 230
Պարտեչիպացիոյ 
Ջուսսփնիանոյ 22
Պաւլիկեաններ 
(Պավլիկյաններ) 10, 11, 15, 
18, 24, 57, 59, 84
Պեգի Շառլ 193
Պեզադյան Թորգոմ 290
Պելինճեան (Պեփնտեան) 
Սարիւս 300
ՊեԱեգրինի (Պելլեգրինո, 
Տիբալղի) 34
Պեյլեկճյան 201
Պեյլերյան Արթուր 136
Պեննեյան Խաչատուր 263 
Պեշիկթաշլեան Մկրտիչ 81, 
103
ՊետելեԻշտվան 103
Պետի դե լա Կրուա 183
Պետրոս Սիկիլիացի 24
Պետրոս I Արքա 164
Պետրոս եպիսկոպոս 197
Պետրոս դի Սարհատ 299 
Պետրոս, որդի Յովհաննէսին 
299
Պետրոս Ղորան (Ղօռան) 
Ջահվեցի 299
Պետրոս Ջուղայեցի 152
Պետրոս Նազարէթի 
եպիսկոպոս 45
Պետրոս 50, 113
Պետրոս Հաճի 301
Պետրոս առաքեալ 21
Պետրոս Գիլանենց 152
Պէջիքեան Ա. 49
Պիեռ, Կիպրոսի արքա 118

Պիետրոյ դէ Արմենիա 
(Մալթա) 50
Պիթիվիե Գրիգոր դը 173 
Պինայեան Նարսիսօ 304
Պինգիրյան Գայանե 85
Պիոս IV Պապ 3 1
Պիոս V Պապ 31
Պիպինոս 18
Պիցցամիւիո Ջիլբերտոյ 65
ՊողոսԱնտոնիո 177, 
Պողոս Նուբար (Նուպար) 
փաշա 194, 195, 269 
Պուրսալի ժան, տես նաև 
Պրուսալյան Հովհաննես 136 
Պրեսանսե Ֆրանսիս դը 193 
Պրոկոպիոս 14
Պօղարեան Ն. 35
Պօղոս II Պապ 33 
Պօղոսեան 3. Պ. 312 
Ջաղացպանյան Մինաս 291 
Ջերարդ Ջեյմս 270 
ՋոզեֆՋ-Մ. 138 
ՋոնսՈւ. 127
Ջովաննի դիՆավա, ծովակալ 
50
Ջոտտո 59
Ջորջ Հայ 205
Ջուստինիանի Մարիոյ 
Անտոնիոյ 63
Ջուստինիանի Ջիբոլամոյ 63 
Ջվան Պրէթիկայթօր 299 
Ռաբըր Հուդ 299
ՌակոՅի 90
Ռարեշ Շտեֆան 86
Ռարեշ Պետրու 88
Ռափայէլ 80
Ռաֆաելյան Ալեքսանդր 128, 
129
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Ռաֆայել Հովհաննես 127
Ռենոդոաբբա 183
Ռետի Լասլո 86
Ռեքս էրմենիե 21
Ռզվանյան Անիցա 291
ՌիշեԱՈ 175, 176
Ռիչարդ I Առյուծասիրտ 117
Աշտունի Հրանդ Սարգիս 90, 
107
Ռոբինզոն էմիլի 138
Ռոմուզիո 64
Ռոյ Սիլվիո վան 145, 165
Ռոմանոս Լեկապենոս 15
Ռոսաս Խուան Մանուէլ 302
Ռոստան էդմոն 192
Ռոստան Օժեն 192
Ռոպնյանսկի Դյուլա 103
Ռուդոլֆ եպիսկոպոս 198
Ռոլպլի Ռաֆայել 183
Ռուստամ 189,191
Ս. Բարսեր 32, 33, 39, 42, 45,
47,75, 118, 120
Ս. Բիւրոյ (Ս. Վլաս)
Սեբաստիայի եպս. 21
Ս. Կարոլոև41
Ս. Կոսմայ 41
Ս.Գրիգոր Հայ իման
Գրեգորիոյ Արմենդ) 38
ՍՀռիփսիմէ 17,21,35
Ս.Մենայ 22
Ս.Պետյտս (Պոնտեկույճւնէ) 
41
Ս. Պօղոս 35
Ս. Սիմէոն 20
Ս. Օգոստինոս 34
Ս.Օնոփրիոս 47
Ս.Փրանկիսկոս 36

Սադուրի Ջեյքըբ (Հակոբ 
Սադուրյան) 205
Սալահեդդին 32
Սահակյան Երկանդ 288
Սահակյան Ասլան 210
ՍահունիՍ. 134
Սապահ-Գյուլյան Ստեփան 
256
Սապունճեան Զաւէն 303
Սապունճեան Յակոբ 307
Սավալյան Ա. 149
Սարաջյան Հովսեփ վրդ. 274
Սարաֆեան ԳէորգԱ. 312 
Սարբանկ դի Բալալակաւ
Արմենի 296
Սարգիս վրդ. Շնորհալի 28 
Սարգիսեան Գարեգին վրդ. 
61
Սարգսեան Պ. Գ. 45
Սարհադ Ի. 125
Սարհադ Ջուղայեցի 152
Սարուխան Առաքել 123,140­
144, 147-149, 153, 155, 163
Մաֆար Խոջա 48, 68
Սեբաստիան Ձիանի Դոժ 45
Սեթ Աբգար 135, 136
ՍեթՄեսրոբ 124
Սելլի Կալման 109
Սենելե, մարկիզ 181
Սերալյան Միհրան 291
Սերաֆ Հովհաննես 191 
Սերգիս Պոլ, նաև Պոլ դը
Սալոմոն 179
Մերոբյան Մուշեդ 
եպիսկոպոս 130-134, 208-211, 
214, 223,229,231-233,235, 
236, 244, 245, 247-251,272,
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273, 277, 278, 280, 287, 290, 
291
Սերվատիոս 116, 140
Սերփւտներ 33
Սեւեն, աբբա 187, 188
Սեքլեմյան Կ. 258
ՍթյուարղԱննա 126
Սիամանթո (նաև Ատոմ
Յարճանյան) 258
Սիբիլեան 77
Սիմսարեան 301
Սիմեոն եպիսկոպոս 113
Սիմեոն Ջուղայեցի 160
Սիմէոն 20
Սիմէոն առաքեալ 36
Սիմէոն Լեհացի 152
Սիմոն Գեորգի 180
Սիմոնյան Անահիտ 2
Սինեորիլի 30
Սիտալ Կարապետ 288
Սիւմբատիկիոս (Սմբատիկ) 
19
Սիւրմէլեան Զաւէն 81
Սկալա Ծաննինի դի 69
Սկոնեբեկ Ադրիան 168
Սմբատ Սպարապետ 85
Սմիթ Ուոլթեր Ջորջ 269
Սմիթսոն Հյու, Կոմս 127
Սյունի 291
Սոլնոկ 88
Սոնգոտյան Խաչիկ (նաև
Սոնկոդեան) 96, 97, 102, 106
Սորգուկ Պ. Գ. 136
Սուլեյման I 87
Սուլեյման շահ 184
Սուլթանյան Պապաջան 147
Սուլթանշահ (Աբզար
Եպոկացու որդին) 3 1

Սուրաբյան Մարի(ամ) 289, 
291
Սուրաբյան Սեդրակ 289 
Սուրեան Անտոն (Արմենոյ) 
55 '
Սվազլյան Ս՜արի 137, 278
Սվազլյան Մի ՛ան (Սվազլը) 
136, 137,256, 257,267, 271
Սվաճյան Սերովբե 194
Ստեփան Ոսկան 191
Ստեփանյան Ա. 139
Ստեփանոս եպսկ.119, 197
Ստեփանոս վանական 113, 
120 ՜
Ստեփանոս Սալմաստեցի 62
Ստրժիգովսկի Ի. 12, 115
Սրապեան Արամայիս 81 
Սրապիոն Ուրհայեցի 
կաթողիկոս 150
Սփարեյ Աքսել199
Սքոթ Վալթեր 80
Վազգեն Ա. Կաթողիկոս 147, 
149
Վախտյան Հակոբ 197
Վախտյան Մարկոս 197
Վահե Հայկ 288
Վայգունի Մուշեղ 239 
Վանանղեցիներ 147, 150, 
154, 155, 158, 162-166, 170 
Վանթոն Հենրիկ (Զ^րարիսւ
Շեհրիման) 64
Վասիլ I Կայսրի 24
Վարդաթիթ 250
Վարդաճ Ա^եկցի 158, 159
Վարղան Պատմիչ 29
Վսւյւղանեան Եզնիկ քահանա 
301, 314
Վարդիկ Պետրու 88

345



Վարդյան Սեդրակ 289 
Վարդուկյան Բարսեր 285 
Վարուժան Դանիէլ 66, 81 
Վեհապետյան Հարություն 
208
Վըրզարյան Օգսենտ(ի)ուս 
90,91
Վիգլեֆ1Օ
Վիլնյով 188
Վիլֆրուա Աբրա 187
Վիյեոտ Ծ՜աք 72
Վինսոֆ ժոֆրեյ դը 
(Վինոսալվո) 117 
Վիստոն Գուլելմոս 126
Վիստոն եղբայրներ 128
Վիսաոն Ուիլյամ 126
Վիստոն Ջորջ 126
Վիտեազու Սֆհայ 88 
Վյորոշ Անտալ87, 91 
'նւյթ Անտալ 103 
Վոնխիակիոս VIII 
(Բոնիֆզափոա) 51
Վռամյան Արշ^ւկ 258 
Վրացեան Սիմոն 258 
Վրույր Վարդան 256
Տաղավարյան Նազարնթ 194 
Տամատ Ահարոն 110 
Տամատյան ընտ. 201 
Տայեան Արբուն 81
Տաշեան Յակոբոս 79 
Տաւոուրեան Ահարոն 81
Տելեկի Շանդոր 95 
Տեմեշվարի Յանոշ 102, 104
Տեր-Ասատրյան Մարգար 201 
Տեր-Սահակյան Հովհաննես 
208
Տեր-Ասաւորյան Մարգար 208 
Տեր-Հակոբյան Պիեռ 197

Տեր-Ներսեսյան Ն. 155, 161 
Տեր֊Սերոբյան Քրիստափոր 
208,209
Տեր-Օհանյան, Լեւոն 290
Տէր-Եղիազարեան Եղիա 300 
Տէր-Եղիազարեան Մարիամ 
300
Տէր-Խորէնեան Նորայր Ա. 
քհնյ. 304,311
Տեր-Մարուխյանը 194
Տեր-Մինասյան Սենեքերիմ 
208
Տէր-Սիքելեան Ա. 28 
Տէր-Յովհանեան Յարութիւն 
298
Տէր-Ներսէսեան վրդ. 63
Տէր-Սահակեան Հ. Կ. 15
Տիբալդ, տե ս Պելլեգրինոյ 34
Տիգրանյան Ռուբեն 291 
Տիսա Իշտվան 108, 109
Տիսա Կալման 108, 109
Տիրան Արսեն 256
Տոմպոշ Գերգեյ 95
Տոնինի32
Տուրոցի Յանոշ 83
Տրամեցցինոյ Միքելէ 63
Տրդատեան Տ. 233
Տրոչանի ժ՜ոլտ 92
Տօնապետեան Գէորգ 311
Րաֆֆի 105
Րաֆֆի Աննա 132
Րաֆֆի Արամ 132, 137, 138
Րաֆֆի Արշակ 132,138 
Րիքկլման Եան Եանէս153 
Ցեց Եանոշ 94, 101,301,302 
Փա զաս 14
Փանոս, խոջա 179
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Փանոսյան (ԶաբելԱրամ) 
290
Փարթամեան Վ. 129
Փափազեան Վահրամ 81
Փափազյան Գարեգին136
Փափազյան Լեւոն 258
Փափազյան Վահան, Կոմս 
203
Փափազյան Կարապետ 256, 
257,259
Փիփպպոս Ա- Աղբակեզի 62 '
Փիլիպպոս Կաթողիկոս 151
Փիրումյան Ռ. 206
Փոլադ Տիգրան 194
ՓոկասՆիկեփոր 15, 18
Փորթուգայյան Մկրտիչ 192, 
247, 256, 273
Փուշման Հովսեփ 291
Փուշման Կարապետ 249
Փուշմաններ 212
Փրանկիսկեաններ 11, 33
Փրոֆֆ-Գալֆայան Գրիգոր 
291
Քար աբ ներ 186
Քալանթար Փ. 125
Քանան Ջուղայեցի (խոճայ) 
152
Քաշաղյուր (Խաչատուր) 182
Քաջազնունի Հովհաննես 269
Քաոոն 182
Քասունի վեր. Ե.Ս. 276
Քարամյան է. Ռ. 128
Քարթրայդ Ջոն 123
Քիյար Պիեր 193
Քիշ Անտալ(Կիշ) 95
Քիշ էռնյո (Կիշ) 95, 101
Քիպարեան վրդ. 67
Քյուրքչյան Ալիծ 290

Քյուրքչյան Վահան 263 
Քոլանջյան Սարեն 86-89,155, 
157,302
Քոջեան Հ. Ս. 15
Քոսյան Արամ 196
Քորվին Թոմաս 210
Քուբելյան Անդերս 199
Քուշնարյան Սարդիս 291 
Քրիսոլեոս 140
Քրիստափոր Գոլոմպոս 294 
Քրիստոֆորոյ Արմենոյ 
(Քրիստափոր Հայ) 63 
Քրմոյեան Սամուէլ306 
Օբելարիոյ Դոժ 18 
Օգոստինոս Աւէտիք (Ֆրա) 
49
Օթոն եպսկ. 28
Օթոն I 7
Օլիվետաններ 36, 44
Օհան Դեմիրճյան 201
Օհան քահանա, Ուղուրլուի 
որդի 153
Օհան Ջուղայեցի 87
Օհանյան Արմենուհի 291
Օհանյան Մարգարիտ 202
Օղասապյան Հակոբ 258 
Օմոն Հանրի 16
Օշին 51, 117, 198
Օռլեանի դուքս 183
Օսգյան (Օսկյան) Հակոբ 194 
դՕսսոն Աբրահամ
Կոնստանդին 200 
դՕսսոն Իգնատիուս 
Մուրաջա 200 
դՕսսոն Լյուսի Կլեր 
Մուրաջա 200
Օտյան Հ. Գրիգոր 192
Օտյան Երվանդ 137
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Օրմանյան Մ. 155
Օրտոլանի 64
Օֆենբախ ժաք 80 
Ֆաբրիչիուս Անտոնիուս
Բեներիուս 34
Ֆաքսի Հովհաննես 183
Ֆաքսի Ստեփան նոս 183 
Ֆեթվաճյան (Ֆէթվաճեան)
Արշակ 291
Ֆերդինանդ I Տոսկանայի 
Մեծ Դուքս 49
Ֆերդինանդ II Արագոնացի 
17, 50
Ֆերենց Շալամոն 86 
Ֆընտըգւյան Գ. 138
Ֆիփպ Գեղեցիկ 142 
Ֆիլիպպա, Անգփայի 
թագուհի 121
Ֆլորա Զաբել, տես նաեւ 
Մանկասարյան Իզաբել290
Ֆլորիվալ Պոլ էմիլ լը Վայան 
189
Ֆոկոլյան Ա. 86, 89
Ֆոնսեկա 187
Ֆոսիյոն Հանրի 15
Ֆրանչեսկոյ դե Պերուզիոյ 44 
Ֆրանչեսկոյ II եպսկ. 36,42
Ֆրանս Անատոլ 193
Ֆրանսուա I Արքա 173 
Ֆրանցիսկեան քոյրեր 44
Ֆրատի Մինիմի 48
Ֆրեժյուս Լյուդովիկոս 174
Ֆրուասարը Ման 120, 121
Ֆօսըթ Փըրսի 305
Abasz (Mar Abasz Katina) 102
Abela F. 50
Adela Pellegrino 308
Adjemian Aram 316

AdonzN. 18
Agathangelos 102
Albarracin Maria Ines 310
Albuquerque Medeiros de 306
Alichan P. L. (Alisan Leo,
Alishan) 55, 68, 104
Alsina Juan 310
Amari 18
Amore A. 20
Ananian P. 15, 17, 59
Andrzej Nils Uggla 199
Angeles F. Delor 225
Anisson-Dupperon coll. 179
Antaramian Carlos 306
Antreassian J. 218
Arguello Rodolfo Sandino 315
Armellini 30
Arpee L. A. 208
Arshile Gorky 291
Arteaga Juan Jose 308
Arvieux (chevalier d’) 177
Ashjian Mesrob Arch. 274
Atamian S. 258
Aussenzio 21
Avakian A. S. 274
Avedik Lukacs 103
Baltrusaitis J. 15,16
Basil A. 129
Beata Chiara da Rimini 33
Bekius R. 145, 146
Benedicti A. A. 52
Bertil Lundman 196
Bertoli B. 67
Biagio 21
BilloudJ. 173
Binayan Carmona 297,299, 
302, 304,312
Binayan Narcisso 309
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Bjorkman Walther 199 
Boghosian H. B. 250, 265, 266, 
279
Bonif'acii A. A. 51
Borromeo Carlo (Card.) 47
Bory J,-L. 179
Boulgourdjian Nelida 306
Brandi M. V. 21
Braudel F. 297
Brehier L. 8
Bruyssel, Ernest Jean van 141
Bussche Emil Vanden 142
Cappelletti G. 42
Caraffa F. 20
Carriere A. 16
Cartwright John 123
Castagneres de Chateauneuf 
184 ՛
Cattaneo C. 300
Chandras K. V. 244
Charanis P. 10, 16, 18
Chaudhury S. 167
Clementis Pp. V 35
Clementis Pp. VI 33, 40
Cortese Claudia 306
Csodalatos Avedik Grof 89
Czetz Juan Fernando 302
D’Ohsson C. 200
Dachkevitch Yaroslav R. 198
Danilov D. P. 225
Davino Anneno20
Dcherain H. 184
Diodato Armeno 89
Dionigi 20
Douredjian Alberto 300, 303, 
314
Dowling E. A. 118
Dowsett Charles 298

Dumezil Georges 189
Dupont-Ferrier G. 185
Duval Irma Avdjian de Arias 
302
Eliseo (don) da Sarbanga 296
Emdre S. van 144
Emin Joseph 127
Espinosa P. Antonio Vazquez 
297
Esteban Jiran 299
Esztegar Laszlo 103
Eugenio 21
Euraque Dario 315
Eustrazio 21
Farjat Jorge Luis 295
Fawcett Percy 305
Felix Avetik 95
Finlay G. 117
Fioravanti J. M.'
Fliche e Martin 24, 27
Focillon H. 15
Fray Benito Pason ?op
Fri si gensis £>«° 2 $
Рго-^rt sir John 121
Gabor G. 95
Gabrus Zachar 96
Galli R. 22
Gamocki Zachariasz 199
Garampi 33
GarsoianN. 10
Gergely Vilagosito Szent 96
Gervasoni S. J. 300
Gianighian G. 70
Gitz Pedro 306
Goethals George 309
Gonzalez Luis Segui 308
Govrik Gergely 98, Ю2
Gregoire H. 18
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Gregorio XIII47
Gregory S. M. 122
Grousset R. 27
Gulbenkian R. 184
Gutierrez Jaime Lopera 303
Hammar Tomas 202
Hartman L. M. 13
Heeringa W. Gs. 144
Hermann Antal, Dr. 104
Hofmann S. I. 53
Horvath Janos 83
Hovannisian R. 218
Innocentii Pp. IV 33, 40
Iohannis AA XXII 37, 52
Ismailova T. 23
Jacob Georg 199
Jacome Armenio 297
Jorge da CruzA 297
Juan Bautista Jacome 298
Kalos Lajos 89
Kaprielian-Churchill, Isabel. 
316
^samanoukian Daniel 300, 
303,114
Katinai'^rAbasz 102
Kerekes-H^i jOzsef89
Kevonian K.167
Kevorkian R. h. 152, 180, 183,
297
Khayadjian E. 19Հ 193
Klich Ignacio 309,115
Knauz F. 85
Kretschmayr H. 14
Kurth 140
Kuun Geza, Grof 104
Langlois Victor 45
Lazzari P. 20
Leoni A. 33

Liberio 21
Louis-le-Grand 185
Loyo Gilberto 309
Lukacsy (Lukatsi) Kristof 84, 
96
Lundman Bertil 196
Lyskander Claus Christoffersen 
198
Macarius 140
Mader Fr. 174,176,180,193, 
194
Mahakian Ch. 242,243, 244, 
255,291,293,299
Malcom V. M. 206,211,216­
218,222,224,230, 231,233, 
239, 241,249,250, 276,278­
280, 284, 286, 287
Marcara Avanchinz 182
Marco Polo 9
Mardario 21
Marin-Guzman Roberto 308
Martinelli F. 30
Marton David 103
Marvin Ortega 315
MathorezJ.178,182-184,191, 
194, 195
Matiossian Vartan 302, 309
Mecerian Jean 140
Mechitar (Abate) 56
Mechitaristi (PP.) 56
Megerdichian R. 274, 277,279
Meilink-Roelofsz M. A. 144
Metafraste S. 38
Michel A. 8
MichelNancy 309
Miller Benjamin L. 305
Miller R. M.275
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Minasian Ed. 220, 224, 225, 
231
Mirak R. 212,213,215-226, 
228, 230-232, 234-237, 240, 
242,244,248,256, 260, 261, 
263, 265, 274-276, 279, 284, 
289, 291
Molnar Antal 89, 102, 103, 104
Monfaucon 187
Montesinos Fernando 296
Mooradian K. 291
Mozes Chorenei 102
Narsete IV Klajetzi 59
Natalucci M. 21
Navarro Gonzalez Moises 309
Nersessian V. 126, 128
Nunn Charles 299
Nurikhan P. M. 56
Omon H. 16
Omont 188
Oreste 21
Orfali Jacob (Hagop 
Khatcherian) 305 
Ortolani G. 64
Otero Leticia 306
Oudenijin M. A., Van Den 36­
38,42, 46,47
Palmer Steven 308
Panoux (coagi) 179
Paparigopoulos K. 11
Papp Gusztav 103
Pason Fray Benito 299
Patrubany Lukacs 104
Paulikianer 10
Pauthier M. G. 9
Pedro Juan de Armenia 299
Pellegrino Adela 308
Petrowicz G. 53

Philippe de Zagly 184
Phocas Nicephore 18
Picard Elisabeth 309
Pineiro Alberto 306
Procopius 14
Puiggros Ernesto 316
Rambert G. 184
Ramusio G. B. 65
Rantoandro G. 187
Rethy Laszlo 88, 89
Romualdo P. Maria 48
Rooy Silvio van 149, 169, 170
Rovira Alejandro 308
S. Emiliano S. 20
S. Gregorio Arcivescovo e 
Primate d’Armenia (S. Gregorio 
Illumuminatore)15, 38
Safar, Xo^a 68
Salamon Ferenc 86
Sarbanga di Paleologo Armeno 
304
Sarkis Armenio 300
Sayat Nova 298
Schaepens 140
Sebastiano 20
Seiman Zaccaria 64
Selingarian Jakab 103
Seth Mesrovb 124-126, 128, 
309
Sherley Ant. 127
Sherley’s Ant, sir 123
Simay Janos 85
Simeone 20
Singewald Joseph T. 305
Sivasliyan B. 71
Sopranis Hipolito Sancho de 
298
Stephens Henry 305
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Storch Tanya 299
Strigonii 85
Strzygowski J. 12, 16
Summonte G. A. 38
Swiderski Graciela 295
SwiQcicka Elzbieta 199
Szilagyi Sandor 87
Szongott Kristoff 91, 93,97-99, 
102,
Tanulmanyaval Baro Nyari Pal 
89
Tashjian J. H. 206, 208,211, 
230,239,259
Tchobanian Archag 193
Tekeian C. D. 173,175,179, 
181,186,192
Temesvari Janos 102
Ter-Mkrtshian K.. 10
Thernstrom S. 220
Thorgilsson Ari 197
Thuroczy Janos 83
Tommaselli M. 44
Tonapetian M. 129
Tootikian V. H. 276
Torkomian V. 55
Ture J. Arne 201
Uluhogian G. 47
VanneriusJ. 163
Vasari 34
Vazquez de Espinosa P.
Antonio 297
Venturi 8
VilagositoSzent Gergely 96
Villani G. 21

Villefroy 187
Vivoli G. 49
Wallis W. D. 277, 284
Wanton Enrico 64
Washburn George 307
Wertsman V. 206, 228,239.
264, 279, 284
White Maxwell 64
Wilmans R. 28
Wood R. E. 309
Yeretzian A. S. 225, 227, 230, 
234,236-238, 249, 263, 266, 
273, 278, 279,284, 286, 287
Yoinville Y. 117
Zanolli A. 35
Zarate Pedro de 299
Zekiyan B. L. 67-69,140
Zenner Walter 309
ZorziA. 70
Бродель Ф. 167
ГабриелТохатеци 89
Гамоцький Захарш 199
ГукасВанандеци 166
Дашкевич Ярослав, 199
ИзмайловаТ.А., 69, 114
Иоанниссян А. П. 127
Иосиф Эмин 127
Корхмазян Э. М. 69
Лакснес Халдор 202
Марр Н. 159
Микаелян Г. 117,140
Хачатрян М. 166
Хмельницкий Богдан 199
ШюцЭ. (ШуцОдон) 89,168
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ՏԵՂԱՆՈՒՆՆԵՐԻ ՑԱՆԿ

Ադանա (Ատանա) 134, 211, 
222, 250, 326
Աթենր 254
Աթլբորո 227
Ալեքսանդրապոլ 219
Ալեքսանդրետ 223
Ալվիոն 111
Ակն 250 .
Ակրա 119
Աղզոլու 219
Աղնցիգ 250
Ամալֆի 37, 38
Ամբրոզիանա 48
Ամերիկա (ԱՄՆ,Ամերիկայի 
Միացյալ Նահանգներ) 3, 
100, 182, 198,202-203,205­
234, 237-243, 245-252, 254­
260, 262-280, 282-295, 297­
300,307, 309-313,315-319, 
321,326
Ամիտա 247
Ամսբըրի 229
Ամստերդամ 60, 62, 71,122, 
124, 126, 143-157, 161-164, 
171, 177
Այաս 118, 140, 141
Այնթապ 134,207, 250,312
Անատոլիա 321
Անգփա 2,101, 117-138, 141, 
166, 177, 254,309
Անգլոնէ 13
Անգոլա 167
Անդրկովկաս 134, 224
Անթէպ312
Անթիկաս 222, 269, 294

Անի 84, 90
Անկիւրիա (Անկարա) 34
Անկոնա (Անկոնայ) 7, 14, 20, 
23,33,34,40,52 ՜
Անտիոք 27
Անտվերպեն 143
Ապուլիա 7
Աջամստան 170
Առնո 48
Առտիալ 104
ԱսիաՅ, 4, 117,138, 143, 
149,168, 197
Աստրախան 165
Ավինյոն 173, 186
Ավստրիա, Աատրիա 18, 76, 
88,91,302
Ավստրո-Հունգարիա 93, 100, 
107
Արաբկիր 250
Արագոն 17
Արադ 95
Արարատ 21, 70
Արգենտինա, Արժանթին 95, 
101, 192,300,302,304, 306, 
307,310,313-315
Արիզոնա 230
Արխանգելսկ 165
Արմենիա 13, 112, 113, 302, 
303,316
Արմէնի, տես Կալլէ դէ
Արմենի 69
Արմորիկա 113
Արտիալ95, 104
Աւինեոն 52
Աքափուլքօ 299
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Աքրէ 304
Աֆրիկա, Ափրիկէ 3, 14, 17, 
23, 167, 304
Բազմաշեն 250
Բաթավիա 125
Թաթում 220
Բալթիկ ծով 220
Բալկանեան (Բալկանյան) 
երկրներ 15, 317
Բալկաններ 10, 84, 101, 218
Բալու-Պաղին 250
Բալու-Սաքրաթ 250
Բաղդատ 254
Բաշաղակ 250
Բաշւոբալով 87
Բաստիլ 183
Բարակվայ կամ Բլադայ 300
Բարսելոնայ 52
Բաքու 135, 207, 208
Բեբեքի թաղ. Կ-Պոլսում 213
Բելգիա 144, 146, 168
Բեյրութ, Պէյրութ 15, 140, 213, 
218, 229, 261,272, 278, 284, 
296, 299,311,319
Բենգալիա 133
Բենեւենտոյ (Բենեւենթոյ)19, 
23,51
Բեռփն 198,206
Բեստերցե, Բիստրիցա 89,93
Բերա 74,215
Բզրայր 22
Բէրու (Փէրու) 308
Բիթինիա 183
Բիթլիս 222
Բինգյոլ 326
Բիր մա 142

Բիւզանդիա, Բյուզանդիա, 
Բիւզանդիոն 5, 10, 13-15, 19, 
26,58, 75, 86, 120,321
Բլադայ, նաև Բարակվայ 308
Բյուրական 161
Բոդլեան գրադ. 130, 143
Բոլոնիա 41, 42, 49
Բոհեմիա 145
Բոնա Գաբոր 96
Բոստոն,Պօսթըն, Պօսթօն 
Պոսթըն, Պոստըն, Պոաոոն 
134,214-215,222, 233,235, 
236, 239, 247, 254-256, 262­
267, 269, 270, 272, 275,281, 
285, 286, 288, 290, 296, 320, 
334
Բոսֆոր 193
Բուղա 88,89,90,91,92,95 
Բուդապեշտ 88, 91, 100, 105, 
108, 109, 112
Բուենոս Այրես, Պուէնոս 
Այրես 82,308,310,312,313, 
315,318-322
Բուլղարիա, Պուլկարիա 10, 
86, 102, 224, 331
Թուրսա 183
Բուֆալո 327
Բրադֆորդ 327, 329, 330, 334
Բրազիլիա, Պրազիլ,
Պրասիլիա 308-310, 313,314, 
322-324
Բրաշով 88
Բրինդիզի 44, 53
Բրիտանիա 20, 102, 114-116, 
131, 135,211,212, 278,291, 
335,336
Բրյուգգե, Պրիւժ 144-147
Բրուսա 183
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Բրոքթոն 236
Բրոքուորթ 269
Գաեիրէ84, 112, 113, 165 
193, 268, 302
Գալթ (այժմ Քեմբրիջ) 320
Գսղիցիա 86
Գասկոնիա 52
Գարագաս (Կարակաս) 315
Գարմինի Ս. 66
Գարտա լիճ 13
Գենտ 140
Գեռլա 91, 92, 94, 96, 97, 99, 
105,108
Գետ արիա 52
Գերմանիա 326
Գլազգո 138
Գլենղեյլ282
Գյորգենսենտիմրե 91
Գողթան գավառ 155, 156, 166
Գոմ գյուղ 21
Գոսթա Ռիքա 308
Գորտոպա 310, 311
Գուբբիոյ 42
Գուպա (Կաբա) 304, 315
Գրանադա 52
Գրենղ Րեյփիդս 230
Գրենիթ Սիթի 230
Գրենլանդիա 198
Գրինյոն 194
Գօզան-Տաղ 312
Դամասկոս 254
Գամմ 143
Գանիա 196, 198, 202
Գաշտային Կիլիկիա 124 
Գետրոյտ 227, 228, 230, 262, 
281,283
Գեր էլ Զոր 253
Գերսիմ 317

Գիարբեքիր 83,189,212
Գիվրիղ, նաև ւժեփրիկէ 24 
Գիրբորն 227 
Գյերղյոսենտմիկլոշ, նաև 
Ջուրջով 91
Գյուլաֆեհերվար 87, 97
Գյուրհեյմ 138, 139
Գոտրեխտ 142
Գուգքենդ 219
Գումբրվեն 91
Գուրդան191
Գրազարկ 119
Եգիպտոս 115,167, 190, 191, 
195,218,263
Եդեմ 227
Եթովպիա 125
Եղեգի 250
Եղիսաբեթուպոլիս 80, 91, 92, 
94, 96, 99, 97, 102, 103, 105, 
108
Ենգիղունիայ, Ենկի Տիւնիայ, 
ժէյգիդունի 298
Եուբառնիա 111
Եվրոպա (Եւրոպա, Եւրօպա) 
3-5, 8-11,25,51,52,56, 59, 60, 
62, 63,71,79, 80, 82, 84,88, 
89, 94, 101, 111, 112, 114, 116, 
119, 123,126, 127, 140, 143, 
144, 146, 149, 152, 155, 161, 
163, 165,168, 169, 171,-172, 
186-188, 191,192, 195-198, 
202, 205,215-217,237, 239­
249, 251,264, 267, 302, 3<?Օ, 
308,310,315,319
Երեւան (Երևան) 5, 7Հ 41, 45, 
83,85-88,91,92, % 100, 104, 
112, 115, 117, 129, 149, 155, 
156, 160, 162. 164, 165, 167,
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194-196, 202, 206,216,227, 
258,271,283,297, 298,302, 
303
Երզնկա 52
Երուսաղեմ, Երուսաղէմ 23, 
27, 29, 32, 35,51, 113, 183, 
208
Եփրատ 207,212, 232,280
Ջանզիբար 167
Զանտէ52
Զեյթուն, Զէյթուն 312, 246
Զմմառ74 ՜

Զմյոտնիա, Զմիւռնիա 34,56, 
71, 129, 130, 134, 136, 148, 
152-153,173,177, 191,200, 
205
էբեշֆալվա 91 
էգեր 88
էլՍալվատոր 302 
էլիս Այլենդ 223,226 
էկինեան տպարան 283
էկսուզ 143
էմիւիա նահանգ 41 
էնդովեր 208
էջմիածին 72,123,-130,134, 
135,147, 155,157,158,160, 
161
էուտրոպիոյ Ս. 42 
էսկո 143
էստերգոմ 83-85, 87
էստոնիա 203
էվանսթոն 227 
էվերեկ250
էրզրում 72, 181,216,316
էքուատոր 302
էքս ան Պրովանս 179
էքս լա Շապել 173
Թաուեր 122

Թավրիզ 181
Թելեզէ 51
Թեհրան 298
Թերլի 235
Թեփրիկէ (Դիվրիղ) 24
Թիֆփս 46,71, 100, 130, 134, 
189, 190, 202, 203,219, 262, 
268
Թոմարզա 250,289,312
Թուլարա 235,236
Թողոն 177
Թանիս 112
Թուր 20
Թուրքիա 100, 129,207,212, 
213,215-217, 224
Թոքատ 250
Թրակիա 10,14, 19
Թրոյ 227, 228, 230
Իգդիր 219
Իզմիր 60, 151,211,250
Իփնոյս 227, 228, 230, 243
Իմոլայ 42
ԻմփերիալՎելի 235
Ինդիանա 227
Իջմե 250
Իռլանդիա 16, 111-113,115, 
116
Իսթ Սենթ Լոփս 233,237 
Իսլանդիա 113, 116, 196-198, 
202, 208
Իսպանիա, Սպանիա 9,16, 
23, 111, 141,200, 294, 295, 
298, 299
Իտալիա 2, 4-11, 13, 14, 15­
24, 25,29-32, 34, 37-40,41,42, 
44, 46, 49-53, 57-60, 62, 65, 66, 
69, 70, 76, 79, 80, 101, 113, 
116, 123,191
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69, 70,76,79, 80, 101, 113, 
116,123, 191
Իրան 135, 196
Լա Փլաթա 296
Լագունա (Վենետիկ) 23, 66
Լազարյան ճեմարան 99
Լայ Վերայ Գրազ 299
Լայացցո 141
Լանգեդոկ 186
Լանդենուկ 111 
Լատինական Ամերիկա, 
Լատին Ամերիկա 2, 294, 299, 
300,301
Լեինստեր 112
Լեհաստան 86, 88, 90, 183
Լեմբերգ(Լվով)92, 199
Լեւանտ 185
Լիբանան 74, 222, 264, 269
Լիգուրեան ծովափ 7
Լիեպայա 220
Լիհայոյ 287
Լիմա 298
Լիմասոլ 117
Լինն 227, 228, 239, 262, 280
Լիոն 173,174, 176
Լիվերպալ 129
Լիվինկսթըն 309
Լիվոնիա 183
Լիվոռնո, Լիւոռնոյ 49, 54, 55, 
60,71, 152, 175, 177
Լոգան 269
Լոմբ արդիա 19
Լոնդոն, Լոնտոն 100, 111, 
119-123, 125-137, 254
Լոս Անջելոս, Անճելըս, 
Անճելոս, Անջելես 80, 218, 
219, 223,227, 235, 237, 250, 
259, 277, 279, 282, 284,312

Լորեէոոյ 34
Լոաել 227, 228, 230, 256
Լոոէրենս 227- 230, 258
Լոէի լք Գրան քոլեջ 185 
Լոէկկա 20,48
Խարբերդ 207, 212, 216, 250­
252,256, 273,300, 301
Խազարիայ 83 
Խաղաղականի 
տարածաշրջան 227 
Խոյլոէ-Թլկատին 250
Ծովք 250
Կա Ֆոսկարի 65
Կադիքս (Կալիս) 52, 297, 298, 
300
Կագ ան 165
Կալաբրիա 7,18, 19
Կափֆոռնիա(Քափֆորնիայ) 
212,219, 226-228, 230,234­
239, 241,243,264, 274, 277, 
283, 287,316
Կազէ դեղէ Լանտեռնէ 
(Լապտերների փողոցը 
Վենետիկում,Կանթեղների 
նրբանցք, հետագայում Կազէ 
դէ Արմէնի) 45, 69 ՚ 
Կալկաթա 100, 138
Կահիրե 263
Կամպոյ դի Պոնտէ 47 
Կանադա (Գանատայ) 2, 218, 
279,316-227
Կանարիայ 299
Կանդիայ 68
Կանզաս 230
Կանտ (Գանտ, Բելգիա) 301
Կապիտալի 87
Կառլսոնի տպարան 201
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ԿաստեԱոյի վանք (Վենետիկ) 
40, 69
Կաստելֆիդարդոյ 34
Կավա 37
Կատանիայ 51
Կատովից 90
Կարդագինէ 300
Կարթոաեան վանք, 
Կարտուզեանց, Չերթոզայ 49
Կարին 250, 301
Կարնդոն 116
Կարնեգի լիցեյ 288
Կարպատներ 83, 110
Կարս 219
Կաֆա 55
Կեյզիվաշարհեյ 91
Կեսարիա 150, 250, 311
Կեֆալոնիա 52
Կէօլն (Քյոլն) 52
Կիլիկիա 5, 20, 26-29, 31, 35, 
39, 45, 50,51,55,61,74, 84, 
117-120, 140, 141, 157, 198, 
216, 222, 251,253, 266, 268, 
269, 283, 326
Կիպրոս 117, 118, 121, 196, 
Կլասսիս թաղամաս 
(Ռավեննա) 13
Կլունի 197
Կոգովիտ 21
Կոլոժմոնոշտոր 87
Կոլոժվար 97
Կոլումբիա (Գոլոմպիա) 208, 
302-303, 305,315
Կույր 219
Կոմին (Բելգիա) 140
Կոնեկտիկուտ 227, 243
Կոռիկոս 64

Կոստանդնուպոլիս, Պոլիս, 
Կ.Պօփս 52, 57, 60,71-74, 76, 
81, 100, 130, 133, 136,152, 
160, 172, 173, 180,181, 183­
185,187, 191, 193, 196, 197, 
199-202, 207-211,215,216, 
246, 249, 268,283, 291,306, 
307,312,316,317,321,322 
Կոստանցա 52
Կովկաս 3,201, 218, 219, 268, 
316, 327
Կուաթեմալա 302, 309
Կուոլանղիա 183
Կտուց Անապատ 46 
Կրանատա 294
Կրետէ 18, 54
Կօա (Գոա) 297
Հաագա 200
Հազարի 250
Հալեպ 120, 152, 173, 177, 
182, 254
Հալիֆաքս 317
Հաճըն 250,312
Համիլթոն, Համիլտոն 319-321 
Հայաստան 4, 5, 10, 13, 15, 
21,23-24, 39,43,52, 58,61, 
67, 70, 72, 78, 98, 99, 101, 103, 
106, 108, 111, 113, 114-116, 
118-120, 123, 127, 129, 133, 
134, 136-138, 143, 151, 156, 
158-159, 163, 168, 170, 173, 
193, 195, 198,203,215-217, 
221,224, 225, 227, 249, 251, 
255, 257, 265, 266, 268-270, 
278, 281,283,289,313,314, 
324, 325
Հայլընդփարք 227
Հայր (Բարձր) 289
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Հայք (Մեծ) 9, 11, 61, 119, 158 
Հայք (Փոքր) 9, 11, 13,21,71, 
158
Հապաս 250
Հարաւային Ամերիկա 295, 
298,300, 301,304,306, 307, 
311,312,314,315
Հարաւային Իտալիա 38 
Հարաւային Ափրիկէ 304 
Հարաւային Կարոլինա 205 
Հարթֆորդ 233, 296 
Հաւանա 312
Հելսինկի 209
Հհյվըրհիլ 265, 236, 237
Հերեֆորդ 123
Հեւեշ 91
Հեֆքարե 257
Հիրկանիա 127
Հյուսիսային Ամերիկա 
(Հիւսիսային) 211,318, 327, 
332-334
Հիւսիսային Կովկաս 3 
Հիւսիսային Սառուցյալ 
Օվկիանոս 204, 114 
Հիւսիսային ծով 202 
Հնդկաստան, Հնդուստան, 
Հնդըստան, Հնդիկք 56, 100, 
123-126, 128, 138, 144,166, 
170, 182, 205,294-299 
Հոլանդիա 2, 62,122-124, 140, 
141, 143-146, 160, 163, 166, 
172, 205
Հոլանդիայի Միացյալ 
Նահանգներ 144 
Հոլոկ 88 
Հոկհի 250
Հոնտուրաս 302, 314 
Հոռոմսւոան 170

Հունաստան 218, 264 
Հունգարիա 2, 11, 29, 83-96, 
98, 101, 104, 106-107, 109-110, 
141,302
Հուսեյնիկ 250, 251
Հռոմ 7, 13, 19-21,23,26-30, 
35,40, 43,48,50, 52-54, 60, 
62, 66,71-78,92, 116, 118, 
119,156,180
Հրոյ Երկիր 296
Ղազարարադ 219
Ղարաբաղ 189,219
Ղարաղալա 219
Ղրիմ 68, 84, 218
Մաաստրիխտ 140
Մադրաս, Մատրաս 60, 71, 
126, 129, 154, 309
Մալարիա 13, 24, 250, 291
Սալթա 50, 60
Մակեդոնիտ 19 (
Մակէլլանեան երկիր 300
Մակու 52
Մանիլա 299
Մանչեսւոր 129-137
Մանտովա 20, 46
Մասսաչոաեթս 205, 227, 228, 
243,255
Մատերա 43
Մարաշ 207, 250
Մարզվւսն 207
Մարսեր Մարսէյր Մարսիւեայ 
60,71, 147, 154, 156, ՄՅ, 174, 
176, 178-182, 186,^1, 192, 
195, 201,254,273, 301,304, 
309
Մարտինիկ^ճ կղզիներ, 
ՄարտիԹկա 182
Մեգիս- 122
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Մեթոն 67, 72, 75
Մելիտինէ 13
Մեծն Բրիւոանիա 271
Մենեա 230
Մեսինա 51
Մերդին 316
Մերձավոր Արեւելք 142,196, 
197, 225, 253,254, 264, 267, 
269
Մեքսիքօ (Մեքսիկա) 211,299, 
300,307, 309,315
Միացյալ Միացեալ 
Նահանգներ (Ամերիկայի) 2, 
205, 206,218,225, 226,243, 
271,279, 292, 301,306, 307, 
310,313,325, 326,337, 250, 
278, 286, 301,306, 307,310, 
313
Ս՜իլան 14, 32,40,41,46,48, 
60,71
Միլապուր 124
Միլֆորդ 228
Մինեսոտա 227, 230
Միչիգան 227, 228, 230, 243
Միջագետք 127, 139
Միջերկրական ծով 9, 117, 
173,217
Միսսուրի 227, 230
Մոլդովա 84, 86-88, 90
Մոլարն 255, 256
Մոհաչ 93
Մոնթե-Քրիստո 178 
Մոնթէվիւոէօ 300,301,303, 
314 • .
Մհնոմոաապ'167 
Մոնպարնաս 194 
Մոն-Սեն-Միշել 183
Մոնտալէ 80

ՄոնրեալՅՍ, 321
Մոռէայ 67, 72
Մոսկվա99, 146, 165, 183
Մորենիկ 250
Մուդրոս 224
Մուլթեդոյ 39
Մաշ 133,301,320
Մոտի 250
Մուրադ-Ռաֆաելյան 
վարժարան (Մուրատ- 
Ռափաէլեան) 80, 81, 128 
Ցելի համալսարան 208, 287 
Յոզղատ 250
Յոնշոփինգ 199
Յորք (Անգլիա) 126
Յորքշիր 118
Յունյըն Սիրի 288
Յուտլանդիա 196
ՆազարէթիՍ. Աստուածածի 
եկեղեցի (Պադովա) 45 
Նախիջեւան 155,186 
Նանա 186
Նավարրա 117
Նարդոյ 17, 38
Ներխի250
ՆէապորՆեապօլիս 17,21, 
38, 39,43,44, 52,57
Նիագարա Ֆոլզ 230
Նիկոպոլիս 51
Նիքարակուա 315
Նյու Բրիթրն 227, 247, 250
Նյու Բրունսվիք 317
Նյու Ինգլընդ 243
Նյու Յորք, (Նիւ Եօրք) 207, 
208,212,218,223, 226-228, 
230, 231,235-237,239, 241, 
243-250, 256-258, 262, 264-
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268, 274, 279-285, 288, 289 
291,323,325
Նյու Ջերսի 227, 228, 230, 243 
246, 247
Նոր Անգլիա 227, 228
Նոր Աշխարհ 207, 294, 295, 
298,
ՆորՆախիջեւան 169
Նոր Ջուղա 31, 56, 60, 64, 71, 
124, 127, 147, 151, 152, 166, 
172, 173, 174, 179, 295, 297 
298
Նորթբրիջ 228
Նորվեզիա 196-198, 202, 203 
Շամ 254
Շապին Գարահիսար 250
Շենթյւլ 250
Շիկլոշ 87
Շիրակ218, 219
Շիրվան 159
Շյովդե 199
Շվեդիա (Շուետ) 183, 196-203
Շվեյցարիա 183
Ուայթինսվիլ230, 258
Ուաշինգտոն 209, 227
Ուեսթ-Սենթ Լեյք 285
Ուեսթ Հոբոքեն ( նաեւ ՈւԷսդ 
Հօպոքըն) 227, 230, 247-249, 
286
Ուեսթ Փուլման 230
Ուիհոբըն 247
Ուիննեփեգ218
Ուիսկոնսին 227, 230, 287
Ուկրաինա (Արեւմտյան) 84
Ումբրիայ 20
Ուշի 155
Ուոթերթաուն 227-229, 
Ուոքեգըն 227, 230

Ուստր 227-230,240,241,247, 
248, 250,251,255, 256-258, 
261-266, 273,274, 276-278, 
280, 284,288
Ուտրեխտ 14°
Ուրանց 320 ;
Ուրբանեան վարժարան 72
Ուրբեւետայ (Սիենա) 40
Ուրմիա 202
Ուրուկուայ 300, 303, 308, 313­
315
Ուրֆա 250, 305 .
Ուփսալա 200
Չարսանճակ-Բերի 250
Չելսի 228, 261
Չիգուել 282
Չխէ(Չկփ) 296, 300-306,314, 
315
Չիկ Շոմլեո 87
Չիկագո (Շիքակօ) 212, 227, 
230, 241,249,256, 260, 289
Չիկսեյպվիզ 90, 91
Չմշկածագ 250
Չոմախլու (Չօմախլու)250, 
311
Չոր 250
Պադովա, Պադուա 40, 44, 45, 
48, 60, 80
Պալե Ռոյալ (Փարիզ) 1^3
Պալերմոյ 51
Պալյու 186
Պաղեստին 117, 187, 304
Պաղնատոէճ 289
Պանամ^յ (Բանամա, 
Փանամա)299, 300, 309,315 
Պաւոա 89
Պարթեատան 123
Պարմա 47
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Պարսկահայ սատան 163 
Պարսկաստան 48. 52, 88, 
124-126, 138, 144-146, 152, 
155, 159, 167, 174, 179, 181­
184, 186, 191, 192, 297 
Պափա (Պավիա) 41,47, 60 
Պեզարոյ (Պեսկարա՞) 7, 42 
Պեփգ 302
Պելճիքա 301 
Պելոպոնէս 72 
Պենիթենցիարիա Վետուս 30 
Պենտապոլիս 7
Պեշտ 86
Պեչ 87
Պետերսոն 247
Պերուջա 7, 35,40,42
Պէյրա Մար պողոտա 301
Պիեմոնտէ 47
Պիզա 48, 49
Պիստոյա 47, 48
Պփմուտ 124 
Պո 16, 17, 23
Պոփվիա 296
ՊոփրոՋԷ 20, 46
Պոլտավա 199 
Պոնտեկուրոնէ41,46, 47 
Պոնտիաք 230
Պորտուգափա (Փորթուկաւ) 
116, 297, 299
Պորտ-Սաիդ 135
Պուտի 86
Պրադո 147
Պրեստոն 317
Պրովանս 52, 174, 175, 179, 
180,182
Պրոաիա 200 
Ջահուկ 186

Ջենովա 31,39-41,47, 52, 54, 
55, 117, 141
Ջերմուկ 230, 250
Ջերսի Սիրի 227, 246, 247, 
255, 279, 279, 283
Ջորջիա 205
Ջափա փողոց (Հռոմ) 31
Ջուղա (հին) 123, 144
Ջուրջով 87, 91
Ռադնայի կիրճ 89
Ռանգուն 138
Ռաւեննա 7, 13, 14, 16, 23, 32
Ռեղլենդ 235
Ռիգա 220
Ռիմինի 7, 14,31-33,40
Ռիօ Կրանտէ տօ Սուլ 301, 
302
Ռիօ տէ Ժանէյրօ 301, 302, 
313
Ռոբերտ Կոլեջ (Կ. Պոլիս) 
207,209, 307
Ռոդ Այլենդ 227, 228, 230, 243
Ռոմանա-Գերմանական 
կայսրութիւն 7
Ռոյալ Օք 227
Ռումինիս։ (Ղումանիայ) 233, 
322
Ռուսաստան 3, 88, 127, 141, 
202, 220, 263, 283, 293, 297, 
304
Ս-Բարթուղիմէոս, վանք 34, 41 
Ս. Գրիգոր եկեղեցի (Սան 
Գրեգորիոյ Պալաւոիոյ) Հռոմ 
30
Ս. Գրիգոր Լուսաւորչ 
եկեղեցի (Անկոնա) 34 
Ս. Երրորդություն եկեղ. 130, 
131
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Ս. էլենա էնսելմինի եկեղեցի 
44
Ս. էջմիածին եւ Ս. Սարգիս 
Զորավար տպարան 
(Ամստերդամ) 149,155, 156 
180
Ս. Լորենցոյ հրապարակ 48 
Ս. Լորենցոյ եկեղեցի 31,45 
Ս. Խաչ եկեղեցի (Գոդթան 
գավառ) 156
Ս. Խաչ եկեղեցի (Սալերնո) 
37
Մ. Խաչ եկեղեցի (Սիենա) 36, 
37
Ս. Խաչ եկեղեցի (Վենետիկ) 
46,71
Ս. Խաչ եւ Մարիամ 
Աստուածածին տպարան 150 
Ս. Կատերինա (Կանադա) 
321-323
Ս. Կիրակոս եկեղեցի 
(Անկոնա) 34
Ս. Կիւրիակոսի Մայր Տաճար 
(Անկոնա) 20
Ս. Կոզմաս եւ Դամիանոս 
եկեղ. (Մխան) 46
Ս. Կոյսի եկեղեցի (հաճախ' 
Ս. Հոգու եւ Ս. Կոյսի) 30,41, 
72
Ս. Հարություն եկեղեցի 
(Մարսել) 192
Ս. Ղազար 13, 16, 27, 34,46, 
47, 50, 66, 69, 74, 76, 78, 79
Ս. Մարիամ եկեղեցի (Հռոմ) 
30
Ս. Մարիամ եկեղեցի 
(Մատերա) 43

Ս. Միքայել գերեզմանոց 
(Ֆորում) 20
Ս. Միքայել եկեղեցի (Լուկկա) 
48
Ս. Յակոբ (Վատիկան) 30
Ս. Յովհաննէս եւ Մատթէոս 
հոգետուն (Ռիմինի) 32
Ս. Յովհաննէս-Մկրտչի 
եկեղեցի 41,45
Ս. Նշան վանք (Սեբաստիա) 
71,75
Ս. Պանտալէոն, Ս. Գրիգոր 
Հայ (Սան Գրեգորիոյ 
Արմենպ) եկեղեցի(Նէապոլ) 
38
Ս. Պետերբուրգ 
(Փեթերպուրկ) 128, 203, 304
Ս. Պետրոս (Վատիկան) 30 
Ս. Ջեմինիանոյ եկեղեցի 
(Վենետիկ) 22
Ս. Ջուստինոյ վանք (Պաւիա) 
41
Ս. Փրկիչ Ազգային 
հիվանդանոց (Կ. Պոլիս) 246 
Սալեռնոյ 37, 38, 39, 40 . 
Սալիգաթաու 150
Սալոնիկ 253
Սւսմոշույվար 91, 105-109
Սամսուն 223
Սան Բազխիոյ 47
Սան Բիաջոյ դե Կանտու
Սեկուտա (ԴեԱա 
Պանեոտտա) 31
Սան Մարկոյ (Պիստոյա) 48 
Սան Մարտինոյ եկեղեցի 
(Վենետիկ) 46
Սան Մինեատոյ (Մինաս) 21
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Սան Նիկոլոյ դա Տոլենտինոյ 
եկեղեցի (Հռոմ)31
Սան Պիետրոյ տի Սիեպի 
(Կակա) 37
Սան Ջիովաննի Մաջորէ 
եկեղեցի (Նէապոլ) 17 
Սան Ջովաննի դի
Ջերուզալեմմէ 44
Սան Ջորջոյ Մաջիորէ կղզի 
70
Սան Ռեմո 254
Սան Սալվատորէի 
Բենեդիկտեան վանք 51 
Սան Սեբաստիան 52 
Սան Վիտալէ եկեղեցի 
(Ռաւեննա) 13
Սան Ոլոգին հովիտ 234
Սան Փաւլօ 300, 301
Սան Ֆրանչեսկոյ դի Պաոլայ 
վանք (Պիստոյա) 48
Սան Ֆրանցիսկո 227 
Սանթայ Մարիայ դէ 
ՖուրբեԱա վանք 52 
Սանթիակոյ (Չիլի) 304 
Սանկտա Մարիա դէ 
Արմենիիս (Մատերա) 43,44 
Սանկտա Մարիա դէ 
Վիրգարիիս 30 (Հռոմ) 
Սանտ’Անջելոյ դեղա Ֆոչէ 43 
Սանտ’Ապոլլինարէ եկեղեցի 
21
Սանտա Մարիա 
Արմենիորում եկեղեցի 
(Պադովա) 44
Սանտա Մարիա էջիցիակա 
(Ս. Մարիամ Եգիպտացի) 31 
Սանտա Մարիայ դեղայ 
Չելեստիա 70

Սանտիագո դե Կոմպոստելլա 
20, 117
Սաութ Միլուոքի 227
Սաուպորտ 132, 133
Սասան 276
Սաքսոնիա 7
Սեաթ Ջեյմս Փարք (Լոնդոն) 
127
Սեբաստիա 21, 71, 72, 250
Սել Աջիդ 112
Սելմա 235
Սելյան 192
Սեյկեշֆեհեյրվար 88
Սեն Դենի տաճար 194
Սեն ժակ փողոց 192
Սեն ժերմեն 183
Սենթ Փոլ230
Սենթրալ Ֆոլզ 230
Սենիգալլիա 7
Սենկըրում 235
ՍենհիԱ112
Սեն-Միշել 183
Սեչենյ88
Սեվեն 188
Սերրօ 301
Սեւ լեռ 39
Սեւ ծով 217, 223
Սեւիլիա 52, 294, 297
Սեւր 195, 254
Սեֆյան Պարսկաստան 155, 
159,186
Սիենա 36, 37, 40
Սիկիլիայ 7, 9, 14, 17, 18, 50, 
59, 68
Սիմէոն եւ Յուդա
Առաքեալների եկեղ. 36
Սինգապուր 138
Սիս 28, 53
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Սիվանիրիլ219
Սիրակուզայ 17, 23
Սիրիա, Սուրիայ 115, 123, 
264, 268, 304
Սկանղինավիա 196, 197, 202
Սմիթ Ֆիլդ 120
Սոլթ Լեյք Սիթի 227
Սուլթանա 234
Սուչավայ 86
Սուրաթ 125
Սուքրէ 296
Սպահան 68, 154, 179
Սպեր Թրուկ փողոց 130
Սվազ 216
Ստոկհոլմ 201
Ստրազբուրգ 52
Սրբուհի Անաստասիա
եկեղեցի (Անկոնա) 34
Սրբուհի Աննայի եկեղեցի 42
Սրբուհի Հռիփսիմէի 
միաբանութիւն (Անկոնա) 34, 
Սփրինգֆիլդ 288
Վարսքիւս 88
Վալլամբրոզիանա 47
Վալպո 87
Վայսիփա 235
Վան 123, 133, 192, 301,320
Վանանղ 155, 161
Վաշարհեյմ 87
Վասպուրական 46
Վատիկան 30, 31, 35
Վարի թաղ (Սբ. Կատարինա,
Օնտարիո) 320
Վաց 105
Վենեզուելա (Վէնէցուէլա)
300,308,315
Վենեսին կոմսություն 186

Վենետիկ 4, 7, 15, 16, 18, 19, 
21,23,27, 29, 32,36, 40, 45, 
46, 49, 52, 54, 56, 60, 62-72, 
74, 76, 79-82,85, 88-90, 117, 
124, 128, 129, 140, 141, 143, 
150-152, 177, 180, 189, 190, 
197, 203,209,218, 295, 300, 
302
Վենետոյ 14,44 
Վեստմինստեր 122
Վերի Թաղ (Սբ. Կատարինա, 
Օնտարիո) 320
Վերոնայ 14, 29
Վերսալ 185, 189
Վիեյ-Շարիտե հիվանդանոց 
(Ս՜արսել) 192
Վիեն 194
Վիեննա 15, 35,48, 74, 76, 80֊ 
82, 89,91,96,97, 99, 100, 123, 
140-142, 157, 160, 163, 194, 
291
Վիետրի 37
Վիրա Հոլկին 303
Վիտերբոյ 28, 36
Վիրջինիա 205 
Վլադիվոստոկ 254
Վոկլյուզ 186
Վուլվիչ127
Վրաստան159
Տաթեւ 52
Տայնուպա 235
Տատու 88
Տարանտո 19
Տարոն 250
Տարսոն 85, 207
Տեմեշվար 88
Տիրերիս 50
Տիգրանակերտ 250
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Տոլմաչ (Սիրիա) 86
Տոսկանայ 14, 36, 49
Տորոնւոո 316,317,321,322, 
326
Տորւոոնայ 47
Տարուբերան 250 
Տրանսիլվանիա 
(Թրանսիլվանիա) 2, 84, 86­
96, 105, 106, 108, 111
Տրապանի 51
Տրապիզոն 216
Տրեւի 20
Տրէ Ֆոնտանէ 31
Տրիեստ 76, 80
Րեյսին 227, 230, 288
Րիդփ 235
ՐԻ4աաայդ 230
Փաթերսոն 230
Փաաթոքեթ 230
Փասսպենա 227
Փարիզ (Բարիզ) 32, 52, 60,71, 
80, 90, 100, 121, 136, 137, 159, 
173, 178, 180, 182-187, 189, 
191-195, 197.267-270,301, 
310
Փարփար 235
Փենսիլվանիա 227,228, 231, 
243, 287
Փերու 296-29%, 300, 305, 306
Փերչենճ 250
ՓիՓպպեան կզզիԱեր 299
Փոթոսի 296
Փորթոպելօ 299
Փուաթիէ 52
Փուլհէ 44
Փոքր Ասիա 152, 181, 195-197
Փոքր Հայք 13,21,71, 158
Փոքր Օնտարիո 321

Փռանգըստան 298
Փրինսթոն 208
Փրովիդենս (Փրավիտէնս) 
227, 228, 233, 240, 247, 250, 
256, 258,261,288, 289
Քաղքեդոն 73
Քար՛ տոն 320
Քեղի(Քղի) 250,317, 320
Քեմբրիջ 227, 228, 320
Քեմդըն 230
Քեսունի Կարմիր վանք 39
Քեսրիկ 250
Քիլա, Քիլի (Չիլի) 300
Քինգզբուրգ 235
Քինգս քոլեջ 138
Քինտիօ 302
Քփվլենդ 227, 228, 230
Քորբե 250
Քորնուելի համալսարան 287 
Քվեբեկ316,319
Քրենսթոն 230
Քրիսւոինեհամնս 201 
Օզիմոյում 42
Օթէօն 16
Օհայո 210, 227, 228
Օձ 250
Օղնուդ 320
Օնեիսանտի 44
Օնտարիո 317, 319-322, 324, 
325
Օշական 303
Օսմանյան
կայսրություն(Օսմանեան) 56, 
72, 87, 93, 101, 123, 130, 131, 
133, 134, 136, 138, 144, 160. 
167, 173, 177, 181, 191, 193­
195, 199, 202, 206, 208-217, 
221-224, 229,237, 242, 243,
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263,268,281,283,292 293 
310, 315-318, 324, 325’327’ 

Օվեր-Յարվա 201
Օրմո 192
Օրոսա 235
Օրվիետոյ 36, 52
Օքսֆորդ 118, 126 
Ֆաբրիանոյ 42
Ֆաենցայ (Ֆայենցայ) 14, 42
Ֆազիոլի (Մանֆրեդոնիա) 43
Ֆանոյ 7
Ֆաուլեր 227, 235, 288 
Ֆենեսե 250
Ֆերրարա 42, 60 
Ֆիլադելֆիա 210, 227, 245, 
239, 241,248,256, 269, 283 
Ֆինլանդիա 196, 202, 203 
Ֆլանդրիա 140, 141, 143 
Ֆ[ինթ 230
Ֆլորենցիա 21,23, 31, 32,40, 
48, 53, 55
Ֆլումինէ Պետրի Լէոնիս, դէ 
31
Ֆորլի 42
Ֆորում 20
Ֆրանսիա (Ֆրանսա, 
Ֆրանկստան) 2, 11, 16, 23, 
62, 100, 101, 111, 121, 123, 
137, 170, 173, 176, 177-179, 
181-183, 185-195,200, 201, 
203,254,312, 326
Ֆրեզնո (Ֆրէզնո, Ֆրէզնոյ, 
Ֆրէզնօ) 202,203,207,215, 
216, 223,227,235-237, 248, 
250, 256, 259, 260, 277, 280, 
281,283,284, 288,303
Ֆրիբուրգ 52
Ֆրումոասա 91

Aix en Provence 309
Albion 111
Aleppo 309
Alger 184
Allvarlig 199
America (America) 206, 212, 
218, 220, 225,244, 274, 275, 
302, 303,305, 308, 309
Amsterdam 144-147,149, 163, 
164
Ancona 33
Antiochiae 140
Anvers 140
Argentina (Argentine) 297, 302, 
305, 306
Armenia (Armenie) 38, 85-87, 
89, 92, 96-106,108, 110, 115, 
120, 123-124, 126, 129, 140, 
193,211,282, 192-194,300, 
316
Ashmolean Museum 145
Atene 11
Bangla Deshi 244
Belgique 140, 141, 163
Bergamo 69
Berkeley 305
Bogota 303
Bologna 64
Boomsloot 148
Boston 101,120, 206, 222, 307
Bouches-du Rhone 173
Boulgourdjian Nelida 306
Bourbon Mexico 299
Bruges 142
Brussels (Bruxelles) 163, 197
Buda 89
Budapest (Budapest!) 83, 86, 
95,101
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Buenos Aires 295-297, 300, 
302, 306, 308, 310
Burlington 299
Cadiz 298
Calarca 303
Calcutta 124, 126, 127, 309
California 225,248
Cambridge 212, 220, 223, 274, 
299
Canada 206, 225, 316
Caracas 308
Catania 18
Central America 308
Chartes 16
Chicago 206, 291
Chile 305
Colombia 303
Constantinople 180, 183,184,
307
Copenhagen 198
Cordoba 300, 310
Costa Rica 308
Courlande 184
Detroit 276, 309
Durham 308
East Indies 123, 244
Edinburgh 117
Ejmiacin 180
England 121,123
Erzsebetvaros 103
Europa 12
Flandre 142
France 121, 174,178,182,183,
191,193,194
Fresno 277
Geneve 152, 180
Gota (Gotha) 13, 15
Hague 10

Hampshire 299
Hannover 28
Harvard 220
Heberina 111
Hircania 123
Honduras 315
India (Indes) 124,126,129, 
187,309
Indias Occidentals 297
Iran 144
Island 197
Italia 42, 69, 70,71,140
Jerusalem 305
Julfal84
Kingston 316
Kolozsvar 96
Leipzig 10, 199
Levant 142,179,306
Licae 48
Liege 140
Lisboa 10
Livomo49
London 112, 117-119,121-123, 
126, 129, 131-134, 138,211, 
220,305,308, 309
Los Angeles, Los Angelos 225
Lucca 48
Luxemburg! 41
Madrid 297
Malibu 218
Malta 50
Managua 315
Manchester 64
Marseille 173-175,178-180, 
192,193
Massachucetts (Massachusetts) 
222, 224,230,239, 268, 279
Matera 44
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Media 123
Mesopotamia 123
Mexico 299, 306, 307, 309
Milano 8, 34, 72, 115, 296
Minneapolis 274
Mont Admirable 140
Montevideo 300, 308, 314
Montreal 316
Napoli 38
Netherlands (Nederland) 144 
New York 113, 121,206, 208, 
258,263, 298, 305, 307,309
Nicaragua 315
Norges 198
North America 274
North Sea 196
Notre Dame de la Garde 
(Marseille) 147
Oxford 145
Pacific 299
Padova 44
Pakistani 244
Palatina 47
Panama Canal 309
Panama 315
Paraguay 305
Paris (Parigi) 8-10, 16, 27, 52, 
55,101,145, 167, 173,177, 
178,180, 183,189, 193, 197, 
198, 297
Parma 47
Parthia 123
Pavia 47
Peninsule Iberiquc 174
Persia (Perse) 123, 144, 167, 
181
Persian Gulf 123
Peru 296

Perugia 35
Philadelphia 275
Philippine 299
Pise 9
Pistoia 48 •
Polirone 20
Polonia 53
Porto-Alegre 306
Porto Ricco 299
Prague 164
Quindio 303
Rimini 33
Rio de Janeiro 306
Robert College 307
Roma 15,20,21,30,33,54, 69, 
70
San Francisco 244
San Jose de Costa Rica 308
San Lazzaro 4, 23, 67-69, 71, 
73,140
Santa Croce e 1'ospizio degli
armeni a Venezia 70
Santa Maria de Armeniis
(Matera) 44
Sao Paulo 306
Sebaste 21
Sicilia 18
South America 303, 305
Spain 121
Stockholm 200,202
Surb Ejmiacin et Surb Sargis
Zoravar (imprimerie) 180
Sverige 202
Syria 123, 309
Szamosujvar 91,92, 97, 102, 
103,105,106, 109
Szaszormenyes 85
Szentpetery 83, 85
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Terra Armenorum 85
Tessalonica 18
Tibet 167
Torino 24, 27
Toronto 315
Transilvaniae (Transylvaniae) 
84, 96
Tudositvanya 102
Turkey 129
United States 206
Uppsala 199
Uruguay 300, 308, 314
USA 225, 250
Utrecht 144
Vatican 33, 35
Venedig 14
Veneto 68

Venezia 4, 21-23, 42,43, 47, 
56, 64, 67-71, 115, 140 
Venezuela 308
Vetenskaps 200
Videke 106
Vienna (Viennae, Wien) 12, 56, 
84, 96
West Bengal 129
Westlndia315
Генуа 69
Ереван 117, 127, 140, 166
Италия 69
Киликийское Армянское
государство 117,140
Львив 199
Москва 114, 167, 202
УкраТна 199
Швещя 199
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ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒԹՅՈՒՆ

Երկու խոսք.................................................................................... 3

Եվրոպայի հայկական գաղութները

Իտալիա.......................................................................................... 4

Հունգսւրիա և Տրանսիլվանիա.................................................. 83

Անգլիա.......................................   111

Հոլանդիա....................................................................................... 140

Ֆրանսիա....................................................................................... 173

Սկանդինավյան երկրներ........................................................... 196

Ամերիկայի հայկական գաղութները

Ամերիկայի Միացյալ Նահանգներ......................................... 205

Լատինական Ամերիկա............................................................. 294

Կանադա......................................................................................... 316

Անձնանունների ցանկ............................................................... 328

Տեղանունների ցանկ.................................................................. 353
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ՀԱՅ ԳԱՂԹԱՇԽԱՐՀԻ
ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆ

(Միջնադարից մինչև 1920-ական թթ.)

ԵՌԱՀԱՏՈՐՅԱԿ

ՀԱՏՈՐ ԵՐՐՈՐԴ

ԵՎՐՈ ՊԱՅԻ ԵՎ ԱՄԵՐԻԿԱՅԻ 
ՀԱՅԿԱԿԱՆ ԳԱՂՈՒԹՆԵՐԸ

Թարգմանիչներ.
ֆրանսերենից' էլիգաբեթ Թաջիրյան (Ֆրանսիա) 

Անգլերենից' էդիտա Գզոյան (Կանադա)

Համակարգչային ձևավորումը' Նինեւոա Արամյանի 
Հրատարակչական խմբագիր' Ազատուհի Սահակյան 

Սրբագրիչ' Գայանե Շախկյան
Տպագրիչ՜ Լևոն Մուրադյան

Ստորագրված է տպագրության 26.06.2013 թ.: 
Տպաքանակը' 300 օրինակ:

ՀՀ ԳԻՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԱԶԳԱՅԻՆ ԱԿԱԴԵՄԻԱ 
ՊԱՏՄՈՒԹՅԱՆ ԻՆՍՏԻՏՈՒՏ

ИНСТИТУТ ИСТОРИИ НАН РА

INSTITUTE OF HISTORY OF NAS RA

ՀՀ, 0019, Երևան, Մարշալ Բաղրամյան պող. 2.4/4 
PA, 0019, Ереван, проси. Маршала Баграмяна 24/4 

24/4, Marshall Baghraniyan Ave.. 0019. Yerevan 
http://www.academhistory.an։
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